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Übersetzungen, S. XIX) IX (2. Teil) 

Text« Erster Teil. Scyld Scefing, als Kind ans Land ge- 
trieben, begründet eine dänisclie Dynastie; sein Tod u. 
seine Bestattung iro SchiS^ sein Sohn Beowulf I (V. 1 — 63). 
Dessen Sohn HröÖgar läßt die Halle Hgorot bauen; sie 
wird bald durch das Untier Grendel unsicher gemacht, der 
viele darin schlafende Helden tötet und nachts dort haust 
(V. 64—193). Der Gaute Beowulf 11. hört dayon u. fährt 
mit 14 Begleitern nach Dänemark, um HröÖgSr beizustehn 
(194 — 228). Vom Strand wart begrÜBst u. zurechtgewiesen, 
gelangen sie zu HröÖgars Residenz u. werden zum Könige 
gefuhrt (229—404). Audienz, Gelage in der Halle, wobei 
Beow., Ton UnferÖ gereizt, sein Wettschwimmen mit Breca 
erzählt und Wealht»eow kredenzt (40ö — 641). HröÖgär 
zieht sich mit seinem Gefolge zurück, Beow. u. seine Leute 
legen sich in Heorot zur Huhe (642 — 702). Grendel er- 
bricht die Halle, tötet Hondsoöh und wird von Beow. an- 
gegriffen, der ihm beim Ringen einen Arm ausreisst; 
der Dämon flieht tödlich verwundet (702—836). Am 
andern Morgen kommen die Dänen erfreut, verfolgen die 
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Blutspuren zum Grendelsee und stellen ein Wettreiten 
an ; ein Sänger erzählt die Taten Beowulfs, Sigmunds und 
Fitelas sowie das traurige Ende des alten Dänenkönigs 
Heremöd (837 — 924). HröÖgär erscheint, preist Beowalf, 
nachdem er Grendels Kralle gesehn, beschenkt ihn reich- 
lich u. veranstaltet ein Festmahl ; dabei wird die Geschichte 
von Hengests Kampfe mit dem Friesenkönig Finn vorge- 
tragen. Wealhjieow kredenzt wieder, schenkt B. ein Ge- 
wand u. einen kostbaren King u. empfiehlt ihm ihren Sohn. 
Am Abend verlassen HröÖgär und Beow. die Halle, die 
jetzt von neuem durch eine Anzahl Dänen bewacht wird 
(926 — 1241).,. .Nachts kommt Grendels Mutter, um die 
Kralle ihres Sohnes zu holen und raubt äschere, einen 
vertrauten Ratgeber HröÖgSrs. Dieser bittet am andern 
Morgen B. um Hülfe, wobei er Grendels Aufenthalt 
schildert; B. verspricht sie und il^ht init ihm und vielen 
£j*iegern zum Grendelsee. Man erblickt darin viele Unge- 
heuer und tötet eins derselben (1242 — 1441). Nachdem 
sich B. gerüstet, nimmt er von HröÖgär Abschied, stürzt 
sich in die Tiefe, kämpft in einem Saale auf dem Grunde 
mit Grendels Mutter und tötet sie endlich mit einem 
Biesenschwerte, womit er auch den toten Grendel ent- 
hauptet. Er nimmt dessen Kopf sowie das Heft des 
Schwertes, dessen Ellinge geschmolzen ist, taucht wieder 
empor und zieht mit seinen Gefährten und den Trophäen 
zu HröÖgär zurück (1442 — 1650). Er erzählt diesem seine 
Erlebnisse und überreicht ihm das goldne Heft des 
Schwertes; HröÖgar dankt ihm, warnt ihn mit einem 
Hinweis auf Heremöd »vor Übermut und Geiz und lädt 
ihn zum Mahle; darauf begibt man sich zur Buhe 
(1651 — 1802). Am andern Morgen nimmt B., nochmals 
reich beschenkt, Abschied, gibt dem Strandwart ein kost- 
bares Schwert und fährt in die Heimat zurück (1802—1924). 
Er sucht sogleich HygelSc auf, dessen Gemahlin Hygd 
der Dichter im Gegensatz zu derjenigen Oflfas schildert, 
und berichtet ihm beim Gelage von seinen Taten. Dabei 
fügt er die Episode von Freawaru und Ingeld ein, von 
deren Verbindung er nichts Gutes erwartet, und beschenkt 
HröÖgär und Hygd reichlich (1925—2199). 

Zweiter Teil. Nach dem Tode Hygeläcs fällt auch 
dessen Sohn HgardrSd, worauf Beow. selbst zum Gauten- 
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könig gewählt, 50 Jahre regiert. Da beraubt ein ent- 
laufener Knecht den Schatz eines in einem Steingrabe 
hausenden Drachen, der dafür das Land mit Feuer yer- 
wüstet (2200—2323). Als auch Beowulfs Burg verbrannt 
wird, beschliesst dieser mit dem' Ungeheuer zu kämpfen, 
lässt sich einen eisernen Schild machen und zieht mit 
11 Begleitern sowie dem Knechte zur Drachenhöhle. 
Der Dichter berichtet hier Hygeläcs unglücklichen 
Zug ins Land der Franken und Friesen und die Kämpfe 
Hgardreds mit den Schweden (2324—2416). Beowulf er- 
zählt in langer Rede aus seinem Leben sowie von HreSel 
und dessen Nachkommen, um dann den Drachen allein 
anzugreifen (2417 — 2553). Da sein Schwert gegen das 
feuerspeiende Untier nichts vermag und er in grosse Be- 
drängnis gerät, kommt ihm Wiglaf zu Hülfe, mit dem zu- 
sammen er schliesslich, obgleich schwer verwundet, den 
Drachen tötet, während die Begleiter feige fliehen und 
deshalb von Wiglaf gescholten werden (2554 — 2715). 
Dieser labt nun seinen Herrn mit Wasser und holt auf 
dessen Bitte einen Teil des Schatzes heraus; B. erfreut 
flieh an dem Anblick, nimmt von W. Abschied, schenkt 
ihm seine Waffen und Schmuckstücke und stirbt (2715 — 
2820). Nachdem Wiglaf die herankommenden Begleiter 
nochmals gescholten und die Acht über sie ausgesprochen 
hat, lässt er durch einen Boten Beowulfs Leuten den Tod 
ihres Herrn melden und sie zur Bestattung desselben 
Tufen. Der Bote wirft einen Rückblick auf die Kämpfe 
der Gauten mit den Franken und Schweden und fürchtet 
für die Zukunft neues Unheil (2821—3027). Die Krieger 
kommen zur Grabkammer, werfen die Leiche des Untiers 
ins Meer, holen bei Fackelschein auf Wiglafs Geheiss alle 
Schätze heraus und errichten einen Scheiterhaufen, auf 
dem B.s Leiche verbrannt wird. Seine Asche bestatten 
sie, wie er selbst gewünscht, in einem hohen Grabhügel 
am Meere nebst allen Kleinoden und Waffen. 12 Becken 
umreiten das Grab und preisen die Taten des Helden 
(3028—3182) 1 
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Einleitung. 



A. Beowulf.i) 

§ 1. Die einzige Handschrift des Gedichtes befindet sich 
als fol. 129—198 in dem Sammelbande Vitellius A XV der Gotto- 
nianischen Sammlung des Brit. Museums zu London. Sie stammt 
aus dem 10. Jahrh. und rührt von zwei Händen her, Ton denen 
die erstere die Verse 1 — 1939 {moste excl.) geschrieben hat. Jede 
Seite enthält in grosser und deutlicher Schrift 20 — 22 Zeilen des 
Textes, der fortlaufend wie Prosa geschrieben und in 43 'fitten' 
(Kapitel, Abschnitte) von verschiedener Länge geteilt ist. Jede 
derselben ist — mit Ausnahme der Einleitung (V. 1 — 52) — durch 
römische Zahlen beziffert und beginnt mit einer neuen Zeile und 
llajuskeln, resp. großen Initialen. Als Interpunktionszeichen sind 
gelegentlich Punkte gebraucht, die aber auch als Verstrenner dienen 
und die VokalFänge ist zuweilen durch Akute bezeichnet. Hin und 
wieder fehlen Buchstaben, Silben, Wörter und Verse, ohne dass 
jedoch die Hs. änsserlich Lücken zeigte. 

Durch einen Brand im Jahre 1731 wurden die Ränder der 
Blätter stark angesengt und bröckelten infolgedessen allmählich ab, 
so dass jetzt auf vielen Seiten Buchstaben verschwunden sind. Um 
weitere Zerstörung der Hs. zu verhindern, sind die mürben Stellen 



^) Vgl. die Bibliographien bei Wülkee, Chrundrisa zur Geach, 
der aga. Litt S. 244 ff. u. ölö; Köbting, Ghrundriaa zur Geach. der 
erigl. Lit, 4. Aufl. S. 31 ff. ; Sievers u. Bbandl, Zum Beow,, Berlin 
1^ (als Manuskr. f. Vorles. tredr.); John E. Clabk Hall, Beow. 
etc., a Tranalation, London 1901, S. XXXV ff. 
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nunmehr ringsum mit sogen. Glaspapier überzogen. Von den jetzt 
verlorenen Stellen waren viele jedoch den früheren Abschreibern 
und Herausgebern (s. unten) noch lesbar und dürfen daher mit 
Sicherheit in den Text gesetzt werden. Besonders stark beschädigt 
sind die Vorderseite von fol. 179, wo viele Buchstaben schon früh 
verblichen und die meisten von späterer Hand (leider nicht immer 
richtig!) aufgisfrischt sind, sowie die Rückseite des letzten, früher 
wohl als Umschlag dienenden Blattes, fol. 198. 

Eine autotypische Wiedergabe der ganzen Hs. mit gegenüber- 
stehender (nicht ganz zuverlässiger!) Transliteration' und An- 
merkungen gab ZupiTZA 1882 für die Early Engl, TextSoc, {Or. Ser, 77) 
heraus; darauf beruht unser Text. 

§2. Ausgaben. Das Gedicht wurde zuerst, aber sehr mangel- 
haft, 1815 zu Kopenhagen von dem dän. Gelehrten Thobkelin auf 
Grund zweier Abschriften aus dem Jahre 1786 herausgegeben; es 
folgten die von £emble, London 1833 (2. Aufl. 1835 fif.); Schaldemose, 
JKop. 1847 (2. Aufl. 1851) ; Thobpb. Oxford 1855 (2. Aufl. 1875) ; Gbein, 
Bibl. der ags. Poesie, Göttingen 1857, 1, 2550". (2. Aufl. von Wulker, 
Kassel 1881—83, S. 18 ö.: Abdruck der Hs., S. 149 ff.: berichtigter 
Text); Grundtvig, Kop. 1861; Heyne, Paderborn 1863 (7. Aufl. 
von SociN 1903); davon eine engl. Ausg. von Habbison u. Shabp, 
Boston 1883 (4. Aufl. 1893); Gbein, Cassel u. Göttingen 1867 
(Sep.ausg. m. Glossar); Ettmülleb, Zürich 1875 (nur die sog. 
„echten Teile", vgl. Süchieb, Jen. Lit.-Ztg. 1876, 732; Schönbach, 
Anz. ^) 3, 36 ff.); Abnold, London 1876 (wertlos, vgl. Sweet, Acad. 
10, 588; WüLKEB, Angl. 1, 177 ff.); Holdeb, Ereiburg u. Tübingen 
1881 : I. Ahdr. d, Hs. (3. Aufl. 1895), 11. berichtigter Text m. Glossar 
1884 (2. Aufl. 1899) : H. Mölleb, Kiel 1883 (nur die „echten Teile" 
in 4 zeil. Strophen, vgl. Heinzel, Anz. 10, 215 ff. ; Schönbach, Zeitschr. 
f. öster. Gymn. 35, 37 ff.); Wyatt, Cambridge 1894 (2. Aufl. 1898, 
vgl. Sabbazin, E. St. 28, 4071); Tbautmann, Bonn 1904 (in: Bonner 
Beitr. zur Anglistik XVI, vgl. Schücking, Arch. 115, 417 ff. ; Klaebeb, 
Mod. Lang. Notes 20, 83 ff.). 

Teile des Gedichtes finden sich u. a. in den Lesebüchern 
von Ettmülleb, Engla and Seaxna scopas and boceras (= Bibl, der 
ges. deutschen Nat.-Lit. Bd. 28), Quedlinburg u. Leipzig 1850, S. 95 ff. 
und EiEevB, Alt- u, angelsächs, Leseb., Giessen 1861, S. 63 ff. 

§ 3. Wichtige Beiträge zur Textkritik und Er- 
klärung des Epos lieferten: Gbundtvig, Bjowulfs Drape, Kop. 



^) S. das Verzeichnis der Abkürzungen S. 113. Arch. ist = 
Herrigs Archiv. 
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1820, S. 267 flf. — CoNYBEABE, Illustrations of A.'8. Foetry, London 
1826. — W. Grimm, Deutsche Heldensage^ Göttingen 1829 (3. Aufl. 
von Steig, Gütersloh 1889, Nr. 6. Vgl. auch kl, Schriften 1, 467; 
3, 562; 4, 557 ff.). — J. Grimm, Deutsche Mythologie^ Göttingen 
1835 (3. Bd., 4. Aufl. v. E. H. Meyer, 1878). — Kemblb, Über die 
Stammtafel der Westsachsen, München 1836 (vgl. J. Grimm, Kleinere 
Schriften 5, 240 ff.)- — I^^o , Beowulf Halle 1839. — Ettmüller, 
jB. übers, mit Einleitung, Zürich 1840. — Haupt, Zum B., H. Z. 
f>, 10. — MüLLENHOFP, Die austras, Dietrichssage^ ib. 6, 435 ff.; id. 
Sceaf u. seine Nachkommen, ib. 7, 410 ff. ; id. Der Mythus von B., 
ib. 7, 419 ff. — J. Grimm, Über das Verbrennen der Leichen, Ab- 
handl. d. Berl. Akad. 1849, 191 ff. (=JO. Sehr, 2, 211 ff.). — Bach- 
TiECHNER, Die Merowinge im J5., H. Z. 7, 624 ff.; ders. Eomoer u, 
■Heming, Germ. 1, 297 ff. — Bouterwek, Das B.-Lied, ib. 1,385 ff.; 
id. Zur Kritik des B.I., H. Z. 11, 59 ff. — Uhland, Sigemund u. 
Sigeferd, Germ. 2,* 344 ff. {== Schriften 8, 479 ff.). — Weinhold, Die 
Riesen des german. Mythus, Wien. Sitz.-Ber. 26, 255 f. — Riegbr, 
Ingävonen, Isiävonen, Herminonen, H. Z. 11, 177 ff. — Müllbnhopf, 
Zur Kritik des ags, Volksepos j H. Z. 11, 272 ff. — Dietrich, 
Bettungen, ib. 409 ff. — Grein, Die histor, Verhältnisse des B., 
Eberts Jahrb. f. roman. u. engl. Litt. 4, 260 ff. — Holtzmann, 
Zu B.y Germ. 8, 489 ff. — Heyne, Die Halle Heorot, Paderborn 
1864. — MüLLENHOFP, Zcugnissc u, Excurse zur deutschen Helden^ 
sage, H. Z. 12, 259 ff. ; ders.. Die innere Geschichte des B, ib. 14, 193 
(= Beowulf, Berlin 1889, 110 ff.). — Köhler, German, Altertümer 
im B., Germ. 13, 129 ff.; ders. Die Einleitung des B.liedes. Die 
beiden Episoden von Heremod, Z. Z. 2, 305 ff. — Bugge, Spredte 
iagttagelser etc. Tidskr. for phil. 8, 40ff. 287 ff. — Ribger, Rezens. 
von Heyne's ä, 2. Aufl., Z. Z. 2, 371 ff. ; ders. Zum B,, ib. 3, 381 ff. 

— Bugge, Zum B., ib. 4, 192 ff. — Kölbing, Zur B.hs., Arch. 56, 
91 ff. — CosijN, B, 1694, Taalkund. Bijdr. 1, 286. — ten Brink, 
Gesch. d. engl, Lit,, 2. Aufl., 28 ff. — Hornburg, Die Composition 
des B,, Metzer Progr. 1877 (ygl. Hummel, Arch. 62, 231 ff.). — 
Skbat, The name B., Acad. 1877, I, 163. — Dedbrich, Histor, u. 
geogr. Stud. zum ags. B,liede, Köln 1877 (vgl. Suchier. Jen. Lit.- 
Ztg. 1876,732; MüLLENHOFP, Anz.3, 172ff.; Körner, E. St. 1, 481). 

— Suchier, Über die Sage von Offa u. }rydo, Beitr. 4, 500 ff. — 
N. Müller, Die Mythen im B., Heidelberger Diss., Leipzig 1878. 

— Kölbing, Zu V. 168 f,, E. St. 3, 92 f. — Laistner, Nebelsagen, 
Stuttgart 1879, S. 88 ff. 264 ff. — Gering, Hezens. von Heyne's 
Ausg., 4. Aufl., Z. Z. 12, 122 ff. ; ders., Der B, u, die isl Grettissaga, 
Angl. 3, 74 ff. — Kluge, Sprachhistor. Miscellen, Beitr. 8, 532 ff. — 
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CosiJN, Zum B.y ib. 568 flf. — äönning, ßeowults-kvadet, Kop. 1883 
(s. HsiNZEL, Anz. 10, 233 £f.). — Mölleb, Das B.epos , , , . in der 
iwsprüngl, strophischen Form, Kiel 1883 (vgl. unter § 2), — Sibvbbs, 
Zum B., Beitr. 9, 135 fif. 370. — Klugb, Zum B., ib. 187 ff. — 
Kbügeb, Zum B.liede, £romberg 1884 (vgl. Kluge, Lit.blatt 1884, 
428 f.); ders., Über den Ursprung u. die Entwicklung des Bdiedes, 
Arch. 71, 129 ff.; ders., Zum Ä, Beitr, 9, 571 ff. — Hobnbübg, Die 
Komposition des B,, Arch. 72, 333 ff. — Fahlbeck, Beowulfskvädet 
säsom kcUla för nordisk fomhistoria, Antikvar. tidskr. för Sverige 
8, no. 2. — Sabbazin, Der Schauplatz des 1. B.liedes u, die Heimat 
des Dichter Sy Beitr. 11, 159 ff. — Sjevbbs, Die Heimat des B.dichters, 
ib. 354 ff. — Sabbazin, Altnordisches im Ä, ib. 528 ff. — Sievebs, 
Altnord, im B.? ib. 12, 168 ff. — Sabbazin, Die B.sage in Däne- 
mark, Angl. 9, 195 ff.; ders. Beowa und BgSvar, ib. 200 ff.; ders. 
Beowuif u, Kynewulfy ib. 51 5 ff.; ders. BMudien, Berlin 1888 (vgl. 
Hbinzbl, Anz. 15, 182 ff.; Koppel, E. St. 13, 472 ff.; Sievebs, Z. Z. 
21, 366; HoLTHAUSEN, Lit.bl. 1890, no. 1; Wülkeb, Liter. CentralbL 
1889, 315 f.; Dieteb, Arch. 83, 352 f.). — Sabbazin, Entgegnung, E. St. 
14, 421 ff. (vgl. Koppel, ib. 427 ff.). — Sievebs, Rez. von Heyne's 
Ausg., 5. Aufl., Z. Z. 21, 354 ff. — Koppel, desgl. E. St. 13, 466 ff. 

— Hbinzel, desgl. Anz. 15, 189 f. — Bügge, Studien über das 
Beowulfepos, Beitr. 12, Iff. 360 ff. — Lehmann, Brünne u. Helm 
im ags, B.liede, Leipziger Dissert. 1885; ders.. Die Waffen im ags, 
B.liede, Germ. 31, 486 ff. — Schneideb, Der Kampf mit Grendels 
Mutter, Berlin 1887. — Kittbedge, Zu B, V. 107 ff., Beitr. 13, 210. 

— TEN Bbink, Beowuif, Strassburg 1888 [= Q. F. 62] (vgl. Heinzel, 
Anz. 15, 153ff.; AIöllbb, E. St. 13, 247ff.; Koppel, Z. Z. 23, 113ff.; 
Kbaus, Lit.Ztg. 1891, no. 44 ; 50 [dagegen ten Bbink 1892, no. 3]). — 
LüNiNG, Die Natur .... in der agerm. u, mhd, Epik, Züricher 
Dissert. 1888 (vgl. Weinhold, Z. Z. 22, 247 ; Goltheb, D. Lit.Ztg. 
1889, 710; Ballbbstedt, Anz. 16, 71 ff.; Fbänkel, Lit.bl. 1890, 439 ff.). 

— MüLLENHOPP, B., Berlin 1889 (s. Hbinzel, Anz. 16, 264 ff.; 
Koppel, Z. Z. 23, llOff.; Holthausbn, Lit.bl. 1890, 370ff.; Sabbazin, 
E. St. 16, 71 ff.; Kbaus, LitZtg. 1891, 1820 f.; Schibmeb, Angl. 12, 
465 ff.; WüLKEB, Lit. Centralbl. I899, Nr. 2). — Milleb, The Po- 
sition of GrendeVs Arm, Angl. 12, 396 ff. — Joseph, 2 Versver' 
Setzungen im B., Z. Z. 22, 385 ff. — Zupitza, Zu B, 850, Arch. 84, 
124 f. — ScHBÖEB, Zur Texterklärung des B., Angl. 13, 333 ff. — 
Sievebs, Zur Texterkl. des B., ib. 14, 133 ff. — Jellinek u. Kbaüs, 
Die Widersprüche im B., H. Z. 35, 265 ff. — Cosijn, Aanteekeningen 
ep den B., Leiden 1891—2 (vgl. Lübke, Anz. 19, 341 f.; Sievebs, 
Beitr. 18, 406 f.; Pogatscheb, ib. 19, 544 f.; Holthaüsen, ib. 16, 
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Ö47f. und Lit.blatt 1895, Sp. 82). — Sibvers, Sceaf in den nor- 
dischen Genealogien , Beitr. 16, 361 fif. — Eahle , The Deeds of Ä, 
Oxford 1892 (vgl. Köppbl, E. St. 18, 93 ff.). — Stopford A. Brookä, 
JKstory of Early Engl. Lit.j London 1892 (vgl. Wülkrb, Beibl. 4, 
170 ff.; Mac Clxtmpha, Mod. Lang. Notes 8, 53 ff.). — Kögel, B,, 
H. Z. 37, 268 ff. (vgl. Sibvers, Beitr. 18, 413). — Olrik, Kildeme 
Hl Sakses oldhistorie II, Kop. 1894 (vgl. Kauffhakn, Anz. 23, 137 SL), 

— Cook , Zum B, 572 f, u. 1009, Mod. Lang. Notes 8, 111 ff. u. 
9, 175 ff. — Sievers, B. u, Saxo, Ber. der kgl. säehs. öesellsch. d. 
Wiss. 47, 175 ff. — Brioht, Notes on B., Mod. Lang. Notes 10, 85 ff. 

— ExüGB, B. u. die Hrolfs saga, E. St. 22, 144 f. — Dbtteb, TJher 
die Beaäobarden im B., Verhandl. d. "Wiener Phil. Vers. 1893, 
404 ff. — BiNZ, Sceaf u. seine Nachkommen^ Beitr. 20, 146 ff. — 
Sarrazin, Neue B.-Studien, E. St. 23, 221 ff. ; ders., Bolf krake u. 
sein Vettert ib. 24, 144 f.; ders., Die Hirschhalle, Angl. 19, 368 ffl 

— Kbr, Epic and Romance, London 1897 (vgl. Brandl, Arch. 100, 
198 ff.; Fischer, Beibl. 10, 133 ff.). — Henning, Sceaf u. die ws. 
Stammtafel, H. Z. 41, 156 ff. — Blackburn, The Christian Coloring 
in B., Publ. of the Mod. Lang. Assoc. 12, 205 ff. — Arnold, Notes 
on J9., London 1898 (vgl. Hulme, Mod. Lang. Notes 15, 44; 
Sarrazin, E. St. 28, 410 ff. ; Am. Joum. of Phil. 20, 443). — Trautmann, 
Berichtigungen, Vermutungen u. Erklärungen zum B., Bonner Beitr. 
2, 121 ff. (vgl. HoLTHAusEN, Lit.bl. 1900, Nr. 2; Binz, Beibl. 14, 358 ff.). 

— HoLTHAUSEN, B. V 2298 f u. 2488, Angl. 21, 366. — Niedner, 
Die Dioskuren im B., H. Z. 42, 229 ff. — Konrath, Zu V. U5f., 
Arch. 99, 417 f. — Cook, An Irish Parallel to the B. Story, ib. 103, 
154 ff. — HoLTHAUSEN, Rez. von Heyne's 6. Aufl., Beibl. 10, 265 ff.; 
ders., von Holder's 2. Aufl., Lit.bl. 1900, Nr. 2. — Trautmann, 
desgl. von Holder*, Wyatt* u. Heyne*, Beibl. 10, 257 ff. — Desgl. 
Jantzen von Heyne*, Arch. 103, 175 f. — Holthaüsen, Rez. von 
Hbyne's Übersetzung«, Arcb. 103, 373 ff. — Förster, B.-Materialien, 
Braunschweig 1900 (vgl. Holthaüsen, Beibl. 11, 289). — Sarrazin, 
Bäz. von Wyatt* u. Heyne«, E. St. 28, 408 ff. — Powell, B. and 
Watandbe ^ No — Tsuna, Engl. Miscellany, Oxford 1901, S. 395 ff. 

— Klaeber, Zu B. V. 2724 f., Arch. 104, 287 ff.; ders., A few B. 
Notes, Mod. Lang. Notes 16, 28 ff. — Holthaüsen, Zum B, V. 498 u. 
565 ff., Arch. 105, 366 f.; Zu V. 3175, Beibl. 12, 146; Zu V. 2577, 
ib. 13, 78f.; Zu V 665, ib. 204; Zu V 719 f., Angl. 24, 267 f. — 
E. M. Wrioht, Zu V. 1363, E. St. 30, 341 ff. — Brandl, Der 
gegenwärt. Stand der B.-Forschung, Arch. 106, 152 ff. -— J. R. Clark 
Hai*l, Beoumlf with an Introduction and Notes, London 1901 (vgl, 
Bibblius, Arch. 109, 403 f.; Holthaüsen, Beibl. 13, 225 ff.; Tinkbb, 
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Joum. of Germ. Phil. 4, 379 ff.). — Boeb, Die Bsagey Ark. för nord. 
fil. N. R. 15, 19 ff. — ÜHLENBECK, Het B,epoB als geschied-hron^ 
Tijdschr. voor nederl. taal-en letterkunde 20, 169 ff. — Gebould, 
Offa and Labhraidh Maen, Mod. Lang. Notes 17, 401 ff. — Sievers, 
Lückenhüsser (zu V. 33), Beitr. 27, 572; ders., Zum B, (zu V. 48 f.), 
ib. 28, 271 f. — HoLTHAUSEN, wöegbora, Beibl. 14, 49. — Cook, Old 
Engl Notes, (zu V. 1408 ff.), Mod. Lang. Notes 17, 418 f. — Klaebbe, 
Zum B.j Arch. 108, 368 ff. — Boeb, Eene episode uit den B., Han- 
delingen van het 3. nederl. phil.-congres, S. 84 ff.; ders., Finnsage 
u. Nibelungensage, H. Z. 47, 125 ff, — Olbik, Danmarks Helte- 
digtning I, Kop. 1903 (vgl. Mogk, Zeitschr. f. Volksk. 14, 250 ff.). 
— Trautmann, Finn u. Hildebrand, Bonn. Beitr. 8 (vgl. Jantzbn, 
Neuere Spr. 11, 543 ff.). — Kbackow, Zu B. 1225 u. 2222, Arch. 
111, 171 f. — Habt, Allotria (zu V, 524 u. 1931), Mod. Lang. Notes 

18, 117 f. — Kickebt, The Old Engl Offa Saga, Mod. Philology, 
2, 29 ff. 321 ff. — Vetter, B., Deutschland 3, 558 ff. 767 ff. — Hagen, 
Classical Names and Stories in the B., [Unsinn !] Mod. Lang. Notes 

19, 65 ff. 156 ff. — KocK, Inierpretations and Emendations of Early 
Engl Texts III, Angl. 27, 218 ff. — Sievers, Zum B., Beitr. 29, 
305 ff. 560 ff. (dazu Kock, Angl. 28, 140 ff.). — Bryant, B. V. 62, 
Mod. Lang. Notes 19, 121 f. — Klaeber, Hrothulf (zu V. 62), ib. 

20, 9 ff. — Krapp, Miscellaneous Notes (zu V. 1033), ib. 19, 234. — 
V. Grienberger, Zu B. V. 1107, Angl. 27, 331 f. — Stjerna, Yendel 
och Vendelkräka, Arkiv för nord. fil. N. R. 17, 71 ff. — Sarrazin, 
Neue B.'Studien, E. St. 35, 19 ff. — Klaebeb, Zum B., Angl. 28, 
448 ff.; ders., Bemerkungen zum B., Arch. 115, 178 ff.; ders., Studies 
in the Textual Interpret ofB., Mod. Phil. 3, 235 ff. 445 ff. — Hobn, Zu 
B, V. 69 ff., Angl. 29, 130 f. — Schücking, B.s Rückkehr [= Studien 
zur engl. Phil, herausg. von Morsbach XXI], Halle 1905 (vgl. 
Bbandl, Arch. 115, 421 ff.). — Tbautmann, Auch zum B., Bonn. 
Beitr. 17, 143 ff. — v. Gbienbebgeb, Hez. v. Heyne's 7. Aufl., 
Zeitschr. f. österr. Gymn. 56, 744 ff. — Klaebeb, Notizen zum B., 
Angl. 29, 378 ff. — Lehmann, Teufels Grossmutter ^ Arch. f. Hel.wiSs. 
8, 411 ff. 

§ 4. Über die Sprache des Gedichtes vgl. a) zur Laut- 
u. Formenlehre: Sievbbs, Zur Rhythmik des Allit- Verses, Beitr. 
10, 451 ff. — TEN Bbink, Beowulf S. 211 ff. (dazu Möllbb, E. St. 
13, 258 ff.). — Davidson u. Mac Clumpha, Differences between the 
Scribes of the B., Mod. Lang. Notes 5, 87 ff. 245 f. 378 ff. — Davidson, 
The Fhonology of the stressed Vowels in B., Publications of the 
Mod. Lang. Assoc. of N. Am. 7, 106 ff. (vgl. Kabsten, E. St. 17, 
417 ff.). — Thomas, Notes on the Language of Beow., The Mod. 
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Lang. Eeview 1, 202 ff. — Die Formen sind (fast) vollständig ver- 
zeichnet in Holders Beow. IIb: Wortschatz mit sämtl. Stellennach- 
weisen, Freiburg u. Leipzig 1896 (vgl. Bbandl, Anz. 23, 107). — 
b) Zur Syntax: Lichtenhbld, Das schw. Adject im Ags., H. Z. 
16, 325 ff. — Nader, Zur Syntax des B. I, II, Brunn, Progr. 1879—80 
(vgl. Bernhardt, Lit.bl. 1880, 439 u. 1881, 119); ders., Der Gen. 
im B., ib. 1882 (vgl. Klinghardt, E. St. 6, 288); ders., Dat. u, 
Instr. im Ä, Wien 1883 (vgl. Klinghardt, E. St. 7, 368 ff.). — 
Köhler, Der syntakt, Gebr, des Inf, u. Part im JB., Dissert. von 
Münster 1886. — Nader, TemptM u. Modus im Ä, Angl. 10, 542 ff. 
11, 444 ff. — ToDT, Die Wortstellung im Ä, ib. 16, 226 ff. — Barnouw, 
Textkrit ünterss, nach dem Gebr. des best Art. u. des schw. Adjekt, 
in der ae, Poesie^ Dissert. von Leiden 1902 (vgl. Sohücking, Gott, 
gel. Anz. 1905, 730 ff.; Kock, E. St. 32, 228 f.; Binz, Z. Z. 36, 269 ff.). 

— Schücking, Grundzüge der Satzverknüpfung im B., I, in Mors- 
bachs Studien zur engl. Phil. XV, Halle 1904. 

§ 5. Über den Stil vgl. J. Grdim, Andreas u. Elene, Kassel 
1840. — Weinhold, Spidkgium formularum^ Halle 1847. — Heinzel, 
Vber den Stil der altgerm. Poesie, Strassburg 1875 [= Q. F. 10]. — 
Arndt, Über die altgerm, epische Sprache, Paderborn 1877. — 
Schönbach, Bez. von Ettmüllers Ausg., Anz. 3, 44 ff. (dazu Möller, 
Altengl. Volksepos 60 ff.). — Sievers, Heliand, Halle 1878 (Formel- 
verzeichn., vgl. Eoediger, Anz. 5, 267 ff.). — Gümmere, The Anglo- 
Saxon Metaphor, Freiburger Dissert., Halle 1881. — Schemann, 
Die Synonyma im B.liede, Dissert. von Münster, Hagen 1882 (vgl. 
Kluge, Lit.bl. 4, 62 f.). — Merbot, Aesthet. Stud. zur ags. Poesie, 
Dissert. Breslau 1883. — Hoffmann, Der bildl. Aufdruck im B. u, 
in der Edda, E. St. 6, 163 ff. — Heinzel, Bez. von Möller, Altengl, 
Volksepos, Anz. 10, 220 ff. — Hoffmann, Beimformeln im Westgerm., 
Freiburger Dissert., Darmstadt 1885. — Bode, Die Kenningar in 
der ags, Poesie, Leipziger Dissert., Darnistadt 1886. — Banning, 
Die epischen Formeln im B. 1: Die verbalen Synonyma, Dissert. 
Marburg 1886. — B. M. Meyer, Die altgerm, Poesie nach ihren 
formelhaften Elementen, Berlin 1889. — ten Brink, Altengl, Lit, 
in Pauls Grundriss 11, 522 ff. [=Engl, Lit.-Gesch., 2. Aufl. 1, 446 ff.]. 

— Sonnefeld, Stilistiscftes u, Wortschatz im B., Strassburger Diss. 
1892. — KisTBNMACHER, Die wörtl, Wiederholungen im B., Greifs- 
walder Dissert. 1898 (vgl. Mead, Joum. of Germ. Phil. 2, 546 f.; 
Kaluza, E. St. 27, 121 f.). — Otto, Typische Motive in dem weltl, 
Epos der Agss., Berlin 1901 (vgl. Binz, E. St. 32, 401 ff.). — Willms, 
Eine Unters, über den Gebr, der Farbenbez. in der Poesie Alt' 
englands, Dissert. Münster 1902. — Krackow, Nominalcompos. als 
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Kunstmittel im altenglischen Epo8j Berliner Dissert. 1903. — 
Häuschkel, Die Technik der Erzählung im BMede, Breslaner J>is8. 
1904. — ScHEiNERT, I>ie Adjektiva im B. als Darstellungsmittelf 
Beitr. 30, 345 ff. — Heusleb, Lied u, Epos in german. Sagen* 
dichtung, Dortmund 1905 (vgl. Meyek, Arch. 115, 403 f.). 

§ 6. Entstehung, Verfasser, Inhalt, Quellen. Das 
Beowulflied ist ein hofisches Heldenepos, wohl im 7. Jahrh. von 
einem Geistlichen auf Grund älterer Sagen und Lieder in Nord- 
humbrien gedichtet. Es behandelt hauptsächlich zwei Ereignisse 
aus dem Leben des Gautenfürsten B., nämlich: 1. seinen Kampf 
mit dem Ungeheuer Grendel und dessen Mutter in Dänemark, 
2. B.s Kampf mit einem Drachen in seiner Heimat, wobei er selbst 
den Tod findet. Zwischen beiden Taten liegt ein Zeitraum von 
50 Jahren, während deren B. König des Landes geworden ist. 
Verbunden mit dem Hauptinhalt des Liedes sind eine Menge 
Episoden, in denen teils die übrigen Erlebnisse des Helden, teils 
die Vorgeschichte Dänemarks, teils die Kriege zwischen Dänen, 
HSaÖobarden und Friesen sowie zwischen Gauten und Schweden 
erzählt werden. Wieviel davon historisch ist, lässt sich aus Mangel 
an anderen Quellen nicht nachweisen; ein sicheres geschichtliches 
Ereignis ist nur der Kaubzug des Gautenkönigs HygelSc an den 
Niederrhein (zw. 512—520), den auch Gregor von Tours in seiner 
Erankengeschichte erzählt (vgl. Anm. zu V. 1202 ff.). Den ursprüng- 
lich heidnisch-germanischen Stoff hat der Dichter mit einem dünnen 
christlichen Firnis überzogen, ohne jedoch die Grundstimmung und 
die rein sagenhaften Elemente des Gedichtes zu beseitigen. Gelegent- 
lich sind ihm kleine Widersprüche und Ungenauigkeiten unter- 
laufen, aus denen man jedoch nicht auf verschiedene Verfasser oder 
auf eine Kompilation des Epos aus mehreren älteren Fassungen 
zu schliessen berechtigt ist (Mtillenhoff, ten Brink). In der uns er- 
haltenen Abschrift des 10. Jahrh. hat die Dichtung durch Über- 
tragung ins Spätwestsächsische viel von ihrem ursprünglichen sprach- 
lichen Charakter verloren. Der zweite Schreiber hat ausserdem 
noch eine Menge Kentismen eingefügt. Jedoch lassen manche 
stehengebliebene anglische Formen sowie die häufig metrisch not- 
wendigen Textbesserungen die nordhumbrische Form des Originals 
noch deutlich erkennen. Vgl. Bbandl, Arch. 108, 152 ff. 

Parallele Züge bieten nicht selten die eddischen Gedichte, die 
altisländ. Spgur und Saxo Grammaticus. Zum Teil beruhen sie ge- 
wiss auf gemeinsamer Quelle, z. T. mögen sie sich aber auch aus 
direkter oder indirekter Kenntnis der altenglischen Dichtung er- 
klären. — Im übrigen verweise ich auf die Literatur. 



Einleitung. Übersetzungen. XVII 

§ 7. Die vor 1882 erschienenen Übersetzungen bespricht 
WüLKBB, Angl. Anz. 4, 69 ff., die bis 1902 gedruckten Tinkeb, The 
Translations of Ä, New York 1903 [= Yale Studies in English, 
ed. by A. S. Cook] (vgl. Klaebeb, Journ. of Germ. Phil. 5, 116 ff. 
u. BiNZy Beibl. 16^ 291 f.). Ich ordne sie hier nach Sprachen und 
habe die poetischen besternt. 

a) dänische: *GRimDTViG, Bjowulfs Drape^ Kopenh. 1820 
(vgl. J. Gbimm, Gott. gel. Anz,. 1823, Iff. = ZZ. Sehr. IV, 178 ff.); 
2. verb. Aufl. als Bjovulvs-Drapen, ib. 1865. — Schaldbmose (neben 
dem Texte), Kop. 1847; 2. Aufl. ib. 1851. 

b) deutsche: *Ettmüllbr, Zürich 1840. — *Gekin, Dich- 
tungen der Agss,, Göttingen 1857, I, 222 ff.; 2. verb. Aufl. (separat) 
Cassel 1883 (vgl. Krügeb, E. St. 8, 139 ff.). — ♦Simbock, Stuttgart 
u. Augsburg 1859. — * Heyne, Paderborn 1863; 2. verb. Aufl. ib. 
1898 (vgl. HoLTHAUSEN, Aroh. 103, 373 ff.; Wülkeb, Beibl. 9, Iff.; 
Jantzen, E. St. 25, 271 f.; Löhnbb, Zeitschr. f. österr. Gymn. 49, 
563). — *v. WoLZOGBN, in Keclams ünivers. Bibl. Nr. 430, Leipzig 
[1872]. — *Zinssbb, Der Kampf Es mit Grendel [V. 1—836], 
Forbacher Progr., Saarbrücken 1881 (vgl. Kbügbb, E. St. 7, 370 ff.; 
Arch. 68, 446). — *Hoppmann, ZüUichau [1893?] ; 2. Ausg. Hannover 
1900 (vgl. Glödb, E. St. 19, 412 ff.; Wülkeb, Beibl. 5, 67 f. u. Lit. 
Centralbl. 1894, Nr. 53; Detteb, Österr. Lit.bl. 5, 9; Mabold, Lit.bl. 
23, 332 f.; Shiplby, Mod. Läng. Notes 1894, 241 ff.). — Stbinbck, 
in Altengl. Dichtungen, Leipzig 1898, S. Iff. (vgl. Holthausen, 
Arch. 103, 376 ff.; Binz, Beibl. 9, 220 ff.). — Tbautmann, Bonner 
Beitr. 16, Bonn 1904 (neben dem Urtext, vgl. oben § 2). — *P. Vogt, 
Halle 1905. — *Gebing, Heidelberg 1906. 

q) englische: Kemble, London 1837. — * Wackebbabth, ib. 
1849. — Thobpb, Oxford 1855 (neben dem Urtext). — Abnold, 
London 1876. — *Lumsden, ib. 1881 (vgl. Gabnett, Am. Journ. of Phil. 
2, 355 ff.; YoBK Powell, Acad. no. 648, 220); 2. verb. Aufl. 1883. — 
♦Gabnett, Boston 1882; 4. Aufl. 1900 (vgl. Bbight, Lit.bl. 1883, 386 f.; 
Habbison, Am. Journ. of Phil. 4, 84 ff.; Gabnett ib. 243 ff.; Kbügeb, 
E. St. 8, 133 ff. u. 9, 151 f. ; Schippbb, Angl. Anz. 6, 120 ff.). — Eable, 
The Deeds of B,, Oxford 1892 (vgl. Koeppel, B. St. 18, 93 ff.). — 
* J. Lbsslib Hall, Boston 1892 (vgl. Glöde, E. St. 19, 257 ff.; Mod. 
Lang. Notes 1892, 255 f.; Holthausen, Beibl. 4, 33 f.). — *Mobbis 
u. Wyatt, Hammersmith 1895; 2. Aufl. London 1895 (vgl. Hulmb, 
Mod. Lang. Notes 15, 44 ff.). — John ß. Clabk Hall, London 1901 
(vgl. Holthausen, Beibl. 13, 225 ff. ; Acad. 60, 342 ; Athen. 1901, 2, 56 ; 
TiNKEB, Journ. of Germ. Phil. 4, 379 ff.; Dibelius, Arch. 109, 403 f.; 
Holthausen, Beowulf. II 



XVm Einleitimg. Dm Finnsburgbruohstück. 

Viktor, Die aeiieren Spr. 11, 439). — Ch. Bsxwstsb Tinesb, New 
York 1902 (vgl. Holthaubrn, Beibl. 14, 7 f.; Klaesbs, Joarn. of 
Genn. Phil, ö, 91 ff.). — Child, Boston, New York u. Chicago 1904 
(vgl. Klabbes, Beibl. 16, 225 £f.). 

d) französische: Botkinb, Havre 1877 (vgl. Köbneb, fi. St. 
2, 248 ff.). 

e) italienische: *Gbion, in Atti della reale acad. Lucchese 
di sdenze, lettere ed arti, tomo XXII, 197 ff. Lucca 1883 (vgl. 
Kbügbb, E. St. 9, 64 ff.). 

f) lateinische: Thobeelin, Kopenhagen 1815 (neben dem 

Urtext). 

g) niederländische: «Simons, Gent 1896 (vgl. Glödb, E.St. 
25, 270 f.). 

h) schwedische: *Wickbbbg, Westervik 1889. 



B. Das Pinnsburgfragment.*) 

§8. Ausgaben. Die verlorene Handschrift des Gedichtes 
befand sieb auf einem Blatte in einem Homiliencodex der Bibliothek 
des Lambeth Falace (Southwark) und wurde darnach gedruckt von 
G. HicKES, Ling, SepL ThesaiMtiSf Oxford 1705, I, 192 f. Kritisch 
herausgegeben ist das Stück erst von : Gbundtvio, BjounUfs Drape, 
Kop. 1820, S. XL ff.; Contbeabe, The BrUiih Bibliographer IV, 
261 ff. und lUustraHons of Anglo-Saxon Poeiry, London 1826, 
S. 175 ff.; Kemble, Beow, Ausg., 2. Aufl. I, 238 ff.; Schaldemobe, 
Beowuff 1847, S. 161 ff.; Klipstein, Analecta Anglo-Saxonica, II, 
426 f.; Ettmülleb, Engla and Seaxna Scopas and Böceras 1850, 
S. 130 f.; Thobpe, Beow. Ausg. 227 ff.; Gbein, BiU, der ags, FoesU 
1, 341 ff. (Neuausg. von Wülkeb, 1, 14 ff.); ders. Sep.ausgabe des 
Beow, S. 75 f.; Gbundtvig, Beoundf'ee Beorh, Kop. 1861, S. 37 ff.; 
BiEOEB, Ags, Lesebuch, Giessen 1861, S. 61 ff.; Heyne, Beoumlf, 
7. Aufl. S. 77 f.; Wülkeb, Kleinere ags, Dichtungen, Leipzig 1879, 
S. 6 f.; Mölleb, Das ae. Volksepos, Kiel 1883, 2, VII fi*.; Wyatt, 
Beow. Ausg. S. 138 f.; Tbautmann, Finn u, Hildebrand [= Bonner 
Beitr. zur Anglistik VII] Bonn 1903, S. 54 ff.; ders. Beowulf 
[= Bonner Beitr. XVI] S. 180 ff. 



^) Vgl. die Idteratnrangaben bei Wülkbb, Orundriss zur 
Gesch. der ags. Literatur S. 307 ff. 



BidieitoBg. Dam FhuisbargbruolifitiLck. XIX 

§ 9. Beiträge zur Textkritik und Erklär nng des 
Braehstüekos lieferten (außer in den geu. Ausgaben): Ettmüllbb, 
Beowulfy Zürich 1840, S. 36 ff.; Uhland, Schriften zur Gesch. der 
Dichtung und Sage^ 8, 488 ff. (aus Germ. 2, 354 ff.); Müllemhoff, 
Zv/r Kritik des ags. VolksepoSy H. Z. 11, 281 f.; ders., Nordalbing, 
Stud, 1, 156 ff.; SiMROCK, Beow., Stuttgart u. Augsburg 1859, S. 187 ff.; 
Haigh, Anglo-Sax. Sagas, London 1861, S. 29 ff.; Gbbim, Die histor, 
Terhältn. des Beow.liedes, Eberts Jahrb. 4, 269 ff.; Holtzmann, Zu 
Beow.f Gern). 8, 494; Gbein, Zur Textkritik der ags. Dichter , ib. 
10, 422; BüGGE, Spredte iagttagelsery Tidskr. for Phil, og Psedag. 
8, 304 f.; Dedebich, Histor. u. geogr. Stud. zum ags. Beow.liede, 
Köln 1877, S. 215 ff.; Möller, Das ae. Volksepos, Kiel 1883, I, 46 ff. 
151 ff.; Schilling, Notes on the Finnsaga, Mod. Lang. Notes 6, 
178 ff. u. 7, 231 ff. ; ders., The Finnsburg Fragment and the Finn 
Episode, ib. 1887, no. 6; Buggb, Das Finnsburgfragm., Beitr. 12, 
20 ff.; Jellinek, Zum Finnshurgfragm., ib. 15, 428 ff.; Binz, Finn- 
sage , ib. 20, 179 ff.; Clabk Hall, Beow. Translat. S. 170 f.; 
BoEB, Finnsage u. Nibelungensage, H. Z. 47, 125 ff., spez. 139 ff.; 
SwioGETTi Notes on the Finnsburg Fragment, Mod. Lang. Notes 
20, 169 ff. 

• • 

§ 10. Über die Bedeutung des Bruchstückes, das offenbar 
ähnliche Ereignisse wie die Episode V. 1068 — 1156 des Beowulf 
schildert, gehen die Ansichten der Forscher sehr auseinander. Was 
bis zum Jahre 1886 in dieser Beziehung vermutet worden ist, 
stellt WüLKEB, Grundriss 308 ff. übersichtlich zusammen. Mir kommt 
folgendes am wahrscheinlichsten vor: der dänische Anführer Hnsef 
wird mit seinen Leuten nachts in Finnsburg von den Friesen ver- 
räterisch überfallen, weckt seine Leute und verteidigt sich mit ihnen 
5 Tage lang tapfer gegen die Angreifer. Dieser Kampf geht dem 
im Beow. in der sogen. Finnepisode erzählten vorher. Vgl. im 
übrigen die Literatur. 

§ 11. Übersetzungen lieferten:') 

a) dänische: Gbundtvig, neben seiner Ausgabe in Bjovmlfs 
Drape; Schaldemose desgl. 

b) deutsche: Ettmülleb, Beow. S. 36ff. ; Uhland, Germ. 
2, 354 f.; *SiMB0CK, B. S. 58ff.; *Hofpmann, Beow. S. 44; Tbaut- 
MANN, Finn u. Hildebrand [= Bonner Beitr. zur Anglistik VII], 



') Diese Liste macht auf Vollständigkeit keinen Anspruch, 
da mir nicht alle Beowulfübersetzungen zugänglich waren. 

II* 



XX Einleitung. Das Finnsburgbrnchstück. 

Bonn 1903, S. 55 ff.; ders., Das Beaumlßied [= Bonner Beitr. XVI], 
1904, S. 181 ff.; *P. Vogt, Beow, S. 97 ff.; *Gebino, Beow. S. 98 ff. 

c) englische: * Conybeabe, in The British Bibliographer IV, 
1814, S. 267 ff. (wiederholt in lllusirations of Anglo-Saxon Poetry^ 
London 1826, S. 179 ff.); Thorpe, Beow. S. 227 ff.; D. fl. Haigh's 
AnglO'Sax. Sagas, London 1861, S. 32 f.; *Lumsden, Beow. 1881, 
S. 104 f. (V. 3—20 u. 26—38); * Garnett, Beow. S. 97 f.; J. Clabk 
Hall, Beow. S. 152 f. 

d) lateinische: Contbeabe, Illtistrations S. 175 ff. neben 
dem Urtext. 



Berichtigung. 
S. 258, Z. 9 V. u. 1. 419 st. 194. 



\ 



Glossar. 



Yorbemerkang. Die Anordnung ist etymologisch und 
liebtet sich nach dem Wortton, die Zusammensetzungen mit an- 
stellen beim Grundwort; im Alphabet folgt ob auf ad, d oder ^ ("^ ^) 
auf t; ä bedeutet das mit o wechselnde a vor Nasalen; i isr. Um- 
lauts-e. Die Buchstaben hinter einem Subst. bezeichnen Ge-«chlecht 
nnd Stammbildung (X:. = konsonantisch) , hinter einem Verb die 
£onjagaticm; die Zahlen ebenda die Ablautsreihen und schw. Klassen. 
Etymologische Verweisungen und Erklärungen stehen in eckigen 
Xlammern. wörtlirho Übersetzungen in * '. - Die Abkürzungen 
bedeuten: alid. = althochdeutsch, aiHl. = altisländisch, as. = alt- 
sächsisch^ g. = gotis«*h, mhd. = mittel-, nhd. = neuhochdeutsch^ 
ndd. = niederdeutsch, ne. = neuenglisch, nl. = niederländisch. Er- 
schlossene Formen sind besternt; bei Zahlen bedeutet der Stern, 
daß die betr. Form im Text verbessert iss während eckige Klammern 
Ergänzungen anzeigen. F. verweist auf das Finnsburgtragment. 
2eitschriftentit el sind f« Igendermaßen abgekürzt: Angl. =ks 
Anglia, ßeibl. = Heiblatt dazu, Heitr. = Paul u. Hraunes Beiträge, 
B. St. = Englische Studien, H. Z. = Haupts Zeitschr. für deutsches 
Altertum, 1. F. = Jndogerman. Forschungen. „Schücking" bedeutet 
dessen „Grundzüge der Satzverknüpfung im Beow. I.", Halle 1904 
(Morsbachs Studien XV). 



1. ä- Prär. er-, s. belgarij beodan, 
bidany brecan, bredwian, breg^ 
dan, breutan, bügan, cennnn^ 
cigan^ cweünny cwedan^ dreogan, 
fiaan, feon-an, fyllany galan, 
gängan, gifan^ gildan, hebban, 
nleapan, hloehhan, hreddan. hyr- 
danjlöetan Ucgan,leogan,licgany 
limpan, lyfan^ lysan, niman, 
rmtariy r&ran. risan, secaan, 
singan, fitändansf^igfinfSwefwanf 
teoHf wrecan, wyraanf p^ncan, 
VgLLehmann, ivieLSt. N.F.3. 

Holthausen, Beownlf. 



2. a, [got. aiw, nhd. je] immer 
288. 455. 881. 930. 1478. 2920. 
Vgl.flB /rc CB-^f-und P«»yatscher, 
Bf ibl. 13, 15 f. — n^ [ni] 1) nie, 
nimmer, durchaus niclit, kniues- 
wegs 136. 244. 366. 445 '50 567 
'75 '81 '86. 677. 739 '54 841. 968 
'72 "4. 10()2 "25 '855 "66 "92 
'453 »502 '"8 "36 '785 ['8751 '892 
'91 »7. 2081 '1^0 '807 "14 "47 "54 
"73 '428 "66 '585 '618. 2) '^ ^ 
weder . . noch 541—3. 'vy ne 
168. Vgl. «chüekintf § 47. 

a-, o-hwöer, -wer 1) irgend wo 1737. 
2870. 2) überall * 1059. 

8 
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n^ö'der f= hwasier] weder 2124. 

üwa [aiw-\-aiw] immer 955. 

ä-iviht, 'ht f ai. irgend etwas 1822. 
2314. 

ac [g. ak, lat. age] 1) wo&lan F. 
11. 2) etwa 1990. 3) aber 595. 
601 '96. 1085. 2522 '973. 4) son- 
dern 109. 135. 339. 438. 599. 
683. 740. 804 '13. 975. 1004 '524 
'661 (?) ^711 "38 '878 "93. 2084 
'142 "46 "81 '223 '308 '477 '505 
"07 "25 "98 '675 "97 '772 '828 
"34 "50 "99 '968 "76. 3011 "18 
"24. F. 5. 24. 44. 5) vielmehr, 
denn 446. 694. 708 '73 863. 1300 
'448 '509 "76 '936. 2923. Vgl. 

_ I.F. 17. 458; Schückiog § 50. 

ad ma. [ahd. iif\ Scheiterhaufen 
1110 "14. 3138. 

'^faru fo. Fahrt, Weg zum Seh. 
3010. 

adl na. fö. [zum vor.] (brennende) 

_ Krankheit 1736 "63 '848. 

(jeder fo. 'Ader', Strom, Strahl 
742. 2966. 

öSdre [as. adro] eilends, alsbald, 
sofort 77. 354. 3106. 

mfm mna. Abend 1235. 2303. 

r^ioräm abends feindlich 2074. 

<^4eoht na. Abendsonne 413. 

'^^^cest fo. 1) Abendruhe 1252. 
2) Nachtlager 646. 

^^sprcBC fo. Abendrede 759. 

cefnan, efnan sw. I [aisl. efna] 
ausiuhren, vollbringen,verüben, 
leisten 1041 '254 '464 '941. 2133 
'535 '622. 3007. 

ge^^ 1) ausführen, leisten 538. 
1107. 2) bereiten 3106. 

m-fre [*ärhyri] jemals 70. 280.504. 
692. [779]. 1101 '314. 2600. Vgl 
a und byre 1. 

»^ [ne] nie 247. 583 '91. 655. 718. 
1041 "48 '460. F. 1. 39. 41. 

asfter [g. aftra] I. Adv. darauf, 
nachher, hinterher 12. 315 '41. 
1389.2154.'^Bo»724(Schücking 
S. 116 f.). — II. Präp. m. D. 
1) temp. u. lok. nach, hinter . . 
her 117 "8 '28 '87. 824 '85. 
931. 1008 '149 '213 "55 "57 "58 
'301 "15 '492 '589 '680 '775 ['803] 



«-V^i 



'938. 2030 "52 "60 "66 '176 '631 
'669 '731 '803 "16. 3005. nach 
demTodejem.2260"61.naeh Er- 
langung von etw. 2750. 2) längs, 
entlang, über . . hin, durch . . 
hin 140. 580. 944 '95. 1067 '316 
'403 "25 '572 '964. 2288 "94'832. 
3) kaus. in folge von 85. 1606. 
2581. 4) mod. nach, gemäß 1049 
'320 '720 '943. 2110 "79 '753. 
3096. 5) nach, um, wegen (bei 
Verben des Fragens , Sorgens, 
Verlangens etc.) 332. 1322 "42 
'879. 2268 '461 "63. 3151. 

<^/" fe« ^f] -t^J'äf. ab, von (vgl. 
of) in: 

'^'punca mk. Arger, Verdruß 502. 

1. cBg- ^ä-gir] je, in: 

'^hwa jeder 1384. Adverb. Gen. 

'^hw(B8 durchaus 1865 "86. 

2624. 3135. 
^^htoasr überall 1059. s. ä^hwSr, 

hwceder jeder 287. 1636. 2564 

844. 

htvy-k jeder 9. 621. 984. 987. 

lOä) '165 '228 '386. 2590 '887. 

2. '^ 8. ag-lac, 

3. '^ s. eg-weard, 

ceht fi. [g. diht-s] 1) Habe, Gut, 
Eigentum 2248. Vgl. gold^, 
2) Besitz, Gewalt, Bereich 42. 
516. 1679. 

ashtiariy eahtian sw. n. 'achten': 

1) erwägen, überlegen 172, 

2) beraten, behüten 1407. 3) lo- 
bend erwähnen, rühmen, prei- 
sen 1222 '885. 3173. 

ge-cehtle fk. [zum vor.] Hoch- 
schätzung 369. 

1. cel' [g. ata-] all-, in: 
"^^^mihttg allmächtig 92. Vgl. iall. 

2. '^ s. dZ-. 

öeled ma. [aisl. dd-r. dän. ild. as.e^n 
Feuer 3015. Vgl. Z. Z. 31, 285. 

'^leoma mk. Fackel 3125. 

cene einmal 3019. s. an. 

ömig 'einig', ein, irgend ein 474. 
503 '10 '34. 627 '55. 779 '93. 802 
'42. 932 '72. 1099 '353 '"6 '461 
'560 '772 '851. 2007 '297 '416 "49 
"93 '548 '731 '"4 "72. 3054 "80. 
^^yne döBl durchaus 3127. lyt^<^ 
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keiner 3129. cengehingairgenA'^ 
wie, durchaus 79i. "2374 '905. 

n^ [ne] kein 157. 242. 598. 691. 
859. *949. 1197 '514 '933. 

öen-lic [an] einzig, hervorragend, 
vorztiglich, ausgezeichnet, herr- 
lich 251. 1941. 

CBppel ma. Apfel, in: 
f^lu apfelfalb 2165. 
[g. äiris] I. Adv. 1) lieber 

1370. 2) eher, zuvor, früher^ 
vorher, schon 15. o42. 655 
'94. 718 '57 '78. 825 '31. 941. 
1054 "79 '182 '"7 '238 '300 "56 
"81 '466 '525 "87 '615 '"8 "76 
'751 "87 '858 "91 '915. 2248 
'349 '500 "62 "95 '606 '712 "77 
"87 '848 "61 '973. S(m "38 "60 
"75 '164. no py'^ 'nicht um so 
eher', dennoch nicht 754. 1502. 
2081 '160 '373 '466. Komp. ^>^^ 
früher, vorher 809. 2654. 3168. 
Sup. '^est zuerst, zu Anfang 
6. 616. 1697 '947. 2157 '556 
'926. E. 34. Vgl. mrra und 
8idctan. — II. Präp. m. D. vor 
1388. 2320 '798. — III. Konj. 
ehe, bevor 252 '64. 676. 1496. 
2019 '818. ^hon 731. Korrel. 

1371. Vgl. Schücking§§6;60. 
dceg ma. Tagesfrühe, Morgen 
126. 1311. 2943. 
fceder mk. alter Vater 2622, 

^^gestreon na. alter Schatz 1757. 

2232. 
^ge-weorc na. altes Werk 1679. 
'^öd sehr tüchtig, vorzüglich 

130. 989. 1329. 2342 '586. 
^wela mk. altes Gut 2747. 
cSrende nja. [as. än«n(2i] Botschaft, 

Anliegen 270^345. 
cerest, asror s. öer und sidäan, 
asm, ren na. [got. razn] Haus 

2225. Vgl. h^U, hord-f medo-, 

mn-, drydf^ u. Beitr. 30, 55. 

59 Anm. 
'>^^eard ma. Haushüter 770. 
cerra Komp. [g. äiriza] früher 
_ 907. 2237. 3035. Vgl. «r. 
CB8 na. Aas 1332. 
€580 ma. [aisl. ask-r] *Esche'; 

eschener Speer 1772. 



«^v.» 



'"'^J. 



cßsc-holt na. dass. 330. 

fx/mga mk, Slpeerkämpfer 2042. 

mt na. [as. äff Fraß 3026. 

1. cet [g. af\ rräp. m. D. 1) lok. 
temp, bei, an, in, auf, zu (auf 
die JVage wo ? oa. wann ?) 32. 
45. 81. 175. 224. 500 '17 '84. 
617. 882. 953. 1073 "89 '110 
'"4 "47 "56 "66 '"8 '248 "67 '337 
"77 '460 "77 '525 "35 "88 '618 
"59 "65 '914 '"6 "23. 2041 '149. 
2258 '353 '374 '491 '526 "75 
"85 '612 "29 "59 "81 "'4 "94 
'709 "90 '803 "23 "78. 3013 "26 
F. 33 '9. 2) zu, an (auf die Fr. 
wohin?) 2270. F. 18. 3) von 
(bei Verben des Nehmens etc.) 
629. 930. 2429 '860. 

2. 'x^ unbet. Präf., vgl. '^ heran, 
feolan, ferian^ gcedre, gifan, 
hweorfan, sdmne, springaw, 
standan, steppan, wegan, win- 
dan, wltan. 

3. '>^ bet. Präf., in: 
'x^grcßpe handgemein 1269. 
^><^hte beinah 1657. 
ceitren [ättor] giftig 1617. 
cedele edel 198. 263. 1312. 2234. 
oßdeling ma. Edler; Fürst 3. 33, 

118 '30. 888. 906 '82. 1112 '225 
"44 "94 ['329] '408 '596 '804 "15 
'920. 2188 '342 "74 '424 "43 '506 
* "77 "97 '667 '715 '888. 3135 "70. 
Vgl. 8ib<^, 

cedelu PI. nja. Adel, edle Ab- 
kunft, Herkunft *332 '92. 1870 
'949. Vgl. fceder'^, 

oedm ma. Atem 2593. 

ägan prt. prs. I. [g. aigan] zu 
eigen haben, besitzen 31. 487. 
522 '33. 1088 '727. 2608. n-äh 
habe nicht (m. G.) 2252. 

ägen eigen 2676. 

ägend nik Eigentümer, Herr 3075. 
Vgl. blcBd-y hold-f folc-, mos- 
gertr^. 

^rega mk. Herr *1883. 

äg-, öea-läCf ^öec na. [läc] Elend, 
Qual, in: 

r^^Jtolf na. weibl. Unhold 1259. 

äg-, cßg-lösca mkj. 1) Unhold, Un- 
geheuer, böser Geis^ 159. 425. 

8* 
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433. 556 '92. 646. 732 ^"9. 8t6. 

989. 1000 '269 '512.(?) 2520 "34 

"57 '905. 2) Ueld 893. 1512 1?). 

2592. 
&igum 8w. 11 [ahd. ei8kan\ tochen 

423. 1206 {tö hei). 
ge^<j erfahren 433. 
dA^ 8. ä. 

ämbehty -btht ma [g. an(2-&aAf-8] 
*Amt-', DieDstmann, Diener 
287. 336. Vgl. B. St. XI, 492. 

'^pegn ma. dass. 673. 

1. an 8. on, 

2. f^ 8. unnan, 

3. dw- Präf. [ff. anor] in: 
'x^cödKf^ Qö. Schmerz, Leid 830. 

1420. Vgl H. Z. XI 412. 
^^fdrysne furchtbar, schrecklich 

1932. 
^lär ganz grau *357. 
'^^hygdig tapfer, entschlossen 

^ic ähnlich 1351. 

media mk. [zum folg.] Übermut 

2926. Vgl. Z.Z. IV, 218 f. 

mod entschlossen F. 13. 

resd kühn, rautig 1529 "75. 
'^sößge zum Ealle gereichend 2076 



rv^ 



ro 







8und unverletzt 1000. Wel.ge^^, 
syn fi. 1) Anblick 928. 2772 
'834. 2) Äußeres, Erscheinung, 
Gestalt 251. 

walda mk. Herr, Gott 1272. 
t^Sa^ ma. Gewalt, Macht 1044. 
Vgl. ge-^. 

4. an- Präf. s. änd^, 

an 1) ein, einzig (num.) 135. 428. 
699. 705. 1037 "53 '294 '579 
'762. 2237 "68 '399 '453 "61 '541 
"99 '964. 3077. 2) der, jener 100. 
2210 "80 '410 "61 '774. 3) ein- 
zeln 1081. '>-'e8 hwcet ptw. ein- 
zelnes, ein Teil 8010. '^<^a 
gehwylc jeder einzelne 732 '84. 
4) einzig, ausgezeichnet 1458 
'885. 5) allein, einsam 46. 145. 
425 '31. 888. 999. 1377 '714. 
2361 '498 '533 M343 "57 '876. 
Vgl. änga und anunga, 
ßald [g. ain-falp-s] fest 256. 



^n-gingieya min. einsamer Wand- 
rer 165. 449. 

mk. ^Einhager*, Einsamer 




'^^jpasd ma. schmaler Fufip&d 

1410. 
-^tid fi. angemessene Zeit (?) 219 

(vgl. Anm.). 
n^\ne] kein 803. 988. F. 43. 
dncor ma. Anker 303. 18a3. 
'^^h&nd mi. flo. Ankertau n. 1918. 

1. and und 33 '9. 40. öa 61. 
71— '3 82 94'6etc. (Ausge-chr. 
ond: 600. 1148. 2040). F. 18 
'9. 37. 47. and verbindet offc 
in der 1. Halbz. 2 sUiter. Sy- 
nonvma: 161. 600. 918. 1337 
'696 '741 "51 "67. 2057 '319 '430 
'713. 3102. Vgl. Schücking 
§42. 

2. '>^ Präf. [g. andaA Ant-, in : 
hidian sw. IL \hia\ erwarten. 



'>ui 



harren rm. G.) 397 Vgl. Indan, 
f>^t na. Einsicht 1059. 
"^Aang 1) ganz auffferichret 2695. 

2) ganz 2115 '938. 
'>^lean na. Lohn *1541. *2094. 
'^jrysno fk. [ge-rlsan] Schicklich- 
keit, gute Sitte 1796. 
'^saca mk. Widersacher 786. 

1682. ["72. 

'^slyht mi. Gegenschlag *2929 
'^swarian &w. IL antworten 258. 

340. 
^>^8waru fo. Gegenrede; Antwort 

354. 1493 '840. 2860. 
'^^^olard feindlich 1287. 
'^^Ajoig-ghiru [zu g. oMdrweihan] 

kaii.pf bereit 1:247. 
'^wlita mk. Antlitz 6Qß. 
ända mk. [ahd. anto] Arger 708. 

2314. 
anga [g. ainaha] einzig 375. 1262 

'547. 2997. 
änunga [an] durchaus 634. 

1. är ma. fg. dirurs] Bote 336. 
278H 

2. -^ fö. [aisl. iir] 1) Ehre, Wür- 
de 296. *900. 1099. '182. Vgl 
worold^, 2) Huld, Gnade, 
1187 '272. 2378. 3) Ehrenge- 
schenk, Gabe 2606. 
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är^fcBgt freundlieh, gnädig: 1168. 
^^stafas ma. PI. \^(Bf\ Gkiade, 

Huld 317 '82. 458. 
wian 8W. n. *ehren', schoneo 

(m. D.) 598. 
'**äs^ fö. [zu aifll. Üsd] Eile, in 

of-oat 
atol 8. eatol. 

ättor na. 'Eiter», Gift 2623 '716. 
^>^8ceadä mk. ffiftijrer Feind 2839. 
f^^4ear ma. *Biterzähre% Gifk» 

tropfen *1459. 
ää ma. Eid 472. 1097*107. 2739. 
'^swiord na. Eidschwur 2064. 
äitum ma. Eidam in: 
'x» 8iD€ora8 ma. PL Eidam und 

Schwäher *84. 
ätoa, äwer s. ä, 
Wßiht 8. a. 



6« 8. begen, 

bäd \ö, [mbd. beif] Pfand 8. n^(2^^. 

(Sdan 8W. I. r^. oaidjan] 1) trei- 
ben, schnellen 3117. 2) be- 
drängen, bezwingen 2580*826. 

bcel na. [aiijl. 6021 1) Feuer, Flamme 
2308 "22. 2) flaiumender Schei- 
terhaufen 1109 "16. 2126 '803 
"la 

'^fyr na. Scheiterhaufenfeuer 
3143. 

<^8tide mi. Verbrennongsstätte 
3097. 

'x/Cffudtt mu. Brandholz 3112. 

boBldan, byldan sw. I. [bald, g, 
balhjan] anfeuern, ermutigen 
1094. *2018. 

hSr fo. [as. bära] Bahre 3105. 

gcbcSran sw. I. [as. gi'-bärian\s\ch. 

febärden, benehmen 1012^ 2824« 
'. 40. 
baman sw. I. [er. ga-brannjan] 

verbrennen 1116. 2313. 
/4>r^ dass. 2126. 
bStan 8w. I [aifll. beiia] *beizen', 

aufsaumen 1399. 
bced na. Bad ; gänote9^ Keer 1861. 



bald [g. *balf'$\ kühn, s. cyne-^, 

b(e)aldian sw. II. sich tapfer zei- 
gen 2177. 

bl^dor ma. [aisl. Baldr] Fürst, 
Herr 2428 '567 

balu 8. bMu, 

bän na. *Bein': 1) Knochen 2578. 
2) Zahn 2692. 

'^Miofa nik. 'Beinkoben', Körper, 
Leib 1445. 
fast na. 'Beinfaß', Körper 1116 



'>»-' 



f^l 



^fag mit Knochen verziert 780^ 
^^hetm ma. 'Beinhelm', Schild P* 



32. 



^>^; 



/^/l 



hring ma. Knochen wirbel 1567* 

Aü8 na. *Beinhaus', Körper 2508 

3147. 

loca mk. *Bein Verschluß', Gc* 

lenk 742. 818. 
bänamk. [a«. band] Mörder, Töter 

158. 587. 1102 '743 '968. 2053 

"82 '203 '485 '606 '613 '824. Vgl. 

dr^-, feorh',ga8t', händ^y muä^, 
bdn-qär ma. Mordspeer 2031. 
qe-bännan red. 'bannen', heißen 
^74. 
hat ma. [aisl. beii] Boot, Schiff 

211. Vgl. sm^. 
o^Av^rd ma. Boot w ächter 1900. 

1. be, &i [g. bi] Präp. m. 1). 1) 
lok. bei an, nebpn, auf 36. 566. 
814. 1191 '284 '537 "74 '647 '872 
'905. 2035 '243 "62 '538 "42 
'716. be . . tioeonum zwischen 
858. 1297 '685 '956. 2) zu, nach 
(auf die Frage: wohin?) 1188 
'573. 2756. 3) temp. während : 
'^pe lifgendum bei dt*inen Leb- 
zeiten 2665. 4) in Bezug auf 
1723. 5) auf, nach, gemäß 1950. 
^>^pon daraus 1722. Vgl. bi, 

2. be- unbet. Präf. be-, in: -^^c- 
odanj beorgan^ bügan, b^tan, 
bycgan, ci^fan, cuman^ düSlan, 
fcestan, ßallan^fieony fön, foran, 
giBte, gang, gitan, gnomian, 
gylpan, heaidan, helan, höfian, 
nön, hreosan, ternan, lean, leo^ 
San, limpan, lücan, muman, 
nimnan, neotan, niman, reafian, 
reofan^ scüfan, 86ttan, 8ittan, 
amiäiany snydSan, atgman, 
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Glossat. heac^n—htnc. 



swöelan, syrwan, timbranj wceg-' 
nany wioiian, werian, windaUj 
wyrcan. 

beac^n, becn na. [as. bökan^ ahd. 
bouhhan] Zeichen, Mal 570.2777. 
3160. 

beacnian sw. U. bezeichnen, an- 
zeigen 140. 

beado, 'U fwö. [ahd. batu-, aisl. 
bQd] Kampf 709. 1539. 

'xjfolm fÖ. Kamp ff aast 990. 

^^grlma mk. 'Kampfmaske', Vi- 
sierhelm 2257. 

'^hroegl na. *8treitgewand', Brün- 
ne 552. 

'>^lac na. 'Kampfspiel' Schlacht 
1561. 

'^^mamk.'Kampf licht', Schwert 
1523. 

'^mece mja. Kampf schwert 1454. 

^><^nc ma. Krieger 1109. 

rv^ö/' kämpf berühmt, tapfer, 
streitbar 3160. 

'■^yrun fö. 'Kampfrune'; ^^e on- 
bindan Streit beginnen 501. 

^^scearp scharf zum Kampfe 2704. 

'^^scrwa na. ^Streitgewand', Brün- 
ne 453. *2660. 

'^^serce fkj, dass. 2755. 

<^weorc na. Kampf 2299. 

beag^ -Ä, beg ma. [aisl. batig-r] 
King, Spange, Keif; Krone. 
Diadem 35. 80. 352. 523. 1163 
'211 "'6 '487 '719 ''50. 2284 '370 
'635 '812 '995. 3009 "14 '105 
"63. Vgl. earm-, hlaU^. 

'^yfa mk, Kingspender, Fürst 

hord na. Riughort, Schatz aus 
Ringen 894. 921. 2826. 
hroden Part. [*Är60^an] ringge- 
schmückt 623. 

8dle mi. Saal, worin Ringe ge- 
spendet werden 1177. 
pegu fo. Ringempfang 2176. 
wridia mk. Uiingband', Ring 
2018. 

bedh s. beag. 

beald- s. bald-. 

1. b(e)alo, -u nwa. [as. balu] Übel, 
Böses 281. 909. 2082 '826. Vgl. 
cw(^m-y ^Idor-jf^orh-, hreder-, 



^v-», 



leöd'f morä{er)', niht'y sweord-f 

2. ~ Adj. böse 977. 

t^cwMm ma. Untergang, Tod 

2265. 
o^hycgende Böses sinnend 2565. 
n^hydig [= hygdig] niederträchtig 

723. 
nonl^ma. feindseliger Haß, böses 

Streben 1758. 2404 '714. 
beam ma. Baum, in: fyrgen", 

gleo<^, 
bearhtm ma. [as. brahtum] 1) Grlanz 

1766. 2) Klang, Ton 1431. 
bearm ma. [g. barm-s] Schoß, 

Busen 35. 40. 214. 896. 1137 

"44. 2194 '404 '775. 

1. beam s. be-iman. 

2. no na. [g. barn] Kind, Sohn, 
Sprößling, Nachkomme 59. 70. 
150. 469. 499. 529. 605 '31. 878 
'88. 910 '57. 1005 *"20 "74 "88 
'141 "89 '367 "83 '408 "73 '546 
'661 '817 "37 '999. 2121 "77 "84 
'224 '370 "87 '425 "33 '597 '619 
'956. 3170. Vgl. brödor-, dryhtc^. 

r^ge-byrdu fk. Kindesgeburt 946. 
bi^aru mwa. [aisl. bgr-r] Hain 1363. 
beatan red. [aisl. bauta] schlagen, 

stoßen, treffen 2265 '359. 
becn s. beacn. 
bid(d) nja. [g. badi] Bett, Lager 

140. 676. 1240 '791. Vgl. dead-, 

hlimr, leger-f mordor-y wash^, 
ge-bedda mfki. Lagergenoss(in) 

665. Vgl. mi8^. 
beg 8. beag, 
begen m. [= bösgen]^ bä f. [g. bai] 

beide 536. 7«9. 1043 '124 '30o 

'873. 2063 '196 '660 '707 '895. 
ä'belgan abl. III. erzürnen 2280. 

Vgl. bolgen-möd. 
ger^ (m. D.) dass. 723. 1431 '539. 

2220 '304 "31 '401 '550. 
b6nin) fjö. [g. banja] Wunde 2724. 

vgl. ßorh-, siax-, 
r^geat na. Wundenöffnung 1121. 
bin fi. [aisl. bön] Bitte 428. 2284. 
bena mkj. [*bonjä\ Bittender 352. 

364. 3140. 
b6nc fi. Bank 327. 492. 1013 '188 

'243. Vgl. eoto-, fn<iodti(^. 



Glossar, hinc-sweg — btdan. 
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benc-stoeg mi. 'Bankjubel', Freude 

beim Gelage 1161. 
i<ifel na. Bankdiele 486. 1239. 
bind fi. [?. bandi] Band, Fessel 

977. 1609. Vgl. äncer-, fyr-, 

hil-f hyge-f trerir, aearo-f wcA^, 
beodan abl. II. 1) bieten, an-, 

darbieten 385. 1085. 2957. 2) 
_ verkünden 2892. 
<ie^ 1) anbieten 653. 2) entbieten, 

verkünden 390. 653 '68 f?). 2418. 
fceno gebieten, befehlen 401. 1975. 
ge<^ 1) anbieten *1083. 2369. 2) 

gebieten 3110. 3) zeigen, offen- 
baren 603. 
beod ma. [g. biuh-s] Tisch, in: 
o-»-gt-neat ma. Tiscbgenoß 343. 

1713. 
heon ath. sein, werden 183. 186. 

299. 386. 660. 949. 1002 "59 

'173 '226 "83 '384 "88 '742 "45 

"62 "67 "84 '825 "35 "38 '940. 

2043 "63 '277 '444 "50 '541 '747 

'890 3174 
heor na. Bier 480. 531. 2041. 
r^scealc ma. Bierschenk 1240. 
o^seLe mi. Biersaal 482 '92. 1094. 

2635. 
t^pegu fö. Biergelage 117. 617. 
beorgj beorh ma. 1) Berg 211 '22. 

2272. 3143. 2) Grabhügel 2241 

"99 '304 "22 '524 "29 "46 "59 "80 

'755 '807 "42. 3066 "97 '163. 

Vgl. starif^. 
beorgan abl. III. bergen, schützen 

(m. D.) 1293 '445. 2599. 
be^ refl. sich hüten vor 1746 "58. 
g€(^ schützen 1548. 2570. 
ymb<^ dass. 1503. 
beorge fk. Berge, Schutz, in Äca- 

fodr, hleor<^. 
beorh s. beorg. 
beorht [g. bairht-s] 1) glänzend, 

strahlend 214 '31. 570. 896. 997. 

1177 "99 '243 '802. 2313 '777 

^803. 3140. 2) ausgezeichnet 158. 

Vgl. sadol-j wlite<^. — Adv. o^e 

glänzend 1517. 
beorhtian sw. II. hell erklingen 

1161. 
beom ma. Mann, Krieger 211. 

856. 1024 '299. *2041 '121 '220 



rO( 



"60 '404"33 '559. Vgl. dryhir, 

folc'y gu&, «wcoo. 

cyning ma. Heldenkönig 2148. 



beoi na. [g. bi-hait] Prahlerei, 
stolzes Versprechen 80. 523. 

f^^noord na. dass. 2510. 

ge-beotian sw. II. sich vermessen 
480. 536. 

beran abl. IV. tragen, bringen 
48. 213 '31 '91 "6. 437 '48 '95. 
711. 846 '96. 1024 '192 '405 '506 
'635 "47 '807 «34 "89 '9>0 "82. 
2021 "48 "55 '152 '244 "81 '366 
'518 "39 '653 "61 "86 '754 '850 

_ '988. 3124 "35. F. 6. 22. 

o^ widerstehn *990. 

cet^^ hinzutragen, bringen 28. 519. 
624. 1561. 2127 '614. 3092. 

for^^ unterdrücken 1877. 

ge^^ gebären 1703. 

on^^ forttragren, hinwegnehmen 
990 (?) 2284. (Vgl. ä^.) 

od'^ bringen 579. 

berend mk. Träger, in: ÄeZm-, 

birian sw. I. [beer] entblößen 1239. 
berstan abl. IV. [as. brestan] 

1) bersten, brechen 818. 1121. 

F. 32. 2) krachen 760. 
for^^ brechen, springen 2680. 
ge-betan sw. I. [zu bötj g. bötjan] 

1) 'büßen', wieder gutmachen, 
wegschaffen, -räumen 830. 1991. 

2) rächen 2465. 

bitera Komp. \g. batiza] besser 
469. 1703. Sup. bet(o)8t 453. 
947. 1109 '759 '871. 3007. 

bit-lic herrlich, trefflich 780. 1925. 

b&t{o)8t s. betera. 

bi 1. Adv. bei 3047. — II. Präp. 
1188 '956. 2035 '538 '716 "56. 
Vgl. be und beot. 

bicaan s. bycgan. 

bia n&, [aisl. bid] Bleiben, Ver- 
harren 2962. Vgl. än{dybidian, 

btdan abl. I. 1) warten, weilen, 
bleiben 87. 301 '10. 400. 1313 
'928. 2308 '568. 2) erwarten^ 
harren (m. G.) 82. 482. 528. 
709. 1268 '494 '882. 27.36. 

ä^j erwarten (m. G.) 977. 

ge^ 1) abwarten 2529. 2) m. G. 
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Glossar. Indan — bot 



erwarten, hoffen 2452. 3) er- 
reichen, erleben, erfahren, er- 
langen, finden, a) m. A. 7. 264. 
638. 815. 929 '34. 1060 '386 '618. 
2258*342.3116. F. 27. h)m. hcet: 
1720-79. 2445. 

ow^ erwarten 2302. 

biddan abl. V. bitten: 1) m. A. 
u. U. einen um etw. 427. 2282. 

2) m. A. c. Inf. 617 (sc. 6eon). 

3) m. hcet: 176. 427. 1994. 3096. 

4) abs. 29. 1231. 
big 8. &f . 

hil{l) na. Schwert 40. 583. 1144 

'557 ''67. 2060 '359 *48ö '508 '621 

'777. Vgl. guit'j hilde-j wig^. 
ae-binä na. Kessel, in: *»-v/. 
oin(2an abl. 111. 'binden': 1) ver- 

fertiqren 216. 1285. 2) verzieren 

1900. Vgl. hunden-heordf -stefna. 
ge^ 1) binden 420. 1743. 2111. 

2) zus. fügen 871. 3) verzieren 

1531. ^ 

owno entbinden 501. 
buh 8. beo-. 
biMig, blasig [ne. busy] gefährdet, 

8. lif-, syn^. 
bi8(i)gu, bysigu fk. Mühe, Not 

281. 1743. 2580. 
bltan abl. 1. 1) beißen 742. 

2) schneiden 1454 '523. 2578. 
Ute mi. Biß, Einschneiden 2060 

'259. Vgl. lää^, 
biter 'bitter' : 1) schneidend, scharf 

1746. 2692 '704. 2) erbittert, 

grimmig 1431. — Adv. bitre 

bitterlich 2331. 
blae 1) bleich, s. hUde^^, 2) glän- 
zend 1517. 
blase schwarz 1801. 
Umd ma. [ahd. blät] 1) Kraft, 

Stärke 1124 '761. 2) Ruhm 18. 

1703. 
'^*ägand mk. ruhmvoll, berühmt 

lbl3. 
^fmt dass. 1299. [856. 

bl&nca mk. der '£lanke', Schimmel 
ge-bldnd na. Gemisch, Gewühl, 

8. sundr, yd-f witid^^, 
bldndan red. mischen, in: 
bldnden^feax grauhaarig 1594 '791 

'873. 2962. 



blät [zu ahd. bleizzä] bleich, blaß, 
in tDcel^, 

bUate Adv. [aisl. blaut-r\ elend 
2H24. 

bhcan abl. 1. 'bleichen', schim- 
mern, glänzen 222. 

bilde [er. bleip-a] 1) heiter, fröh- 
lich 617. 2) freundlich, hold 
436 (modes: im Sinne). — un^^ 
unfroh 130. 2268. 3031. 

blid-heort fröhlichen H er/enslP02. 

blöd na. Blut 486. 742. 847. 934. 
1 121 '422 '594 '616 "67 '880. 2974, 

^fäg blutbefleckt 2060. 

'^^eow blutgierig 1719. 

blödgian sw. II [blödig] mit Blut 
beflecken 2692. 

blödig blutig 448. 990. 2440. 

^>^ tod mit blutigen Zähnen 2082. 

be-bod na. Gebot s. wnndort^, 

bodian sw. II. [zu Bote] ver- 
künden 1802. 

boga mk. Bogen, s. /?aw-, Äom-, 
hring-, stärif^. 

bolca mk. [zu Balken] Schiffxgang 
231. 

bold na. [as. PI. boSlos] (Tcbände, 
Haus 997. 1925. 2196 '326. Vgl. 

nuägend mk. Hausbesitzer 3112. 
bolgen-möd \belgan] zornig 709. 

bolster ma. Polster, Kissen 1240. 

Vgl. hleort^. 
bon- 8. bän-, 
'bora mk. [zu beran] Träger, s. 

mund-f rcedn^, 
bord na. [g. baürd] *Bord', Schild 

2259 '524 ['660] "73. F. 31. Vgl 

hilde., wigr^, 
n^hasbbend mk. Schildträger 2895. 
n^hreoda mk. *Schildäberzug', 

Schild 2203. 
r^trdnd ma. Schildrand, -bnekel, 

Schild 2559. 
n^iWeaUl) ma. Schildwall, -rand 

2980. [1243. 

r>owudu mu. *Schildholz', Schild 
bot fö. [g. böta] 'Buße': 1) Ab- 
hilfe, Linderung, Heilung 281. 

909 '34. 2)Sühne,Genu^aung 

158. 



Glossar, botm-^buan. 
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botm mA. Boden 1506. 

bräd 1) breit, weit *568. 2207. 

B105 "57. 2) groß 1546. 2978. 
ge-brasc na. [hrecan] Krachen 2259. 
iröBdan sw. I. [bräd] breiten, in : 
geondit^ überbreiten, bedecken 

1239. 
bränd ma. Brand, Feuer 2126 '322. 

3014 160. 
bränt [Bisl. bratt-r] hoch, steil 

238. 568. (?) 
breean abl. JV. 1) brechen, zer- 
brechen 1100. 1511 "67. 2980. 

2) quälen, plagen 232. 1985. 

2784. 3) hervorbrechen 2546. 
ät^ 1) erbrechen * 2221. 2 ) brechen 

2063. 3) zerbrechen F. 46. 
ger^ zerbrechen 2508. 3147. 
tOf^o dass. 780. 997. 
hurhf^ durchbrechen 2792. 
hrecda mk. [breean] Kummer 171. 
ä'bredunan sw. II. töten 2619. 
bregdan abl. IV. 1) schwingen, 

schlagen, schleudern (m. A. 

od. I.) 514. 707 '94. * 1454 '539. 

2) knüpfen, flechten, stricken 

Ö52.1548. 2167 'lb6,\glbrogdm. 
öno schwingen 2575. 
oeno 1) schwingren (m. A. od. I.) 

1564 '664. 2562 '703. 2) knüpfen, 

fllechten 1443. 
onf>o aufreißen 723. 
brego mu. [aisl. brag-r] Fürst, 

Herrscher 427. 609. 1925(?) "54. 
n^stöl ma. Thron; Herrschaft 

♦2196 '370 "89. 
breme [zu Bram] berühmt 18. 
br^üng ma. [brant] SchifiP 2807. 
breost fö. na. Brust 453. 552. 

2176 '331 '550 '714. 
t^e-hygd fi. Gedanke 2818. 
n^ge-wcede nja. Bru»tbedeckang, 

Brünne 1211. 2162. 
f^crd na. 1) Brust 2792. 2) Inneres 

1719. 
r^>nit(t)'D\&, Kettenpanzer,Brünne 

1548. 
f^tohyrdung fö. Brustschmuck 

8504. 
f^^Aioylm m\. Erregung, Wallen 

der Brust 1877. 
hreotan abl. H. töten 1713. 






öno dass. [574.] 1298 '599. 2707 '930. 
brim na. [zu brummen] Meeres- 
flut, Brandung 28. 570. 847. 

1694. 28(ö. 
n^lif na. Klippe am Meer 222. 

lad fö. Seeweg, -fahrt 1051. 

Itdend mk. Seefahrer, Schiffer 

568. 

atream ma. Meeresflut 1910. 
'^unsa mk. Führer zur See 2930. 
^ujylf fjö. Aleerwölfin 1506 "99. 
'■^uwylm mi. Flut, Strömung dea 

Meeres 1494. 

bringan st. III., sw. I. 1653 '829 

"62. 2148 '504. 
öc^ dass. 3009. 
bröga mk. [ahd. bruogo] Graus,. 

Schrecken 583. 1291. 2324 '565. 

brogden-mcel [bregdan] damasciert 

1616 "67. 
bron- s. brdn-, 
brosnian sw. II. Fzu Brosame] 

zerfallen 2260. 
brödor mk. Bruder 587. 1074 

'262 '324. 2440 '619 '978. 
ge<^ PI. Gebrüder 1191. 

brücan abl. II. brauchen, ge- 
nießen (m. G.) 894. 1045 "62 
'177 '216 '487 ♦ '925 "53. 2097 
'162 '241 '812. 3100. 

brun 'braun', glänzend 2578. VgU 
sca^orvj. 

icg mit glänzender Schneide- 

1546. 

fag glänzend 2615. 

bryd fi. 1) Braut 2031. 2) Gattin 

2930 "56. 
n^bür na. Frauen gern ach 921. 
bryne mi. [zu byman] Brand, in : 
nJleoma mk. Feuerschein 2313» 
o^iwylm mi. Feuerwoge 2326. 
brytnian sw. II. [zum folg.] aus» 

teilen 2383. 
brytta [m breotan] ^Brecher',. 

Spender, Verteiler 35. 352. 607. 

11 70 '487 '922. 2071. 
bryitian sw. II. verleihen 1726.. 

büan st. sw. v. *bauen': 1) wohnen, 
weilen 2842. 2) bewohnen 3065. 
gee^ beziehen 117. 
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Glossar. Imend—ceaster, 



hüend mk. Bewohner, in: ceaster-, 
lorä-, feor-, fold-. grund-, ländr^, 

hügan abl. 11. 1) sich beugen, 
sinken, sich neigen 2031 '918 
''74. 2) sich wenden, fliehen 
327. 1013. 2598 '956. Vgl. wöh- 
bogen. 

'örxisich abbiegen, herabfallen 776. 

ie<^ 1) umgeben 1223. 2) sich 
erstrecken 93. 

ge<^ 1) sich beugen, sinken 1540. 
2980. 2) sich biegen, zusammen- 
krümmen 2567 "'9. 3) sich 
legen auf 690. 1241. 

hunden-heord [hindan] mit auf- 
gebundnem Haar 3151. 

rxiStefna mk. beschlagenes (ver- 
ziertes?) Schiff 1910. 

hune fk. Kanne, Becher 2775. 3047. 

hür na. 'Bauer' n., Gemach 140. 

1310. 2455. Vgl. hrydr^, 
Hrg, 'h fk. Burg, Stadt 53. 523. 

1199 '968. 2433 "52. F. 38. Vgl. 

freo-, freodo'j heahr, hleo-, hord-f 

Uod-, mcegn^. 
n^folc na. Burgvolk 2220 (?). 
nuloca mk. Burgversehiuß 1928. 
f^stide mi. Burgstätte 2265. 
f^pelu fö. Burgdiele F. 32. 

wela mk. Burgschätze 3100. 



rsj 



bume fk. [g. brunna] Born, 

Quelle 2546. 
butan s. ntan, 

■bycgan sw. I. [g. bugjan] zahlen 
1305. 

•^eno verkaufen, hingeben (on : für) 
2799. 

öeno erkaufen, bezahlen, erwerben 
973. 2481. 3014. 

byldan s. boeldan. 

l^me fkj. [&eam] hölzerne Trom- 
pete 2943. 

ae-byrd fi. [ahd. gi-burida] Ge- 
schick 1074. 

^ebyrdu fik. Geburt, in beamn^. 

i. byre mi. [as. buri] Zeit, in: 

cs-fre. 
2. oo mi. [g. baür] 1) Sohn 1188. 

2053 '445 '621 '907. 3110. 

2) Jüngling 2018. 
byrele mi. [aisl. byrlari\ Schenke, 



Aufwärter 1161. Vgl. Beitr. 
30, 138 Anm. 

ge-byrga mkj. [bürg] Schützer, 
in: leode^. 

byrgan sw. I. [aisl. bergid\ essen 
448. 

byrht s. beorht. 

byrnan abl. IXT. fg. brinnan] 
brennen 1880. 2272 '569. E.1.4. 
— un-byrnende nicht brennend 
2548. Vgl. bryne. 

for^ verbrennen 1616 "67. 2672. 

oeoo dass. 2697. 

byme fkj. [g. brunjö] Brünne, 
Rinsrpanzer 40. 238. 327. 405. 
1022 '245 "91 '629. 2153 '260 '624 
'"9 '615 "21 "60 (?) "73 '704 '812 
"68. 3140. P. 46. Vgl. güä-, 
MadO'f here-j Iren-, isemnu. 

byrnwiga mk. gepanzerter Krie- 
ger 2918. 

byrden fjo. Bürde, in mcegennu. 

6y«- s. bis-, 

agwan sw. I. [ahd. büwen] her- 
richten, schmücken 2258. 
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camp mna. Kampf 2505. 

cdn 8. cunnan. 

cändel lo. [lat. candela] Licht 
1572. Vgl. woruldc^o, 

caru s. cearu. 

ceald 1) kalt 546. 1261. 2) schreck- 
lich 2396. Vgl. morgene^, 

ceap ma. Kauf, Handel 2415 "82. 

ceapian sw. II. kaufen, erk. 3012. 
*"84. 

cearian sw. II. [g. karön] sorgen 
1536. 

chirig traurig, s. sorgn^, 

cearu fö. [g. kara] Sorge, Kum- 
mer, Klage 1303. 3171. Vgl. 
dtdor-j giUt'j mcßU, modc^. 

cear-sld ma. 'Kummerlahrt*, 
Knegszug 2396. 

r^woelm^ 'toylm mi. Kummer- 
wallung 282. 2066. 

ceaster fö. [lat. castra Borg, 
Stadt, in: 
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ceaster-hüend mk. Bargbewohner 
768. 

<^mpa mkj. [camp] Kämpe, Krie- 
ger 206. 1312 '561 ''85 '761 '948. 
2044 "78 '502 '626. F. 16. Vgl. 

c€ne kühn 206. 768. F. 31. Vgl. 
döSdrf gärr^. 

cinnan sw. I. [g. kannjan] 1) ge- 
bären, erzeugen 12. 948. 2) be- 
kunden, zeigen, verweisen 1219. 

ä'^^ erzeugen, gebären 1356. 

cendu fö. [cene] Kühnheit 2696. 

ceol ma. fahd. kioU Schiff 38. 
238. 1806 '912. 

cSorfan abl. III. kerben, schnei- 
den, in: 

hcf^ abschneiden (m. A. und I.) 
1590. 2138. 

c^rl ma. 'Kerr, Mann 202. 416. 
908. 1591. 2444 '972. F. *31. 

ceosan abl. IL 1) erkiesen, er- 
wählen 2818. 2) annehmen 
2376. 

ge<^ wählen, erw. 206. 1201 '759 
'861. 2469 '638. 

cigan sw. I. [*kaujan] rufen, in: 

öno hervorrufen 3121. 

cirran sw. I. [*fca>TJaH, ne. char] 
kehren, in: 

OTK^ 1) wenden 2857. 2) sich w. 
2951 "70. 

€lam{m) ma. ^Klammer* Griff 
963. 1335 '502. 

clif na. Klippe 1911. Vgl. hrim-, 
Sg-, holm-, stän-, w^Itk). 

ge-cnäwan red. [and. knäen] er- 
kennen 2047. 

onr^ vernehmen 2554. 

cniht ma. 'Knecht', Knabe, Jüng- 
ling 1219. 

r^nuesende als Knabe 372. 535. 

aiyssan sw. I. [ahd. kntisaen] zer- 
hauen 1328. 

cofa mk. Koben, Behälter, in: 

cöl kühl 282. 2066. 
Collen Part, 'gequollen', in: 
n->ferhd erregt 1806. 2785. 
cardor na. [ahd. kortar] Schar, 

Gefolge 1153. 3121. 
costian sw. iL, 'kosten*, sich ver- 



. suchen an, auf die Probe stel-- 
len (m. G.) 2084. 

crceft ma. 1) Kraft 418. 699. 982. 
1219 "83. 2181 '360 '696. 2) 
Kunst, List, Geschick 2068 
'168 '219 "90. Vgl güd-, UoSo-, 
mce^'^ n^ro-, w%g<^. 

crasfttg kräftig, stark an (m. G.) 
1466 '962. Vgl. cacen-, lagvr, 
wig<^, 

cringan abl. III. fallen 635. 1113. 

ocno dass, 1209 '337 '568. 2505. 
F. 33. 

cuma mk. Ankömmlinpr, Fremd- 
ling, Gast 244. 1806. Vgl. 
cioealm-j wilf^. 

cuman abl. IV. kommen 23. 281. 
361 '76. 419 '30. 569. 731. 825. 
1077 '133 '235 "79 '338 "82 '506 
'600 '774 '819 "69. 2058 '103 
"24 "88 '303 "59 '404 '556 '646. 
3106. Mit Inf. des Zweckes: 
239. 268. 324. 650. 702. 710 
'20. 1162 '597 '623 "40 '"4 '802 
"88 '973. 2009 "73 '669 '914 "44. 
Vgl. cuma, 

he<^ 1) kommen, herank. 115 '92. 

1254. 2116 '552 '992. Mit Inf. 

des Zweckes: 2365. 2) m. A. 

überkommen, befallen 2883. 
ofei'f^ überwinden , bezwingen 

699. 845(?}. 1273. 
cumbol na. Banner 2505. 
cumbm' na. dass. in : hildcf^. 
cund [g. kundrs] stammend, in: 

fiorrant^. 

cunnan Prt. prs. III. [g. kunnan] 
1) kennen 119 '80. 359 '72 '92. 
418. 1180 '233 "55 '377 '739. 
2012. 2062. 2) wissen 162. 
2070. 3067. 3) m. Inf. können, 
verstehen 50. 90. 182. 1445 
'746. 2372. 

cunnian sw. IL erforschen, ver-, 

aufsuchen (m. G. oder A.) 508. 

1426 "44 '500. 2045. 
cüd [g. kunb'S] 1) kund, bekannt, 

offenbar, gewiß 150. 410. 705. 

1145 '303 '634 '912. 2135 '923. 

F. 27. 2) berühmt 867. 2178. 

Vgl. told^ u. fra-cod. 
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mtm-eüd 1) unbekannt 141Q. 2214. 

2) anerhört, nen, seltsam 876. 

3) yerhaßt 276. 960. 

rJl\c€ freiindlicb, vertraut 244. 
emdkL fo. Todesqual, Tod, s. 

ctoealm ma. Mord, gewaltsamer 
Tod 107. 3149. Vgl. b&iZo-, 

n^ib^lu nwa. 'Mordübel', Unter- 
gang 1940. 

t^.>euma mk. Todbringer 792. 

cwiccan sw. I. [zu cwacian] 
schwingen 235. 

*cwellan abl. III. quellen, nur im 
Part. Collen. 

cwiUan sw. I. [ctra^u] töten 1334. 

än^ dass. 886^ 1055. 2121. 

€U>en fi. [er. gen-s] 1) Gemahlin 
Gattin 62. 613 '65. 923. 2) Kö- 
nigin 623. 1153 '932. 2016. Vgl. 

folCr^, 

f^ic weiblich 1940. 

Cfcedan abl. V. [g. qipan] reden, 
sprechen, sagen: 1) abs. 2041. 
2) trans. 315. 2246 '662 3) ni. 
abh. Satze : 92. 199. 1810 "94. 
2158 '939. 3180. 

äno dass. 654. 2046. 

gen^ dass. 1) abs. 2664. 2) trans. 
635. 874. 3) m. abhäng. Satze: 
857. 987. 

OJif^ antworten F. 8. 

ewicu [zu erquicken] lebendig 98. 
792. 2314 '785. 3093. 

cwide mi. [cwedan] Wort, Rede, 
Spruch, in ig^-, gilp-, hleodor-, 
tD(yrd(^. 

eunäan sw. I. [as. quidian] be- 
klagen 2112. 3171. 

cyme mi. [g. qum-s] Ankunft, 
Kommen 257. Vgl. eftf^, 

cym-lice [nhd. kaum\ fein, herr- 
lich 38. 

€gn(n) nja. [g. ktmi] 1) Geschlecht. 
Familie, Stamm 98. 107. 421 
'61. 70n2'35. 810 '83. 1058 
"93 '690 '725 "29. 2008 '234 '354 
'813 "85. Ygliormen'.feorh'j 
fifeUj frum-f gum-, män-j 
vnfrmno. 2) Anstand, gute 
Sitte 613. 



gt-cynde \cwnS\ angeboren, eigen, 
natürlich 2197 '696. 

eyne-dom ma. [cun\ Königtum,. 
Königswtirde 2376. 

nJbald sehr kühn *1634. 

cyning ma. König 11. 619 '65. 
863 '67. 920 1010 '153 '210 '306 
'851 "70 "85 '925. 2110 "58 "91 
'209 '356 "90 "96 '417 "30 '702 
'912 "80. 3093 '121 "71. F. 2. 
Vgl. hBom-, eord'f folc-, Fres-^ 
güd'. heah; leod-^ «ä-, aöd-^ 
peoar^ worold', wuldort^, 

ge-cypan sw. I. [ceap] erkaufen 
2496. 

ge-cyssan sw. I. küssen 1870. 

cyst mfi. Ig. kust'S] 1) Auswahl,, 
das Auserlesenste, Beste 673. 
802. 1232.'559 '697. 2) vorztijrK 
Eigenschaft, Vorzug 867. 923. 
Vgl. gurri', hilden^, 

cydan sw. I. [g. kunpjan] kün- 
den, kundtun, zeit;en, offen- 
baren 659. 1940. 2695. 

ge<^ 1) kund machen, offenbaren 
700. 2) verkünden, anzeigen, 
melden 257. 354. 1971. 2324. 
3) berühmt machen 262. 349. 
923. 

cydd{u) fö. [ahd. kundida] 'Kun- 
de', s. dn-y ßor<^. 



n. 

dcBd fi. Tat, Handlung 181 '95. 
479. 585. 889. 940 '54. 1227. 
2059 '178 '436 "54 "67 '646 "66 
'710 '838 "58 "90 '902. *3096. 
Vgl. iUen-j fyren-, lof-, foear^, 

f^cene tatkühn 1645. 

f^fruma mk. Täter 2090. 

f^hata mk. der durch Taten sei- 
nen Haß zeigt (?) 275^ 

dsdla mk. Täter, in man-forr^. 

dceg ma. Tag 197. 485. 731' 90. 
806. 1495 '600 '935 2115 '269 
'306 "20 "99 '646 '894. 3069 '159. 
F. 43. Vgl «r-, dead-, ^nde-, 
Saldor-j fym-, gear-^ Marm-y 
Icen-y llf'. Btvylt'y tcynr^. 

t^hwü fö. Lebenszeit 2726. 
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dceg-tim na. Zahl der Tage 823. 
d(m mi. Teil, Anteil, ein gut Teil, 

etwas 621. 1150 '732 "40 "52. 

2028 "68 '245 '843. 3127. 
d(Blan sw. I. teilen, ver-, aas-, 

mitteilen 80. 1686 '766 '970. 

2534. 
bef>^ berauben (m. I.) 721. 1275. 
ae<^ 1) austeilen 71. 2) trennen 

von {wiä;) 731. 2422. 
dagian sw. U. tagen F. 3. 
ge-däl na. Teilung, Scheidung, 

Trennung 3068. Vgl. ealdor-y 

daroä ma. Speer 2848. 

dead tot 467. 1309 "23. 2372. 

deagolj dygel [ahd. ioiwaJ] ver- 
borgen, versteckt 275. 1357. 

deah s. dußan, 

deal{]l) [aisl. dall-r] berühmt, 
stolz (?) 494. 

dear{r) s. durran 

dead ma. Tod 441 "7 '88. * 1278 
'388 '491 '589 '768. 2119 "68 '236 
"69 '454 '728 '843 *"ö8 "90. 3045. 
Vjjrl. gud-j woel-, loundorf^, 
hid{d) ^ja. Totenbett 2901. 
Gwalu fö. Todesqual, Tod 1712. 
cwMm ma. Tod, Mord 1670. 
dasg ma. Todestag 187. 885. 
fiJBge dem Tode verfallen, nahe 
850. 

nuscua mk. böser Dämon 160. 

r^werig tot 2125. 

<v>toic na. Totenreic^h 1275. 

dearninga\yg\,dyme\ in «n^^ un- 
verborgen, unverhohlen ¥. 24. 

ge-defe [zu ge-döfe] 1) passend, 
geziemend, sciiicklich 561. 1670. 
3174. 2) gütig freundlich 1227. 

deman sw. I. [dorn] 1) zuerken- 
nen 687. 2) preisen 3174. 

demend mk. Kichter 181. 

din{n) nja. [nhd. Tenne] Höhle, 
Lager 2759 3045. 

deofol mna. Teufel 756. 1680. 2088. 

1. deop na. Tiefe, Abgrunti 2549. 

2. ^ tief 509.1904. Adv.noc3069(?). 

1. deor na. Tier, s. mere-, scBt^. 

2. oo 1) kühn, tapfer 1933. 2) 
grimmig 2090. Vgl. heado-y 
nüd&^. 
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no[ic kühn 585. «2646. 

numod dass. F. 25. 

dSorc 1) dunkel, finster 275. 1790L 

2211. 2) düster, unheioilich 

160. 
deore, dyre 1) teuer, kostbar. 

wertvoll 561. 1528. 2050 '286 

"54 '306. 3048 '131. 2) «del 

1949. *3069. 3) teuer, wert, 

üf b 488. 1309 '879. 
deme s. dyme, 
dlgan s. dygan. 
dio- s. deO'. 
disc ma. [gr.-lat. diaous] Schüssel 

2775. 3048. 
gedofe [g. ga-dof-s] in : une^ un- 
ziemlich *2435. Vgl. 'defe. 
dögor nk. [dceg] Tag 8a 219. 605. 

823. 1090 '395 '797. 2200 '392 

'573. Vgl. &nde<^ u. Beitr. 31, 

84 £F. 
nu^e-nw na. die Zahl der Tage, 

Lebenszeit 2728. 
doktor fk. Tochter 375. 1076 

'929 "81. 2020 '174 '997. 
dol t(»ll(kühn), in: .. 

gilp mna. toller Übermut 509. 

lic tollkühn, verwegen 2646. 

sceada mk. verwegner Feind 

479. 
dolh na. [ahd. tolg] Wunde, in: 

sint^. 
dorn ma. [g. döm-s] 1) Gericht, 

spez. das jüngste 978. 3069. 

2) Ausspruch, urteil, Richter- 
spruch 441. 1098.2858. 3) Recht, 
Sitte 1720 2179. 4) freie Ver- 
fügung, Macht, Gewalt, Be- 
lieben 895. 2147 '776 '964. 5) 
Ruhm^ Ansehn, Ehre 885. [9541. 
1388 '470 "91 ^528 '645. 2666. 
6) Herrlichkeit 2820. Vgl. 
cyne-j wts<^. 

n^Uas ruhmlos 2890. 

dön ath. 1) tun (abs.) 1231. 2) 
tun, bringen, legen, petzr n 67L 
1116. 1144. 2809. 3070 3168. 

3) rechnen für etw. 2348. 4] 
tun (zur Vertretung e. Verbs) 
44. 444. 956. 1058 '1.S4 "72 '238 
'.381 '534 '676 '824 "91. 2166 '470 
'521 '859. Mit dems. Ras. tSßS. 
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ge-dön 1) machen 1732. 2186. 

2) tun. stecken 2090. 

äraca rok. Drache 892. 2088 '211 
*'90 '402 '549. 3131. F. 3. Vgl. 
eorS'. tyr-f leg-, niS-^ scen^. 

pn-drcBoan s. röedan. 

ge-drasg na. [dragan] Treiben 756, 

dream ma. Jubel, fröhl. Treiben- 
Freude 88. 99. 497. 721. 850. 
1275. Vgl. gleO'j gum-y man-, 
medu'f 86l€f^. 

(^healdende fröhlich 1227. 

n^leas freudlos 1720. 

drifan sw. I. [^. dröbjan] trüben, 
bewegen 1904. 

gee^ dass. 1417. 

dreogan abl. 11. [g. driugan] 1) 
handeln, tun 2179. 2) ausfüh- 
ren, ins Werk setaen, vollen- 
den 798. 1470 '858 '966. 2360. 

3) genießen 1782. 2726. 4) er- 
leben, ertragen, leiden 15. 131. 
422. 589. 831. 

än^ erleiden 3078. 
dreor mna. [dreosan] träufelndes 
Blut *447. Vgl. heoru-, sä- 

r^fäh blutbefleckt 485. 
dreorig 1) blutig 1417. 2) ver- 
wundet 2789. Vgl. heorono. 
ge-dreosan abl. II. [g, driusan] 

1) fallen, niedersinken 1754. 

2) nachlassen, aufhören 2666. 
drej^n abl. IV, V. treffen, schla- 
gen 1745. 2880 '981. 

dripe mi. Schlag 1589. 

dr%fan abl. I. treiben 1130. 2808. 

tör^ auseinandertreiben 545. 

driht' s. dryht'. 

drincan abl. III. trinken 480. 

631. 742. 1231 '"3 '467 '648. 2179. 

Vgl MO'drincend. 
drinC' s. dryno, 
driorig s. dreorig, 
drohtoS ma. [dreogan] Treiben, 

Beschäftigung 7o6. 
drüHan sw. v. II. [ne. drowse] 

ruhig liegen, stagnieren 1630. 
dryht fi. [g. ga-^raüht-s] Schar, 

Gefolge. Vgl. mago^^, 
ger<. dass. 118. 357. 431. 633 '62. 

1672. Vgl. si6^. 



'^f 



Morn ma. edler Krieger. ♦2035. 

'^e-stS ma. Krieger. F. 44. 

^^^mwia mk. dass. 99. 1231 '388 
'768 "90. 

n<iUc edel, vorzüglich 892. 1158«. 
F. 16. 

t^madum ma. herrliches Kleinod 
2843. 

r^scype mi. Tapferkeit; Helden- 
tat 1470. 

<^8Üe mi. Königssaal 485. 767. 
2320. 

nKi8ib{b) fjö. Friede, Freundschaft 
der Krieger 2068. 

dryhten ma. [ahd. truhiln] Herr : 
1) weltlicher 1050 '484 '824 "31. 
2000 '186 '338 '402 "83 '560 "76 
'753 "89 '901 "91. 2) Gott 108. 
181 '87. 441. 686 '96. 940. 1398 
'554 '692 '779 '841. 2330 '796. 
Vgl. frea-j freo-^ gum-, män-^ 
sige-j winee^, 

drync mi. Trunk, in heorof^. 

oSfcBt na. Trinkgefäß 2254 '306. 

dryamian sw. II. sich verdunkeln 
1375. 

drysne fzn drys-lic, vgl. auch aisK 
drystl-] schrecklich, s. a»ro. 

düfan abl. II. tauchen *850. 

^ero eintauchen, sinken 2700. 

hurhn^ durchschwimmen 1619. 

äif^an Prt.prs.II. 1) taugen,tüchtig 
sein, sich tüchtig erweisen in 
od. zu (m. G.) 369, 526 '73 '89. 
1660 '839. 2031. 2) gut, freund- 
lich sein gegen (m.D.) 1344 '821. 

dugud fi. [= Tugmd] 1) Kraft 
3174. 2) kräftige Kriegerschar, 
ältere Mannschaft 160. 621. 
1674. 3^ Mannschaft, Krieger- 
schar üoerh., Gefolge 359. 488 
'98. 1790. 2020 *"35 '238 "54 
'501 '658 '920 "45. 

durran, Prt. prs. III. [g. ga-danr- 
aan] wagen 527. 684. 1379 '462 
"68 '933. 2735 '848. 

dwru fu. Tür, Tor 389. 721. F. 
16 '8. 22 '5. 44. 

dwillan sw. I. [zu g. dmU-s] hin- 
dern 1735. 

ge-dygan. 'diigan sw. I. [as. ä- 
dögian] aushalten, be-, über- 
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stehn, entgehn 300. 578. 661. 
1655. 2291 '350 'ö31 "43 "49. 

dygel s. deagoL 

dyhHg tüchtig 1287. 

dynnan sw. I. ertönen, erdröhnen 
767. 1317. 2558. F. 32. 

d^e B. deore. 

dyme, d^me [ahd. tami, cf . deam-] 
1) verborgfen, heimlich 271. 
1879. 2320. 2) geheim, heim- 
tückisch, zaubrisch 1357. 2168 
'290. — unr^ unverborgen, 
wohlbekannt 127 '50. 410. 2000 
*'911. 

dyrstig [dtirran] mutig, kühn zu 
(m. G.) 2838. 



E. 

ea fk. [g. äfva] Wasser, in: 

t^länd na. Land am Wasser 2334. 

eac, ec auch, dazu, außerdem 97. 
388. 433. 1683. 2776. 3131. F. 
47. Vgl. Schücking § 43. 

eacen [zu g. aukan] 1) weit, aus- 
gedehnt 1621. *2719. 2) groß, 
wuchtig 1663. 2140. 3) mächtig, 
gewaltig 198. 

t^croeftig ungeheuer groß, gewal- 
tig 2280. 3051. 

eadig [g. audag-s] glücklich 1225. 
2470. Vgl. sige-, Um^. 

n^lice dass. 100. 

eafara mk. [as. abaro] 1) Nach- 
komme 1710. 2) Sohn 12 '9. 
375. 897. 1068 '185 '547 '847. 
2358 '451 "70 "'5 '992. 

eafoS na. [aisl. afl] Kraft, Stärke 

602. *902 '60. 1466 '717 "63. 2349 
'534. 

eage nk. Auge 726. 1766 "81 '935. 

e€tgor nk. [zu eg] Flut, in: 

f^stream ma. Meerflut 513. 

eahta acht 1035. 3123. 

^ahtian s. cehtian, 

1. ^Ul) 1) Adj. Subst. all, ganz 
71. 111. 145. 486. 523. 649. 
651 '99. 705. 767. 823. 830. 
848. 906 '13 '41 '98. 1080 "86 
'155 "85 '222 '417 "24 '593 '608 
"99 '701 "05 "17 "27 "38 "90 "96 



''v^ 



'955. 2005 "17 "80 "87 '162 '236. 
"68 "97 '427 "61 '663 "67 "91 '739 
"94 '814 "85 "99. 3030 "87. 
F. 24. 38. 2) abs. m. G. 744. 
835. 1057. 1122. 2149 '727. F. 34. 
ealra ttoelfe im ganzen zwölf 
3170. 4) adv. G. eaUes durch- 
aus 1000. neg. n-edlles durch- 
aus nicht, keineswegs 43. 338. 
562. 1018 "76 '442 "93 '529 "37 
'719 "49 '811. 2145 "67 "79 '221 
'363 '503 "96 '832 "73 '919. 3015 
"19 "23 "74 "89. 5) A dv. ganz, 
gänzlich, durchaus 680. 1620 (?) 
'708. 2042. 3094 '164. 
fela sehr viel 869 '83. 

'^^earo ganz bereit, fertig 77. 
1230. 2241. 

'^ylden ganz golden 1111. 2767. 

'^^Ajoalda mk. der allwaltende Gott 
316. 928 '55. 1314. 

eald alt 72. 357. 472. 795. 1488 
'688 '702 '865 "74. 2042 '210 "71 
'330 '415 "49 '760 "63 "74 '929 
"57 "72. — Komp. yldra 468. 
1324. 2378. — Sup. yldeata 1) 
älteste 2435. 2] vornehmste, 
angesehenste (wie lat. senior) 
258. 363. 

fosder mk. Vater 373. 
ge-segen fö. alte Sage 869. 

'^ge-sia raa. langjähriger Ge- 
fährte 853. 

'^ge-streon na. alter Schatz 1381 
'458. 

n^ge-winna mk. alter Feind 1776 
*"81. 

ge-wyrht nfi. altes Verdienst 
2657. 

hlaford ma. alter Herr, lang- 
jähr. Besitzer 2778. 

t^mdod ma. der alte Gott 945« 

ro^9word na. altes Schwert 1558. 
1663. 2616 '979. s. Scheinert, 
Beitr. 30, 408, § 169. 

1. ealdor ma. Herrscher, Fürst 
56. 346 '69 '92. 592. 668. 1644 
'848. 2920. 

nuleas ohne Herrscher 15. 
nupegn ma. Hof mann 1308. 

2. no na. [g. aldr-a] 'Alter': 1), 
Leben 510'38. 661 m 822. 1002. 
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1338 '*n '442 "47 "69 "78 '624 
"66 '655. 2061 '133 '396 '443 "81 
'599 '624 '790 825 '924. onäldre 

. jel779^^öa. für immer 20(fö '498. 
awa to a. immer u. ewig 955. 
2) Herz 1434. 

r^lisalu nwa. 'Lebensüber, Tod 
1676. 

*^cearu fö. schwere Sorge 906. 
dcigas PI. ma. 1) Lebenstage, 
Leben 718. 2) Zeit 7.'>7.^ 
^ge-dcd na. 'Lebensteilung', Tod 
805. 

f^ge-winna mk. Todfeind 2903. 

nJkas leblos, tot 1587. 3003. 

■ealgian sw. II. [g. alfhs Tempel] 
schützen, schirmen, verteidigen 
796. 1204. 2655 "68. 

^lOf -u nk. [as. alo\ Bier, in: 
r^binc fi. Bierbank 1029. 2867. 
n^drincend mk. Biertrinker 1945. 
n^scerwen tjö. (?) 769. (Vgl. Anm.) 
nuwöBge nja. ßierkanne, -krug 
481 '95. 2021. 

•jßäwi. eam ma. Oheim 881. *1117. 

■^ra ma. [as. ard] Boden, Gut, 
Wohnung, Heimat, Aufent- 
halt<^ort 56. 104. 1129 '377 '500 
'621 '727. 2198 '493 '654 '736. 

n^lufe fk. liebe Heimat 692. 

^rdian sw. IL 1) wohnen, ruhen 
3050. 2) bewohnen 166. 2589. 

tarfoäe nja. [u. arhaip-s] 'Arbeit', 
Muhe, bcvschwerde 534. 

r^lice 1) mit Mühe, mühselig 1636 
';.57. 2) kummervoll 2822. 3) voll 
Arger 86. 2303. 4) mit knapper 
Not 2934. 

r^prag tö. Bedrängnis, schwere 
Not 283. 

earg *arg', feige, Feigling 2541. 

1. earm ma. Arm 513. 749. 835. 
972. 2361. 

r^heag ma. Armring 2763. 
r^[h]read fö. Arm8chmuük,-spange 
1194. 

2. ro arm, elend, unglücklich 577. 
2368 '938. 

n<ilic elend, kläglich 807. 
nusc^pen [zu scyppan] elend 1351. 
2228 '"9. 



eam ma. [aisL gm] Aar, Adler 

3026 "31. 
eart bist 352. 506. 1844. 2813. 
eastan [as. ditana] von Osten 

569. F. 3. 
eatol [aisl. atdlrJ] schrecklich, 

gräßlich, entsetzlich 166. 692'^. 

732. 816 '48. 1332 '602 '766. 2074 

'478 670. 
nulic entsetzlich 784. Vgl. Beitr. 

30, 403 f. 
eaite Adv. [as. odo] leicht 478. 

2291 '764. Vgl. eäe._ 
ead-be-gcete [aisl. aud-gasirr] leicht 

zu erlangen 2861. 
n^fynde [aisl. au^fynärrl leicl^t 

zu finden 138. 
f^ge-slne, -syne [aisl. oosyn-w] 

leicht zu sehn 1110 '244. 
eaioan^eowan, ywan sw.l. [g. atig' 

Jan] zeigen, oifenbaren, be- 
weisen 276. 1738. 2834. 
oeno darbieten, darbringen 1194. 

2149. 
eaxl fö. Achsel 358. 816 '35. 972. 

1117 '547. 2853. 
n^ge-stealla mk. vertrauter Ge- 
fährte 1326 '714. 
ec 8. eac, 
ece ewig 108. 1692 '779. 2330 

'719(i') "96. oor^d Seelenheil 

1201 '760. 
icg Qö. 'Ecke': 1) Schneide, 

Spitze 1106 "45 '287 '469 '649 

"58 '812. 2485 '564 '614 "83 '939 

"61. 2) Klinge, Schwert 483. 

805. 1168 '624 "75 '763 "72. 2140 

'506 '"8_"77 '772 '"8 '828 "76. 

Vel. brun^f Mardr^ 8tylt>-», 
n^bäna mk. Mörder mit dem 

Schwerte 1262. 

hite mi. tötliche Feindschaft, 

Krieg *84. 1738. 

pracu fö. 'Schwertsturm', 

Kampf 6%. 
ed- Präf. [g. id-] Wieder-, Zu- 

rück-, in : 
n^wyrft mi. Wiederkehr 1281. 
r^ni^dnaen fjö. Wendung, Wechsel; 

Ersatz für *280. 1774. 2188. 
f^^twtt-Uf na. [g. idrweif\ Leben 

in Schande 2891. 
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€der 8. ceder. 

efn eben, gleich; on no neben 
2903. — Adv. noc eben, grade 
943. 1092 '223 " 49 "83 '571. 3057. 

^fnan s. cefnan. 

n-ef-ne, -em-ne [g. n-ibai] I. Konj. 

1) wenn nicht, es sei denn daß 
250. 1056 '552. 2654. 3054. 

2) außer daß. abgesehn davon 
daß 1353. 3) außer, nur 1934. 
2151 '533. — II. Präp. (m. D.) 
außer, aasgenommen 1081. Vgl. 
nymäe u. Schücking §§ 9; 59. 

efstan sw. I. [of-osü eilen 1493. 
3101. 

i'ft fzu g. aftd] wieder: 1) zur 
Bezeichnung der wiederholten 
Handlang, a) bei gleichem Subj. 
ft) örtl. wieder, zurück 123. 296. 
603. 853. 1596 '804 "69. 2319 "65 
'"8 "87 '654 '956. 3044. ß) wie- 
derum, abermals, von neuem 
135. 603 '42 '92. 1160 '377 '529 
"56 '787. 2142 '319 '592 '790. 
3044. b) bei verschied. Subj. 
wiederum 22. 56. 871 (?). 1146(?) 
'541. 2111'"7'200(?),. 2) zur 
Bezeichn. der gänzl. Änderung 
eines Zustandes: wieder, glei- 
cherweise 281. 1753 "62. 2941. 
Vgl. Schücking § 65. 

cyme mi. Wiederkehr, Zurück- 

kunft 2896. 

81$ ma. Rückreise, -kehr 1332 

'891. 2783. 
eg [zu eagor, vgl. Beitr. 31, 88 

Anm.] See, Meer, in: 
c^clif na. Seeklippe ^2893. 
(^streatn ma. Meei'flut 577. 
f^weardiö. Wacht am Meere 241. 

eg(e\8a mk. [g. agis] Schrecken, 
Furcht, Graus 276. 784. 1757 
'827. 2736. 3154. Vgl. gled-, 
lig-j wcBteroo, 

ege8'ful(l) grauenvoll 2929. 

f^Uc schrecklich, entsetzlich 1649. 
2309 '825. 

egle [g. agl-s] beschwerlich, feind- 
selig, häßlich *987. 

egsa s. igesa. 

egsian sw. II. schrecken 6. 

Holthansen, Beownlt 
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ehtan sw. I. [oht] 'ächten' ver- 
folgen (m. G.) 159. 1512. 

ehtian s. cehtian. 

d{l) [g. aljis] anderer, im adv. 
Gr. illes anders, sonst: a) örtl. 
138. 2590. b) mod. 2520. Komp. 
elra andrer 752. 

e^fylce nja. fremde Schar 2371. 

n<iländ na. 'Elend', Ausland, 
Fremde, Verbannung 3019» 

f^peodig fremd 336. 

f^<iwiht n. na. fremdartiges Wesen 
Ungeheuer 1500. 

elde^ ylde PI. mi. [as. eldi] Men- 
schen 70. 77. 150. 605. 705. 
1661. 2117 '214 '314 '611. 3168. 

eldo, yldo fk. [as. eldi] Alter 22. 
1736 "66 '886. 2111. 

eilen na. [g. aljan] 1) Kraft 
Heldenkraft, Tapferkeit 573. 
602. 902. 1097 '493 '529. 2349 
'535 '695 '706 (?) '816 "61 "76. 
I. eine kräftig, eilends 893. »1129 
'967. 2676 '917. Vgl. mcegenc^. 
2) Heldentaten 3. 637. 2506. 
F. 12. 

r<>däd fi. Heldentat 876. 900. 
>göe8t mi. (?) starker Geist, Un- 
hold 86. Vgl. ellorc^. 
lice kräftig, tapfer 2122. 

(^mcerdu fö. Ruhm der Helden- 
tat 828. 1471. 

noro/'tapfer, berühmt durch Taten 
340 '58. 1787. 3063. 

n^8ioc schwach an Kraft 2787. 

<^weorc na. Heldentat 661. 958. 
1464. 2399 '643. 3173. 

elles 8. el{l). 

illor [g. aljar] anderswohin 55. 
2254 * '706. Vgl. e7(Q. 

gä8tjgöe8t ms, mi. fremder Geist 

*86. 807. 1349 '617 "21. 

8iS ma. Weggang, Tod 2451. 
elra s. il{l). 
ende mja. [g. andei-a] 1) Ende 

224. 822. 1254 '386 '734. 2342 

'790 '823 "44. 3046 "63. Vgl. 

woroldnu. 2) Spitze 2021. 

doeg ma. Todestag 637. 3035. 

ddgor nk. dass. 2896. 

läf fo. letzter Kest 2813 

9 
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enddean na. schließliche Yer- 
geltuDg 1692. 

n^söBta mkj. Grenzhüter 241. 

f^stoef ma. Ende 1753. 

ge-endian sw. IL endigen 2311. 

enge enge 1410. 

ent mi. Riese 1679. 2717 "74. 

noisc riesisch, ven Kiesen 2979. 

eodePrt. [zu wadan] ging, schritt 
358 P90. 403] '93. 612 '40. 726. 
918. 1232 '312 '626 '814. 3031 
123. F. 16. — Vgl. I. F. 14, 342. 

/M«ro diente 3119. 

^eoo 1) ging 1967. 2676. 2) er- 
reichte 2917. 3) geschah 2200. 

oferr^ überschritt, ging über 1408. 
2959. 

o^no ging hinzu 2934. 

ymhn^ ging umher unter (m. A.) 
620. 

eodor ma. [as. cc^arl 1) Umfriedi- 
gung, PL Haus 1037. 2) Schutz, 
Schützer, Fürst, Herr 428. 663. 
1044. *2152. 

eofor ma. [as. etur\ Eber (auf 
Helmen) 1112 '328. 
Uc na. Eberbild (auf Helmen) 
303. 

spreot ma. Eberspieß, Saufeder 
1437. 

eofoit s. eafod, 

eokt mna. Fahrt (?) 224. 

com ath. [g. im] bin 335. 407. 
1475.2527. F. 26. Y^lü^sind. 

eorclan . . . [chald. jarkän] gelb- 
licher Edelstein (Topas?) in: 

<^8tän ma. dass. 1208. — Vgl. 
Beitr. 12, 183. 

toh ma. [g. aiha-] Pferd, in: 

eo-red-glcdwe PI. fö. [*^Ä-ra<?, 
as. eo-ridl Reiter-, Krieger- 
schmuck 2866. Vgl. Eo-m^, 

eorl ma. [as. erl) edler, freier 
Mann, Krieger 6. 248. 357 '69. 
431. 573. 627 *89. 761 "9 '91 "5. 
982. 1035 "50 '228 "35 "'8 "81 
'312 "28 '420 '512 '649 "76 '702 
"57 '866 '^91 '967. 2021 "64 '142 
"90 '248 '338 '695 '816 "91 '908 
"51. 3015 "63 "77 '166. 
ye-strean na. Reichtum der 
Edeln 2244. 
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jge-w&de nja. Rüstung 1442. 

nJtic männlich 637. 
>8cipe mi. 1) Männlichkeit, 
männl. Wesen 1727. 2) edle 
Taten 2133 '535 '622. 3007 '173. 

noweorod na. Kriegerschar 2893. 

eormen [zu Eonnertrrie] groß, in : 

f^cyn{n) nja. Menschengeschlecht 
1957. 

f^grund ma. weite Erde 859. 

nJläfiö, große Hinterlassenschaft 
2234. 

eorp I ahd. erpr] dunkel, schwärz- 
lich [1903]. 

1. eorre, yrre Adj. [g. airzei-s] 
'irre', zornig' 769. 1447 '532 "75. 
2073 '669. Vgl. eotringa. 

2. oo nja. Zorn 711. 209jJ. 
f^mod wild, grimmig 726. 
eorr-, ymnga Adv. wild, zornig 

1565. 2964. 
toräe fk. 1) Erde (Gegensatz zu 

Himmel) 92. 248 '66. 752. 802. 

1730 '822. 2007 '727 '855. 3099 

'138. 2) Erdboden 1532. 2415 

'822 '^34. 3049 '166. 
eorä' huend mk. Erdbewohner 

F. 34. 
n^cyning ma. König des Landes 

1155. 
t^draca mk. Erddrache 2712 '825. 
ooÄws na. Erdhaus, Höhle 2232. 
r^oreced na. dass. 2719. 
f^scroef na. Erdschlucht, Höhle 

3046. 
r^sele mi. Erdsaal, Höhle 2410 

'515. 
n^wealiJ) ma. Erdwall 2957. 3090. 
f^toeard ma. Landbesitz, -schaft 

2334. 
eoton ma. [aisl. iotun-n] 1) Riese 

112. 421. 668. 761. 883. 2) Feind 

902. 1072 "88 '141 '"5. 
ooisc riesisch, von Riesen 1558. 

2616 '979 
eow euch (D.) 292. 391. 1344 '987. 

2865. 3103. Vgl. noer, n^c. 
eoMoan s. eawan, 
eower euer: 1) G. PI. 248. 596. 

2532. 2) poss. 251 "7 '94. 392 "5. 

634. 2537 '885 '"9. F. 12. 
eowic euch (A.) 317. 3095. 
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est fi. [g. anst-s] 1) Gunst, Gnade, 
Huld; I. PI. n^um huldvoll, 
liebreich, gern 1194. 2149 '378. 
rsimiclum sehr gern 958. 2) Ge- 
schenk, Vermächtnis 2157 "65. 
3075. 

este [zum vor.] gnädig durch 
(m. G.) 945. 

ete» abl. V. essen, verzehren 
444 "9. 

/roo [zu fraA fressen, verzehren 
1581. 3014 '114. 

purhr^ zerfressen 3049. 

etorir 8. eoto7i. 

edT- s. ead-, 

eäCj ycte [as. ö^i, zu eade] leicht, 
bequem, angenehm 228. 1002. 
2415 '586. 

f^lice dass. 1556. 

edel ma. [as. öäil] Stammgut, 
Erbland, Heimat 520. 913. 
1730 "74 '960. 

roWÄf na. Stammgutgerechtsame 
2198. 

stol ma. Stammsitz 2371. 
turf fk. angestammter Land- 
sitz, Heimatsboden 410. 

n^tw^rd ma. Herr des Stamm- 
guts, Herrscher 616. 1702. 2210. 
wynln) fi. 1) Genuß des Erb- 
sitzes 2885. 2) wonniger Erb- 
sitz 2493. 



F. 

fäcn na, [aisl. ßikn] Bosheit, 

Hinterlist, Verrat, Tücke *1932. 
rostafaa PI. ma. [aisl. t^stafir] 

dass. 1018. 
foBC na. 'Fach', Zeit, -räum 2240. 
wv-fcBcne \f'acn] ohne Bosheit od. 

Tücke 2068. 
fasder mk. Vater 21. 55. 188. 

262. 316 '73. 1355 '479 '609 '950. 

2048 "69 '429 '608 '928. Vgl. 

f^^^d^lu PI. nja. edle Art des 
Vaters 911. 

fcedera mlg. 'Vetter', Vatersbru- 
der, 8. suhterge<^, 

fcederen [g. fddrein] väterlich, in : 
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mceg ma. väterl. Verwandter, 

Bruder 1263. 
ge^foeg [ahd. gi-fag] beliebt 915. 
fcBge [ahd. ßigi\ 1) dem Tode 

verfallen, nahe 846. 1241 '527. 

2077. 2) hinfällig 1568 '755. 

2141 '975. 3) tot 3025. Vgl. 

dead(^, — un<^ nicht zum 

Tode bestimmt 573. 2291. 

fcegen [as. fagan] froh, fröhlich 

1633. Vgl. fcegnian. 
föeger [g. fagr-s] schön, lieblich 

522. 773. 866. 1137. — tinr^ 

häßlich 727. Vgl. fcegre, 
fcegnian sw. 11, [fcegen] erfreuen 

1333. 
fcegre Adv. schön, geziemend 

1014 '788 '985. 2989. 

fcehd{o) iö. [ahd. fehida. zu ßh 
2.1 ^Pehde^ Feindschaft, Feind- 
seligkeit, feindliche Tat, Kampf 
109. 137 '53. 459 '70. 595. 879. 
1207 '333 '340 '380 '537. 2403. 
"65 "80 "89 '513 '618 "89 '948 
"99. 3061. Vgl. wceh^, 

fcela s. fela. 

fcelsian sw. II. [f'öele] reinigen, 
säubern 432. 825. 1176 '620. 
2352. 

fcemne fk. [as. fehmia] Jungfrau, 
Weib 2034 "59. 

fcer na. Fahrzeug, Schiff 33. 
^><^eard fö. Schiffswache *306. 
föer ma. [as fär] plötzl. Überfall, 

Gefahr 1068. 2230. 
'^gripe mi. plötzl., hinterlistiger 

Griff 738. 1516. 
'^ryre mi. Schrecken durch 

Überfälle 174. 
^^<ynxd ma. feindseliger Überfall 

476. 
f&ringa plötzlich 1414. 1988. 

fcest [as. fast] fest, gebunden, 
gehalten 137. 303. 636. 722. 
998. 1007 "96 '290 '364 '742 '864 
"78 '906 "18. 2069 "86 '243 '718 
'901. 3046 "72. — Adv. ^e 664. 
760 '73 '88. 1296. Komp. 143. 
Vgl. är-, hloed'^ ain-, soa-j <fr-, 
ms^ u. Angl. 1, 678. 

r'^irced fest entschlossen 610. 

9* 
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:2. ro ma. fzu fttian, ahd. gi-fazi] 
Wetr. in sldr^. 



be-fasstan^w. I. ^befestigen', über- 
geben 1115. 

fcBsten nja. [gf. fastuhni] Feste, 
fester Ort 104. 2333 '950. 

1. fcBt na. 'Fair, Gefäß 2761. 
Vgl. ban-y drync-f maäm-^ sine-, 
«IdT-, wundorn^, 

2. - - 

Gang, Weg, in sldt 

fcet [zum folg.] Goldblech 716. 
2256. Vgl. H. Z. XI, 420; 
Beitr. 30, 91 Anm. ; 377. 

(^gold ua. dass. 1921. 

föetan sw. I. [g. fetjan] verzieren, 
schmücken, mit Gold über- 
ziehn (nur im Part, fceted) 333. 
1093 '750. 2102 '246 "53 "82 
'701. 

fceted-hleor 'schmuckwangig', mit 
verziertem Zaumzeug 1036. 

föett s. fißt 

foeim ma. [as. PI. fadmos] 1) ausge- 
breitete Arme, Umarmung 185. 
781. 2128. 2) Busen, Schoß 
188. 1393. 3049. 3) Gewalt, 
Besitz 1210. Vgl. sid-fcedme{d), 

fcedmian sw. II. umfangen, auf- 
nehmen 2652. 3133. 

1. fag, -h [g.fäih-8] 'bunt' ; 1) blu- 
tig 420 '47. 934. 1286 '594 '631. 
2974. 2) verziert, damasciert 
1459. 3) glänzend, schimmernd, 
schillernd 305. 586. 716 '25. 927. 
1038 '615. 2217 '671 '701. Vgl. 
ban-j blod'j brün-j dreor-j gold-, 
gryre-j searo-, sine-, stän-, 
sioät'j woel: wvrnK^. 

2. oo [ne. foe] 1) feindlich, ver- 
haßt 554 '78. 811. 1463. 2655. 
2) verfehmt, friedlos, geächtet 
978. 1001 '263. Vgl. nearon^. 

fämig [zu ahd. feim] schäumend, 
in: 

(^hldU schaumhalsig 218. 1909. 

ge-fdndian sw. II. 'fahnden*: 1) 
erforschen, entdecken (m. G.) 
2301. 2) erfahren 2454. 

fara mk. Fahrer, in mere-y 
tcöBgcKJ, 

faran abl. VI. fahren, gehn, 
ziehn 124. 865. 1404 '805 "95 
'908. 2308 '551 '915 "45. 



gef^ verfahren, handeln 738. 
farodi ma. [zum. vor.] Strömung, 
Flut 28. 580. 1916^ Vgl. warodi. 
faru fö. Fahrt, in ad<^. 

1. fea [g. PI. fawai] 1) wenig (m. 
G.) 2246 '662. 2) PI. einige, 
wenige 1081 '412. 3061. 

c^sceaft elend, hilflos 7. 973, 
2285 '373 "93. 

2. gcf^ mk. Fahd. gi-feho] Freude 
an (m. G.) 562. 2740. 

feald -fältig, in: an<^. 

fealil) ma. Fall, in woslf^. 

ßallan red. fallen 772. 1042 "70. 
2919 "75. F. 43. 

6eno befallen ; Part. n<ifeallen be- 
raubt (m. I.) 1126. 2256. 

oer^ 1) fallen 1755. 2) fallen auf 
(m. A.) 2100 '834. 

fealu wa. fahl, falb 865. 916. 
19Ö0. Vgl. ceppeln^. 

f^aXy fex [as. fahs] Haupthaar 
*1537. 2967. Vgl. blanden-y 
gämol'f wunderK^. 

fedan sw. I. [g. ßdjan] nähren, 
in: 

önu auferziehen 693. 

fel{l) na. Fell 2088. 

fe(o)la [g. filau D.] 1) viel a) ab- 
solut: 1379 (?). 3025. b)mit G. 
36. 153 '64. 311. 408. 591. 694. 
809 '76. 929 '92 "5. 1028 "60 
'265 '411 "25 '509 "25 "77 '837. 
2231 "66 '349 '426 '511 '620 "31 
'738 "57 "63. 3029. F. 27. 35. 
c) mit worn 530. 1783. 2003 
'542. 2) Adv. sehr, stark 1385. 
2102. Vgl. ealc^. 
^Hegende vielerfahren 2106. 
^geömor sehr traurig 2950. 
^nrör sehr rührig, rüstig, krie- 
gerisch 27. 
>mÖdig sehr mutig 1637. 1888. 

ßn{n) nja. [g./awi] * Veen', Sumpf, 
Moor 104. 129o. 
ifreodo (mu.) fk. Zuflucht im 
Moor 851. 

^ge-läd na. Sumpfwege, Moor- 
pfade 1359. 

miS na. sumpfiger Abhang 820. 
ihop na. Schlupfwinkel im Sumpf 
764. 
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fing mi. 'Fang', Griff, Umfassung 

578. 1764. Vgl. imcitr^. 
f'ingel ma. Herr, Fürst, König 

1400 '475. 2156 '345. 
feoh na. [g./ai/iuT Vieh',Habe,Gut, 

Schätze 156. 470. * 1210 '380. 
f^gift fi. Gutspende 21. 1025. 

1089. 
(^leag unsühnbar durch Geld 

2441. 
qe-feoht na. 1) Gefecht, Kampf 
* 2048. 2) Totschlag 2441. 
ftohtan ab!. V. fechten kämpfen 

F. 43. 

//cno erfechten, im Kampfe er- 
ringen 1083 (?). Yfr]. gebeodan. 

feohte fk. Gefecht, Kampf 576. 
959. [2525]. 

feol 15. Feile * 1032. 

ßola 8. fela. 

f'eolan abl. ITI. [g. filhan] sich 
verbergen 1281. 2225. 

<ctn<i festhalten (m. D.) 968. 

ge-teon abl. V. [and. gifehan] sich 
freuen über, sich erfreuen (m. 

G. oder J.) 109. 827. 1014 '569 
'624 '"7. 2298. Vgl. ge-fea. 

fcond mk. Feind 101 '43 '64. 279 
'94. 420 '39. 698. 725 '48. 808. 
903 '62 '70 '84. 1152 '273 "76 
'669 '864. 2128 '289 '671 '706. 

f^rap fo. Feindeskralle 636. 

r^scaäa mk. feindlicher Schädi- 
ger 554. 

n<i8cipe mi. Feindschaft 2999. 

feorhj ferh mna. 1) Leben Seele, 
Geist 439. 578. 796. 851. 1293 
'306 "70 '433 '548 '849 '942. 2040 
'123 "41 '424 '655 "68 '706 '856. 
3013. F. 21 . widann^ lange 2014. 
iöioidanfeore dass. 933. 2) Alter 
1843. Vgl. gtoaud<^. 3) Lebens- 
sitz, Herz 2981. 4) Körper, 
Leib 73. 1152 '210 (?). 
häna mk. Mörder 2465. 
hhilo nwa. gewaltsamer Tod 
156. 2077 '250 '537. 
Un{n\ fjö. Todeswunde 2740. 
cynin) nia. Menschengeschlecht 
2266. 

f^geFmäla mk. Todfeind 969. 
1540. 2933. [F. 5.]. 
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f^läst ma. Spur des schwinden- 
den Lebens 846. 

o^legu fk. Lebensende 2800. (Vgl. 
Sievers » § 268.) 

<^8eoc todwund 820. 

(^sweng mi. Todesstreich 2489. 

(^icuncl fö. Todeswunde 2385. 

feorm fö. Nahrung, UnterhaU, 
Versorgung, Bewirtung 451. 
2385. 

feormend mk. [zum fol^^.] Reini- 
ger 2256. 

e^lcqs ohne Reiniger 2761. 

1. f^ormian sw. IL [ahd. ü-fermi 
Schmutz] putzen , reini;;en, 
säubern 2253. 

2. ro [p^onn] verzehren 744. 

1. feor[r) Adj. fern, entfernt 
1361 '921. 

2. no Adv. [cf. fairra\ 1) weithin, 
fem(hin) 42. 109. 542. 808. 1221 
'340 '805 '916 "88. 2870. Komp. 
fyr 143. 252. 2) weit zurück 1701. 

f^hüend mk. fernwohnend 254. 
f^cy^d{u) fö. fernes Land 1838. 
c^weg ma. weiter Weg 37. 

1. -ßorran sw. I. [as. firrian] 
entfernen 156. 

rtrxj wegführen *2930. 

2. ro Adv. 1) von fern her. von 
weitem 361. 430. 825 '39. 1174 
'370'819. 2317 '808 "89. 8113. 2) 
von alten Zeiten her 91. 2106. 

(^cnnd von fern her stammend 
1795. 

feoxcer vier 59. 1027 '637. 2163. 

<^iync vierzehn 1641. 

fcran sw. T. [as. /on'a??] 'führen', 
fahren, reisen, ziehen, gehen, 
kommen 27. 254. 301 '16. 839. 
1390 '632. 2261. 

gero 1) erreichen, erwirken 1221 
'855. 2) herankommen an, er- 
reichen 2844. 3063. 3) in eine 
Lage kommen 1691. 

ferh p. f^orK. 

ferhd mna. [zu feoi'h] Seele, Geist, 
Sinn Inneres Herz 754. 948. 
1060 '166_;633 '718. 3m Vgl. 
coUcn-^ sarig-j siüid-^ widenu, 

t^frec kühn, tapfer 1146, 

n^-ge-nidla mk. Lebensfeind 2881. 
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ßrian sw. I. [g. farjan] tragen, 

bringen, heriühren 333 '61 '78. 

1154 "rö. 3113. 
(Btc^ hinwegtragen, entführen 

1669. 
ryervj tragen, bringen, leiten 1638. 

3107 "30. 
off^ entführen , hinwegtragen 

löas. 

odf^ davontragen, hinwegnehmen 
2141. 

fetel ma. Fessel, Gurtband, in: 

<^hilt mi. nk. Tesselgriff*, Schwert 
mit Band 1563. 

fetian sw. II. [ne. fetch^ vgl. 
sid-fcet] herbeibringen, holen 
1310. 

<7Cro dass. 2190. 

fe^ mkj. [ahd. findiö] 1) Fuß- 
kämpfer 1327. 2544. 2) Krieger- 
schar 1424. 2497 '919. Vgl. 

feae nja. [as. fodij Gehen, Gang, 
Schritt 970. 

cempa mkj. Fußkämpfer 1544. 
2853. 

^gest ma. fremder Krieger 1976. 
4ä8t ma. Fußspur 1632. 
wTg ma. Fußkampf 2364. 

feder fö. Feder, in : 

(Xigearwc PI. fwö. Befiederung 
3119. 

fex 8. ftax. 

N Jg. fimf] fünf 420. 545. F. 43. 

no^ene, tyne fünfzehn 207. 1582. 

ootig fünfzig 2209 '733. 3042. 

fifel na. [aisl. fifl\ Kiese, in : 

f^cynijfi) nja. Kiesengeschlecht 
104. 

fmdan abl. III. finden, erf., er- 
langen: a) m. einf. Obj. 719. 
870. 1156 '378 '486 '838. 2136 
'294 '870. 3162. b) m. Obj. u. 
Präd. 207. 2789. c) pass. m. 
Präd. 7. d) m. Ac. c. Inf. 118. 
1267 '415. 2270. 3033. e) m. 

. f(ßt: 2373. 

one^ 1) finden, antreffen 1293. 
2841 (m. Ac. c. Inf.). 2) empfin- 
den, wahrnehmen, innewerden : 
a) m. Obj. 1890. 2288 '629. bj 
m. f(ßt: 595. 750. 809. 1497 



ro 
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'522. 2300 '713. c) mit Obj. u. 

f<Bt: [22191. 
finger ma. Finger 760 '64. 984. 

1505. 
fiO' 8. feO'. 

flras PI. mja. [as. fvnho8\ Men- 
schen 91. 2001. *2250"86'741. 
firen fö. [g. fairina] Frevel, Tücke, 

Hinterlist 101 '37 '53 '64. 628. 

750. 811*79. 915. 1932. 2480. 

I. PI. n^um tückisch, hinter- 
listig 1744. 2441. 
n^däßd fi. Freveltat 1001 '669. 
n<ipearf fo. Not durch Tücke 14. 
firgen-t fyrgen- [g. falrgimil ßerg- 

wald (ßeitr. 31, 68 f.) in: 
r>Jheam ma. Waldbaum 1414. 
(Xiholt na. Bergwald 1393. 
c^stream ma. Bergstrom 1359. 

2128. 
fisc ma. Fisch, in : hrän-, meret^. 
fiän ma. [aisl. flün-ri] Pfeil 2438. 

3119. 
c^hoga mk. Pfeilbogen 1433 '744. 
flmac nk. Fleisch, Leib [2009] '424. 
e^häma mk. Leib. Körper 1568. 
ileam ma. [aisl. ilanm-r] Flucht 

1001 2889 
fleogan B.hl IL fliegen 2273. F. 3. 
fleon abl. II. fliehen : 1) abs. 755 

'64. 820. 2) trans. * 1200 '264. 

2224. 
hßf^ entfliehen, entrinnen 1003. 
fort^ fliehen^ weichen 2525. 
fieotan abl. IL 'fließen', schwim- 
men, treiben 542. 1909. 
flet(t) nja. 1) 'Flötz', Boden 1540 

"68. 2) Halle, Saal 1025 "36 

"86 '647 '949 "76. 2017 "34 "54. 
(^rcest fo. Lager in der Halle 

1241. 
nusittend mk. in der Halle sitzend 

1788. 2022. 
rxiwerod na. Schar in der Halle 

476. 
fliht s. flyht 
ge-flitn&.lflitan] Wettkampf [586]. 

onr^ um die Wette 865. 
Mtan abl. I. [zu Fleiß] wetteifern 

507. 916. 
ofero<i besiegen 517. 
un-ßtmei^) 1097* '129. 
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ilöd ma. Flut, Strömung 42. 545 

'80. 1361 ''66 '422 "97 '516 '689 

'764 '826 "88 '950. 2808. 3133. 
(^yd fjo. Meereswoge 542. 
floga Tßk, jfleogan] Flieger, in: 

güd-, lyft-f üht-, widnu. 
flör ma. Flur, Boden 725. 1316. 
flot na. Ifleotan] Meer, in: 
(^here mja. Heer das zur See 

fährt, Wikingerschar 2915. 
flota mk. *Fließer', Fahrzeug, 

Schiff 210 '18 '94. 301. Vgl. 

wegn^, 
flyht mi. Tlucht', Flug 1765. 
flyman sw. I. [fleam] in die Flucht 

schlagen 8&. 1370. 
folc na. 1) Volk, Kriegsv., Krieger- 
schar 14. 55. 262. 463 "5. 522. 

610 '93. 911. 1124 "79 '582 '701 

'832 "49 '55 '932. 2357 "77 "93 

'513 "95 '644 '948 "81. F. 10. 48. 

2) PI. auch: Leute 430. 1422. 

2017 '429. Vgl. bürg- , sigen^. 
<^agend mk. Herr einer Schar 

3113. 
rxicwen fi. Volkskönigin 641. 
<^cyning ma. Volkskönig 2733. 

2873. 
oored ma. Nutzen des Volkes 3006. 
ooriÄf na. Gerechtsame des Volkes, 

rechtl. Anteil am Gemeinbesitz 

2608. 
(Xiscaru fö. Anteil des Volkes 73. 
(^st^e mi. Aufenthaltsort der 

Kriegerschar 76. 1463. 
<^toga mk. Heerführer, Herzog 

839. 
folde fk. Erde, Boden %. 1137 

"96 '361 "93. 2975. 
fold'bold na. Gebäude 773. 
e>^büend mk. Erdbewohner 309. 

1355. 2274. 
o-iweg ma. Landweg 866. 1633. 
folgian sw. II. 1) verfolgen 2933. 

2) folgen, dienen 1102. 
folm fo. Hand 158. 722 '45 "8. 

970 '92. 1303. Vgl. beadu-, 

ghirooo, 
fön red. [g. fahd''^] 1) fangen, 

fassen, greifen 439. 1542 '755. 

2) empfangen (m. D.) 2215 '989. 
hc<^ umfassen, -geben, -fangen, 



packen 976. 1295 '451. 2009 '274 

'321 '595. 
gef^ fassen, ergreifen (m. A.) 740. 

1501 "37 "63. 2609. 3090. 
onr<i empfangen, auf-, annehmen, 

erhalten (m. D.) 52. 688. 748. 

852. 911. 1169 '214 '494. 
furlK^ zerstören 1504. 
wid(^ ergreifen, packen (m. D.) 

760. 
ymbf^ umfangen, -fassen 2691. 
jond' s. fand-, 

1, for Präp. vor: I. m. D. od. I. 
1) örtlich : a) 'ante' 358. 1120. 
b) *coram', in Gegenwart 1026 
"64 '215 '649. 2020 '501. 2) kaus. 
wegen, vor: a) bei subjekt. Be- 
weggründe 338 "9. 434. 508 '09. 
1206 '796. 2781 '926. b) bei Ob- 
jekt. Ursache 110. 832. 965. 2059 
'223 '835 '966. c) in neg. Sätzen 
zur Bez. des Hindernisses od. 
des Grundes für die Unter- 
lassung 169. 462. 1515 '734. 2549. 
d) vor, bei Verben der Furcht 
u. Besorgnis 1442 '537. e) zur 
Bez. des Zweckes 382. 457 '58. 
f) zur Bez. dessen wofür od. 
wogegen man etw. gibt 385. 
951. — II. m. Ac. für, als, statt 
947. 1175. 2348 "85. 

oobän Konj. 1) deswegen, -halb, 
daher, denn 418. 679. 1059 '336 
'957. 2319 '523 '645 '741. 3021. 
2)r^Bcweil503. Vgl. Schücking 

§§ 11 n. 54. 

2. for ver-, unbet. Präf., in: 
t^boß^man, beran, beratan, byr- 
nan, dc^dla, gif an y grinaan, 
gripan, gyldan, gyman, gytan, 
näbbanj nealdan. hycgarif läcan^ 
Imdan, IcBtan^ leosan^ niman, 
scrifan, sendan^ sittanj siäian, 
ständaiif swäpan, swelgan, »wl- 
orcan^ swerian, pringan, weov' 
paUf w.eean^ wrttan, wyrnan. 

foran 1) vorn 984. 2) vorwärts 
2364. 3) in erster Linie 1458. 

6coo I. Adv. voran 1412. 2497. 
n. Fräp. vor Cm. A.) 1024. 

ford ma. iFurt 5ö8. 

fore 1) davor 136. 2) Präf. in; 
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fore-mcßre sehr berühmt 309- 

rymihtig übermächtig 969. 

^snotoT sehr. weise 3162. 

o<ifänc ma. Überlegung 1060. 

forht Ig. faurht'S] furchtsam 754. 
2967. — wnoo furchtlos, kühn 
287. Adv. une>^e furchtlos 444. 

forma erste 716 '40. 1463 '527. 
2286 '573 '625. F. 21. 

forst ma. Frost 1609. 

forä [g. faürf-is] 1) hervor, her- 
bei, herzu 612. 1162. 2967. 
F. 5. 2) fort, vorwärts 210 '91. 
745. 1909. 2289 * '959. 3) über . . 
hinaus 1718. 4) fort, weg, hin- 
weg 45. 903. 1179 '632 '795. 2266. 
3176. 5) weiter, fortan 948. 2069. 
ge-rimed der Reihe nach (ge- 
zählt) 59. 

ge-sceaft fi. künftiges Schicksal, 
Zukunft 1750. 

ge-mten [witan] 'fortgegangen', 
verschieaen, tot 1479. 
last ma.(?) fortführende Spur 
*846. Vgl. feorhc^. 

nsjweg ma. Weg zum Jenseits 2625. 

föt mk. Fuß 500. 745. 1166. 2525. 

n^ae'-mearc na. Fußmaß, -zahl 3042. 
>lä8t ma. Fußspur 2289. 
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fra' Präf. [=g.] in: 
o^cod [cüf] nutzlos, unnütz 1575. 
Vgl. fr-etan, 

1. ge-frcßge Adj. [as. gi-frägi] be- 
rühmt 55. 2480. 

2. oo nja. Erfahrung ; mlnef^ nach 
meiner E., wie ich erfahren 
habe 776. 837. 1955. 2685 '837. 

froetwan sw. I. [got. frattojan] 

schmücken 76. 
froßtwe PI. fö. Schmuck, Zierat, 

Kostbarkeit 37. 214. 896. 962. 

1207 '921. 2054 '163 '503 '620 

'784 "94 '919 "89. 3133. 
ge-frastwian sw. II. \&s, gi-frata- 

hon] schmücken 96. 992. 

1. främ Adj. [aisl. fram-r] 1) kühn, 
tapfer 1641. 2476 '527. 2) vor- 
züglich, trefflich 21. * 1932. Vgl. 

wnoo untüchtig 2188. 

2. '^ [g. fran^ I. Adv. 1) her- 
vor 2556. 2J hinweg 754. — II. 



Präp. m. D. von: 1) hinweg 
von 420. 541 "3. 775. 855. 1635. 
2366. nachstehend: 110. 1715. 
2) von . . aus 194. 3) vor 2565. 
4) von, über, de 532 '81. 875. 

frea mk. [as. frao, frö] Herr: 
1) Gebieter, König 291. 351. 
500. 1166 '319. 2285 '537 '662 
'853. 3002 '107. 2) Eheherr, 
Gemahl 641. 3) Herrgott 27. 
2794. Vgl. frega. 

n^dryhten ma. Herr 796. 1169. 
2627. 

o<iwine mi. freundlicher Gebieter 
430. 2357. 2429. 2438. 

freca mk. [nhd. frech} Held 1563. 
Vgl. ferM', güd-, fiild-, scyld-, 
sioeord'j wig<^. 

frecne [as. frökni] 1) gefahrvoll, 
furchtbar 1032 '359 "78. 2250 
'537. 2) entsetzlich 2689. 3) 
verwegen, frech, kühn 889. 
1104. — Adv. oo 1) verwegen, 
kühn 959. 1032 (?). 2) furcht- 
bar 1691. 

frega mkj. Tgot. frauja] Herr, 
König, Gebieter *271. *359. 
* 1680. Vgl. agend-f Uf-, mtf^. 

fremde [g. framaf-sl fremd, ent- 
fremdet, feindlich 1691. 

fremman sw. I. [zu främ] 1) vor- 
wärts bringen, fördern, unter- 
stützen 1832. 2) vollbringen, 
ausführen, tun: a) abs. 1003. 
b) m. Obj. 3. 101. 959. 1019 
'701. 2134 '499 '514 '627 '800. 
3006. F. 10. 

ge<^ 1) vorwärtsbringen, fördern 
1718. 2) vollbringen, leisten, 
tun, ausführen 135 '65 '74 "7 
476. 551 '85 '91. 636. 811. 940. 
1187 '315 '552 '946. 2004 '449 
"78 '644 '"5 "74. 3) erwirken, 
bewirken (m. poet) 954. 

fremmsnd mk. Ausführer, in 
güäc^, 

freo' 8. frea-, 

freO'lic frei, edel, herrlich 615 
'41. F. 21. 

freod fö. [zum folg.] Freundschaft, 
Liebe, Gunst * 1707. 2476 '556. 
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reogan sw. II. [g. frijön\ lieben, 

seine Liebe zeigen 948. 3176. 
fremd mk. Freund 915. 1018. 

'126. 306 ^'85 '838 "64. 2393. 

lar fö. ffeundschaftliche(r) Leh- 
re, Rat 2377. 

laau fö. freundliche Einladung 

1192. 

no?ice freundlich 1027. 
t^scipe mi. Freundschaft 2069. 
freoäo s. friodu. 
fretan s. etan, 
fricgan abl. IV. fragen 1985. Vgl- 

feola-fricgende, 
gec^ erfahren 1826. 2889. 3002. 
friclan sw. I. erbitten, "werben 

um (m. G.) 2556- 
friananj frman abl. III. [zu g. 

fraihnan] fragen: 1) abs. 236. 

2) m. gif 1319. 3) m. (Bfter 

(nach) 332. 1322. 4) m. G. 

351. 5) m. abh. Frage F. 24. 

48. 
ge<^ erfahren, hören : 1) abs. 70. 

666. 2) m. abhäng. Satze: 

694. 2403. 3) m. Obj. 2. 194. 

575. 1196. 2952. 4) m. Ac. c. 

Inf. 74. 1011 ''27 '969. 2484 

['694] '752 "73. F. 39. 
fri{o)äUj freodii (mu.)fk. 'Friede', 

Schutz, Gnade 188. Vgl. /"^oo. 
Coburg fk. Schutzburg 522. »693. 
c^8ib(b) fjö. Friedestilterin 2017. 
n^wcer fo. Friedensvertrag 1096. 

2282. 
n^wäng ma. Schutzgeländo 2959. 
n^oihoe fkj. Friedeweberin 1942. 
oo wräsn fö. Schulzkette *1451. 
fröd [g. fröp'S] 1) verständig, 

weise, klag 1366 '844. 2123. 

2) bejahrt, alt 279. 1306. 2209 

'513 '625 '800 '928 "50. toin- 

trum oo 1724. 2114 '277. — wirno 

jung 2821. Vgl. tnoo. 
fröfor a) fo. [as. frödrd] Trost, 

Hülfe 7. 14(?). 185. 628. 973. 

1273 '707 (?). 2941 (?). — b) mna. 

14(?). 698. 1707 (?). 2941 (?). 
from 8. främ. 
fruma mk. |==g.] 1) Anfang 2309. 

2) erster, Fürst, in döBdr^, hild-j 

land'j leod'f ord-, wtgt^. 



frum-cyn{n) nja. Abstammung^ 
Herkunft 252. 

ooflfar ma. Fürst (lat. prxmi-pilu») 
2866. 

n^schift fi. 1) Anfang 45. 2) Ur- 
sprung, Erschaüung 91. 

fugol ma. 1) Vogel 218. 2) Raub* 
vogel [2941.] F. 6. 

1. fulö) na. 1) Becher, Pokat 
615 '28. 1025 '169 "92. Vgl. 
medo-j 8ilen<i. 2) Behälter;; 
ycta eyo 3Ieer 1208. 

2. ~ Adj. voll, gefallt 2412. — 
Als Adv.: sehr 480. 951. 1252. 
Vgl. eges-j -eodCj sorg-j weordt^^ 

nulöBsta^i sw. I. Hülfe leistea 

2668. 
ojtum ma. [= team] Hilfe, Schuty 

698. 1273 '835. 2662. VgL 

masgnt^. 
fundian sw. II. 1) streben 1137. 

2) beabsichtigen , wünschen 

1819. 
furdium 1) zuvor, vorher 1707. 

2) zuerst 465. 2009. 3) eben,, 
gerade 323. 

furdur Komp. \forct\ fürder,. 
weiter, ferner 254. 761. 3006. 

fü8 [ahd. funs] 1) strebend, eifrig^ 
geneigt, bereit zu (m. G.) 1475 
'805 '966. 3025 '119. 2) er- 
wartend, sich sehnend 1916. 

3) dem Tode nahe 1241. Vgl. 
hin-f ut-f w(bI(^. 

r>^lic bereit, fertig 232. 1424. 2618. 
[F. 6.] 

fpf s. M- 

fylce nja. [folc] Kriegs volk, Schar,. 

in ceh^o. 
fyl{l) mi. [vgl. feall] Fall 1544. 

2912. Vgl. hrär^, 
f^^cerig entkräftet, dem Tode- 

nahe 962. 

1. fyllan sw. I. [fuH] füllen, inr 
öno erfüllen 1018. 

2. oo sw. I. [feain fällen, in: 
gec^ fällen 2655 '706. 

fyllo fk. Fülle • reichl. Mahl 662. 
1014 '333. Vgl. woel-, wisto^^ 
fynde findbar, in eaä(^, 
fyr s. feor. 
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fyr na. Feuer 185. 1366 '764. 
2274 '309 '595 '701 '881. Vgl. 
bceUj headu-, wceU^. 

f^Mnd fjö. mi. in Feuer ge- 
schmiedetes Band 722. 
draca mk. feuerspeiender Dra- 
che 2689. 
heard im Feuer gehärtet 305. 

r^leohi na. Feuerschein 1516. 

n<noylm mi. Fiammenwoge 2671. 

J^ras s. ftras. 

fyrd fi. feriegsfahrt, -zug, in: 
ge-steälla mk. Kampfgenoß 
2873. 

häma mk. Kriegskleid. Brünne 
*1604. 

hrcegl na. dass. 1527. 
hwcet rüstig zum Kriege, krie- 
gerisch 1641. 2476. 

f>4eoct na. Kriegslied 1424. 

f^searo nwa. Kriegsrüstung 232. 
2618. [F. 6.] 

f^wyrde kamptberühmt 1316. 

fyren s. fireii. 

fyren feurig F. 38. 

fyrgen s. firgen, 

fyrian s. ferian. 

fyrmest [g. frtimist] Sup. zuerst 
2077. 

fyni' [g. f almeis] alt, in: 
dapas pl. ma. Tage der Vor- 
zeit 1451. 

^ge'Weorc na. Werk aus alter 
Zeit 2286. 

ge'Win{n) na. Kampf in der 
Vorzeit 1689. 

män{n) mk. Mensch der Vor- 
zeit 2761. 

tvita mk. langjähriger Berater 
2123. 

fyrst mi. Frist, Zeit(raum) 76. 
134. 210. 528. 545. 2555 "73. 

fyrdran sw. I. [furSor] 'fördern*, 
vorwärts treiben 2784. 

fyr-witU) nja. Fürwitz, Neugier 
232. 1985. 2784. 

fysan sw. I. [fvs] ausrüsten^ bereit- 
machen, versehen; treiben zu 
(m. G.) 217. 630. 2309 '661. 
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G. 

gäd na. [i^.gaidw] Mangel 660. 949. 

gcedeling ma. [as. gadiUing] Ver- 
wandter, Genosse 2617 '949. 

gasdere [geador] zusammen, in: 

(ßt(^ zusammen, vereint 321. 1164 
"90. sämodc^ dass. 329 '87. 
729. 1063. 

tön^ dass. 2630. 

gceatj gast ma. mi. 1) Geist, Dä- 
mon, Unhold 102 '33. 1357 '747, 
2073 '312. 2) Element 1123. Vgl. 
ellen-j dlor-j g^sceaft-^ hille-, 
inwit'f mä:-, wceln^. 

oJbäna mk. Seelenmörder, Teufel 
177. 

he-gcete [be-gitan] erreichbar, in: 
ead(^<i, 

gäl geil, in: sinnu, 

galan abl. VI. anstimmen, er- 

_ schallen lassen 786. 1432. 2460. 

aro dass. 1521. 

galdor ma. [zum vorj 1) Klang 
2944. 2) Zauber-, Bannspruch 
3052. 

galga mk. Galgen 2446. 

gaig-treo nwa. dass. 2940. 

gatg-'möd finstem Sinnes 1277. 

gdmbe fk. (?) [as. gambrä] Tribut 

ganten na. [as. gaman] gesellige 
Lust, Spiel, Jnbel, frohes Trei- 
ben 1160 '775. 2263 '459 '941. 
3021. Vgl. healc^. 

o^iwää: fo. fröhliche Fahrt 854. 

n^wndu mu. 'Spielholz*, Harfe 
1065. 2108. 

gdmol, -el 1) alt, bejahrt, greis 
58. 265. 1397 '595 '677 '792. 2105 
"12 '421 "44 "87 '793 '817 "51 
'931 * "49 "68. 3095. 2) alt (von 
Sachen) 2563 '610 "82. 3) Vor- 
fahr 2036. 

r^^feax grauhaarig 608. 

gän ath. gehn 455. 603. 1163 '394 
'644 '782. 2034 "54. 

gen^ 1) gehn 1277 '462. 2630. 2) er- 
werben, gewinnen 1535. 

gang ma. 1) Gang 968. 1884. 2) 
Gangspur 1391 '404. Vgl. in^^. 
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be-gäng Gebiet, Bereich 362. 860. 
1497 '773 '826. 2367. 

gängan red. gehn 314 '24 '95- 711. 
925. 1034 '642 '974. 2019 "83 
'214 '409 '648 '715 "43 "56. 3125. 
F. 45. 

Of^ ergehn 1234. 

<7Coo 1) ergehn, herankommen, 
sieb ereignen 822. 1846. 2821. 
3036. 2) erlanjren, erreichen, er- 
werben 2416 '536. 3085. 3) be-, 
erwirken 893. 

gänot ma. [ne. gannet] Wasser- 
huhn, Taucher; noe« OcedT Meer 
1861. 

gar ma. [aisl. geir-r] 1) Ger, Speer, 
Wurfspieß 328. 1075 '765^846. 
3021. 2) Pfeil 2440. Vgl. bän-, 
frumc^, 

r^cene speerkühn 1958. 

e^^wealm ma. Speertod 2043. 
holt na. Speerholz, -schaft 1834. 
secg mja. Meer 49. 515 '37. 
wiga mk. Speerkämpfer 2674 
811. 
w'tgend mk. dass. 2641. 

gast s. gcesL 

1. ge [as. gi\ und 1340. 2258. ge . . 
ge sowohl . . als auch 1248 *864. 

2. ge- Präf. ge-: a) nom. (Adj. 
I)e8ternt) -cehtle, bedda, bindf 
bland, brcBC^ bröitor, byrga, 
byrd{u), *cynde, dal, *defe, 
*döfe, drceg, dryht, *fceg, fea, 
ftoht, Mt, *frcBge, hlyn, ni/gd, 
hyldf Icafnes, lac, lad, *läng, 
*lenge, *?tc, * Zorne, *möBne, 
mang, mearc, mede, *met, mc- 
ting, möt, mynd, *myndig, 
myrce, *neahhe, neat, nip, nxäta, 
*nög, *räde, rim, ^rümlic, 
'^rysne, aaca, sacu, scäd, sccep, 
sceaft, sceap, scyfe, segen, selda, 
8tS, styht, steald, Stella, streon, 
*8und^ sioing, *8yne, synto, 
*tcß3e, *tenge, teona, *trum, 
* trpwe,hänc, pinge, höht, proec, 
fring, *^wöere, hytd, *pywe, 
wöede, wealc^ wkatdj wef, tc^orc, 

' vndre, tDin{na), *wi8, wit,*unt'' 
tig, wiärc, lortxle, wyrht. b) 
pron. öBg-, -hwä, hwceder, hwylc. 



c) adv. 'hwöBr, d) konj. if, e) 
verb. aafnan, ahsian, bösran, 
bännan, belgan, beodan, beorgan, 
beotian, bcran, betan, bldan, 
bindan, brecan, bregdan, brin- 
gan, büan, bügan, iycgan, byr^ 
tian, ceosan, cnäwan, cringan, 
cwectan, cypan, cyssan, <^aan, 
döelan, dön, dreosan, auf an, 
dygan, eawan, endian, eode, 
foegnian, fändian, faran. ffalr 
lanj f^ohtan,feon, feran. firian, 
fetmn, fön, frcetwian, fremman, 
fricgan, frignan, fyllan, gän, 
gängan, gretan, gyrwan, hätan, 
healdan, heawan, hegan. hladan, 
hnöegan, hrman, hweorfan, hyc- 
gan, hydan, hyran, Iceran, 
J&stan, lafian, leoaan, licgan, 
limpan, lücan, lyfan, mösnan, 
mearcian, meltan, mengan, me- 
tan, metan, munan, myndgian, 
ncegan, nesan, nedan, niman, 
mwian, nyttian, rc^can, rcesan, 
reordian, rtdan, riman, ryman, 
8&lan, scädan, sceotan, sceran, 
sceddan, scrifan, seyppan, secan, 
secgan, seon, settan, sigan, 
sittan, slean, sprecan, springan, 
stdndan, 8tepan,8teppan,8ttgan, 
strynan, sioincan, sweorcan, 
swican, syllan, syngian, tcecan, 
teon, treowan, tioöefan, twceman, 
pearfian, pencan, peon, picgan, 
pingan, polian, pnngan, prüen, 
unnan, wadan,wealda7i,weaxanf 
wegan, wendan, weoraan, wer- 
gian, wican, windan, witan, 
wttan, tvTtnian, wrecan, wndan, 
wunian, wyrcan, wyrpan, 

ge ihr 237 '45 '52 '54. 333 "8 '93 
'95. 2529 '800 "66. 3096 '104. 

gea- befc. Präf. [g. ahd. ga-] in: 

r^sceaft fi. [ahd. gä-scaft] Ge- 
schick *1234. Vgl. Beitr. 8, 
534. 

oo n^jgast ma. vom Schicksal ge- 
sandter Geist *1266. 

oofo-Zic [zum folg.] bereit gemacht 
trefflich, geschmückt 215. 308. 
1401 '562. 2154. Vgl. Beitr. 30, 
357, § 16. 
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g^atwe PL f ö. [g.teica] Ausrüstunpr, 
Schmuck 2&88. Vgl._ eored-, 

, gryre-, guct-, hUde-j tvigf^, 

g^ador [gcedeling] vereint, zu- 
sammen 491. 835. onc^ 1595. 

glaldor s. galdor. 

gean p. gegn. 

geap [aisl. gaupn hoble Hand] 
geräumig, weit 836. 1800. Vgl. 
horn-j scef>^. 

gear na. Jahr 1134. — G. PI. «^a 
vor Zeiten, ehemals [ne. yore] 
2664. 

nn-geara 1) vor kurzem 932. 2) 
bald 602. 

f^dagas raa. Tage der Vorzeit 1. 
1354. 2233. 

geard ma. [g. ^ard-s] Wohnsitz, 
Wohnung 13. 265. 1134 "38. 
2459. Vgl. middanc^, 

geare s. geartoe. Vgl. Beibl. 15. 70. 

g^ro [as. garo] *gar': 1) fertig, 
bereit zu (m. Gen.) 121. 211. 
1006 '109 '825 '914. 2118. 
3105. 2) lauernd 2414. 3) ge- 
rüstet (m. I.) 1813. Vgl. an- 
wxQ'y ealnu. 

o^fotm mit bereiter Hand 2085. 

1. gear{w)e Adv. völlig, vollstän- 
dig, ganz und gar, gar wohl, 
durchaas 246 '65. 878. 2062 "70 
'339 '656 '725 * "48. Komp. ge- 
artoor vollständiger 3074. Sup. 
f^ost 715. 

2. f>j PI. fö. Ausrüstung, in: /c- 
äerf^. 

geat na. [as. gaü Loch, Öffnung, 
vgl. b^n-, hildco^. 

geatolic s. gea-, 

geatwe s. gea-. 

gegn, gerij gean gegen, in: n^um 
entgegen, los auf, darauf zu 
314. 1404. Vgl. genimga, 

o«no I. Adv. entgegen , auf . . . 
zu 2364. II. Präp. (m. D.) ent- 
gegen 681. 1034. 

tof^ es entgegen, auf . . . zu, wider 
I. Adv. *747. 1501. — II. Präp. 
(m.D.)666. 1542 '626 '893. 3114. 

(Xicwide mi. Gegenrede 367. 

gehdo. gXoihdo fö. Kummer, Sorge 
2267* '793. 3095. 



'gen Suff. [as. -ghi] in: htvtrc^. 

gen 1) noch, noch jetzt, noch 
immer: nün^ 2859. 3167. päo^ 
2237 '702. 2) noch ferner 2070. 
3006. 3) wiederum, noch-, aber- 
mals 2149. J5äro 2677. 4) neg. 
noch nicht 2081. pan^ nicht 
mehr 83. 734. 

gena noch: pac>u 3093. 

genga mkj. [gang] Gänger, s. äw> 
in-j scB-, 8cendu<^. 

gengan sw. I. [g. gaggjan] einen 
Gang machen, gehn (nur Prat.). 
* 1401 "12. 

-genge -gängig, in: itd(^. 

genunga [zngeg^i] geradezu, offen- 
bar 2871. 

geo s. iu. 

geoc fö, Hilfe, Unterstützung 177.. 
608. 1834. 2674. 

geocor böse, schlimm 765. 

geofti B. gifu. 

geofon^ gi-^ gyfen na. [as. gebanl 
Meer, Plut 362. 515. 1394 '690. 

geogod; fo. 1) Jugend 409 *6Q. 2112 
'426 '512. 2) junge Mannschaft 
66. 160. 621. 1181 "90 '674. 

c^feorh mna. Jugendalter 537. 
2664. 

geolu wa. gelb 2610. 

(^ränd ma. Schild mit gelbem 
Lindenbastbezug 438. 

geömor [as. iäynar] jammervoll, 
traurig, betrübt 49. 1075. 2100 
'419 '632. Vgl. fela-, hyge-, 
mod'f winet^^, — Adv. <^e m 
trauriger Weise 151. 
gyd{d) nja. Trauerrede 3160. 
>/ic traurig^ schmerzlich 2444. 

r>^möd traurigen Sinnes, betrübt 
2044*267. 3018. 

geomrian sw. II. jammern, klagen 
1118. 

ge(»id Präp. (m. A.) durch . .^ 
über . . hin , entlang 75. 266. 
840. 1280 '704 "71 '981. 2264 
*'759. 3099. 

geong 1) jung, jugendlich 13. 20. 
72. 854. 1785 '831 "43 '926 "48 
"69. 2018 "25 "44 '446 '626 "74 
'"5 '811 "60. Vgl. heado<^. 
2) Sup. gingesta letzte 2817. 
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4ilorn *gern', begierig, strebend 

nach (m. U.) [2299] -783. Vgl. 

loff>^, — Adv. noc 1) gern, eifrig, 

begierig 66. 2294. 2) sorgfältig, 

genau, sicher 669. 821. %8. 
geotan abl. 11. sich ergießen, 

strömen 1690. 
yest, gist mi. 1) Gast, Fremdling 

1138 '522 '602 '800 "93. 2227. 

2) Feind 1441. Vgl. fecte-, 

gri/re-y 8ele<^, 
<^8ele mi. Gastsaal 994. 
getan sw. I. töten 2940. Vgl. 

Beitr. X, 313. 
gicel ma. [ne. icicle] Zapfen, s. 

hilder^ u. vgl. Beitr. 30, 122. 
md(d) nja. Sprach, {^ebundne Rede, 

Lied 151.868. 1065 '118 "60 '723. 

2105 '"8 "54 '446. Vgl. geömor-, 

worden, 
mddian sw. II. sprechen, reden 
" 630. 
gidsian sw. II. [mhd. giteseii] 

/eizeu, geizig sein 1749. 
8. if. 

ijifa mk. Geber, s. heag-^ gold-, 
sine-, loilU^, 

mfan abl. V. geben 49. 64. 1678 
'719 '948. 2146 "73 '4.30 '623 "35 
"40 '865 '919 "72. 3009 "34. 

ä<^ dass. 355. 2929. 

mtc^ geben, bringen 2878. 

for(^ geben, verleihen, gewähren 
17. 374. 696. 1020 '519. 2492 
'606 "16 '997. 

cfc^ verlassen 1600 "81 '904. 2251 
'469 '588 (?) '846. 

-gifen s. geojon. 

gifede gegeben, verliehen, be- 
schert 299. 555. 819. 2491 '682 
'7£0; Geschick 3085. — un<^ 
nicht gegeben, versagt 2921. 

jjlfre [aisl. gifr] gierig, gefräßig 
1277. Sup. 1123. Vgl. Moroc^, 

giß fi. Gabe, in: ftolic^, 

gift(, geofu fö. [g. giba] Gabe, 
Geschenk 1173 '271 '884 '930 
"58. 2182. Vgl. madtri', sinC'j 
stceordn^, 

yif-heal{l) fö. Gabenhalle, Thron- 
saal 838. [Tribut 378. 

t^sc^tyt) ma. Geschenk, Gabe, 
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8töl ma. Gabenstuhl, Thron 

168. 2327. 
gigant ma. Gigant, Riese 113. 

1562 '690. 
9^^Pi gy^P ™^a. [as. gelp] Trotz-, 

Ruhm-, Prahlrede (wodurch 

man sich zu etw. verpflichtet) 

829. 1749. 2521 '"8. Vgl. dolo^. 
f^cwide mi. dass. 640. 

hlceden [hladan] ruhmbedeckt 

868._ 

sprcec fo. Trotz-, Prahlrede 981. 
noword na. dass. 675. 
gilpan, gylpan abl. III. sich 

rühmen, frohlocken über (m. G. 

od. D.) 586. 2055 '583 '874. 
6ero dass. (m. A.) 2006. 
gim{m) ma. [1. gemma] Edelstein ; 

heofones oo Sonne 2072. Vgl. 

8earO(^. 
ginOn) [aisl. oiw-] weit, ausgedehnt 
^ *466. 1551. ' ^ 

n^fce8t reichlich groß 1271. 2182. 
*gingan abl. III. gehn (nur Prät. 

gang) 1009 '295 '316. 
on-ginnan abl. ÜII. 1) beginnen, 

anfangen, unternehmen (m. A.) 

409. 2) m. Inf. (oft nur per- 

fektivisch) 100. 871. 1605 '983. 

2044 '111 '210 '312 '701 "11 "90 

'878. 3143. Vgl. Angl. 29, 129. 

3) abs. auftreten 245. 
gio 8. iü. 

giofan s. gifan. 

giogod 8, geogod, 

gtohdo s. gehdo. 

giömor f. geömor. 

giondj gtong s. geondf geong, 

girwan s. gyrwan, 

gist s. gest 

1. ait na. [aisl. get] Gedanke, in : 
and<^. 

2. ^ie ihr beide [= as.] 508 '12 "3 "6. 
glt. gyt [ne. yef] 1) noch, adhuc 

536. 944. 1058 '127 "34 "64 '256 
'377. 2141 '975. F. 20. 28. 2) bis- 
her 583. 956. 1824. 3) noch 
dazu, insuper 47. 1050 '276 '866. 

4) noch einmal 2512. 
he-gitan abl. V. [== g.] 1) erlan- 
gen (on von) 2249. 2) trefiPen, 
befallenl068'146.2130'230'872. 
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forgitan vergessen 1751. 

OTio^ 1) erfassen 1291. 2) wahr- 
nehmen, vernehmen, erblicken 
14. 308. 1431 "84 "96 '512 "'8 
'723 '911. * 2588 '748 "70 '944. 

gladian sw. II. [zum folg.] glänzen 
2036. 

glced [&s. glad\ freundlich, gnädig 
863. 11*73 "81. 2025. Adv. <^e 
58(?). 

oomöd; dass. *367. 1785. 

gled fi. [aisl. gloä] Glut, Flamme 
2312 "35 '652 "77. 3041 '114. 

f^igesa mk. Glutschrecken, Flam- 
mengraus 2650. 

gleo nwa. [aisl. gly, ne. glee] fröh- 
liche Unterhaltung, gesellige 
Lust, Freude 2105. 

f^beam raa. 'Lustbaum', Harfe 
2263. 

t^ream ma. fröhliches Treiben, 
gesellige Lust 3021. 

f^mdn{n) rak. Spielmann, Sänger 
1160. 

gtidan abl. I. gleiten 515. 2073. 

#öoo bersten 2487. 

xilitinian sw. II. [ahd. glizinon^ 
^Q\.g,glitmunja7i\. glänzen 2758. 

glöfiö. [ne. glove] Tasche 2085. 

gnead [aisl. gnauS Lärm] karg 
(m, G.) 1930. 

gnorn mna. Kummer 2658. 

gnomian sw. II. [as. gnornon] 
trauern 1117. 

fteoo betrauern 3178. 

god ma. Gott 13. 72. 113 '81. 227. 
381. 478. 570. 625 '85. 701 '11 
'86. 811. 930. 1056 '271 '397 '553 
'626 "58 "82 '716 "25 "51 '997. 
2182 '469 '650 '858 "74. 3054. 

1. god na. 1) Gutes, Vorteil 681. 
2) Wohltat, Gabe 20. 956. 1184 
'861 '952 (?). 

2. oo gut, tüchtig, wacker (m. G. 
od. I.) n. 195 "9. 205 '69 '79. 
347 '55 '84. 675. 863. 1163 "90 
'486 '518 "62 "95 '810. "70 '969. 
2178 "84 '249 "63 '327 "90 '543 
"63 '641 '"8 '944 '"9. 3036 '114. 
F. 35. Vgl. cSro^. 

gold na. Gold 304. 553. 777. 927. 
1028 "54 '107 "93 '382 '484 '694 
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'900. 2102 "92 '246 "55 "76 '301 

'536 '758 "65 "93 '931. 3012 '"8 

"52 '105 "34 "67. Vgl. fcet^, 
c^ceht fi. Goldbesitz, Schatz 2748. 

*3074. 
f><>fag. -Ä goldverziert 308. 994. 

1800. 2811. 

gifa mk. 'Goldgeber', Fürst 

2652. 

hladen [Ätodawjgoldgeschmückt 

F. 15. 
(^hroden [zu *hreodan] dass. 614 

'40. 1948. 2025. 
t^maäiim ma. Goldkleinod 2414. 
fasele mi. Goldsaal *443. 715. 

1253 '639. 2083. 
t^weard ma. Goldwart, -hüter 

3081. 
n^ioine mi. 'Goldfreund', Fürst 

1171 '476 '602. 2419 '584. 
n^ülänc stolz auf das Gold 1881. 
gom-, gon- s. gäm-f gän-, 
grmdig [g. gredag-s] 1) hungrig, 

grierig, gefräüig 121. 149i9. 

2) grimmig 1522. 
grceg grau 330 "4. 

häma mk. *Graurock', Wolf 

F._7. 

mcel grau gezeichnet 2682. 
grcepe [gräp] greifend, in: cett^, 
grces na. Gras, in: 
o^molde fk. Grasflur 1881. 
gräm gram, feindlich, feindselig 

424. 765 '77. 1034. Vgl. cSfenc^, 
rxiheort grimmig 1682. 
c^hydig [hygdig] dass. 1749. 
gräp fö. [ahd. grÜfa] Faust 438. 

555. 765. 836. 1542. Vgl. feond-, 

hildcf^. 
gräpian sw. IL greifen, ergreifen, 

zugreifen 1566. 2085. 
greot na. 'Grieß', Sand, Kies 

3167. 
greotan abl. II. [g. gretan4-&e, 

reotan] weinen, trauern 1342. 
gretan sw.I. l)^grußen, begrüßen, 

anreden 347. 614. 1646 '816. 

2010. 3095. 2) herangehn, 

nahen 168. 1893 '995. 2421. 

3081. 3) angreifen, einem etw. 

anhaben 803. 2735. 4) berühren, 

schlagen 1065. 2108. 
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ge-gretan grüßen, begrüßen, an- 
reden *652. 1861 '979. 2516. 

grim(m) gi*immig, zornier, wild 
102 '21. 527 '55. 1148 '234 '499 
'542. 2043 '136 '650 '860. Adv. 
ooe 3012 '^85. Vgl. heacto-, here-, 
MorO'j nid'f searor^, 

n^lic grimm, schrecklich 3041. 

grima mk. Visier, in head(h, 

grim-helm ma. Visierhelm 334. 

grimme s. grimOm). 

grindan abl. 111. mahlen, in: 

forn^ 1) zerstören 2335 '677. 2) auf- 
reiben, töten (m. D.) 424. 

grtpan abl. I. greifen, fassen 1501. 

for(^ sich vergreifen an, töten 
(m. D.) 2353. [2521. 

märvj entgegengreifen, hemmen 

gtipe mi. Griff, Angriff 1148 '765. 
Vgl. föBr-, mund-j nydo^, 

grom s. gräm. 

gröwan red. wachsen 1718. 

grund ma. 1) Grund, Boden 553. 
1367 "94 '551. 2294 '758 "65. 
2) Ebene, Gefilde 1404. 2073. 
Vgl. eormen-j mere-j 8oen<i, 

<^h^snd mk. Erdbewohner 1006. 

f^hyrde mja. Hüter(in) des Grun- 
des 2136. 

r^iwäng ma. Grund, -fläche, Boden 
149Ö. 2588 '770. 

n<noyrgen flo. 'Grundwölfin', Un- 
geheuer der Tiefe 1518. 

gfyn(n) mi. [&hd,grun{n)] Jammer, 
Elend, Sorge 930. 

gryre mi. [as. gruH] Graus, 
Schrecken 384. 478 '83. 591. 
1282. Vgl. fcer-j wlgr^. 
hroga mk. grausiger Schrecken 
2227. 
fäh grausig, feindlich 2576. 

-^cBstmi, grausiger Dämon 3041. 

n^^twe fö J'l. Kriegsrüstung 324. 

n^^iest mi. Schreckensgast 2560. 

n<ileoS na. grausiges Geheul 786. 
lic schrecklich, grausig 1441. 



rxj 



r^ 



roi 



2136. 

no8$^ ma. Schreck ensfahrt 1462. 
guma mk. [=g.1 Mann, Mensch 

20. 73. 127. 215. 306 '21 '28. 474. 

614 '52 '66. 715. 868 '78. 973. 



1058 '171 '367 "84 '476 "99 '60^ 
"48 "82 '824 "43. 2043 '178 '23a 
"94 '301 '416 '516 '821 "59. 3054. 
Vgl. dryht-, seiden, 
gumrcyn{n) nja. 1) Menschenge- 
schlecht 2765. 2) Volk 260. 944, 
cyst fi. Mannestugend 1486 '723. 



rsj 



2543. 

c^dream ma. fröhliches Treiben 

der Menschen 2469. 
nodryhten ma. Herr der Männer 

1642. 
r^feda mkj. Männerschar zu Fuß. 

1401. 
c^män(n) mk. Mann *306. 1028. 
t^stöl ma. Thron 1952. 
f^pegn ma. Krieger *F. 15. 
güd fö. [ahd. gund-] Kampfe 

Schlacht 438 '83. 527. 603 '30. 

1123 '472 '535 '658 '958 "97. 2178 

'353 '"6 '483 "91 '512 "36 "43 

'626 '878. P. 33. 

Morn ma. Krieger 314. 

hil(l) na. Schlachtschwert 803. 

2584. 

hyme fkj. Kampfbrünne 32L 
o^cearu f ö. Kampf kummer 1258. 
n<>cr(ßft ma. Kampfeskraft 127. 

cyning ma. kriegerischer König 

199. 1969. 2335 '563 '677. 3036. 

deo^ma. Tod im Kampfe 2249. 

^floga mk. fliegender Kämpfer 

2528. 

freca mk. Kampfheld 2414. 
r^frimmend mk.Kämpf er 246 *'99. 

geatwa f5. PI. Kampfrüstung 

*2636. 

ge-ivcede nja. Kampfgewand,. 

Brünne 227. 2617 "23 '730 '851 

"71. 

ge^weorc na. kriegerische Tat 

678. 981. 1825. 

heim ma. Kampfhelm 2487. 
(^hom na. Kampfhorn 1432. 

hreS mi. Kampfruhm 819. 

hring ma. 'Kampf lärm', Lärm^ 

Geräusch *1118. 

leoä: na. Kampflied 1522. 
ey^möd kamp^emut, kühn 306. 
*^<>röe8 ma. Kampfsturm 1577. 

2426 '991. 
noreoto kampf wild 58. 
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Glossar. guS-rinc — Jhceftling. 
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<fuct-rinc ma. Kämpfer, Krieger 

838. 1118 (?) '501 '881. 2648. 

Vßfl. auch o^hring, 
<^rdf kampiberühmt, tapfer 608. 
n^scear ma. Gemetzel 1213. 

sceada mk. Kämpfer 2318. 

sele mi. Kampfsaal 443. *2139. 
f^searo nwa. KampfrüstuDg 215. 

328* '95. 
nosweord na. Sdüachtscliwert 

2154. 

werig vom Kampf ermüdet-, 

tot 1586. 

wiga mk. Krieger, Kämpfer 

2112. 

wine mi.'Kampffreund*,Schwert 

1810. 2735. 

wudu mu. 'Kampfholz', Speer 

P. 7. 
gyd 8. gid, 

^jyfan -en s. gifan^ geofon. 
gyld na. Zahlung, Vergeltung, 

in: widern^, 
gyldan abl. 111. [as. geldan] 1) be- 
zahlen, entrichten, geben 11. 

2) vergelten, lohnen 1047 '184. 

2491 '636 '991. F. 42. 
<ie^ gestatten 1665. 2690. 
<ln[d]r^ entgelten 1251. 
foTf^ 1) vergelten, bezahlen, loh- 
nen 1054 '577. 2305 '843 '968. 

F. 41. 2) geben, verleihen 

114. 1541 "84. 2094. 3) beloh- 
nen 956. 
uylden [g. gulhein-s] golden 47. 

1021 '163 '677. 2809. Vgl. eoK*. 
gyllan abl. III. 'gellen', schreien, 

heulen F. 7. 
gylp s. gilp, 
gyman sw. I. [g. gaumjan] Sorge 

tragen für, sich befleißigen, 

sich kümmern um (m. G.) 1757 

"60. 2451. 
fore^ außer Acht lassen, sich 

nicht kümmern um 1751. 
gyn s. gin, 
gyrdan sw. I. umgürten 2078. 

F. 15. 
gym mfi. [ahd. grun\ Kummer, 

Leid 1775. 
f^voracu, -wrcBc fö. Rache für 

erUttenes Leid 1138. 2118. 



gyrwan sw. I. [gearö] 'gerben': 
1) zurüsten, in Stand setzen 
994. 2) rüsten, bekleiden 1441. 

^cno 1) machen, verfertigen, be- 
reiten 2087. 3137. 2) ausrüsten, 
-statten 38. 199. 3) rüsten 
1472. 4) schmücken, verzieren 
553. 1028. 2192. 

gyst 8. gest. 

gystran gestern 1334. 

gyt s. git. 

gyts- p. gtds; 



H. 

habban sw. 311. 1) haben, halten, 
besitzen 79. 270. 381 "3. 446 
'62. 518 '39 '54 '62. 658. 814. 
950. 1167 "74 "76 '202 '395 '490 
'610 "25 '798 '849. 2150 "58 '361 
'430 '523 "79 '740. 3000 "17. F.12. 
neg. nabban 1850. 2) aux. 106 
'17. 205 '20. 408 '33 '74. 595. 
665 '94. 743. 804 '25 '28 '83 '93. 
939 '53 '75. 1196 '221 "94 '340 
'472 '550 "99 '855 '928. 2026 '104 
"45 '265 '301 "21 "33 "81 "97 
'403 "53 '630 '707 "26 '844 '952. 
3046 "74 '147 "65. Vgl. bord-, 
lind-^ ränd-j searo-hcebbend, 

forn^ 1) sich halten 1151. 2) sich 
zurück-, enthalten 2609. 

wiäf>^ aushalten, Widerstand lei- 
sten 772. 

häd ma. [g. haidu-s] 1) Gestalt, 
Stand, Form, Art_1297. 2193. 
2) Weise; pv/rh hcestnen^ mit 
Heftigkeit 1335. 

hädor 'heiter*, hell, klar 497. 

hädre Adv. klar, glänzend 1571. 

hcef na. 'Haff', Meer * 1862. 2477. 

1. hasft ma. [g. haft-s] Gefange- 
ner 2408. 

e^^myd ü. 'Haftnot', Gefangen- 
schaft 3155. 

2. hoeft na. Heft, Griff, in: 
n^mece mja. Schwert mit Ghiff 

1457. 
hceftling ma. Häftling, Gefange- 
ner, s. hdlcf^. 



Glossar. hcBg-steald^hatan, 
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Jtcea-ateald ma. [haga] 'Hagestolz', 

JÜDgrling, LehQsmann 1889. 

F. 42. 
h&l nk. Faisl. heil-T\ 1) Heil 

653 (?). 2) günstige V orzeichen 

204. Vgl. hcBlo. 

hoeleid) mk. Held, Krieger, Mann 
52. 190. 331. 467 '97. 611 -62. 
912. 1047 ''69 '189 "98 '296 '646 
'709 * '816 "30 "52 '954 "61 * "83 
2024 "52 "72 *'152 '224 "47 "62 
'458. 3005 '111 "42. F. 25. 45. 
Vgl. Beitr. 31, 71 ff. 

hcBlo fk. HeU 719. 1217. 2418. 
— unnu Unheil, Verderben 
120. Vgl hcel 

hasry ma. fo. [ahd. harug] heil. 
Hain, in: 

r^troBf na. 'Hainbude' Götter- 
tempel, Opferstätte 175. 

höBate [ahd. heisti] heftig, gewalt- 
sam 1335. 

hceS mni. Haide, in: 

r^stapamk. 'Haidegänger',HIrsch 
1368. 

hößäen [ahd. heidm] 1) heidnisch 
852. 2216 '76. 2) Heide 179. 986. 

hafela^ heafola mk. [za aisl. hg' 
fud] Haupt 446. 672. 1120 '327 
"72 '421 "48 '521 '614 "35 '780. 
2661 "79 "97. 

hafenian sw. II. [g. hafnan] hal- 
ten 1573. 
hafoc ma. Habicht, Falke 2263. 
hafola 8. hafda. 

haga mk. ^flag', Gehege, Gehöft 
2892. 2960. Vgl. änr^ und 
hoBg'. 

häl heil, gesund 300. 1503 '974. 
wes no heil dir ! 407. 

hälig heilig 381. 686. 1553. 
hcUg s. A^28. 

hälsian sw. II. [ahd. hiilisön] be- 
schwören, anflehn 2132. 

häm ma. Heim, Heimat, Wohnsitz 
124 '94. 374. 717. 1127 "47 "56 
'248 '407 '923. *2325 "66 "88 
^992. 

'^^noiSordwM iö, Heimzierde 2998. 

hdm ma. Gewand, in: adim^, 

Holthansen, Beowalf. 
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hdma mk. Gewand, HüUe, in 
fl^C'f fyrd-, grceg-, Hoi^, 

hämer ma. Hammer 1285. n^Hiläf 
Schwert 2829. 

händ fu. Hand 495. 540. 558. 
656 '86. 746. 814 '34. 927 '83. 
1290 '343 '443 *'520 '678 -963. 
2099 '137 '208 "16 '405 "88 '509 
"75 '609 "84 "97 '720 '840. 3023 
'124. F. 31. 

n^häna mk. mit der Hand töten- 
der Mörder 460. 1330. 2502. 

n^ge-mot na. Handgemenge, 
Kampf 1526. 2355. 
>ge-8tealla mk. Genosse. Ge- 
lahrte * 1481. 2169. 2596. 
ge-weorc na. 'Werk der Hände*« 
Schlag 2835. 

ge-toriden [toridan] mit der 
Hand gedreht 1937. 
locen [lucan] mit der Hand 
geknüpft 322. 551. 

n^iTces ma. 'Handsturm', Kampf 
2072. 

n^scolu fo. Schar, Abteilang 
* 1317 '963. 

n^spere ni, 'Handspeer', Kralle 
*986. 

e^wunder na. wunderbare Hand- 
arbeit 2768. 

hängian sw. II. hangen 1363 '662. 
2085 '447. 

hard s. heard, 

här [as. ahd. her] grau 887. 1307. 
'415 '678. 2153 '553 '744 '988. 
3136. Vgl. änc^. 

1. hat heiß, glühend 849 '97. 1423 
'616. 2296 '522 "47 "58 '691 
'781 '819. 3148. Sup. 1668. 

2. oo na. Hitze 2605. 

3. no na. Verheißung, Forderung, 
in: beoty ör-et 

hata mk. Hasser, s. dcBdn^» 
hätan red. 1) neißen, nennen 
102. 263. 373. 2602 '806. 2) hei- 
ßen, befehlen 68. 198. 293. 386 
'91. 674. 991. 1035 "45 "53 '114 
'786 '807 '"8 "68 '920. 2152 "66 
"90 '337 '802 "12 "92. 3095 'lia 
gef^ verheißen, versprechen, ge- 
loben, androhn 175. 1392 '67L 
2024 '134 '634 '937 "89. 

10 
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Glossar, hatian — k^rd. 
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hatian sw. II. 'hassen', befeinden, 
befehden, verfolgen, kränken 
2319 '466. Vgl. hata, heUend. 

h^)ad:erian sw. JI. [zum folg.] 
einschlieiien 3072. 

haäor na. [zu g. he'^jÖ] Versteck 

he m., Äco, Mo f., hit n. [g. hita\ 

er, sie, es; reflex. sich. 
hea- 8. nedh. 
heafod na. Haupt 48. 1242 '590 

'639 "48. 2138 '290 '973. 
e>^beorg fo. Hauptberge, -schütz 

1030. 
n^jmoeg ma. Haupt-, nächster 

Verwandter 588. 2151. 
n^>weard fö. Haupt-, Totenwache 

2909. 
heafo. -la s. hcef, hafokt. 
heah 1) hoch 82. 116. 713. 919 

'83. 1016 '926 "84. 2805. 3097 

'157. — Adv. 48. 2768. 2) er- 
haben 57. 

hv/irg fk. Hoch-, Herrscherburg 

1127. 

cyning ma. erhabener König 

1039. 

noge-sceav na. von Gott bestimm- 
tes Schicksal 3084. 
f^ge-streon na. kostbarer Schatz 

2302. 
f^lufe fk. hohe Liebe * 1728 

'954. 
näsele mi. Herrschersaal 647. 
n^setl na. Hoch-, Herrschersitz, 

Thron 1087. 
f^stede mi. Hochstätte 285. 
healO) fö. Halle 89. *101. 389. 

487. 614 '42 *'53'63. 925. 1009 

"87. 1151 '214 "88 '926. F. 4. 

22. Vgl. oi/*-, medor^. 
oocem na. Hallengebäude 78. 
e^gdmen na. Unterhaltung, Lust 

in der Halle 1066. 
f^<>reced na. Hallengebäude 68. 

*1926. 
t^sittend mk. in der Halle sitzend 

2015 '868. 
f^Pegn ma. Held in der Halle 

719. 
<^^>umdu mn. Holz der Halle 1317. 
healdan red. [g. haldan] 1) halten, 



fest- , anirechthalten , stutzen 
788. 2719. 2) halten, haben, 
innehaben, besitzen, bewohnen 
103 '61. 466. 1079 '214 '348 
'731 "48. 2344 "89 '751. 3034 
"43. 3) halten, hüten, bewahren 
230. 401. 704. 2247 "79 '372 
'414 "30. 3166. P. 25. 44. 4) be- 
obachten, erfüllen, halten lei- 
sten 241. 305 '19. 948. 1031 '705 
'954. 2477 '909. 3084 '118. 5) er- 
halten , wahren , behaupten, 
behalten 2183 '737. 6) regeren, 
57. 1852 '959. 2732. 7)_ mit 
bestimmenden Zasätzen : arum 
oo in Ehren halten, hüten, 
unterstützen 296. 1099 '182, 
larumt^ beraten 2377. 8) refl. 
sich halten 142. Vgl. dream^o^ 

het^ 1) innehaben, bewohnen 
1498. 2) beobachten, besorgen 
494. 667. 3) sehn, wahrneh- 
men 736. 

foTf^ 'schlecht halten', verachten,, 
sich empören gegen 2381. 

flfeno 1) halten, erh., bewahren, 
hüten 317. 658 '74. 2208 '856. 
3003. 2) innehaben, besitzen 
2293 '620. 3) regieren 911. 

1. healf halb 1087. 

2. (^ fö. Seite 800. 1095 '305 
'675. 2063 '262. 

MaU ma. Hals 1566 '872. 2691 
'809. 3017. Vgl. fäntig-, wun- 
deuf^, 

heah. -heg ma. Halsring 1195. 
2172. 

^ge-bedda mfkj. traute Bettge- 
nossin 63. 

healsian s. hälsian. 

hean [g. haurirs] gedrückt, nied- 
rig, elend 1274. 2099 '183 '408. 

heap ma. Haufe, Menge, Schar 
335. 400 '32. 730. 1091 ^627. 
2596. Vgl. wtgc^, 

heard 1) hart, fest 322. 540 '51. 
963. 988. 1335 '435 '553 '66 
'74. 2037 '255 '509 '638 "87 
'829 '987. 2) tapfer, kühn, stark 
(mit Gen.) 342 '76. 401 "4 '32. 
886. 1539 '807 '963. 2170 '205 
'639 '977. F. 23. 3) hart, streng, 
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Glossar, h^rde — Jieofan. 



147 



ranh 166. 576. 719. 1343 '590. 
2474 "82 '914. 3153. F. 28. Vgl. 
fyr-f tren-, nlä', rign^, scurr^. 

Uarde Adv. hart, sehr 1438. 3153. 

n^iecg mit harter Scheide 1288. 
1490. 

<^hycgende [hycgan] tapfern Sin- 
nes 394. 799. 

hearm ma. Harm, Elränkung, 
Beleidigung:, Schaden 1892. 

f^dceg ma. Tag des Kummers 
3153. 

f^scada mk. schädlicher Feind 
766. 

hearpe fk. Harfe 89. 2107 '262 
'458. 3023. 

Jieaiterian s. haäor, 

heado mu. [ahd. hadu-j aisl. 
Kgd-r] in: 

r^Jbyrne fkj. Kampfbrünne 1552. 
deor kühn im Kampf 688. 772. 
>/2/r na. Kampffeuer, Flammen- 
atem 2522 "47. 
geong kampfjung, F. 2. 

f^^im{m) kampfgrimmig 548. 
2^1. 

hlosw mna. Kampfhügel, Grab- 
kammer 2212. 
lac na. 'KampfspieF, Kampf 
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584. 1974. 
f^Udende rak. [it^an] Seefahrer 

1798. 2955. 
f^masre kampfberühmt 2802. 
n^rcBs ma. Kampfsturm, Angriff 

526' 557. 1047. 
n<>reafiiA, Kampfgewand, Brünne 

401. 
n^»rmc raa. Krieger 370. 2466. 
n^iTöf kampftüchtig, tapfer 381. 

864. 2191. 
f^sciarp kampfscharf 2829. 
n^aeoc Tcampfsiech', verwundet 

2764. 
rKiSteap im Kampf emporragend 

1245. 2153. 
n^swät ma. Kampfblut 1460 '606 

"68. 

Swing mi. Schwertstreich 2581. 

torht helltönend im Kampf 

2563. 

locSde nja. Kampf gewand, Brün- 
ne 39. 






fXJ 



n^weorc na. Kampf(werk) 2892. 

nuioylm mi. Flammenwoge 82. 
2819. 

heawan red. hauen 800. 

flcoo dass. 682. 

hebban abl. VI. heben 656. 129a 
3023. 

arvj 1) aufheben, entnehmen 
1108. 2) an-, erheben 128. 

hedan sw. I. hüten, bewahren, 
achten auf (m. G.) 2697. 2) 
sich hüten *2766. 

hefen s. heofon. 

hefgu fk. \hefig] Beschwerde, 
Sorge *3072. 

ge-hegan sw. I. [aisl. heyia] aus- 
tragen, vollbringen, durchfüh- 
ren 425. *505. 

ofer-hefigian sw. II. beschweren, 
bekümmern *2766. 

hel(l) fjö. Hölle 101 '79. 588. 852. 
Vgl. helle-. 

e>^bend mfni. Höllenfessel 3072. 

oorüne fk. Unhold, Höllengeist 
163. 

n^degn ma. höllischer Feind * 142. 

helan sw. IV. hehlen, in: 

6eoo verbergen 414. 

helle-gäst ma. Höllengeist 1274. 

oJhcBftling ma. Gefangener der 
Hölle *788. 

heim ma. 1) Helm 342. 404. 672. 
1022 '130 '245 "86 "90 '448 '526 
'629 '745. 2153 '255 '539 '615 
"38 "59 '723 "62 '811 "68 '973 
"79 "87. 3139. F. 47. 2) Schutz, 
Schützer, Schirmer 182. 371. 
456. 1321 '623. 2381 '462 '705. 
3) Lufthülle 1392. Vgl. bän-, 
m^m-j gud'^ niht-, scadiio^, 

teerend mk. 'Helmträger', Krie- 
ger 2517 '642. 

ofer-helmian sw. IL überdecken, 
-schatten 1364. 

help io. Hilfe, Unterstützung 551. 
1552 '709 '830 '961. * 2448. 

helpan abl. HL helfen : a) m. D. 
2340 '649 (?) "84. b) m. G. 2649 (?) 
"98 '879. 

hende -händig, in: tdelt^, 

heofan abl. IL [g. hiufan] klagen 
3142. 

10* 
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Glossar, hiofon—hilde'hord. 
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h^on xna. [as. hetan] Himmel 
63. 182. 414. 505 '76. 1571 
'801. 2015 "12. 3155. 

heolfor na. (?) geronnenes Blut 
849. 1302 '423. 2138. 

heoUtor ma. \helan\ Versteck, 
Schlupfwinkel 755. 

heanan, -on von liinnen 252. 1361. 
Vgl. kin-fu8. 

h^oi\r) ma. [aisl. hiarri] Tür- 
angel 999. 

Tieord Izu aisl. hadd-r] Haar, in 

hcore geheuer 1372. — un^j un- 
geheuer, unheimlich, entsetz- 
lich 987. 2120. 2413. 

Jieoro mu. [g. hairvrs] Schwert 
1285. 

dreor mna. Kampfblut 487. 849. 
dreorig blutig Tom Kampfe 935. 
1780. 2720. 

drync mi. ^Kampftrunk', Blut- 
strom 2358. 

gifre kampfgierig 1498. 
>grim{m) kampfgrimmig 1564 
'847. 

"^hocyhte mit verderbl. Wider- 
haken 1438. 

r^serce fkj. Kampfbrünne 2539. 
swifM mi. Schwertschlag 1590. 
wealiende \weallan\ kampf- 
lodemd, tödlich wallend 2781. 
wiarh ma. kampfgieriger Wolf 
1267. 

Morot ma. Hirsch 1369. Vgl. 
Eigennamen. 

heorte nk. Herz 2270 '463 '507 
"61, Vgl. bM'j gräm-, rüm-j 
st^rC'heort 

litor^ ma. Herd *404. 

t^ge^eat ma. Herdgenoß 261. 
1580. 2180 '418. 3179. 

her 1) hier 244, 397. 1061 '228 '654 
'820. 2053 '796 '801. F. 3. 4. 5. 
28. 2) hierher 361 '76. 

Mre mja. Heer 1248. 2347 '638. 
Vgl. flot'j sdjh, «iwoo. 

oJbroga mk. Heer-, Eüegs- 
schrecken 462. 
hyrne fkj. Heerbrünne 1443. 
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«-v^PTima mk. Visierhelm 396. 2049 
%05. 



oon^^) Dja. ^Heemetz', Brünne 

t^n^S ma. Heerkampf 2474. 
f>^päd fö. ^Heerkleid' BrüaiKe 

2258. 
(Xivinc ma. Krieger *1176, 
f^sceaft ma. 'Heerschaft', Speer 

335. 
n^ceorp na. 'Heerkleid', Brünne 

F. 47. 
n<i8ped fi. Kriegsglück 64. 
(^strcel ma. 'Heerpfeil' Geschoß 

1435. 
t^syrce fkj. Brünne 1511. 
f^w&de nja. dass. 1897. 
o^wassma mk. Kampfkraft 677. 
t^wisa mk. Heerführer 3020, 
herge s. herCf herian. 
herian sw. I. [g. hazjan] 1) loben, 

preisen 182. 1071.3176. 2) ehren 

1833. 
het s. hatan. 

hete mi, [g. Iiatis] Haß, Feind- 
schaft, Anfeindung 142. 2554, 

Vgl. ecg-, moräor-, wigt^, 
r^lic häßlich, entsetzlich 1267. 
oumdT ma. haßvolle Feindschaft 

152. 
t^sweng mi. feindlicher Schlag, 

Züchtigung 2224. 
n^fdnc ma. Haß^edanke 475. 
kittend mk. [hatmn] Hassender, 

Feind 1828. 3004. 
hicaan s. hycgan. 
hider [g. hidre] hierher 240. 370 

'94. 3092. 
hige s. hyge, 
hud ^^ö, fahd. hiltia] 1) Kampf 

452. 647. 1460 "81 '588 '659 '847 

'990. 2076 '258 "98 '675 '684 '916. 

F. 28. 39. 2) Kampf tüchtigkeit 

901.2952. Vgl. Beitr. 30.79 C 
c-^freca mk, Kampf held 2205 '366. 
e^fruma mk. Kampffürst 1678. 

2649 '835. 
t^lcet zum Kampfe lässig, feige 

2846, 
hilde-biUl) na. Kampfschwert 557. 

1520 '666. 2679. 
t^hläc 'kampfbleich', totlich rer- 

wundet [2488]. 
n^hord na. Kampfschild 397. 3139» 
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hildecumbor na. Feldzeichen*1022. 

f^cyst fi. Kampftugend 2598. 

<^or kampfkühn 312. 834. 1646 
'816. 2107 "83. 3111 "69. 

n^g^ttoe fö. PI. Kampfrüstung 
674. 2362. 

n^cel ma. ^^Kampfzapfen^ ge- 
ronnenes Blut 1d06. 
gräp fo. Kampf fanst 1446. 2507. 
M€Bm{m\ 'Mim mi. Kampfge- 
töse 2201 '351 '544. 

<^leoma mk. *Kampflicht' : 1) 
blitzendes Schwert 1143. 2) 
Elammenatem 2583. 

f^micg mja. Krieger 799. 

n^mice mja. Kampfschwert 2202. 

n^iränd ma. *Kampfrand', Schild 
1242. 

n^Ss ma. Kampfsturm 300. 

r^rtnc ma. Krieger 986. 1307 '495 
'576. 3124 ["36]. 

n^sced kampfsatt 2723. 

no«cgarp na. 'Kampfkleid' Brünne 
2155. 

r^setlna. 'Kampfsitz', Sattel 1039. 

n^iSteam ma. 'Kampfdampf , heilter 
Atem *2o58. 

t^stringo fkj. Kampfkraft 2113. 
Sioät ma. 'Kampfschweifi', hei- 
ßer Atem 2558. 
tu8c ma. Kampf-, Fangzahn 

wcepen na. Streitwaffe 39. 
n^iwUa mk. Anführer im Kampf, 

Feldherr 1064. 
küt na. [ahd. hdzd] Schwertgriff 

1574 '614 "68 "77 "87. Vgl. 

ßtel^, gylden-f toreopenn^. 
Jiilted mit Griff versehn 2987. 
hindema [g. hindumist-s] letzter 

2049 '517. 
hin-füs hinwegstrebend , auf 

Flucht bedacht 755. 
hio f. heo. 

hit(t) fjB. Hitze 2649. 
hlojaan abL YI. 1) laden, aufladen, 

Wen 2126 '775. 3134. 2) be- 
laden 1897. Vgl. gilp-, gold', 

hladen. 
g_e<^ beladen, belasten 895. 
orblaAban abL VI. auflachen, 

jauchzen 730. Vgl. hHahtor. 



rxj. 



4-^ 
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hlcBm{m) s. hlim. 

hlcest ma. Last, Ladung 52. 

hlOeio, hläw mna. [g. hlaiw] 1) 

Grabhügel 1120. 28fe. 3157 "69. 

2) Höhle 2296 '411 '773. Vgl. 

hläf ma, *Laib', Brot, in: 
n^xyrd ma. [=tDeard] *ßrotwart', 

Herr 267. 2283 '375 '634 "42. 

3142 "79. Vgl. ealdr^. 
n^leas herrenlos 2935. 
hläw 8, Möew, 
hUm{m) mi. fg. Idamma] Lärm, 

in hild^-, ünt-j tcoeh^^, 
hleahtor ma. Gelächter, Lachen 

611. 3020. Vgl. Ucehhan. 
hleapan red. laufen 864. 
öoo aufspringen 1397. 
hUnce fkj. [ne. link] Kettenge- 
lenk, Kettenbrünne F. 12. 
hleo mwa. 'Lee', Schutz, Schützer 

429. 791. 899. 1035 '866 '967 

"72. 2142 "90 '337. 
n^burh fk. Schutzburg 912. 1731, 
Meonian sw. II. sich lehne n^ 

hangen 1415. Vgl. äKw-. 
hleor na. Wange, vgl. fcetedn^, 

berge fk. Wangenberge (am 

Helm) 304. 

holster ma. Wangenpolster, 

Kopfkissen 688. 
hleotan abl. JI. 'erlosen', erhalten 

2385. Vgl. un-Mytme. 
Meoäor na. [zu g. hliup] Ton, 

Gesang, Rede, in: 
t^ctoide mi. feierliche Rede 1979. 
Jdeodrian sw. IE. reden F. 2. 
tö-hlidan abl. I. springen, bersten 

999. 
hUfian sw. JI. emporragen 81. 

1799 '898. 2805. 
hlin'hid[d) nja. [zu hUonian] 

'Lehn-' Rahebett 3034. 
ÄhVTna. Bergabhang 1892. *3157. 

Vgl. /<^n-, mist', «CBS-, »#ä«-, 

Jilög 0. hlcehhan, 
hlüd laut 89. 

hlyn{n) mJA. ^^^ ^^l« 
ffeno nja. Gelöse F. 30. 
fdvnnan sw. I. tönen, p 
1120. 2563. F. 7. 



rsj 



rxji 
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Jdynsian sw. II. ertönen, krachen, 
dröhnen 770. 

un-hlytme [hleotan] ohne Anteil (?) 
*3126. 

ge-hnSBgan sw. I. [/mi^anl 'neigen , 
demütigen, fällen 1274. 

hnah [g. hnaiw-s] 1) niedrig, ge- 
ring 677. 952. 2) niedrig ge- 
sinnt 1929. 

hnitan abl. 1. stoßen, hauen, zu- 
sammenprallen 1327. 2544. 

höcihte [ne. hook] mit Haken ver- 
sehn, in: heorOf^. 

hof na. Hof, Gehöft, Wohnung 
*312. 1236 '507 '836 '974. 2313. 

he-hofian sw. II. IBehuf] bedür- 
fen (m. G.) 2647. 

hogode s. hycgan. 

oii'hoJisnian sw. II. [as. hose] 
schelten (?) 1944. 

hold hold, ergeben, zugetan, 
freundlich, lieb 267 '90. 376. 
487. * 1229 '979. 2161 "70. 

holinga [g. holon] vergebens 1076. 

holm ma. Meer, Woge 48. 240. 
519 '43. 632. 1131 * '392 '435 '592 
'914. 2132 "38 '362. Vgl. wmge^. 
clif na. Klippe am 8ee oder 
Meere 230. 1421 '635. 

wylm mi. Wogen der Meerflut 

2411. 
holt na. Holz, Gehölz, Wald 2598 

'846 '935. Vgl. cesc-, fyrgm-, 

garr^, 
c^wudu mu. 1) Wald 1369. 2) 

Holz-, -Schild 2340. 
hom- s. häm-. 

hön red. [g. hähan] hangen, in: 
bcf^ behängen 3139. 
hond 8, hdnd, 
hongian s. hdngian. 

Iwp na. [zu aisl. hopd\ Schlupf- 
winkel, Zufluchtsort, vgl. /(^n-, 

hord na. Hort, Schatz 887. 912. 
1108. 2212 '"6 "76 "83 '"4 '319 
"69 '422 '509 "47 '744 "68 "73 
"81 '955. 3004 "11 "56 "84 '126 
"64. Vgl. heag-^ hreost-, toord-^ 
wyrm<^, 

r^cem na. Schatzhaus 2279 '831. 



roi 



rxj, 



ro 



ou 



rsj 



r>j 






hurh fk. Schatz-, Herrscher- 

burg 467. 

ge-streon na. angehäufter Schatz 

1899. 3092. 
<^maäu7n ma. Schatzkleinod 1198. 
f>^weard ma. Hortwart, Schatz- 
hüter 1047 '852. 2293 '302 '554 

"93. 
<^wela mk. Fülle von Schätzen 

2344. 

weordung fö. Schenkung aus 

dem Schatze 952. 

wyn(n) fi. wonniger Schatz *2245 

"70. 
hom ma. 1) Hörn: a) des Tieres 

1369. b) zum Blasen 1423. 2943. 

Vgl. guäno, 2) Zinne, Giebel 

F. 1. 4. 

hoga mk. Hornbogen 2437. 

geap mit weiten Zinnen 82. 
e^reced na. mit Zinnen ge- 
schmücktes Haus 704. 
hors na. [as. hros] Roß 1399. 
hö8 fö. [g. hansa] Schar 924. 
hodma mk. [zu hyd] Grab 2458. 
hräj hrcBWj nrea na. [g. hraiwa-] 

Leiche 1588. F. 36. 

fyUl) mi.^Leichenfair, Gemetzel, 

Schlacht 277. 

wie na. Leichenstätte, Schlacht- 
feld 1214. 
hrced'lice [hrad:e] schnell, alsbald 

356. 963. 
hrcefn ma. [as. hratan] Habe 1801. 

2448. 3024. F. 36. 
hrcegl na. [ahd. hrigil] Kleid, Ge- 
wand, Brünne 454. 1196 '217. 

Vgl. beadO'j fyrd-, m^Cf^, 
hrceie s. hraae. 
hrcBW 8. hrä, 

hrän ma. Wal 2805. 3136. 
ro/Sgc ma. Walfisch 540. 
ooräd fö. 'Walstraße' Meer 10. 
hradßf hrceäe, hreSe [ne. rather] 

schnell, raach, hurtig 224. 740 

'48. 991. 1294 '310 '437 '641 "76 

'914 "37. 2117 '968. VgLÄrcci-. 

Komp. hraßtor 643. Schücking 

§71. 
hrea s. hrä, 
hread fö. [zu *hreodan] Schmuck, 

in (Sarmr^. 
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hream ma. [zu aisl. skrum] Lärm, 
Geräusch 1302. 

hrefn s. hrcßfn.. 

hremig [as. hrömig] sich rühmend, 
frohlockend über (m. G. oder I.) 
124. 1882. 2054 '363. 

hreoQC), hreow 1) wild, rauh, 
stürmisch, wütend 548. 1564. 
2180 '581. 2) betrübt 1307. Vgl. 
gud-reow. 

c-^^möd 1) zornig 2296. 2) betrübt 
2132. 

Jireosan abl. II. fallen, stürzen 
1074 '430 '872. 2488 '831. 

bet^ befallen ; Part, he-hroren ent- 
kleidet, beraubt (m. D.) 2762. 

Jtreoda mk. Schmuck, in : hordr^. 
Vgl. hread. 

^hretfdan abl. IL [aisl. hriöda] 
schmücken, nur im Part, hroden 
495. 1022. gen.^ 304. Vgl. be<w-, 
goldr^, sowie hread und hreoaa. 

hreow fö. *Reue', Leid, Kummer 
2129 '328. 

^n-hreran sw. I. [hror] *aafrühren', 
erregen 549. 2554. 

h-'ed, obl. hröär- nk. [g. hröp- 
eig-s] 1) Ruhm 2575. Vgl.Rröct- 
und pw^no sowie Beitr. 31, 82 f. 
2) Freude, Trost, Wohltat 2171 
'448. 

ig berühmt, in: siger^. 
sigor nk. ruhmvoller Sieg 2583. 

hreie s. hrade. 

wÄre^r na. (?) [g. Jiairhra] 1) Inne- 
res, Mitte 3148. 2) JBrust, Herz, 
Inneres des Menschen 1151 '446 
'745 '878. 2045 '113 '328 '442 
'593* '819. 

*^hialo nwa. Herzeleid 1343. 

hredia s. hred. 

Jirindan aw. 1. bereifen 1363. Vgl. 
Anm. 

1. hring ma. 1) Ring, Goldr. 1091 
'195 '202 '507 '970. 2246 '345 '809. 
3034. 2) Panzerring, koll. Brünne 
1503. 2260. Vgl. hänr^, 

<^boga mk. Ringeldrache 2561. 

ootren nja. Eisenringe der Brtume 
322. 

möBl na. ringförmig damascier- 
tes Schwert 1521 "64. 2037. 






n^maca mk. beringtes Schiff 1862. 

e^^met{f) nja. ^Ringnetz', Brünne 
1889 2754. 

ooÄcZc mi. 1) Saal, worin Ringe ver- 
teilt werden 2010. 2) Drachen- 
höhle voll goldner Ringe 2840. 
3053. 

n^weordung fö.Ringschmuck 3017. 

2. ro ma. Lärm, s. güä<^, 

hringan sw. I. [ne. ring] klingen, 
klirren 327. 

hnnged aus Ringen verfertigt 
1245. 2615. 

f^atefna mk. (am Steven) be- 
ringtes Schiff 32. 1131 '897. 

hrissan sw. I. [g. hrisjan] klirren 
226. 

hrlnan abl.I. anrühren, berühren, 
haften an, angreifen : a) m. D. 
988. 1515. 2976. 3053. b) mit 
cet: 2270. 

gen^ dass. 722. 

hroden s. hreodan. 

hröf ma. 1) Dach 403. 836. 926 
'83 '99. 1030. 2) Decke 2755. 
Vgl. inwitf^, 

r^sele mi. bedachter Saal 1515. 

hron s. hrän, 

hrör rührig, rüstig, kräftig 1629. 
— unr^ unbrauchbar P. 47. 
Vgl. fela<^, 

hrödr- 8. hred, 

hrüse fk. Erde, Boden 772. 2247 
"76 "79 '411 '558 '831. 

hrycg mja. Rücken 471. 

hrvre mi. [hreosan] Fall, Tod 

1680. 2052. 3005 '179. Vgl. leod-, 
tingn<i, 

hryssan s. hrissan. 

hü [as. htoo] wie : 1) fragend : 279. 

737. 1725 '987. 2093 '520. 3026. 

P. 49. 2) explik. 3. 116. 844. 

979. 2318 '718 '948. Schücking 

§23. 

1. hund ma. Hund 1368. 

2. r^ na. Hundert 1498 '769. 2278 
'994. Vgl preo<^. 

hüru 1) gewiß, fürwahr 182. 669. 
1071 '465 '944. 2836. 3120. 2) 
wenigstens 369. 3) aber 862. 
Vgl. Beitr. X, 503: Schücking 
§49. 
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Ms na. Haus 116 '46. 286. 658. 
935. 1666. Vgl. bän-y eorä-, 

hüd fö. [g. hun]^'S\ Beute, Raub 
124. 

hioä [g. Ätoa-«], n. htoat 1) wer, 
was 52. 173. 233 ''7. 474. 1186 
'476 '696. 2252. 3068 '126. F. 25. 
to kwän wozu 2071. 2) irgrend 
einer, etwas 155. 880. 3010. 3) 
htoast Interj. hei, traun ! 1. 530. 
942. 1652 '774. 2248. 

gen^ jeder, -s (m. G.) *25. 88. 294. 
800 '82. 1365 '420. 2033 '397 
'527 '685 '765 '838. Vgl. cBg-hwä. 

hwceder wohin ♦ 1331 . Vgl. hwider, 

hwöer [g. har] 1) wo 3062. 2) irgend- 
wo 138. 2029. Vgl. ä-, cBgc^, 
fero überall (m. G.) 526. 
. kwoBt 8. hwä. 

2. ro scharf, kühn, tapfer 1601. 
2052 '161 '517 '642. 3005 "28. 
Vgl. dcedry fyrde^. 

hwceäer [g. Ivapar] 1) welcher 
von beiden 2530. 2} welcher 
F. 50. 3) indef. 8wä rv> swä 
welcher von beiden auch immer 
686. 4)n. (als Kon j.) ob *1314 
"56. 2785. Vgl. mgr^y swceder, 
noder und hwceder, 

flCoo jeder von beiden 584. 814. 
1043 '248. 2171 '994. 

hwcBäre doch, aber, jedoch 1) einen 
Gegensatz ausdrückend : 555. 
970. 1270. 2098 '228 (?) "98 '377 
'874. 2) zus. fassend u. zurück- 
greifend: 574 '78. 890. 1718. 
Schücking § 51. 3) n^sica peak 
dennoch, gleichwohl 2442. 

hwdn 8. hwä, 

hiodnan. -on woher 257. 333. 2403. 

hwialf fö. Wölbunff 576. 2015. 

hw^rf ma. [htoeorfan] Wechsel, 
Veränderung, in: 

<^lic veränderlich, vergänsrlicli 
F. ♦36. ^ 

ge-hwelc s. htoylc. 

nwene [hwön] ein wenig 2699. 

hw^fan abl. III. 'werben': 1) 
umhergehn, -wandern, -fliegen, 
-schweifen 1188 '573 '714 "28 
'980. 2238 '832 "88. 2) wohin 



oder von wo weg gehn 55. 264» 
356. F. 19. 

oetf^ hinzu-, hineingehn 2299. 

ändf^ entgegenkommen 548. 

oeoo gehn, übergehn 1210 '679 
"84. 2208. 

geondr^ durchschreiten 2017. 

ymbf^ umkreisen, umfliegen 2296» 

hw&r-gen [as. hwar-gin] irgend- 
wo; illesf^ anderswo 2590. 

hwdtUin sw. I. [hwcet 2.] *wetzen\ 
antreiben, ermuntern 204. 490. 

hwider wohin 163. Vgl. hwcBder, 

htotl fö. 1) Weile, Zeit, -räum 16» 
146. *240. 1762. 2030 "97 '137 
"59 '320 '548 "71 '780. I. PL 
noum bisweilen , manchmal, 
öfter 175. 496. 864 '67. 916» 
1728 '828. 2016 "20 '107 '"8 "'9 
"11 '299. 3044. (Schücking § 62). 
Vgl. dceg-, gesccep-j orkg-j sigr^. 
2) lange Zeit 105 '52. 1495. 

hunt Veiß', glänzend 1448. 

hwön etwas, ein wenig; Ifffr^ 
durchaus nicht 203. Vgl. hwene. 

hworfan s. hweorfan, 

hwyder s. htoider. 

hwy-lc hwe-lc 1) welcher 274. 1986. 
ä002. 2) irgend welcher, irgend 
einer 1104. 2433. 3) swär^ 8%oä 
wer auch immer 943. 3057. Vgl» 
cBg-j nät'y loeh^, 

tfero jeder 98. 148. 412. 732 '68 
'84. 805. 936 '96. 1090 '166 '396 
'673 '705. 2057 "94 '189 '250 '450 
'516 '608 '859 "91. 

hwyrfan sw. I. [hwearf] wandeln 
98. 

htoyrft mi. [ahd. hwwrff\ Wen- 
dung; rotem scriäan gehn u» 
kommen 163. Vgl. edr^, 

hycgan sw. UI. [g. httgjan] denken, 

fedenken 632. F. 12. VglbMo-, 
eard'y sidiß:-^ }änc-f wiS'hyc^ 
gende. 

foTf^ verschmähn 435. 

j/ero gedenken , beabsichtigen 
1988. 

oferr^ verschmähn 2345. 

hydan sw. I. [g. ^hüdjanX ver- 
bergen, verhüllen 446. [1372]. 
2766 (?). 



Gloissr. ge-hgdan — in. 
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ge-hydan 1) verbergen 2235. 2) 
hüten, verwahren 3059 (?). 

ge-hygd fhi. [ff. qa-hugdrs] Ge- 
sinnung, Gedanken 2045. Vgl. 
hreost-, mödr, ofer-, wdne^. 

hyadia, hydig gesinnt, in: an-, 
hhäo-, gram-, nid-, ^rwfno. 

hyge mi. [g. hug-8\ Sinn, Ge- 
sinnuDg, Gedanke 267. 593. 
755. 2045. 3148. 

ebbend mf ni. Fessel der Gedanken, 
fierzensfoand 1878. 

n^geömor trauripfen Sinnes 2408. 

f^medTe dass. 2442 ♦ ^909. 

n<imMo fk. Kammer *2442. 

n^röf berühmt , tapfer 204. 403. 

n^ora io. Herzengkammer 2328. 
f^ntig entschlossen , matig, 
tapfer 746. 

hrym{in) mi. Hochsinn, Tapfer- 
keit 339. 

hyht mfi. [mhd. htiht] Hoffiiung 
179. 

ge-hyld nk. Ihhildaii] Schatz 3056. 

nylmn sw. I. [zu g. hcUpei] nei- 
gen, legen 6^. 

hyldo fk. Huld 670. 2067 '293 '998. 

hylt 8. Mit 

hynan sw. I. [^ean] bedrücken 
2319. 

hyndu fo. [zum vor.] Bedrückung, 
Drangsal 166. 277. 475. 593. 
♦3155. 

hyran sw. 1. 1) hören, vernehmen : 
a) von etw. (m. A.) 1197. b) 
m. A. c. Inf. 1346 '842. 2023. 

c) m. Inf. 38. 273. 582. 875. 

d) m. fcBt 62. 2163 "72. 2) ge- 
horchen, unterworfen sein (m, 
D.) 10. 66. 2754. 

ge<^ hören, vernehmen : a) m. A. 
88. 255 *90. 609. b) m. A. cum 
Inf. 785. c) m. p(Bt 290. 

hyrdan sw. I. härten, in: 

an^ dass. 1460. 

hyrdemJA.'Hirtf Hüter, Bewahrer, 
Inhaber 610. 750. 887. 931. 1666 
'742 ^882 "49. 2027 '245 '304 
'505 '644*981. 3080 '183. F. 48. 
Vgl. grundf^, 

hyrgt fi. [ahd. hruat] 1) fiüstimg 



2988. F. 22. 2) Schmuck, Zierat 

2762. 3164. 
hyrstan sw. I. schmücken, zieren 

672. 2255. 
hyrtan sw. I. [heorte] Tjeherzen^ 

ermutigen 2593. 
hyse mi. Jüngling 1217. F. 50. 
hyt s. hitt 

hyd: fj5. [ndd. -hüde] Hafen 32. 
ge-'hydan sw. 1. [hu^ plündera 

*3059. 



J. 



ic ich 38. 62. 74. 240 '47 '51 '72 

"i "1 '90 "2 "3 etc. F. 26 '7. 39. 
icge s. itig, 
tdel 1) eitel, wertlos, unnütz 145. 

413. 2) verlustig, unteilhaft 

(m. G.) 2888. 
tonende mit leeren Händen 2081. 
ides fi. [as. idis] Fraa, Weib 620. 

1075 '117 "68 '259 '351 '649*941. 
g-iflge + Hf, ?. iba] 1) ob 272 (?J. 

1140 '319. 2) wenn 272 (?) '8Ö. 

346. 442 "7 '52. 527 '93. 661 

'84. 944. 1104 "82 "85 '379 "8^ 

'477 "81 '822 "26 "36 "46 "52. 

2514 "19 '637 '841. Vgl. dazu 

Schücking § 8. 

1. in{n) na. Haus, Gemach 1300.. 
t^^e-sUald na. Hausrat, bewegl. 

Habe 1155. 

2. in 1. Adv. 1) (dr)innen, in- 
wendig 1502. 2) her-, hinein 
386. 1037 '371 '644. 2152 "20 
"552. 3090, — II. Präp. in, an 
1) m. D.:* A) räuml. a) von 
Bäumen überh. oder begrems- 
ten Flächen (Umschließung): 
aa) vom Raum spez. 13. 87.. 
89. 443 '82. 588. 695. 713 '28. 
851. 1302 '612 '952 (?) "84 (♦«- 
nan) 1968. 2139 '232 '433 "52^ 
{innan) 2458 '"9 '599 '635. bb) 
von Kleidern : 324 '95. cc) vom 
Griff: 976. dd) von Fladien,. 
Ländern : 19 (nachlest.). 1070: 
2383 '495 '786. 3097. b) voa 
Mengen: 25. c) für an: 823. 
1029 '952 (?). B) übertar. auf 
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die Seele: 180. 1151. C)zeitl. 

1. 2505. D) nach wrecani an 

107. — 2) TO. Ac: A) räuml. 

60. 1134. 2935 "81. B) übertr. 

185. 1210. Vgl. on und Krohmer, 

Dissert. Berlin 1904. 
in-fröd sehr erfahren 1874. 2449. 
r^gdng ma. Einpfang, Zutritt 1549. 
(^genga mkj. Heimsucher 1776. 
ine [g. igqis] euch beiden 510. 
<>^er G. [g. igqard] euer beider 

584. 
innan 1) innen, im Innern; drin- 
nen 774. 1017. 2331 '412 '719. 

on c^ 71. 1740. 2715. in ~ 1968. 

2452. 2) on c^ hinein 2089 '214 

'244. 
(^weard im Innern, inwendig 

991. 1976. 
inne innen, drinnen, im Innern 

118. 360. 642. 1141 '281 '570 '617 

'800 "66. 2113"'5'225. 3059 "87. 
n^weard im Innern, inwendig 998. 
inwid^ -t na. [as.J Bosheit, Tücke, 

Arglist, Feindschaft, in: 
f^f&ng mi. tückischer Griff 1447. 
f^gösst ma. mi. böser Geist 2670. 

Ärö/' ma. feindliches Dach 3123. 

nÜ(t) nja. Netz der Tücke 



rOi 



rvj, 



ro 



ooj 



2167. 

inlßt ma. tückische Feindschaft, 

heimlicher Überfall 1858 '947. 

n^scear ma. tückisches Gemetzel 
2478. 

f^searo nwa. Hinterlist 1101. 

r<i8org fö. Kummer über Arg- 
list 831. 1736. 

r^pänc ma. feindseliger Ge- 
danke (?) 749. 

-r>^pdncol bösgesinnt , heim- 
tückisch *749._ 

40- 8. eo-. geO'y ivr, 

ioman abl. III. rinnen, laufen, 
in: 

'ber^ kommen 67. 

ont^ aufspringen 721. 

1. tren(n) na. Eisen, Schwert 
673. 802 '92. 989. 1697 '809 "48. 
2050 '259 '586 '683 '828. Vgl. 
hringn^ und isem, 

2. oo eisern 1459. *2338. 2778. 
-rv> bind mf ni. Eisenband 774. 998. 



byrne fkj. Eisenbrünne, Panzer 
2986. 

r^heard von hartem Eisen 1112. 
preat ma. ^Eisenschar', gerüste- 



oo 



ter Haufe 330. 
is ist 248 '56 '72 '90. 316 '43 '75. 

454 '73 "6. 700. 1176 etc. F. 26 '8. 

ys 2093 '910 "99. 3084. — Neg. 

n-is 249. 1361 "72. *2262 '458 

'532. 
18 na. Eis 1608. 

ge-bind na. Eisfesseln 1133. 

ig beeist 33. 
tsem na. Eisen (vgl. Iren) in: 
f^byrne fkj. Eisenbrünne 671. 
noaeür fo. 'Eisenschauer', Pfeil- 
hagel 3116. 
ttig [zu aisl. Ttr\ glänzend * 1107. 
iü. geo, gio [g. jti] einst, ehemals, 

früher 1476. 2459 '521. 
oumdw(n) mk. Mann der Vorzeit 

3052. 

meotole fk. ^Einst-mädchen', 






rsj 



alte Gattin 2931. 3150. 

Jti.» 8, C/* 
I.. 

lä Int. [ne. h] ja. wohl 1700. 2864. 

lac na. [g. laik-8] 1) Spiel, in 
ö^f-, beadu-, heaaof^, 2) Beute 
1584, 8. «flgoo. 3) Gabe, Ge- 
schenk 43. 1863 "'8. 

gen.» Spiel, Kampf 1040 '163. 

läcan red. 1) spielen 2832. 2) 
kämpfen 2848. 

forn^ verraten 903. 

lad fo. [ahd. lata] Weg, Reise 
569. 1987. Vgl. brim^, ««-, 
yäf^, 

geo^ na. Weg, Pfad 1410. Vgl. 

löBdan BW. IL leiten, führen, 

bringen 37. 239. 1159. 
/brrv> unglücklich führen 2039. 
IcBfan BW. JI. [g. laibjan] hinter-, 

übrig lassen 1178. 2316 '470. ^ 
lcSn-^a8m9i, [zum folg.] 'Lehen-', 

d. i. vergängliche Tage, irdi- 

BcheB Leben *2341 '591. 
lerne Adj. ja. [as. tehn%\ 'geliehen'. 
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Terjrängflicb, hinfällig 1622 '754. 

2845. 3129. 
l&ran sw. I. belehren 1722. 
(fen<> lehren, raten 278. 415. 3079. 

JdBS Adv. Komp. [as. les] weniger 
487. 1946. py oo daß umso- 
weniger, damit nicht (iat. quo 
minus) 1918. 

JcSsest Adj. Sup. [ne. least] ge- 
ringste 2354. 

Icessa Adj. Komp. [^laisiza] we- 
Differ» geringer 43. 951. 1282. 
2571. 

IcBstan sw. 1. 1) leisten, vollführen, 
halten 2663. 2) aushalten, 
-dauern 812. Vgl. fuh^. 

^e<^ 1) folgeleisten , ausharren 
bei (m. A.) 24. 2500. 2) leisten, 
vollführen, halten 524. 829. 
1706. 2990. 

loßt [g. lat'8\ lässig, pänmig (m. 
G.) 1529. Vgl. hild<^. 

Imian red. lassen 48. 397. 864. 
1488 '728 '996. 2389 '550 '977. 
3082 '132. 

a<^ 1) lassen 2665. 2) verl., auf- 
geben 2591 '750. 

f'orn<3 1) lassen, zul., verstatten 
792. 970. 3167. 2) ver-, zu- 
rücklassen 2787. 

ofn^ verlassen 1183 '622. 

onr^ loslassen, lösen 1609. 

läf fö. [g. laiba\ 1) Hinterlassen- 
schaft, Nachlaß, Erbe, Erb- 
stück 454. 795. 1488 '688. 2036 
'191 '563 "77 '611 "28. 2) Über- 
bleibsel, was etwas übrig ge- 
lassen hat 1032. 2829 '936. 3160. 
Vgl. ende-^ tormen-^ Heado-y 
ioea-, yrfe-j y^no. 

ge-lafian sw. II. laben, erfrischen 

2722. 
lagu mu. See, Meer 1630. 
^r^crosftig seekundig 209. 
f^str&t f5. Meeresstraße 239. 
<^stream ma. Meerflut 297. 
Wli 8. leon. 
Und na. Land 221 '42 '53. 311. 

521 '80. 1357 '623 '904 "13. 2062 

'197 '310 '471 "92 '836 '915 "95. 

Vgl. ci-, ea-, ScMeo^. 



t^hüend mk. Landbewohner 95. 
1345. 

t^fruma mk. Landesfürst 31. 

t^ge-myrcu PI. nja. Landesgren- 
zen 209. 

n^ge-weorc na. Königsburg 938. 

noriht na. Landbesitz 2886. 

n<iwaru fb. Landschaft, Bewohner 
2321. 

n^nveard ma. Landhüter, Strand- 
wächter 1890. 

läng lang : 1) örtl. 3043. 2) zeitl. 
16. 54. 114. 1257 '915. 2093 
'159 '591 '780 '845. Komparat. 
lengra 134. — Adv. n^e lange 
31. *83. 905. 1061 '336 '748 '994. 
2130 "83 '344 '423 '751. 3082 
'108. Komparat. leng 451. 974. 
1854. * 2307 '801 "26. 3064. Sup. 
2008 '238. Ygl änd'y morgen-, 
niht-f t«pou. 

n^ge-streon na. alter Schatz 2240. 

nKiSum langwährend, -wierig 134 
'92. 1536 '722. 

n^twidig lange gewährt od. ver- 
liehn 1708. 

längad ma. Verlangen, Sehn- 
sucht 1879. 

n^lär fö. Lehre, Rat 269. 1220 
'950. Vgl. freondr^, 

last fo. [g. laist-a] Spur 132. 841. 
1402. on ro hinter einem her, 
nach 2945. F. 19. rv> weardian 
IcBtan zurücklassen 971. ro «7^- 
ardian folgen 2164. Yghßorh-t 
fede-f föt-, wrcBct^. 

lad *leid' : 1) Leid verursachend. 

kummer- , verderbenbringend 

83. 134 '92. 929. 1061 '375. 2467. 

3029. 2) verhaßt 815. 1505. 

2008 '315 "54 '432 '672. 3) subst 

Feind 132. 242. 440. 511 '60. 

841. 938. 1257. * 2305 '910. 3040. 
c^hite mi. feindlicher Biß, Wunde 

1122. 
r^oge-teona mk. böser Feind Ö69L 

974. 
n^lic schrecklich 1584. 
ladu fo. Einladung, s. freond-, 

neodr^, 
leaf na. Laub, Blatt 97. 
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ßt-Uafnes-word na. Wort der Er- 
laubnis, Losung (?) 245. 
UaMre [zu ledhtor Tadel] s. orr^. 

1. lean na. 1) Lohn, Vergeltung 
114. 951. 1021 '220 '584. 2145 
'SSI '990'''5. 2) Gabe 1809. Vgl. 
dnd'f inden^, 

2, nu abl. VI. [as. laharif zvt 
l^htre] tadeln, schelten 203. 
862. 1048 '811. 

5fno jem. etw. ausreden, ihn ab- 
bringen von 511. 
hanian sw. II. lohnen, vergelten 

1380. 2102. 
kos los, bar, beraubt, ledig (mit 

öen.) 850. 1664. Vgl. aldw-, 

dorn-, dream-, floh-, jiormend-, 

hläford'y 8äwol-j stge-, sorg-, 

itr-y tvine-y wyn-, J^eodeuf^. 
«^^isceawere mja. Spion 253. 
lec s. läcan. 

Ucgan sw. T. [g. lagjan] in: 
ä*^ 1) legren, hin-, niederlegen 

34. 834. 2194. 3141. 2) aufgeben 

851. 3020. 
leg, lig mi. [ahd. loug] Lohe, 

Elamrae, Feuer 83. 727 '81. 

1122. 2305 "21 "41 '549. 3115 

*"45. 
^^draca mk. feuerspeiender 

Drache 2333. 3040. 
c^igsa mk. Flammenschrecken 

Ä80. 
noyd fjö. Feuerwoge 2672. 
lige ni. [as. lagt] in: or<^. 
leger na. [g. Ug^'-s] Lager 3043. 
n^bed(d) nia. Grab 1007. 
Ugu fK. Hinlegung, in: feorhr^. 
Wnman sw. I. lähmen, hindern 

905. 
Una 8. läng, 
ge-l&nge [ne. be-long] 1) zugehörig, 

verwandt 2732. 2) vorhanden 

*21ö0. 
lengra s. läng, 

1. Uod ma. Fürst 341 "8. 625 
^9. 829. 1213 '432 "92 '538 '612 
"53. 2159 '551 '603. F. 26. Vgl. 

QUdf^, 

<^<iwg fk. Fürstenburg 2471. 

2. leod fö. [zu Leute] Volk 596 
'99. 696. 1213 (?). 



n^healo nwa. Volks-, groües Übel 
1722 '946. 

f^cyning ma. Volkskönig 54. 

<^fruma mk. Volksfürst 2130. 

f^ge-byrga mkj. Volksbeschützer. 
Fürst 269. 

n^hryre mi. Fall des Volkes 2030^ 
'391. 

n^sceada mk. Volksschädiger^ 
-feind 2093. 

t^cipe mi. Volk 2197 '751. 

kode PI mi. Leute 24. 192. 205- 
'25 '60. 362 '89. 415 '43. 621. 
618 '34 '97. 793. 905 '38, 115^ 
'323 "36 "45 '673 '708 "12 '804. 
"56 "63 '"8 "94 '930 "82. 2033 
"95 '125 '238 "51 '310 '"8 "33 "68 
'732 "97 '801 '"4 '900 "10 "27' 
"45 "58 "90. 3001 '137 "56 "7a 
"82 

leof lieb , geliebt 31 '4. 54. 20a 
•97. 511 '21. 618. 1061 "73 '21& 
'483 '758 '854 "76 '915 "43 "87 
"94. 2080 '127 '467 '663 '745 
'897 '910. 3079 '108 "42. «noo 
unlieb, verhaßt 2863. Komp. 
2651. Sup. 1296. 2823. 

noKc herrlich 1809. 2603. 

leogan abl. II. [er, Uugan] lügen, 

_ täuschen 250. 3029. 

OTKi täuschen, unerfallt lassen 80» 

gen^ täuschen, betrügen (m. Dat.). 
2323. 

1. leoht na. [= as.l Licht, Glanz 
95. 569. 648. 727. 1570. 2469. 
Vgl. ösfen-j fyr-y morgen^^, 

2. f^ licht, glänzend 2492. 
leoma mk. [as. liomo] Strahl, 

Glanz, licht 95. 311. 1517 
'570. 2769. Vgl. äsled-, beado-^ 
bryne-f hilde-, weordn^, 

leomu 8. Um. 

leon abl. I. [g. leihan] leiben 1466. 

onr<i dass. (m. Gen.) 1467. 

llomian vw. II. lernen', ersinnen 
2336. 

leosan abl. II. verlieren, in: 

&eno berauben (m. D.) 1073. 

forv>j verlieren, einbüßen (m, D.) 
1470. 2145 '861. 

leod na. [zu g. liuj^dn] Lied 1169. 
Vgl' fy^^'j 9^^^'i9^'^ 8orht^, 
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leodö' mu. [g. lipu-s] Glied in: 

t^crceft ma. Kunst der Glieder 
(= HändeJ 2769. 

no^jyrce fkj. Kettenpanzer 1505 
'890. 

Uttan sw. I. [g. latjan] hindern 
an (m. G.) ^9. 

libban sw. UI. [as. lihbian] leben, 
sein 57. 99. 815. 944 *54 '74. 
1224 "57 '366 '953 "73. 2008 "62 
'144. 3167. he pe lifaendum so- 
lange du lebst 2665. — un- 
lifgende nicht lebend, tot 468. 
744. 1308 "89. 2908. 

1. Uc na. [g. leik\ Leib, Leiche 
451. 733. 966. 1122 '503. 2080 
'127 '423 '571 '732 "43. Vgl. 
eofor-^ «twnno. 

t^hdma mk. Leib, Körper 812. 

1007 '754. 2651. 3177. 
c^sar na. Leibesschmerz, Wunde 

815. 
t^syrce fkj. Panzer 550. 

2. rv> Suff, -lieh, Adv. noe, in: 
&ghtDylCj öenliCj an-, atol-^ het-^ 
cüä-^ cwen-^ c^m-y deor-f dol-, 
dryht-j eadtg-^ earfoct-^ earni-y 
iges'f eUen-f eorlj freo-f feond-, 
freond-j füs-, ge-liCy geato-j 
geömor-j grim-, gryre-, hete-, 
nrcßd-j hwearf-j htoy-lc, läd-lic, 
leof-, man-, mödig-j ofost-^ 
sear<hj sd-^ snel-, snotor-, söd-, 
8Wä8'f 8tm/-lCf prym-f fryd-, 
Pys-, un-mum-, e^^wäc-y wröet-, 
wräd-, wundor-, tourd-, ydeo^. 
Vgl. Scheinert, Beitr. 30, 403, 
§ 161. 

3. ge-lic gleich 2164. Sup. ganz 
gleich 218. 727. 985. 1608. 

liegen abl. V. [as. liggian] liegen, 
damiederl., ruhn 40. 552 '66. 
966. 1041 '343 '427 '532 "47 "86. 
2051 "77 '201 "13 '388 '745 '824 
"51 '903 "78. 3040 '"8 "82 '129. 

arv» erliegen, gebrechen 1528. 
2886. 

creoo sich legen 3146. 

lician sw. IL [g. leikön] gefallen 
639. 1854. 

lida wk, [Man] Schiff, in aund-y 



rxj: 
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lidrman(n) mk. Seefahrer 1628. 

Uf na. [ahd. llh] Leben 97. 197. 
7aS'90. 806. 1387 '536. [2251] 
'343 '423 "71 '571 '743 "51 -823 
"45. ^ö noe jemals 2432. Mne 
rxjß bei deinem L. 2131. Vgl. 
edwitc^. 

bysig mit dem Tode ringend 
966. 

dagas ma. PI. Lebenstage 793. 
1622. 

n^frega mk. Herr des Lebens, 
Gott 16. 

e-däl na. Trennung vom Leben, 
:od 841. 
>ae-sc^/'(fi.Leben6ge8chick 1953. 
oüo4. 

e^m'odu fo. Lebensschatz, -ret- 
tung 971. 2877. 

noiDyn(n) ti. Lebenswonne, -freu- 
de 2097. 

lifgende s. libhan, 

V^ s. Ug, 

lige- 8. lyge-, 

lim na. 1) Güed. 2) PI. auch 
Zweige 97. 

limpan abl. Jll ergehen 1987. 

öno sich fügen, erfMen, zutragen 
622. 733. 

6cno zu teil werden 2468. 

ger^ sich ereignen, geschehen, 
werden , gelingen , zufallen, 
glücken, zu teil werden, sich 
erfüllen 76. 626. 824. 929. 1252 
'753. 2637 '941. 

lind Qö. 'Linde' Lindenschild 
2341 "65 '610. 

ge-stealla mk. Schild-, Kampf- 
gefährte 1973. 

ncebbende Schildträger, Krieger 
245. 1402. 

mk. 'Schildspier, Kampf 
"*1073. 2039. 
toiga mk. Schildkämpfer 2608. 

linnan abl. III. verlustig gehn 
(m. G. D.) 1478. 2443. 

lM8f\ö. [= lidSy ZU llde] Annehm- 
lichkeit, Wohltat, Hülfe 2160. 

list mfi. List: D. pl. noum arg- 
listig 781. 

Uäan abl. I. [g. leipan] nahn, 
fahren, reisen, schiffen 281 "3. 



nor 



rNJi 



nuplega 
*1072 
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Vgl. hrim-j Tieaäo-^ mere-y 8&-, 

wöeg-lidena, 
Ucte linde, freundlich (m.G.)1220. 

Sup. 3182. 
US na. [g. leipu] gegohrenes Gre- 

tränk (Obstwein?), in: 
t^wcege nja. Weinschale 1982. 
Uxan sw. I. [* liuhsjan] leuchten, 

glänzen 311. 485. 1570. 
loca mk. [zu lucan] Verschluß, 

in: bän-y hirgn^. 
löcian sw. 11. 'lugen' sehn, blicken 

auf 1654. 
lof ma. Lob, Kuhm 1536. 
n^dced fi. Ruhmestat 24. 
f^eom lob-, rahmbegierig 3182. 
log s. lean 2. 

loga mk. [leogan] Lügner, Täu- 
scher, s. treown^. 
ge-löme Adv. [ahd. ^i-Zwomo] oft, 

häufig 559. 
Ion- 8. Idn-. 

losian sw. IT. [zu g. lusnan] ent- 
weichen, -fliehen 1392. 2062 "96. 
lucan abl. IL [g. lükan] schließen, 

ineinanderfügen, flechten 1505 

'890. 2995. Vgl. hänärhcen. 
&ero 1) um-, einschließen 1132. 

2) bewahren, schützen vor (m. 

D.) 1770. 
ger^ knüpfen, flechten 2769. 
<?»oo er-, aufschließen 259. 
föro zerstören 781. 
lufe fk. [g. Ivho] Liebe, in eard-y 

heah-y möd-, wifn^. 
luf-täcen na. Liebeszeichen 1863. 
lufen fo. [g. luhain-s] Freude, 

Tröste?) 2886. 
lufian sw. n. 'lieben', liebevoll 

behandeln 1982. 
lungre Adv. [as. lungar] schnell, 

schleunig, eilends, alsbald 929. 

1630. 2164 '310 '743. 
Imt nia. Lust, Freude 599. 618. 

D, PI. noMW freudig 1653. 
ä-lyfan sw. I. [g. u8-laubjan\ 

Vi erlauben, vergönnen 3089. 

2} überlassen, anvertraun 655. 
gen^ 1) glauben an (m. D.) 440. 

2) vertrauen auf 608. 3) erhoffen 

von (mit on oder to) 627. 909. 

1272. 



lyfad:. lyfde s. libban, 

lyft fmi. Luft 1375. 2832. 

n^floga mk. Luftflieger 2315. 

f^ge-sto^nced von der Luft 'ge- 
schwenkt', geschaukelt 1913. 

notm/n(n) fi. *Luftwonne'; r^« 
heold flog lustig umher 3043.. 

lyge mi. Lüge, in: 

n^torn na. erlogener, grundloser 
Zorn 1943. 

lyhd 8. lean, 

lysan sw. IL [leas] lösen 3177. 

öoo 'erlösen', abnehmen 1630. 

lystan sw. I. [tust] gelüsten, ver- 
langen 1793. 

lyt 1) wenig 1927. 2150 '365 '836- 
"82. 2) Adv. wenig, durch- 
aus_ nicht 2897. 3129. 

n^hwon [zu hwene] wenig, durch- 
aus nicht 203. 

lytel [as. luttil] klein, gering, 
wenig 1748. 2030 "97 '240 '877. 

wwf^ nicht klein, groß 498. 833 '85. 



M. 

mä [g. mais] mehr (m. G.) 504. 
735. 1055 '613. 

madm- s. madm. 

mcecg s. mecg. 

mceg ma. [g. meg-s] Verwandter 
(auch : Bruder, Sohn) 247. 408- 
'68. 737 '58. 813. 914. 1015 "79 
'167 "78 '339 '530 '853 '944 "61 
"78. 2008 '166 '436 '"9 "84 '604 
"14 ♦ "28 "75 * "98 '742 '815 "79 
'982. 3085. Vgl. fcederen-, hea- 
fod-y winer^. 

Coburg fk. Stamm, Volk 2887. 

c^mne mi. Verwandter 2479. 

mcegn na. [aisl. magn] 1) Ver- 
mögen, Kraft, Stärke 196. 418. 
518. 670. 789. 1270 '534 '706 
"16 "61 '835 "44 "87. 2084 '146 
'647 "67. Vgl. oferc^, 2) streit- 
bare Mannschaft 155. 445. 

c^ägend mk. stark 2837. 

f^^jbyrdenOn) fjö. gewaltige Bürde - 
1625. 3Ö91. 

r^croeft ma. große Kraft 380. 

r^elkn na. dass. 659. 
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moegn-fulttim ma. kräftige Stütze 

1455. 
norcBsma. gewaltiger Anlauf 1519. 
r>^8tr6ngo (k. gewaltige Kraft 2678. 
t^toudu mu/Kraftholz', Speer 236. 
mcßgS fk. [g. magah'S] *Magd', 

Frau, Jungfrau 924 '43. 1283. 

3016. Vgl. Beitr. 31, 73 ff. 
masgä fö. [mcßd] Stamm, Volk 5. 

25.75. 1011 '771. 

1. mad na. [g. mel] Zeit. Zeit- 
punkt 316. 907. 1008 '249 '611. 
2057 '237 '633. 3035. Vgl. 

cearu fö. Kummer wegen der 
Zeit 189. 

^ge-sceaft f\, Zeitgeschick, 
Schicksal 2737. 

2. ro [g. mel] na. Mal, Zeichen, 
in: brogden-y gröeg-^ hring-, 
sceäden-j totindenc^. 

tncenan sw. I. ^meinen': 1) er- 
wähnen, verkünden, kundtun 
857. 1067. 2) klagen, beklagen 
1067 '149. 2267. 3149 "71. 

gec^ beklagen 1101. 

ge-mcBne gemein, -sam 1784 '857 
"60. 2473 '660. 

mcenig s. mänig, 

moBnigo s. menigo. 

mösre [g. mer-s] 1) bekannt, be- 
rühmt, herrlich, erhaben, hehr 

a) überh. 36. 270. 1023 '301 
. '474 '729 "61. [2001] "11 '"6 "79 

'405 '587. 3098. Superl. 898. 

b) c^heoden 129. 201. 345 '53. 
797. 1046 '598 '715 '992. 2384 '572 
'721 "88. 3070 '141. 2) .^ödcno 
reich 1952. 3) verrufen 103. 762. 
Vgl. fore-y heaäoo^. 

mWrdu ib. [g. meripa] 1) Ruhm, 
HerrHchkeit 687. 2) ruhmvolle 
Tat, Heldentat 408. 504. 659. 
857. 1530. 2134 '514 '640 "45 
"78*996. Vgl. eilend. 

mmt ma. Hast 36. 1898 ^905. 

moBSt s. mara, 

mcete fahd. -mäzi] mäßig, gering, 
klein Sap. 1455. 

maga mk. [zu magö] 1) Sohn 189. 
1474. 2143 «587. 2) Jüngling 
943 '7a * 2281 '675. 



*magan Prt. prs. V. vermögen^ 
können 190. 207 '43 '77. 308 
'13. 462 '78. 511 '42 '71. 648 '56- 
'80. 754 '62 '80 '97. 930 '41 "2 '67. 
1032 "78 "82 '130 "40 "50 "56 
'341 "50 "65 "78 '446 "54 "84 "96- 
'504 "08 "15 "61 '659 '700 "3a 
'822 "37 "77 '911 "19. 2032 "47 
"91 '260 "91 '373 '448 '520 "30 
"47 '600 "09 "21 "54 "83 '739 "49 
"64 "70 '801 "64 "70 '"7 '904 "54 
;;71. 3064^79 '162. 

magas s. mcBg. 

mäge fk. [mceg] Verwandte, Mutter 
1391. *2353. 

mago mu. [g. tnagu-s] Sohn 1465« 
'867. 2011. 

<^^ryht ti. Jünglingschar 67. 

f^ nnc ma. Held 730. 

n^pegn ma. edler Gefolgsmann 
293. 408. 1405 "80. 2079 '757.^ 

män{n) mk. 1) Mann, Mensch 25., 
50. 69. 155 '62. 201 "9 '33 '97. 
337 '80 503 '10 '34 '77. 655. 701 
'12 '35 '52 '79 '89. 810. 914. 1048^ 
"57 "99 '172 '316 "53 "98 '413 
"61 "89 '534 "60 "82 '634 "45 
'717 "25 "29 '835 "76 "79 '915^ 
"43 "58 "94. 2080 '127 "89 
'281 "85 "97 '470 '527 "33 "41 
"55 "90 '645 "72 "98 '774 'a36 
"87 "97 '996. 3056 "57 "65 "98 
'108 "62 "65 "75 "81. 2) Fron, 
man 1175. 2355. Vgl. fyrTV-,. 
glcßd-, gleo-, gum-^ iu-, lid-^ «ob-, 
wöepnedt^. 

n^icyn{n) nja. Menschengeschlecht 
110 '64 '96. 1276 '955. 2181. 

n^dream ma. frohes Treiben 1264 
'715. 

t^dryhten ma. Volkskönig 436. 
1229 "49 '97a 2281 '604 "47 '849- 
"65. 3149. 

f^lice männlich 1046. 

t^pwcBre menschenfreundlich, mil- 
de 3181. 

man na. [ahd. miin] Frevel, Ver- 
brechen, Bosheit 110. 978. 1055. 

r^for-dcBdia mk. Übeltäter, Frev- 
ler 563. 

nuscada mk. böser Feind 712 '3T' 
1339. 2514. 
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^e-mdng na. '^Gemenge% Schar 
1643. 

$ndnian sw. IL mahnen 2057. 

mänig [g. manag-s] manch, viel : 
1) Adj. 5. 75. 171. 337 '99. 689. 
776. 838 '54. 908 '18. 1015 '112 
"78 '289 '341 '419 '510. 2103 
'762. 3022 "77. F. 14. 2) aba. 
349. 857. 1023 '598 '613 '860 "87. 
2091 '982. 3) m. G. PI. 728. 
1235 '771. 2001. 3111. 

mara [g. maizä] mehr, größer, 
stärker 136. 247. 518 '33. 753. 
1011 '353 '560 '823. 2016 '555. 
Sup. mcdst meiste, größte, stärk- 
ste 78. 193. 459. 1079. 1119 
"95. 2181 '328 '645 '768. 3143. 
Vgl. ma. 

madelian sw. II. [zu g. mahljan] 
reden, sprechen (nur Prt!) 286. 
348 '60 '71. 405 '56 '99. 529. 
631. 925 '57. 1215 '321 "83 '473 
'651 "87 '817 "40 '999. 2425 
^510 '631 '724 ["92] '862. 3076. 

madm ma. [g. mathms] Geschenk, 
Kleinod, KostWkeit 36. 41. 
169. 385. 472. 1027 "48 "52 
'482 '528 '756 "84 '860 "67 "98 
'902. 2055 '103 "43 "46 "66 '236 
'490 '640 '779 "88 "99 '865. 3011 
"16 '131. Vgl. dryht-, goldr, 
hord-f ofer-, sine-, wunaumo. 

n^öehtü. kostbares Gut 1613.2883. 
fcet na. kostbares Gefäß 2405. 
ge-streonnei. kostbare Kleinode, 
Schatz 1931. 

*gifu fö. Kleinodspende 1301. 
sigle nja. kostbarer Schmuck 
2757. 

n^stoeord na. kostbares Schwert 
1023. 

r^pegu fo. Schatzempfang *2750. 

r>^wäa mk. Kleinodreichtum, 
Schatz 2750 (?). 

me [g. mw] 1) mir 316 '55. 409 
'29 '35 '72-4. 541 '50 "5 '74. 
681. 932. 1175 '478 "82 "90 
'661 "65 '772 '"4 '853. 2011 '101 
"34 "42 "46 "55 '430 "90— 2 '523 
'640 "51 "53 '730 "38 "41. 3088. 
F. 29. 2) mich 415 '46. 553 
^63. 677. 947. Vgl. mec. 









meagol [zu aisl. mug-rX eindring- 
lich, herzlich 1980. Vgl. Beitr. 
30, 127 u. Beibl. XI, 118 ^). 

1. mearc fö. Mark, Grenze, Ende 
2384. 

f^stapa mk. Grenzbegeher 103. 
1348. 

2. gec^ na. Maß, s. föt-, ml2rv>. 

mearcian sw. U. zeichnen 450. 

g€(^ 1) zeichnen 1264. 2) bezeich- 
nen, bemerken, andeuten 1695. 

tnearh ma. 'Mähre', Roß, Pferd 
855 '65. 917. 1035 "48 '898. 
2163 "66 '264. 

mec mich 447 '52. 559 '79. 1481 
"91 '658 '832. 2089 '131 '428 "30 
'500 "14 '650 '735. Vgl. me. 

mece mja. [g. mEkei-s] Schwert 
565. 1765 '812 '938. 2047 '614 
"85 '939 "78. Vgl. beado-, hceft-, 
hildet^. 

micg mja. [mago] Jüngling, Mann 
s. hüde-, öret-, wrüßc^^. 

med fo. [g. mizdö] 'Miete', Lohn, 
Belohnung 2134 "46. 

ge-mede nja. [as. gi-mödi] Ein- 
willigung 247. 

media mk. [möd] Mut, in: ärm^. 

medu, meodu mu. Met 604. 2633. 

F. 41. 
e^cern na. Methaus 69. 
noh^nc igö. Metbank 776. 1052 

"67 '902. 2185. 

dream ma. Metfreude, -jubel 

*1178. 2016. 

/ttZm na. Metbecher 624. 1015. 
r^heal{l) fö. MethaUe 484. 638. 
(^8C&nc igö. Metkanne, -geföß 

1980. 
t^seld, f^setl na. Metsitz, -haus 

5. 3065. 
<^8tig fo. *Met8teig', Weg zur 

Methalle 924. 
nowäng ma. lletfeld', Plate um 

die Metballe 1643. 

melda mk. Melder, Verräter 2405. 
meUan abl. III. schmelzen, yer- 

gehn 1120. 2326. 3011. 
gen^ 897. 1608 "15. 2628. 
miM mL [as. mini] Haisschmnck 

1199. 
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tn^ngan tw. I. \ge-^ndng] sidi 
meagen, mischen unter, sii^ 
begeben su (m. A.) 1449. 

^ero mengen, mischen 848. 1593. 

m&nifia fk. Menge 41. 2143. 

meoau s. medu. 

meotod s. metod. 

mercels ma. [m^orc] Ziel 2439. 

mere mi. Meer, See 845 '55. 1130 

'362^603. 
t^deor na. Seeider 5&8. 

/ara mk. Seefahrer 502. 

fisc ma. Seefisch 549. 

>grtind ma. Meeresgrund 1449. 

2ioa 

n^hrmgl na. 'Seekleid', Segel 

'^^k^d mk. Seefahrer. 255. 

strcBt fö. Seeweg 514. 

str&ngo fk. Kraft(Anstrengung?) 

im Meere 533. 
r^ioif na. Meerweib 1519. 
mergen s. morgen. 

ge-met na. 1) Maß, Gemäüheit, 
Fug 687. 779. 3057. 2) Kraft 
Vermögen 2533 '879. 

wetan abl. Y. messen, durch- 
messen, -laufen, durchschreiten 
514. 917 '24. 1633^ 

metan sw. I. [g. motjan] begeg- 
nen, finden, antreffen 751. 

gec-^ dass. 757. 2592. 2785. 

nn-ge-mete Adv. unmäßig, sehr 
2420 '721 "28. n^mietes gar sehr 
*1792. 

ge-meting fo. Begegnung, feindl. 
Zusammenstoß, Kampf 2001. 

metod ma. [metan] Schicksal, 
Schöpfer, Gott 110 '69 '80. 670. 
706. 967 '79. 1057 '611 '77a 
2527. Vgl. ealdno. 

*^9ciaftG. göttl. Fügung, Schick- 
salsbestimmung, Tod 1077 '180. 
2815. 

tnede müde, in hyge-j scBf^. 

medel na. [g. mahl\ Bede 1876. 
Vgl. Beitr. 30, 72 f. 

<^8tide mL 'Redestätte', Schlacht- 
feld 1082. 

^word na. Wort 286. 

medö fk. Ermüdung, in hyger^, 

Holtbanten, Beownlf. 



mied [g. m%kil'9\ groß 67 U 129. 

146. 17a 270. 502. 771. 922. 

958. 978. 1167. 1348. 1778. 

2849. 3091 "98. — G. micUs 

Adv. viel, sehr 2185. to felar^ 

viel zuviel 694. — I. micle 

um vieles 1283 '579. 2651. 
mid fg. mih] I. Adv. mit, zugleich 

1642 "49. — IL Fräp. 1^ m. 

A. mit, bei (von Gememscnaft, 

Begleitung) 357. 633 '62. 879. 

1672. 2652. 2) m. D. od. I. 

a) lok. unter, bei einer Menge, 

zwischen 77. 195. 274. 461. 

902. 1145. 2192 '611 "23 '948. 

2) sooiativ : zusammen, zugleich 

mit 125. 9^. 1051 '128 '313 

"17 '407 '592 '924 "63. 2034 

'627 '788 '949. 3011 "65. 3) 

soc. mod. mit 243. 1868 "92. 

2308. 4) mod. 317. 483. 779. 

1219. 1493. 2056. 2221. 2378. 

5) mod.-instr. 438 '75. 6) instr. 

574. 746 '48. 1184 '437 "61 "90 

'659. 2028 '535 '720 '876 '917 

'•93. 3091. 7) exorn. 1217 '706. 

8) kaus. 2468. 9) temp. 126. — 

111. Postpos. soc. 41. 889. 1625. 

(Vgl. flittle, AngUst. Forsch. 2.) 
mid{d) [g. midß'S] mittel; to 

t^es inmitten, in die Mitte 

3141. 
middan-geard ma. [g. midjun' 

gard'S] Erdkreis, Erde 75. 504. 

751. 1771. 2996. 
midde fkj. Mitte 2705. 
middel mittlere, in: 
n^iht fk. Mitternacht 2782 '833. 
miht fi. Macht, Kraft 700. 940. 
nota mächtig, kräftig, stark ^8. 

701. 1339 "98 '519 '716 "25. 

Vgl. cbI-, foren^, 
mil fö. Meile, in: 
e>oge-mearc na. Meilenmaß, -zahl 

1362. 
milde milde, freundlich, gnädig 

(m. G.) 1172 '229. Sap. 3181. 
mute ij5. Milde, Freunduchkeit, 

Wohlwollen 2921. 
mfn mein 1) Gen. 2064 '538. 2) 

posB. 255 '62 '98. 343 "5 '65 "91. 

410 "6 "8 '31 "6 '46 '60 "8 "7 

11 
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'68 '73 "6. Ö30 '60 "8. 633 "8 
776. 837. 965. 1169 "80 '226 
'325 "36 "45 '480 '704 '"6 "76 
'955. 2012 "47 "95 '147 '251 '429 
"34 "79 '651 '"2 "85 '729 "37 "42 
"50 "97 '"9 '804 "15 "37 "79. 
3093. F. 11. 26. 

missan sw. I. misseD, yerfehlen 
(m. G.) 2439. 

misa-ere nja. [gear] Halbjahr 153. 
1498 '769. 2620. 

mist ma. Nebel, in: 

r<jhliS Da. nebliger Abhang 710. 

t^g neblig 162. 

möa na. 1) Gemüt, Sinn, Geist, 
Herz 50. 67. 171. 436, 549. 
624. 730 '53. 810. 1150 '229 '307 
'418 '603 '706 '844. 2100 '281 
'527 "81. 2) Mut 1057 '167 
'931 (?). Vgl. an-, böigen-, deor-, 
alg-y geomoi'-y glced-, gitSt-, 
reoh-j 8dr-y särig-, stld-, srnd-, 
werig-^ yrren^^, 

i^c^ru fo. Herzenskummer 1778 
^992. 3149. 

f^ge-hygd fni. Gedanken, Sinn 
233. ^ 

t^ge-pdnc mna. dass. 1729. 

nugiömor traurig 2894. 

nJlufe fk. Herzensliebe 1823. 

e^sefa mk. Sinn, Gedanke des 
Herzens; Mut 180. 349. 1853. 
2012 '628. 

n^pracu fo. kühner Sinn 385. 

nJprydü. Stolz, Hochmut * 1931. 

mödig mutig 312. 502. 604 '70 
*758. 813 '55. 1508 '643 '812 
"76. * 2675 "98 '757. 3011. Vgl. 
felan^. 

f^lic dass. 337. 

mödor Yk, 31utter 1258 "76 "82 
'538 '683. 2118 "39 '932. 

molde f k. [g. mulda] Erde, in 
grcBSn^, 

mon- s. man-. 

möna mk. [g. menä] Mond 94. 
F 8 

mör m'a. Moor 103 '62. 710. 1348 
'405. 

ojÄop na. Versteck im Moor 4ÖQ. 

morgen ma. Morgen 565. 837. 
1077 '784. 2103 "24 '450 "84 '939. 






nuc^M morgenkalt 3022. 
r^ldng einen Morgen lang 2894. 
<^leoht na. Morgensonne 604. 

917. 

sweg mi. Morgenlärm 129. 

t%d fi. Morgenzeit 484. 518. 
moma = morgna s. morgen, 
mord na. Mord, Tod, in: 
€>Jbealu nwa. 'MordübeF, Tod 13a 

mordor na. [g. maürhr] 1) Mord 

892. 1264. 2055 '7^. 2) Todes- 

strafe 1683. 
t^healu nwa. 'MordübeF, Tod 

1079. 2742. 
c-^b4d{d) nja. Totenbett 2436. 
n^hite mi. tödliche Feindschaft 

1105. 
ge-mot na. [zu metan] Begegnung, 

s. hdnd-, tornt^. 

mötan Prt. prs. Vi. [= g.] 1) Muße, 
Raum, Freiheit, Macht zu etw. 
haben, dürfen, können 168 '86. 
347 '65 '95. 431 '42. 603. 706 
'35. 894. 961. 1088 '177 '387 
'487 '628 "71 '875 '998. 2038 
'124 '241 '"7 '504 '797 '827 '984. 
3053 '100. 2) sollen, müssen 
1939. 2886. 

ge-munan Prt. prs. IV. [= g.] im 
Sinne haben, denken an, ein- 
gedenk sein; gedenken, sich 
erinnern (m. A.) 179. 265. 659. 
758. 870. 1129 "41 "85 '220 "59 
"70 "90 '465 '701. 2042 '114 '391 
'427 "31 "88 '606 "33 "78. 

ortoo ermahnen zu (m. A. u. G.) 

2640. 
mundm. 1) Hand 236. 514. 1461. 

3022 "91. 2) Schutz, in: 

hora mk. Schützer, Hüter 1480. 

2779. 

^gripe mi. Handgriff 380. 753. 

*9&. 1534. 1938. 

mwman abl. TU. [g. maüman] 
1) trauern 50. 138&. 2) bangen, 
besorgt sein 1442. 3] sich 
scheuen. Scheu tragenl3o. 1537. 
3129 

fteno betrauern S07. 1077. 

un-mum^Uce ohne zu klagen 449. 
1756. 
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müä ma. Mond, in : 

rJbdna mk. Töter mit dem H. 
2079. 

müäia mk. Mündung, Tür 724. 

mynd fni. [g, gortnund-s] Sinn, 
in: wSorc^. 

ge<^ Erinnerung 2804. 3016. 

myndgian [myndig] bw. II. er- 
innern an (m. G.) 1106. 2057. 

^ero dass. (m. A.) 2450. 

ge-myndig [g. ga-mund-s] 1) ein- 
gedenk, bedacht auf (m. G.) 
613. 868. 1530. 2082 '171 '689. 
2) geofena no freigebig 1173. 

myne mi. [g. mun-s] Sinn, Ver- 
langen, Wunsch 169. 2572. 

myntan sw. I. es worauf gemünzt 
haben, beabsichtigen, gedenken 
712 '31 '62. 

1. myrce [as. mirki] finster, dunkel 
1405. 

2. gemyrce nja. [mearc] Grenze, 
in ländn^, 

myrd{u) fo. [ahd. mirrida, zu g. 
marzjan] Schädigung, JBetrüb- 
Bis 810. 



n-ä, n-ö s. ä, 

n-aoban s. hahhan. 

naca mk. Nachen, Schiff 214 '95. 

1896 '903. Vgl. hHngr^. 
nacod 1) nackt 539. 2585. 2) glatt 

2273. 
ncefne s. nefne, 
n-cefre s. cBfre, 
ncegan sw. I. anreden *1318. 
ocro bedrängten mit (m. G.) 1439. 

2206 ♦'916. 
ncegl ma. Nagel, Kralle 985. 
nceglctn sw. I. nageln, mit Nägeln 

beschlagen, verzieren, in: 
ncegled'Sinc na. mit Nägeln od. 

Buckeln verziertes Schmuck- 
stück 20^. 
n-cenig b. cenig. 
nrcBre^ -äSron s. wesan, 
iiradB 8. wtsan, 
ncesis) ma. [aisL nes\ Fels, Klippe, 

Vorgebirge 1368 "60 '411 "39 



'600 '912. 2243 '417 '805 "98. 

3031 '136. Vgl. «änu. 
<>M%äiiA. Vorgebirgsabhangl427, 
n-äh B. ägan, 
n'al{]l)-a8y *^ce«, r^es s. eall, 

ndma mk. Name 78. 343. 1457. 

F. 26. 
n-an s. an. 

n-ät weiß nicht (s. loitan) in: 
f^^hivylc ich weiß nicht wer od. 

welcher, irgend ein 274. 1613. 

2053 '215 "23 "33. 

ne fg. ni] 1) nicht (auch verdopp. 
u. mit and. Nee.) 38. 50. 80 '3. 
109 '19 '54 '62 '80 '85 '90. 243 "6 
'71. 336. 429 '34 '50 '62. 503 '10 
'69 '95. 600 '60. 706 '16 '34 '39 (?) 
'51 '56 '72 "8 '98. 862 '89. 933 
"7 '41 "9 '67. 1011 "27 "32 "71 
"82 '100 ["30] "42 "50 '233 "90 
'304 "22 "31 "77 "84 '446 "54 
"60 "65 "68 '504 "'8 "14 "'5 "20 
"96 '604 "12 "59 "74 '709 "11 
"33 '"9 "46 "57 "60 "73 '842 "77 
'940 "93 "95. [2006] "14 "67 "91 
'124 "84 '247 "60 "77 "97 '332 
"40 "70 '448 "51 "64 "66 f. "76 
"89 '506 "41 '"7 "74 "83 '"6 '600 
''•9 "28 "53 "65 "73 "82 "97 '738 
"41 '801 "27 "48 "54 f. '904 "22 f. 
"63 "71 "95. 3010 "29 "53 '"8 
''64 '"7 "79 "81. F. 3. 4. 22. 39. 43. 
2) noch auch, auch nicht, noch, 
weder, weder . . noch (einf. u. 
verdopp.) 157 '69 f. '81 f. 245. 511 
'77 '84. 718 '93. 858 '62. 1084 
'100 '"1 '393 f. '515 '736 f. '930. 
2126 "85 '263 f. '348 '533 '628 
'738 '857. 3016 "30. F. 3. 4. 41. 
Als n- in nUj nabhan, ncBfre, 
nöenig^ nces, ncere, nösron^ nah, 
nän, nät, nealleSf nefne, nis, 
nö, nolde, nödeTf nyllan, nymäe. 
nea ma. [g. nau-s] Toter, in : orce^u, 
neah, neh I. Adv. [g. ^^M}) 
nahe, in der Nähe : a) abs. 1^21. 
2870. b) m. D. 564. 1924. 2242 
'411 '853. 2) nahe zu . . hin, in 
die Nähe von 2290 '547 '831. 
Komp. near näher hinzu 746,— t. 
U. Adj. nahe 1743. 2420 '728. 

11» 
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Sup. niehstüj nghsta 'näcbste^ 

letzte 1203. 2511. 
oe-n^ahhe [g. ganah] genngsanr, 

häufig 783. 3152. Su^.gene^h]^ 

794. 
n-iSaües 8. call, 
nean [ahd. nähun] 1) aas der 

Nähe 839. 1174. 2317. 2) in der 

Nähe 528. 3104. 
neav s. neah, 

1. nearo [as. naru] eng, schmal 
1409. Adv. nearwe 976. 

2. no wa. Klemme, Bedrängnis, 
Not 2350 '594. 

f^crceft ma. Befestigungsknnst 
2243. 

fäh ma. bedrängender, ver- 
haßter Feind 2317. 
fearf fo. Drangsal 422. 

marweAdy, [nearo 1.1 eng, schmal 
976. 

n^rtoian sw. II. bedrängen 1438. 

ge^neat ma. [aisl. naut-r] Genosse, 
in heod-y heoräe^. 

nedla mk. [nyd] Not, in hrea<^. 

nefa mk. Neffe, Enkel 881. 1203. 
1962. 2170 '206. 

n-ef-ne, -em-ne s. ef-ne, 

neh 8. neah. 

ge-nehhost s. ge-iMhhe, 

ti^Ue 8. loillan, 

nemnan sw.L [g. namnjan] nennen 
364. 1354. a)23. 

he^^ feierlich aussprechen 1097. 
3069. 

n-emne s. n-efne, 

neod fö. [as. niud\ Verlangen, 
Eifer, Begierde 2116. 

^la^u fö. Wunsch 1320. 

neosan sw. I. {g. niuhsjan] suchen, 
auf-, be-, heimsuchen , angreifen 
(m. G.) 115 '25. 1125 ^786 "91 
'806. 2074 '366 "88 '486 '671. 
3045. 

iteotan abl. II. genießen, brauchen 
(m. G.) 1217. 

be^ berauben (ra. D.) 680. 2396. 

neowol [mnl. nie/, mnd. nulel ab- 
schüssig, steil 1411. Vgl. Beitr. 
30, 136. 

nSrian sw. I. [g. nasjan] retten, 
erretten, erhalten 572. 827. 



ge-nesan abl. V. 'genesen' : 1) un- 
verletzt, heü Meiben 999. 2) 
glücklich bestehen 1977. ^97. 
2426. 3) genesen von F, 49. 

net{t) Dja. [g. naMj Netz, in: 
breoat-, here-j hrtng-f inrnt-, 

nedan sw. I. [g. nanhjan] 1) sich 
wagen 510 *38. 2) sich wagen 
in (m. A.) 2350. 

^e^ 1) sich wagen 1469. 2133. 
2) wagen, unternehmen (m. A.) 
888. 1656 '933. 2511. 3) sich 
wagen an (m. A.) 959. 

nicor ma. [ahd. nichiis] Nix, 
Seeungeheuer, Wab-oß 422. 675. 
845. 1427. 

^^hü8 na. Haus der Seeungeheuer 
1411. 

niehst s. neah. 

nigon neun 575. 

niht fk. Nacht 115 '35 '67. 275. 

517 '45 "7 '75. 649 '83. 702 '36. 

1320 "34 "65. 2116 '211 '^8. 

Adv. G. ~e» 422. 2269 "73. 3044. 

Vgl. middeU. sinr^, 
'^heälu nwa. Nachtübel, nächt-^ 

liches Verderben 193. 
'^helm ma. Nachthülle 1789. 

läng die Nacht lang dauernd 



'>^i 



528. 

'>^weorc na. Nachtwerk, nächt- 
liches Beginnen 827. 

niman abL IV. 1) nehmen, fassen, 
ergreifen, annehmen, gefangen 
nehmen, empfangen 598. 746. 
1153 '612 '808. 2116. 3132. 2) 
wegnehmeu, -raffen 441 "7 '62. 
1481 "91 '846. 2636 '986 {on von). 

är^ wegnehmen, rauben F. 23. 

be^j berauben (m. D.) 1886. 

for^^ hin-, wegraffen 488. 567. 
696. 1080 '123 '206 '436. 2119 
'236 "49 '772 '828. 

g&^ 1) fassen 1872. 2) nehmen, 
wegnehmen 122. 1302.2429 '776. 
3166. 

niod 8. neod, 

niosan s. neosan. 

nioä&r 8. niSter, 

ge^ip na. Dunkel 1360. 2806. 
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mpan abl. I. Finsternis verbrei- 
ten, umdüstem Ö47. 649. 

n4» 8. is. 

n%d ma. [g. weiß] 'Neid': 1) An- 
strengung, Gewalt 2680. 2) 
Kampf 845 '82. 1439 '962. 2170 
*206'350'W585. F. 23. 3) Be- 
drängnis, Drangsal 276. 423. 
«27. *1005. 2317. F. 10. 4) 
Unheil, nnheÜTolle Weise 184. 
VgL hedUh, fSsr-y h&re-, hete-, 
intcit', 8^rO', wcBlno, 

n^raca mk. Kampfdrache 2273. 

nugSat ma. mi. Kampfjgeist 2699. 

'^e-'Wlorc na. Kampftat 683. 

'^^jgr%m{m) kampfgrimm, feind- 
selig 193. 

'^Jhl^rd tapfer im Kampfe 2417. 
hSbdig [= hydig, hygdig] kampf- 
gemat 3165. 
sele mi. Kampfsaal 1513. 

'^^AVimdor na. feindliches Wander, 
etwas Unheimliches 1365. 

nider nieder, nach nnten 1360. 
3044. Komp. moäor weiter 
unten 2699. 

ge^^iläla mk. ^td] Feind, Ver- 
folger, in: feorh-j ferhdt^, 

niSSas mja. PI. [?. ntfjis] Männer, 
Menschen 10ä5. 2215. 

nlwe, nioioe 1) neu 949. 2243. 
2J' wiederholt 783. 1789. 2594 
'898. Vgl. mw'tyrwed, 

ge-mwian sw. II. erneuern 1303 
"22. 2287. 

ntio-tyrwed neugeteert 295. 

n-ö 8. rirä. 

ge^nög genug, hinreichend 2489. 

n-oläe s. vjülan, 

nön fo. Qat. nön(i\ die 9. Stunde 
(= 3 Uhr NachmO 1600. 

norS nach Norden 858. 

^an von Norden 547. 

noae fk. [zu Nase] Vorsprung, 
Vorgebirge, Spitze 1892. 2803. 

n-o-Äfer [-Äii?aj5er] weder 2124. 
Vgl. ä und AtrcB^er. 

nü I. Adv. nun, jetzt : 1) abs. 375. 
602. 1174 '818. 2729 '900. 3013 
'114. F. 9. 11. '^«n noch 
jetzt, immer 2859. 3167. <^p$^ 



f?' 
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a): a) noch 1058. 1134. 
) bisher 956. oo^ nun, 

jetzt 657. 2) satzverknüpfend: 

a) bei Anrede, Aufforderung, 

mit Abbrechung des bisher. 

Gedankenganges : 251. 489. 946. 

1376 '782. 2743 '"7 '910. *3007 

'101. b) antithet. 424. 939. 

1338"43 '761. 2053 '508 '646 "66. 

c) folgernd : 254. 395. 658. '12884. 

ro^ 426. — II. Konj. kausal; 

da nun, weil 430. 3020. F. 23. — 

III. Adv. u.Konj. korrel. 1474 f. 

2247 '7^—5 '799 *f. — IV. *--» 

ndian 2884—88 '910 f. Vgl. 

Schücking §§ 2 u. 70. 
nyd fi. [g. nauh-s] Not(wendig- 

keitV Zwang 1005. 2454. VgL 

nedia u. hoKfU. prea*^, 

bäd f9. Notpiand, gewaltsam 

genommenes Pfand 598. 

ge-steaUa mk. Kampfgenosse 

882. 
^^jgripe mi. 'NotgrifT, fester Griff 

*976. 
'><^racUi fö. schwere Verfolgung, 

Drangsal 193. 
ge-n^dan sw. I. nötigen, zwingen 

1(K)5. 2680. 
nykst s. nedh, 
nyman s. niman, 
n-ynhde [ne^f-ne-de] wenn nicht, 

es sei denn daß 781. 1658. Vgl. 

n-^ne. 

1. nyt({) ^5. 'Nutzen', Dienst, Amt 
494.3118. Vgl.8ttnd-,«undon>M. 

2. '^ Adj. [g. nut'S] nütze, nütz- 
lich 794. unn^ unnütz 413. 3168. 

nyttian sw. II. genießen 3046. 

ö s. ä, 

1. of I. Präp. [g. aß von, von 
. . her, . , aus, . . weg, aus . . 
heraus 37. 56. 229 '65. 419. 663 
'72. 710 '26 '85. 854. 921. 1108 
"38 "62 '433 '571 '629 '744 '892. 
2083 '437 "71 '515 "46 "50 "'7 
*624 '743 "69 '809 "19 "82. 3121 
"77. F. 14. — IL Postpos. 671. 

2. f^ bet. Präf. in: 



166 



Glossar, of-ost — on. 



of'Ostf -estf -8t fo. [as. öb'OSt^ vgl. 
äst] Eile 256. 386. 1292. 2747 
"83. 3007 "90. 

'>^lice eilig 3130. 

3. r^ unbet. Präf. in: (^ferian, 
gifauj löBtan, sceotan^ sittan^ 
süan, teon, pyncan. 

1. ofer [g. ufar] Präp. m. D. u. 
Ac. : 1) m. 1). über, auf 304. 
481. 899. 1244 ''86 '"9 '363 '790 
'899 '907. 2768 '907 '"8. 3025 
'145. — 2) m. Ac. a) bei Verb, 
d. Bewegung, des Schauens etc. 
46. 200 '17 '31 "9'40'97. 311 '62 
'93. 464 '71. 515. 983. 1208 '405 
"15 '781 '826 "61 '"2 '909 "10 "50 
"89. 2073 '259 '380 "94 '477 '724 

• '808 "99. 3118 "32. F. 24. b) bei 
Erstreckung über Räume : 10. 
248. 605 '49. 802 '59. 1705. 2007 
'473 '893. c) oberhalb, über 48. 
d) Vorzugs, Übertreffen, Über- 
maß bezeichnend 1717. 2879. e) 
zuwider, gegen 2330 '409 ['589]. 
f) ohne 685. g) nach (zeitl.) 736. 

2. '^ Über-, bet. Präf. in: 
hygd fi. Übermut 1740 '60. 
mcegn na. Übermacht 2917. 

e^mäam ma. reicher Schatz 2993. 

3. no unbet. Präf. in: r^cuman^ 
eodCj flitan, hefigian, helmian, 
hycgan, secariy seon, sittan^ 
swimman, sivtaan, weorpan» 

öfer ma. Ufer, Gestade 1371. 

0f'(e)8t, 'OStj 8. 0f-08t 

oft oft 4. 165. 171. 444 '80. 672. 
857. 907 '51. 1065 '238 "47 "52 
'428 '526 * '663 '885 '"7. 2018 "29 
'296 '478 '500 '867 '937. 3019 "77 
'116. Komp. 1579. 

öht fö. [ahd. ahta] 'Acht', Ver- 
folgung *2957. 

om- s. am-, 

ömig [zu aisl. ämä] rostig 2763. 

' 3049. 

1. on- bet. Präf., s. an- und ändr. 

2. on, an [g. ana] an: I. Adv. 
, darauf, hin 1650. Be<^ worauf 

. 2796. worin 2866. — n. Präp. 
an, in, auf, zu: 1) m. innan: 
a) drinnen, im Innern 71. 1740. 
2715. b) hinein 2089 '214 "44. 



''>^, 



2) m. D.: A) räuml. a) von 
Räumen übern, od. begrenzten 
Flächen (Umschließung) : aa) 
vom Räume spez. 21(?). 53. 
310. 475 '92 "7. 593. 614 '38 '42. 
752 '82. 1016 "94 '288 '330 «66 
'434 '671 '745. 2099 '212 "48 "76 
"'9 '307 b '455 '714 "59 "73 '842. 
3128 "48 "67. bb) von Kleidern : 
2866 (nachgest.). cc) von der 
Hand : 380. 495. 540 '55. 765. 
3023 '124. F. 31. dd) von 
Flächen 410. 1082 '686 '730 "74. 
2003 '242 "98 '357 (nachgest.) 
'836 '996. b) von Flächen, Ober- 
fläche eines Körpers: aa) Be- 
rührung von oben (Höherlage, 
Hervortreten, Überragen) : 40. 
122. 210 '85 "6. 421. 534 '43 "4 
'77. 747. 856 '91. 926 '64. 1025 
"52 '113 "57 "96 '243 "98 
'421 (?) "29 "35 "'7 '532 "85 '822 
'902. 2185 '529 '679 '717 "36 "65 
'822 "55 "67. 3039 "43 '138 "43. 
bb) Berührung nberh. 404 "5. 
552. 816. 1117 '521 "47 '662. 
2036 '361 '446 '523 (nachgest.) 
"78 '704 '940 "73. 3017. F. 31. cc) 
an, in der Oberfläche 1688" 94. 

c) von der Nähe an begrenzten 
Räumen od. Flächen: aa) un- 
mittelbare Nähe der Fläche: 
295. 1371 '421 (?) "27 '896 '913. 
2417 '805. 3033. bb) Anfang, 
Ende: 1041. 2021 '498. 3125. 
F. 13. cc) Mitte : 2705. d) vom 
Befinden in einer Menge : 21 (?). 
1153 '248 '643. 2197 '204 '377 
'406 "97 '919. B) übertr. a) Be- 
reich , Wirkungskreis : 21 (?). 
3109. b) von der Seele und 
ihren Vermögen: 473. 753 "4. 
948. 1342 '418 '718 "37 '878. 2281 
'328. 0) Zustand, Tätigkeit, 
Beschaffenheit : a) von Bezieh, 
zw. Subj. u. Zustand : 1735. 
b) zw. Subj. u. seel. Verhalten: 
aa) präd. 607 '43. 1170 '307. 2014 
'581. bb) präd. Attrib. 489. 2092 
'568 '793. 3095. c) zw. Subj. 
u. körperl. Befinden: 1869. 

d) zw. Subj. n. Alter 537 a. e) 
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zw, Subj. u. Tätigkeit: 386. 
1292 '544 '618. 2747 "83 '895. f) 
zw, Subj. u. Beschaffenheit: 
1352. 1)) zeitl. a) bei Zeitbe- 
frriffen : aa) bei Dauer : 76. 575. 
683. 702 '18 '57. 1062 '354. 2233. 
bb) bei Begreuzung: 3159. cc) 
bei Gleichzeitigkeit: 126 (Ac. ?) 
'97. 565. 790. 806. 2484 '939. 

b) von Zustand od. Alter: 22. 
409 '66. 1779 '843. 2426 '512 '664. 

c) auf Vorgänge bezogen: aa) 
nur das Zeitverhältnis ist be- 
tont: 478. 1326 '456. 2849. bb) 
Zeit u. Art des Vorgangs sind 
verbunden: a) von Bewegung: 
1884 '987. 6) von Tätigkeit: 
1510 "57 (?) "81. 2295. E) bei 
adverb. Bestimmungen der Art 
u. "Weise : a) von Bezieh, zw. 
Vorgang u. Stoff: 847. b) bei 
Ausdr. des Bef estigens : 302 "3. 
1638 '883. c) bei Beziehungen 
zw. Vorgängen u. begleit. Ge- 
fühlen 1728 ( Ac. ?). d) bei Be- 
Stimmung des Vorgangs nach 
A rt u. Grad : 2596. 3090. e) von 
Übereinstimmung: 2307 (Ac.?). 
F) Verbalkonstr. a) vernehmen 
an, von: 609. b) tun an: 1701. 
2311'856'905. c) rächen an: 2465 
"85. djnehmen'von: 2986. 3164. 
e) wählen aus : 2638. f) erkennen 
an: 1484. G) adnom. Bestim- 
mungen : a) V. Subst.f durch An- 
gabe : aa) des Ortes : 101. 1557 (?), 
2310. bb) der Ausrüstung: 249. 
962. 2530 '700. cc) des Zustan- 
des: 2506 '816. b) von Adj., 
durch Angabe: aa) des Sinnes 
oder Vermögens, woraus eine 
seel. Eigensch. entspringt : 754. 
1844. 2527. bb) einer Be- 
ziehung: 137. 368. 677. 970 '81. 
1876. fl) adverb. u. präpos. 
Ausdr. ro stcBle anstatt 1479. 
'^ löste hinter . . . her F. 19. 

2) m. Ac. A) räuml. vom 
Ziel einer Bewegung od. Tätig- 
keit: a) in Bäume, Flächen 
hinein : 755 '64. 1392 '"3 '"4. 
2299 '460 '598. 3163. b) auf eine 



Fläche, an die Oberfl. eines 
Körpers: aa) von Bewegung 
auf eine(r) Fläche : a) horiz. 49. 
212. 507 "9 '12 '37 b "9. 632 '76. 
725. 845. 1036 '130 '647 '903 "72. 
2034 "54. ß) abwärts : 635. 772. 
1540 "68. 2831 '975. y) bei Zu- 
sammenstoß : 192. 2690. bb) vom 
Bringen auf Flächen od. Kör- 
per: 35. 214. 896. 1116 "44. 
2126 "94 '775. 3134. c) in die 
Nähe begrenzter Flächen: aa) 
an eine begr. Fläche : 225. 1439. 
bb) bei Kaumbegriffen m. Bich* 
tungsbezeichn. 686. 800. 1095 
'305 '675. 2063. d) von der Be- 
wegung nach ein. Ziele: 253. 
519 '80. 2915. e) von der Tätig- 
keit nach ein. Ziele : 996. 1485 
'592 '603 '780 '935 (nachgest.). 
2717 '852 "63. B) übertr. a) vom 
Bereich, Wirkungskreis : 27. 42. 
516. 808. 903. 1678 '"9 "84. 2132 
'208. b) von der Seele: 67. 
1842. C) von Bezieh, zw. Subj. 
u. Bewegung: 216. 1001. 2625 
'962. 3010. D) zeitl. a) bei Gleich- 
zeitigkeit (Datum): 484. 518. 
837. 1428. b) vom Zeitpunkt: 
1753. E) adverb. Bestimmun- 
gen : a) der Art u. Weise : aa) 
von Bezieh, zw. Vorgang u. 
Begleitgefühlen: [599]. 618. 1728 
(D. ?). bb) bei Bestimmung des 
Vorg. nach Art u. Grad: 1074 
'579. cc) von Übereinstimmung : 
1739 (D.?). 2307 (D.?). b) von 
Wirkungen: aa) Erfolg (bei- 
läuf. Wirkung) : 708. 873. 1555. 
2314 '739. bb) Zweck (erstrebte 
Wirk.): 865. 1749 '840. 2147 
'662. F) Verbalkonstr. a) glau- 
ben an, hoffen von: 627. b) 
denken an: F. 12. c) wissen 
von : 1830. 2650. d) kämpfen 
gegen: 242. e) geben für: 2799. 
G) adnom. Bestimmungen von 
Adj. a) bereit zu: 1109. b) 
statt Gen. part. 1297. 2193. 
H) adverb. u. präpos. Ausdr. 
'^<4veg hinweg, fort 264. 763. 
844. 1382 '430. 2096. F. 45. 
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r>jefn neben 2903. ^x^läst hin- 
terher 2945. Vgl. Krohmer, 
(Dissert.). Ae. in u. on. 

3. on- unbet. Präf. [g. ana- u. tn-] 
in: '^CÄÖtüan, geador, gean^ 
gvn/M/n,gitan, hoMnian,hrörian, 
ieman, leon^ munan, sindom^ 
sprmgan, steilem, tyhtan, wa- 
aanj wascnan. Vgl. ond- 3. 

4. on^j an- unbet. rräf. ent-, s. 
ondr 3. 

ancer- s. äncer-, 

1. ond und, s. dni. 

2. r>j bet. Präf. Ant-, s. and-, 

3. ro unbet. Präf. [g. and-] in: 
(^hweorfan. rcBdan ; als« on- in : 
'^beranfbldanjbindanybrefdanj 
cirran, findan, fön, gtldan, 
Ustan^ lücan, sacan, süßtan^ «e- 
cany sittanj spännan, swifan, 

_ wHdan, winaan. Vgl. on- 3. 
ön-'ettan sw. I. [*dn-Äat*Jan, s. 

M^ 3] eilen 306. 1803. 
open offen 2271. 
openian sw. U. öffnen 3056. 
ör na. [= lat. örd] 1) Anfang, 

Ursprung 1688. 2407. 2) Spitze 

des &eeres 1041. 
or- bet. Präf. [g. ua-] Ur-, in (vgl. 

ör-et u. Lehmann, Kiel. Stud.) : 
'^^/^tfc ni. [as. ur-2aail -Krieg, 

Kampf 1326. 2407. 
^^^^lig-htdil fo. Kampi(zeit), Krieg 

2009 '427 '911. 

Uahtre untadlig 1886. 

pdnc ma. Kunstfertigkeit, Ge- 
schick 406. 2087. 
'^^Aoina mkj. [vgl. g. us-^Bn^ 

verzw^elnd an (m. G.) 100^ 

'665. 
f^wiarde hüterlos 3127. 
'^4«d; -ed ma. [*-ö^ Atem 2523 

"57 '839. 

1. Orc ma. [von lat. urceus] Krug 
2760. 3047. 

2. 'x-» Orkus, Unterwelt, in: 
'x^/neicw PI. ma. böse Geister, Un- 
holde 112. 

ord ma. [:=:Ort] 1) Spitze 556. 
1649. 2791. 2) Spitze des 
fieeres 2498. 3125. F. 13. 
fruma mk. Fürst, Oberherr 263. 
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ör-et ma. [ahd. wr^hMz] Heraus- 
forderung, in: 
^m^g mja. Krieger 332 '63. 481. 

ör-etta mlg. [ahd. ur-HHzö] dass. 

X532. 2538. 
W'ed 8. or-ud, 
od [g. unSa-1 bis : I. Präp. (m. A.} 

^9. Wßd "83. — II. Konj. 

F. 33. 

'^dcet Konj. bis daß 1^ den Zeit- 
punkt bestimmendjbis zu dem 
die Handlung des Hauptsatzes 
dauert: 9. 100 '45. 296. 307. 
545. 644. 1133 '254 '414 '640 '714 
'801 "86. 2039 "58 '116 '210 "69 
"80 '303 "78 '621 '782 "91 '934. 
3147. 2) ein Ereignis einführend, 
das im Verlauf od. als Folge 
der Haupthandlung eintritt: 
56. 66. 219. 622. 1375 '740. 
Schücking § 7. 

* öd ma. [zu g. anan] Atem, in : 
or-t*^. 

öder [g. anpar] 1) der andre^ 
eine von zweien, * alter' 219. 
605 '52. 814. 1029 '133 '<65 '228 
'338 "49 "51 '471 '815 "60 "74. 
2061 '117 "67 "71 "98 '440 "81 
"'4 '565 '670 '908 "85. 3101. 
F. 18. 2) ein andrer, 'alius' 
503 '84. 859 '70. 1086 '300 "53 
'560 "83 '755 '945. 2451. 

odde 1) oder, sonst 283. 635 "7. 
1491 '763— 6 '848. 2536. 2) und 
437. 649 m. 2253 '376 '434 "75 
"94 f. '840 "70 '922. 3006. F. 60. 
Schücking § 48. 



päd fö. [g. paida] Rock, s. h^c^. 

pmd ma. Pfad, s. än^<j. 

plega mk. \n^,play] Spiel, s. lindo^. 



räd fo. [ahd rata] Zog, Weg, 
Straße, in eo^ed-^ krän-^ m^*-» 
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ge-rad [g, ga-raip-e] klug, ge- 
muckt, kanstvoU, wohlgebaut 

rScan sw. I. reichen 747. 

aeoo erreichen, treffen 656. 2965. 

röBd ma. 1) Hat, HUfe 172. 278, 
1376. SCfeO. 2) Vorteil, Ge- 
winn, Nutzen 1201. 2027. ecc^ 
Seelenheil, ewiges Leben 1760. 
Vgl. dw-, fceaU, folc^. 

n^ora mk. Katgeber 1325. 

röedan red. 1) *raten% sorgen für 

_ (m.D.)2858(?). 2) besitzen 2056. 

a^^ bestimmen *^58. 

änd<^ {g. und-redan] *entraten', 
fürchten, sich fiirchten vor 
(m. D. u. A.) 1674. 2275 '347. 
3163. 

rSBden Qo. IröBd] Lage, Zustand, 
in warold^*, 

rcBdend mk. Herrscher 1555. Vgl. 

rceht 8. riht 

röSran sw. L [g. raisjan] er- 
richten, in: 

är^ 1) aufrichten, -heben 2983. 
2) erhöhen 1703. 

rSäs ma. [aisl. ras] Angriff, Sturm 
2366 '626. Vgl. gü^, hand-, 
hlado-f hüde-, mcegn-, woel^, 

röBsan sw. 1. [aisl. rUSaa] an- 
stürmen, eindringen 2690. 

gen^ dass. 2839. 

rcBst, Test fö. [g. Tdsta] 'Rast', 
Rahelager, -statte, Lager 122 
'39. 747. 1237 "98 '585. 2466. 
[F. 14.] Vgl. mfen-, flet-, seU-, 

rcBawa mk. jaisl. r&sUr] Fürst 60. 
rdnd ma. Bchildbuckel, -rand, 

SchUd 231. 326. 656 '82. 1209. 

2688"66'609"63"73. Vgl. bord-, 

n" 'o-, hilde-, «üino. 
hend [habban] mk. Schild- 
träger, Krieger 861. 
^wiga mk. dass. 1298 '793. 
räp ma. [g. raip] *Reif , Seil, in 

räsian sw. II. erforschen, ent- 
decken 2283. 

rahe schleunig, schnell 724. "^390 
* '976. s. krade, Schücking § 71. 



re^ ma. Raub, Beute, erbeutet e(8) 
Kleidung, Gewand, in k^BUto-, 

reafian sw. II. rauben, berauben. 

plündern 1212. 2773 '986. 3027. 
bet^ berauben (m. I.) 2746 '826. 

30ia 

rec mi. Rauch 3165. Vgl. wed-y 
umdMt^, 

1. riccan sw. I. [as. rSkkian] er- 
zählen ,entwickehi,auseinaBder» 
setzen 9L 2093 '106 "10. 

2. oo [as. rokian?] sich kümmern 
um (m. G.) 434. 

riced mna. [as. racod] Gebäude, 
Haus, Halle 310 '26. 412. 720 
'24 '^ '70. 1237 '572 '799 '981. 
3088. Vgl. eord-, hM-, hom-^ 

reft na. Decke, Vorhang, Teppich 

*2457. 
rign- Präf . [g. ro^nlgewaltig, in : 
f^fyUird sehr fest 926. 
rignian, gen^ sw. II. [g. ragm9n\ 

bereiten 777. 2168. 
ren na. [g. r<un\ Haus (Tgl. 

osm) in: 
n^mhird ma. Haushüter 770. VgL 

Weyhe, Beitr. 30, Ö6ffl 

rSnian s. rignian. 

reoc [lat. rugio] wild, wütend^ 

grimmig 122. 
reodan abl. IL röten *1161. 
be-reofan abl. IL berauben (m. D.) 

2457 -931. 
r}^d fo. [zu g. rctzdä] Rede^ 

Sprache 2655. 

1. riordian sw. II. reden 3026. 

2. ^er^ ein Mahl bereiten 1788. 

reotan abl. IL [ahd. riozan] 

weinen 1376. 
reow Rat. tim] wild, in blödr, güS-f 

rist s. rasei, 

riatan sw. I. 1) rasten, ruhn 

1793^867. 2) refl. sich ausruhn 

1799. 
rede [*rdh%\ wild,wütend, grimmig 

1^. 770. 1586. 
1. rice Dja. {g.reiki\ 1) Herrseher- 

gewalt, Herrschaft, Regiemng 
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861. 1179 '853. 2369. 3004. 2) 
Reich 466. 912. 1390 '733 '859. 
2027 '199 '207. 3080. 
2. rlce [g. reik'S] machtigf, ge- 
waltig 172. 310 '99. 1209 "37 
"98 '975. 

ricone [zu nhd. recken] hurtig, 

schnell, alsbald 2983. 
ricsian sw. II. [rtce] mächtig sein, 

herrschen 144. ^211. 
ridan abl. I. 1) reiten 234. 855. 

1893. 3169. 2) liegen 1883. 

3) hangen, baumeln 2445 "57. 
get^ reiten über (m. A.) 2898. 

1. riht Adj. recht, s. CBt-, üpp-, 
widern^. Adv. ooe 1695. 

2. ~ na. 1) Hecht 144. 1555 '700. 
2056 '330. Vgl. edel-, folc-, 
länd(^, 2) das Rechte, Bich- 
tige 1049. 2110. Vgl. word^, 

tinou Unrecht 1254. 2739. I. ~e 

mit Unrecht 3059. 
rim na. Reihe, Zahl, in une^ 

große Zahl, Unzahl 1238. 2624. 

3135. Vgl. dceg^Ki. 
ge^<j dass. in dögor'^. 

riman sw. I. zusammenzählen 59. 

un-rtme unzählig 3012. 

rinc ma. [zu ne. rank] Mann, 

Krieger, Held 399. 412. 720 

'28 '41 "7. 952. 1677. 2985. Vgl. 

hSado-, gud-, heaäo-^ Ä^re-, 

hilde-, mago-, sce^. 
rlsan abl. I. [g. reisan] aufstehn, in: 
ä^^ 1) aufstehn, sich erheben, 

sich aufrichten 399. 651. 1390 

'790.2538.3030. F. 14. 2) ent- 

stehn 2403. F. 9. 

rix- 8. r%c8'. 

*. 

rodor ma. [as. rador] Äther, 
Himmel 310. 1376 '555 "72. 

rof [zu ahd. ruova Zahl] 1) be- 
rühmt (m. ü. od. D.) 1793 '925. 
2538 '666 "90. Vgl. headu-, 
eilen-, guS-. heado-, hige-, 8ige<^, 
2) entsetzlich 682. 2084. Vgl. 
Beitr. 30, 356, § 13. 

rond 8. ränd, 

röt froh, in: wnro unfroh 3148. 

röwan red. rudern, schwimmen 
512 '39. 



1. rum ma. Raum 2690. 

2. '^ 1) geräumig, weit 24ißl. 
2) groß-, weitherzig 278. 2110. 

n^ heort groß-, weitherzig 1799. 
2110. [F. 14.] 

ge-rum-lice entfernt 139. 

rün fö. 'Rune', Geheimnis; ge- 
heime Beratung 172. Vgl. 
beadof^. 

^xjStcefmsL, Rune, Buchstabe 1695. 

'>^Aoita mk. geheimer Rat, Ver- 
trauter 1325. 

rüne fk. Zauberin, in hil^. 

ryht s. riht. 

ge-ryman sw. I. \rüm\ 1) räumen, 
einräumen 492. 1086 '975. 2) ge- 
statten, gewähren 2983. 3088. 

ge-rysne [ge-rtsan] angemessen, 
schicklich 2653. 

rysno fk. Schicklichkeit, in: dndf^. 



S. 



ge-aaca mk. Widersacher, Gegner 

* 1737 "73. Vgl. dnd^. 
aacan [g. säkan] abl. 6. streiten 439. 
onr^ bestreiten, verwehren, durch 

Kampf verteidigen gegen (m. 

D.) 2954. 
sacu fö. 'Sache', Streit, Fehde 

154. 1857. 2472. Vgl. soecc. 
sadol ma. Sattel 1038. 
^^beorht mit glänzendem Sattel 

2175. 
8ce mfi. [g. saiw-s] See, Meer 318. 

507 '44 '79. 858. 1223 "97 '685 

'956. 2380 "94. 
n^bat ma. Seeboot, Schiff 633. 

895. 
f^cyning ma. Seekonig 2382. 
o^aeor na. Seetier 1510. 
nKidraca mk. Seedrache 1426. 

qeap geräumig für die Seefahrt 

1896. 

g&nga mkj. Seegänger, -schiff 

1882 '908. 

grund ma. See-, Meeresgrund 

564. 



rxji 



rxJi 



ro, 



n^läc na. Seebeute 1624 "52. 
<\iläd fö. Seeweg, -reise 1139 ^'57. 
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8iS-Udend mk. Seefahrer 377. 411. 

1818. 2808. 
'>^4ndn{n) mk. Seemann 329. 2954. 
-•^/nt6^6 seemüde, müde von der 

Seefahrt 325. 
r^ncBs{8) ma. Vorgebirge am 

Meere 223. 571. 
^>^nc ma. Seemann, -held 690. 
r^siS ma. Seefahrt, -reise 1149. 
e^wäng ma. Seegestade 1964. 

w<ku{l) ma. Seeufer 1924. 

vmdu mu. 'Seeholz', Schiff 226. 

wylm mi. Meereswoge 393. 






rxj 



8(ßc{c\ s^c(c) §0. [g. sakjo] Streit, 
Fehde 600. 953. 1618 "65 W7 
"89. 2029 '347 '499 '562 '612 "59 
"81 '"6. Vgl. sacu, 

sced satt, s. hilde^^, 

scegan sw. I. [ahd. sSigen, zu 
sigan] fällen , niederstrecken 

8^ge [ahd. ana-seigi] in: änf>^. 

8(bU sei na. Saal 167. *307. 2075. 
2264. 

sml mfi. [zu g. sel-s] 1) günstige 
Gelegenheit, passende Zeit 622. 
1008 '665. 2058. 2) Zeit 1135 
'611. 3) 'Seligkeit', Glück, 
Womsein489. 607 *43. 1170 '322. 

1. ge-soelan sw. 1. [scel] sich er- 
eignen 574. 890. 1250. 

2. söBlan sw. I. [säl] 'seilen': 1) 
binden 226. 1917. 2) flechten 
2764. 

soeld s. seid, 

scemra Komp. [zu ahd. lang^seimi] 
schlechter 953. 2880. 

sWne [mhd. sHne] träge in (m. G.) 
1436. 

soeta mkj. [ahd. sozio] Sasse, in : 
&ndeo^ 

8äl ma. Seil *302. 1906. 

salum 8. sSBl, 

sämne [g. 8amana\ zusammen, in : 

«ß^v> zusammen, vereint 307. 402 
'91. 544. 2847. 

tö^ dass. 2568. (3122.) 

8dmod [g. samap] 1. Adv. zu- 
sammen, zugleich 329 '87. 729. 
1063'2ir6ll. 2174 "96 '343 '987. 
II. Präp. zugleich, gleichzeitig 
mit (m. D.) 1311. 2942. 



sand ma. Sand, Gestade 213^95. 

1896 '917 "64. 3033. 
sang ma. 1) Gesang 90. 1063. 

2) Geheul, Geschrei 787. 2447. 

1. 8dr na. [g. «dtrj Schmerz 787. 
975. 2295. Vgl. Uc^, 

2. «^ Adj. schmerzlich, bitter 
2058 '468. Adv. c^e 1251. 2222 
'311 '746. 

rsj^ic schmerzlich, traurig 842. 

2109. 
8ärig dass. 2447. 
^erhä traurig 2863. 
'^^wöd dass. 2942. 
8äwol fo. [g. saiwala] Seele 184.' 

801 '52. 1742. 2422 '820. 
<^herend mk. Lebender 1004. 
'^drior ma. Herzblut 2693. 
c^lea8 entseelt, leblos 1406. 3033. 
8ca- vgl. scea-, 
scdcan abl. VI. [ne. 8hake\ 1) 

schießen, fliegen 1802. 3118. 

2) enteilen, entfliehen 1124 "36. 

*2254'306'727"42. 
ge-scad na. Bescheid 288. 
ge-scädan red. scheiden, entsch. 

1555. 
scäden-mcBl mit 'geschiedenen' 

Zeichen , damasziert (vom 

Schwerte) 1939. 
scadu s. 8ceadu. 
ge-sccep s. ge-sceap. 
scämian sw. U. sich schämen (m. 

G.) 1026. 2850. 
scada 'Schade': 1) Schädiger, 

Feind 4. 274. 2) Krieger im 

"95. Vgl. attor-, dol-, feond-, 

güd'f h^arm-j leoa-j män-^ sein-, 

syn-, peod-, üht(^, 
sceaC' 8. 8caC'. 
8C(kid na. Schatten 707. Vgl. 

8C^du, 
sceäden- s. scäden-, 
8cladu f wo. Schatten [1803.] Vgl* 

8cead, 

g&nga mkj. 'Schattengänger', 

Wandrer im Dunkel 703. 

hdni ma. 'Schattenhülle', nächtl. 

Dunkel 650. 
1. sc^ft sceft ma. Sphaft, Pfeil-, 

Speerschaft 3118. F. 8. VgU 

Äere-, woslf^r 



fXJ 



rv>i 
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2. soeaft fi. Schöpfang, Bestim- 
mung, in : fruiH', geor, metodr^ 
und in: 

3. 




4. oo Adj. geschaffen, in: feot^, 

scialc ma. ^Schalk' Dienstmann 
918 '39. Vgl. beorn^. 

gcrsceap na. \) Geschöpf 650. 
2). Schicksal, in: heahAi. 

oJhwil fo. Schicksals-, Todes- 
stunde 26. 

scear ma. 'Schar', Gemetzel, in: 
güä-, inwitr><i, 

ecSarp scharf 288. Vgl. bikidu-f 

g^aru fo. [ne. share] Anteil, in 

sceat ma. [ef. skauM 'Schoß", 

Teil 96. *752. 
sciam ma. Schatz 1686. Vgl. 

9<^ä:a s. scada. 

sceawere mja. Schauer, Späher, 

s. leasf^, 
sceawian sw. IL 1) schauen, besch., 

sehen, bes., erblicken ld2. 204. 

840 "3. 983. 1391 '413 "40 ^687. 

2285 '402 '744 '"8 "93. 3032 "75 

"84(?)'104. 2) besuchen 3008. 
8ceft s. sceaft, 
seine mi. 'Schank', Kanne, s. 

tneodur^, 

BCincan sw. I. einschenken 496. 

^^«^ Platte (?) 1694. 

9c^d t, Bciddan, 

sc^öp 8. scyppan. 

aeeorp na. ]^leid, s. JUre-, hilden^. 

9ceotan abl. II. schießen 1744. 

ger^i schießen, eilen nach (m. A.) 

2319. 
Qf^<j erschießen 2439. 

sceotend mk. Schütze, Krieger 
703. ♦1026 '164. 

acepen s. scyppan, 

seeran abl. IV. 'scheren' zer- 
schneiden -hauen 1287. 

gen^ dass. 1526. 2973. 

sc^en §0. (?) in: lak«^. 

scet s. seeotan. 



seidäan abl VI. sw. I. [g. «I;a 5- 
Jan] 1) schaden 1083 '514 "24 
2) schädigend einfallen 



243. 

aeno schaden 1447 '502 "87. 2222^ 
'777. 



ge-setfe s. scüfe. 
scüd 8. scyld. 



sctma mk. [g. skeima] Glanz, 

Sdiein Licht [1803]. 
scinan aol. I. scheinen, leuchten,. 

glänzen 303 '21. 405. 606. 994. 

1517 "71 '965. F. 8. 
seinna mkj. [scinan] Geist, Ge-^ 

spenst 939. 
sdn-scadä mk. gespenstischer 

Feind * 707. 
scip na. Schiff 35. 302. 896. 1154 

'895 ^917. 
^^hire mja. Schiffsheer 243. 
scipe mi. Suff, -schaf t, in : aryht-j. 

eorl-, f[r)eond't leoa^^, 
sctr [g. skeir-e] klar, lauter, glän-^ 

zend 322. 496. 979. 1694. 
^^hdm in glänzender Brünne, ge- 
rüstet 1895. 
sciran sw. I. [g. skdrjan] klären,, 

aufhellen 1939. 
scöd s. sceddan, 
scolu fo. [ne. shoaJ] Schar, s. 

hdndr^. 
scop ma. [ahd. scof] Sänger^ 

Dichter 90. 496. 1066. 
scöp 8. scympan, 
scrasf na. [mhd. schraf] Höhle^ 

8. eordt^, 
Serif an abL I. 'schreiben', Strafo 

bestimmen 979. 
fov'-^ verdammen (m. D.) 106. 
ge^^* bestimmen, bescheiden 2574. 
sertdan abl. I. schreiten, gehn 

163. 650. 703. 2569. 
serttd na. [ne. shraud] Kleidung, 

8. b^du'. 
seua mk. [aisl. shuggt] Schatten, 

s. dead^. Vgl Beitr. X, 607. 
scucca mk. [zu ne. shoek] böser 

Geist 939. 
scüfan abl. n. [g. skiuban] sohie* 

ben, stoßen 215. 918. 3131. 

Vgl. wid-scofen. 
b€<^ dass. 184. 
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:s€ulan Prt. prs. IV. [= g.] 1) mit 
Inf. sollen, müssen, werden 
(das Fat. umschreibend), wol- 
len 10. 20 '4. 41. 85. 1^. 230 
'51 '71 '80 ''7. 384. 424 '38 '40. 
588. 601 '36 '83 '91. 704. 805 
'19 '32. 910 '65 '77. 1004 "34 
"60 "67 "70 '106 "72 '260 '305 
"28 "86 '443 '"9 "64 "77 '534 
'637 '706 "07 "98 '862. 2056 "69 
^66 '257 "75 '341 '400 '"8 "21 
^'42 "98 (?) '508 "25 "35 "89 "90 
'627 "57 "66 '708 '804 "84 '918 
"63 "74. 3010 '"4 '"8 "21 "68 
"77 '108 "14 "76. F. 31. 2) Mit 
ausgelass. Inf. a) dem vorher- 
gebenden : 455. 2585. b) gängan 
1179. 2498 (?) '816. c) wesan 
1783 '855. 2255 '659. 

:scür fö. [g. skura] Schauer, s. 

'^h^rd kampfhart 1033. 
ge-scyfe nja. [scüfan] 'Geschiebe', 
Schieben *2570. 

scyld ma. Schild 325 '33. 437. 
[2338] '570 '675 '850. F. 8. 

'^freca mk. schildbewaffneter 
Krieger 1033. 

-^^oUJiV) ma. Schildwall 3118. 

r^wiga mk. schildtragender Krie- 
ger 288. 

scyldan sw. I. ^schilden\ schirmen 

1658. 
^cyldig schuldig (m. G.) 1338 

'683. 2061. 3071. 
scynan s. sclnan. 
scyndan sw. I. [aisl. skynda] eilen 

918. 2570. 



scyne [g. skaun^s] schön 3016. 
schaffen 78. 2913. Vgl. earm- 



scyppan abl. Vi. [g. skapjcwC] 



. sciapen. 
gtt^ dass. 97. 

^cyppend mk. Schöpfer 106. 

^eyran s. sciran, 

s^ m. [g. 9a\ ieOf 8io f. [nhd. sie] 
Fron. 1) bestimmter Artikel: 
der, die : a) einf. 66. 84 '6. 92. 
102 '46 '59. 205 '58. 310 "1 '30 
'55 '69 '99. 401 '33. 675. 707 '12 
37 "9 '58 '62 "6 '71, 807 '12 "3. 



1000 "68 '163 "90 '211 "80 
"82 "91 '313 "62 "76 "97 '"8 
'474 (Vok.) '506 "12 "18 "22 '"3 
*"4 "70 "'5 "99 '621 "98 '741 '"2 
"54 "86 '807 "15 "76 ^963 "75. 
2011 "31 "59 "61 "98 '131 "44 
'219 "30 "55 "64 "78 "87 ♦'306 
'"9 "12 '"8 "23 '"9 "43 '403 "63 
'514 "67 "77 "87 '628 '"9 "75 
"84 "97 '712 "15 "33 "45 '830 
"51 "83 '913 '"8 "28 "44 '"9 "63 
"71 '"7. 3020 "24 '"8 "36 "40 
"58 "61 '105 "20 "50. b) mit 
folg. rel. 8e{o): 369. 2237 "68 
V '865. 3071. c) mit folg. rel. 
8e(oyde: 86. 102. 506. 1343 
'448. d) mit folg. rel de: 2711 
'999. e) mit folg. fcet-Shixe: 
626. 2646. f) mit explik. hü: 
2946. 2) dem. Fron, der, die- 
ser (alleinstehend): 196. 469. 
898. 1267 (?) "96 '796. 2024 "87 
'391 '406 "12(?). 3042 '157. 
3) rel. Fron, der, welcher: a) 
einf. 143. 370. 1267 (?) '610 "'7 
'977. 2238 "58 '407 '412 (?) ♦ "21 
'865.3073. b) mit ^c: 79.87.90. 
103. 230 '89. 495. 506. 603. 789. 
809 '25 '69. 909. 1003 "49 "61 
'260 '342 "'4 "87 '445 '"9 "62 
"97 '618 '700 "44 "56 '883 '"7 
'915. 2008 "41 '"2 '212 "22 "72 
"92 '542 "95 '685 '766 '864 "98. 
3125. c) se-ite hine den 441. 
Vgl. auch hoet u. Schücking 
§§ 24 fi. 73. 

shüma mk. [as. sdrno] Schlafge- 
mach 2460. 

8(kUo [ne. saUow] dunkel, in: 
n^hrün dunkelfarbig. F. 37. 
sealt salzig 1989. 

searo nwa. [g.Fl. sarwa] 1) "Waffen- 
rüstung 249. 323 '29. 1667 
'8ia 2530 "68 '700. 2) Kunst 
1038. 2764. 3) Kampf 419 (?). 
Vgl. fyrd-j guäi-, inwitr^, 

nJb^d fj5. kunstvolles Band 2086. 
f^fak bunt durch Kunst 1444. 
r^^fft(m) ma. kunstyoU gefaßter 

üdeistein 1157. 2749. «3102. 

^grim{m) kampfgrimmig 691 



rxJ( 
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searo-hashhend mk. eine Büstung 
tragend 237. 

n^lic kunstvoU ♦2109. 

o^mit{t) nja. kunstvoll gefloch- 
tene Brünne 406. 

e^mS ma. 1) hinterlistige Feind- 
schaft, Nachstellung 1200. 2738. 
2) Kampf Ö82. 3067. 

oofdnc ma. kunstreicher Sinn 775. 

f^^ivmndor na. seltsames Wander 
920. 

seax na. [as. sahs] kurzes Schwert 
1545. Vgl. woelc^. 

c^b^n(n) fjö. Schwertwunde *2904. 

aecan sw. I. [g. sökjan] 1) suchen 
[1391. 1379. 2293 '513 "62 ''72 
'738. 3067. tö bei 1989. 2300 
'495. 3001. F. 29. 2) aufsuchen, 
gehn, kommen zu 187. 200 '08 
'68. 339 '76. 417 '58. 645 '64. 
756. 821. 1369 '450 '597 '820 "69. 
2272 '380 '820 '950. 3102. 3) an- 
greifen 801. 2422. 

ge<^ 1) suchen 684. 2) aufsu- 
chen, gehn, kommen zu 463. 
520. 692. 717. * 1004 '839 '922 
"öl. 2275. 3) angreifen 2204 '346 
'515 '926. 

ofere^ übermäßig versuchen 2686. 

onf^ (m. Ac. u. G.) berauben 
*1942. 

secc 8. sascc, 

1. secg mja. [aisl. sigg-r] Mann, 
Krieger 208 '13 '49. 402 '90. 
633. 842 '71. 947 '80 '96. 1311. 
"79 '569 '672 '759 '812. 2019 
'226 '352 '406 '530 '700 '"8 '863. 
3028 "71 '128. Vgl. gärc^ {?) 

2, oo fjö, [ne. sedge] Schwert 604. 
Slogan sw. III. [as. seggian] sagen 

a) m. A. 377. 532 '82. 876 '80. 

942. 1049 '346 '700 '809 '945 ^97. 

2632 '795 '864. b) m. G. 3028. 

c) abs. 2899. d) m. Inf. 273. 

e) mit abh. Satze 51. 90. 377 '91. 

411 '73. 590. 942. 1175 '346 '700 

"24 '818 ^945. 2864. 3026 *'lö2. 

F. 46. 
'Oro dass. 344. 
get^ dass. a) m. A. 2157. b) m. 

abh. Satze 388. c) pass. 141. 

4696. 



sefa mk. [zu g. sifan] Sinn, Ge- 
müt, Herz 49. 278. 473 '90. 
594. 1342 '726 "37 '842. 2043 
'180 '419 '600 "32. Vgl. wödoo. 

seft s. softe. 

ge-sigen fi. [secgan] Sage,s. eiM^^ 

segl na. Segel 1906. 

r>^äd fö. 'Segelstraße', Meer 1429. 

segn mna. p. Signum] Feldzeichen, 

Bauner 47. 1021 '204. 2152 '767 

"76 '958. 
sei s. scel, 
sei adv. Komp. fzu g. sel-s] besser 

1012* '854. 2277 '530 '687. F. 

40 '1. Vgl. seUa, selra. 

seid, seil na. [as. sedl] 1) Sitz 
1232 "89 '782 "86. 2013 "19. 2) 
Halle, Gebäude 1280. Vgl. 
heah-, hilde-. meodur^ u. Beitr. 
30, 67 ff., 103. 

f^guma mk. Hausmann, geringer 
Mann 249. 

ge-selda mk. Genosse 1984. 

seldan selten 2029. 

sele mi. [= sceU Saal 81. 323. 
411. 713. 826. 919. 1016 '640 
'984. 2352. 3128. Vgl. 6eaÄ-, 
heor-y dryht-j eord-, aest-, gold-^ 
grund'j Qüa-^ hean-, nring-j 
nröf-, nla-y wine^. 
dream ma. Saaljubel 2252. 
ful{l) na. Saalbecher 619. 



fXJi 



CNJ 



CNJ 



gyst mi. Saalgast, FremdÜnr 

1645. 
n^roedende den Saal besorgend 

od. besitzend *51. 1346. 
frörest fd. Lager im Saale 690. 
'^pegn ma. Saaldieuer 1794. 
r>^w^rd ma. Saalwärter 667. 

seiest s. selra, 

seleS 8. syUan, 

seif, sylf [g. sUha] selber, selbst 
a) St. 419. 594. 700. 895. 92a 
'53 '61. 1010 '115 "47 '313 '60& 
'964 "77 "96. 2013 "40 '147 '222 
'325 "60 '639 '702 "10 "76 '876w 
3013. F. 19. 29. b) schw. 29. 
505. 1468 '733 '839 '924. ♦2239. 
3054 "67. 

seHa 8. selra. 

sühn 8. syllan. 
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1) siech, krank, schwach 
i. 1).) 2740 '904. 2) traurig 



sei-, syl-lic [g. silda-letk-s) 1) selt- 
sam, wunderlich 1426. 2086. 
2) entsetzlich 3038. 3) herrlich 
2109. 

selraj seUa [zu g. sel-a] Komp. 

1) besser, tüchtiger 860. 1197 
'384 '468 '759 '839 ''50. 2193 '890. 

2) vornehmer 2199. — Sup. seiest 
beste 146 '73. 256 '85. 412 "6 
'54. 658. 935. 1059 '144 '389 
'406 '685 '956. 2326 "82. 3122. 

semninga [sämne] alsbald, plötz- 
lich 644. 1640 '767. Schücking 
§71a. 

sendan sw. I. senden 13. 471. 
1842. 

fore^ Versenden', vertreiben 904. 

one^ senden, ents. 45. 382. 452. 
1483. 2266. 

seoc 
(m. Ü.) 

in (m. G.) 1603. Vgl. ßorh-, 
eilen-, heaäor^. 

siofon sieben 517. 2195. 3122. 

'^ ißintre siebenjährig 2428. 

seolfa s. selfa, 

seoloä Gewässer (?) 2367. Vgl. 
die Anm. 

seomian sw. II. weilen, harren 
161. 302. 2767. 

1. seon abl. V. [g. saüvan] sehn : 

1) intr. sehn, schauen, blicken, 
Cm, to) 1422. (m. on) 2717 «863. 

2) trans. sehn, schauen, er- 
blicken 336 '87. 920. 1180 '275 
'365. 2014. 3102. 

gen^ dass. 1) intr. 1485 '591. 2) 
trans. 247. 396. 571. 648. 926 
'61. 1078 '126 '557 '605 "13 
"28 '998. 2041 '252 (?) '455. 3) 
sich sehn 1875. 4) m. Ac. c. 
Inf. 221 "9. 728. 1023 '347 '425 
'616 "86 '662. 2542 '604 '756 "67 
'822. 3038 '128. 

geond-^ überschauen 3087. 

ofcT'^ dass. 419. 

cn«^ an-, znsehn 3650. 

2. seon b, syn. 

S(^u fwo. [äid.8enewä] Sehne 817. 
seodan abl. II. 'sieden', tragen 

190. 1993. 
seod-ään s. siS-dan, 



seowian sw.II. [g. siujan] "nähen , 
zusammenlügen, knüpfen 406. 

serce s. syrce. 

sess ma. Sitz 2717 "56. 

seil s. seid. 

sittan sw. I. setzen 325. 1242. 

äe^ 1) setzen 47. 2) einsetzen, 
an-, bestellen 667. 

ben<i besetzen 1453. 

^eno 1) setzen, aufzeichnen 1696. 

2) setzen, anordnen, schaffen 94. 

3) beilegen, schlichten 2029. 
st Opt. sei 1) abs. 1778. 2) m. präd. 

Adj. 435. 682. 1831 '941. 2649. 

3105. Vgl. is und sind. 
sib{b) fjö. [g. sibja] 1) Sippe^ 

Verwandschaft 2431. 2) Freund- 
schaft 949. 1164. 3) Friede, 

Eintracht 154. 1857. 2600. 2922. 

Yf^l. dryht'j fridur<^. 
n<i(Bdeling ma. verwandter Edler 

2708. 
'^e'dryM fi. einträchtige Schar 

387. 729. 
sid 1) weit, breit, groß 149. 223. 

325. 437. 507. 1291 '444 '733 '981. 

2086 '199 '347 "94. ^e Adv. 

weithin, weit u. breit 1223. 

2) groß-, edelmütig 1726. 
n^fcedme geräumig 1917. 
^'cedmed dass. 302. 
^>^änd ma. breitrandiger Schild 

1289. 
sie 8. sl. 
siex' B. seax. 
sigan abl. I. 1) ziehen 307. 2) 

sich legen 1251. 
gen^ fallen 2659. 
sige, obl. sigor- nk. Sieg, Triumph 

1021. 2875. 3056. Vgl. hreS-, 

ungn^ u. ßeitr. 31, 87 f. 
^>^büm ma. siegreicher Held 

E. 40. 
f>^ryhten ma. siegreicher Herr 

391. 
r>j, sigor-eadig siegreich 1311 '567.. 

2352. 
^><^folc na, siegreiches Volk 644» 
^^hredig siegberühmt (sich des 

Sieges freuend ?) 94. *490. 1697. 

2756. 
t>^hmL fo. 'Siegeszeit', Sieg 2710. 
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Mge4ea8 sieglos 787. 
''^jröf siegberühmt, tapfer 619. 
n^peod fö. sie^eiches Volk 2204, 
'^^Avcepen na. siegbringende Waffe 

^ißcl nk. Sonne 1966. 

Male nja. sonnenföna. ScbmEek, 

goldne Scheibe 1157 '200. *2749. 

3163. Vgl. määme^, 
Mgor s. Mge, 
^n poss. sein, ihr 1236 '507 '934 (?) 

"60 "84. 2160 '283 '789. 
mn- Präf. [=3 g.] beständig, groß, 

stark, in: 
^^<dolh na. ^wältige Wunde 817. 
f^'rega mkj. großer Herr, König 

*1934(?). 
<^al immerwährend, beständig 

154. — Adv. r^a 190: n^es 

1135 '777. 

Jiere mja. großes Heer 2936. 

niht fk. ewige Nacht 161. 
<^sn&d fi. gewaltiger Bissen 743. 
Mnc na. Schatz, Kleinod, Wert-, 

Schmnekfltück 81. 607. 1038 '170 

'204 '450 "85 '615 '882 '922. 2071 

'217 '383 '428 "31 '764. Vgl. 

ncBgledt^. 

/a^ YonKJeinoden glänzend 167. 

fast na. kostbares Gefäß, Klein« 

od, Kostbarkeit 622. 1200. 2231 

'300. 

^ge-streon na. Schatz, Kleinode 

1092 '226. 

gifa mk. 'Schatzspender', König 

1012 '342©. 2311. 

gifu fö. Kleinodgabe (?) 1342. 
n^mäStm ma. Kleinod 2193. 
^x^pego fö. Kleinodempfang 2884. 
sind, 't, ^x4m sind 237 '57 '60. 842 

'61 "4 '88 '93. 1230. Vgl. is u. «f. 
singan abl. III. 1) singen (intr.) 

496. 2) klingen 323. 3] schreien, 

kreiscnen F. 6. 4) ertönen 

lassen 1423. 3152. 
änu zu Ende singen 1159. 
sinnig s. aynnig, 
sint s. sind, 
siO' 8. seo-, 
sittan abl. V. 1) sitzen 130. 286. 

356. 600. 1164 "66 "90 ♦'602. 

2852 "94 '906. 2) sich setz^ 



00; 
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489 '93. 641. Vgl. /^e^, ÄSal-, 

ymb-siUend, 
hf^ umzingeln 2936. 
for<^ nachlassen 1767. 
oe^ 1) sich setzen 171. 749. 1424 

'977. 2104 '417 '717. 2) sich 

setzen in (m. A.) 683. 
o/Vo sieh setz^i auf (m. A.) 1545. 
oferr>j sich enthalten (m. A.) 684. 

2528. 
onr^ sich entsetzen vor, fürchten 

597. 
ymhr^ umsitzen 564. Vgl. $m&- 

sittend, 

1. sid ma. [g. sinB-s] 1) Gang, 
Weg, Reise 318. 579. 766. 877. 
1278 '429 "75 '794 '908 "51 "66 
"86.3058. 2) Ankunft 501. 1971. 
3) Unternehmung, Beginnen, 
Abenteuer 512. 532. 872. 1993. 
2532 "41 "86. 3) Heisezweck, 
Botschaft 353. 4) Mal 716 '40. 
1203 '463 '527 "79. 2049 '286 
'511 "'7 '625 "70 "88. 3101. F. 21. 
Vgl. c^r-, tft'j ellor-f gtyre-j 
scß'y tln^, torcect^, 

n^foBt ma. Gang, Weg, Beise 202. 

2639. 
n^främ zur Reise beeilt 1813. 

2. flfenu ma. Begleiter, Gefährte, 
Genosse 29. 1297 '313 '924 "34. 
2040* '252 '618 '632. Vgl.&jW-, 
dryht-, wü-^. 

3. Sld [g. seifu-s] spät: Sup. 
letzte *2710. 3013. 

4. no adv. Komp. [g. sHf-s] 
später 2500. ^^aan, aidr, i^ß-, 
seoä:'ä:an[%,f(mar8ei}'S'\ LAdv. 
seitdem, von nun an, fiirder, 
darauf, dann: 1) zur Bezeichn. 
d. Zustandes oder der wieder- 
holten Handlung 142. 667. 901. 
1463 '901 "61. 2061 "64 '176 '702 
'806 '920. 2) zum Ausdr. zeitl. 
Folge 283. 470. 685. 718. 1106 
"48(?) '236 '556 '689 '875 '^7. 
2071 '207 "17 '395 '601. II. Konj. 
1) seit, von dem Funkte, von 
der Zeit, daß 106. 413 656. 1198 
'263 "61 '776 '949. 2361 '474 '888 
'911 "'4. 3002 '127. 2) aU, nach- 
dem, 80baldll6'32. 604 '4a 722. 
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850. 1077 148 (?) '204 *"6 "81 
'420 '589 '784 '978. 2072 '103 
'201 '356 "88 '437 '630 '943 "60 
"70 "96. 3) weil, da 834 '86. 
982. 2012 "92. 4) n^ mrest so- 
bald 6. 1947. Vgl. Sohücking 



§§ 1 u. 68. 
naii 



stdian BW. U. [zu 81^ 1.1 reisen, 
gehn 720. 808. 2119. 

forn^ eine schlimme Fahrt unter- 
nehmen 1550. 

six-Hg sechzig F, 40. 

8l^ ma. Schlaf 1251 '742. 

slcepan red. schlafen 741. 1581. 
2218. 

slan 8. slean, 

un-släw [as. sleö] 'unstumpf, 
scharf *2564. 

sleac [zu ndd. alük] schlaff, träge 

- 2187. 

ßlean abl. VI. [g. slahan] 1) 
schlagen: a) intr. 681. 1565. 
2678. b) trans. 2576 '699. 2) 
erschlagen, töten 108. 421. 1152 
'581. 2050 179 '355. 

^fou durch Kampf zu stände 
bringen, erkämpfen 459. 2996. 

o/oo erschlagen 574. 1665. 3060. 

sUtan abl. I. seh 



741. 



schleißen', zerreißen 



sJade [g. sleiP'S] yerletzend, ge- 
fährlich, grimmig 184. 2398. 

sltden dass. 1147. 

slyht mfi. 'Schlacht', Schlag, s. 
änd-f tomlc^, 

ge*^ na. Schlacht, Kampf 2398. 

smid ma. Schmied 406. 1452. 
Vgl. iDundorn^, 

bc'Smidian sw. 11. rings um- 
schmieden , zusammenschmie- 
den 775. 

sncBd fi. [aisl. $nHS] Schnitte, 
Bissen, s. 8%nn^. 

sne^t) schnell, frisch, rasch, mun- 
ter 2971. 

t^ic dass. 690. 

8not{t)or [g. snutr-s] klug, weise 
190. 202. 416. 826. m. 1313 
"84 '475 '591 '786. 2156. 3120. 
Vgl. foret^, 

f^Uce AdT. dass. Komp. 1842. 

snüde Ady. [zu g. mnoan] eilends, 

Holthaosen, Beowult 



schnell, bald 904. 1869 '971. 

2325 '568 '752. Schücking § 71 a. 
myrian sw. I. [zu aisl. mar-r] 

eilen 402. 
snyttru fk. [g. mutrei] Klu^rheit, 

Weisheit 942. 1706 ''26. D. PI. 

'^^^w Adv. weislich 872. — 

un'^ Unklugheit 1734. 
be-snyddan sw. I. [zu schnöde] 

berauben (m. I.) ^924. 
8öcn fö. [g. sökn-s] Heimsuchung, 

Überfall [149. 1280] '777. 
softe Adv. sanft, leicht; Komp. 

seft 2749. — ün^ mit Mühe, 

kaum 1655. 2140. 
som- s. säm-. 
8öna [as. sänö] sogleich, alsbald 

121. 721 '43 '50. 1280 '497 '591 

'618 '762 "85 "94 '825. 2011 '226 

'300 '713 «928. F. 48. 
sorg fö. Sorge, Kummer, Betrüb- 
nis 119 '49. 473. 1149 '322. 2004 

'463 "68 '600. Vgl. hyge-, in- 

wit-, pegn^, 

cearig sorgenvoll, betrübt 2455. 

3152. 

fu({J) 1) kumjnervoU 2119. 2) 

beschwerlich 512. 1278 '429. 

leas sorglos, ohne Kummer 1672. 
^tod na. Klage 2460. 
r^wylm mi. Kummerwoge 904. 

1. söd na. 1) Wahrheit 532. 700. 
1049. 2864. tö 'v.e der Wahr- 
heit gemäß 51. 590. 2325. 2) 
Gerechtigkeit 1700. 

2. '^ Adj. [aisl. sawnrr\ 1) wahr- 
haft 1611. 2) wahrheitsgetreu 
2109. — Adv. ro« wahr, rich- 
tig 524. 871. 

n^H^ing ma. wahrer König 3055. 

n^fcsst gereclit 2820. 

nJlice in Wahrheit, der W. ge- 
mäß 141. 273. 2899. 

spännan red. spannen, in: 

on^j ent-, losspannen, lösen 2723. 

specan abl. V. sprechen 2864. 

sped fi. [as. spöa\ Erfolg; onn^ 
mit E., Geschick 873. Vgl. 

8pel{t) na. [g. spül] Rede, Erzäh- 
lung, Botschaft 873. 2109 '898« 

12 
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Glossar. wpiwan^Bfig, 



50S9. Vri. toeanu und H. Z. 

37, 241. 
fipitöän abl. I. [g, speiwan] spei- 
en (m. I.) 2312. 
irpora mk. Sporn, in: hän&^(}) 
ispöwan red. [ahd. spteoenl von 

Statten gelin, cflücken, gefingen 

2854. 8026. 
«pfSc fo. Sprache, tRede 1104. 

Vgl. esfen-, gylp^. 
wrecan abl. V. sprechen : a) ab«. 

1168 -^71 '215 '595 '698 '707. 2069 

'610 '618 '724. 3172. b) traüs. 

341. 531. 1476. c) pass. 643. 
gen^ dass. 675. 1398 '466. 3094. 
apreot ma. [zu spriessen] Spieß, 

in: eofor^^, 
springan abl. III. springen 18. 

löfe. 2582 '966. 
(ßtr<i entspringen 1121. 
^e^^ 1) hervorspringen 1667. 2) 

entspringen, erwachsen 884. 
onnu zerspringen, bersten 817. 
stcef ma. Stab, Element, in : är-, 

Snde-^ fäcn-^ rün^^, 
stöel ma. (?) [as. stadal] Stelle 

1479. Vgl. Beitr. 30, 73. 
st^lan BW. I. [zum vor.] rächen 

1340. 2485. 
stön ma. Stein, Fels 887. 1415. 

2288 '653 "57 '744. Vgl. ^or- 

hBorh ma. Felsenhohe, Fels 

2213. 

höga mk. Stein-, Gewölbbogen 

2545 '718. 
n^lif na. Felsklijppe 2540. 
rv»/2Ä steinbunt 320. 
n^hlid Utk. Felsabhang 1409. 
ständan abl. VI. 1) stehn, sich 

befinden, stecken 32. 145. 328. 

411. 926 '35. 1037 '362 '416 "84 

'913. 2271 '545 '679 ^760 ^866. 

3047. 2) hereinbrechen über 

(m. D.) 783. 2227. 3) strihlen, 

leuchten, glänzen 726. 1570. 

2813 '769. JP. 37. 
dro aufstehen, sich eiheben 759. 

1556. d092. 
cetnu anstoßen 891. 
fOT'^ 1) verteidigen, scfaStzen 

vor od. gegen (m. D.) 2955. 



'^^i 



roi 



2) ab-, Verwehren, 'hindern 1056 

'549. 
jrero zu stehen Iconupen, sich 

steUen 858. 404. 2566 «^97. 
9iapa mk. Stapfer, Schreiter, in: 

stapol ma. 'Staper, Säule, Pfeiler 

926. 2718. 
starian sw. 11. starren, sehanen^ 

blicken 996. 1485 '603 '781 '985. 

2796. 

1. steald ma. [g. ga-atald^] Be- 
sitzer, in: hoegr^, 

2. 00 na. [zu g. and-ataldlBe" 
sitz, in: in-ge^, 

ge-stedlla mk. [nhd. StaU] Ge* 
nosse, in: &iaff2-, fyrd-j nänär^ 
Zind-, nyär<^. 

steap [aisl. stäup Becher] steil^ 

hoch 222. 926. 1409. 2213 '566. 

Vgl. hmäiy^, 
etearc stark, in: 
t^heort starkherzig, mutig 2288 

'552. 
stide mi. Statt, Stätte, Stelle, 

vgl. hs^l'j hurg-, folc-f heah-, 

medeU, wtc-, wängr^, 

1. stefn fo. [g. st%hna\ Stimme 
2552. 

2. rw ma. [as. stomn] 1) 'Siamm% 
St^en 212. 2) Mal 1789. 
2594. 

8tefna mk. dass. in: Kunden-, 

hringed'f toundennu. 
■$tman sw. I. stellen, in: 
inh^ anstellen, ins Werk setzen 

2407. 
sting mi. Stange, in: wCBh^, 
stepan sw. L [steap] erhöhen, 

ausstatten 1717. 
jftfnu unteültfitsen 2893. 

stippan abl. VI. stapfen, schrei- 
ten, p^ ^1. 1401. 

cet*^ hinzuschreiten, "-g^J^ 745. 

ge<^ schreiten, gehn 2§89. 

sHUe stiU, rulHg 2830. — Adv. 
801. 

^Mnean «bl Sl. [g. aftgf^ofi] um- 
herfahren 2288. 

si^^fö. Steig, Pfad 820. 1409. 
2218. Tgl. mtdo^. 
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abl. L «teigen 212 '26. &16. 



.firw auf-, emponteigen 782. 1118 

''60 '373. 3144. 
ger^ steigen 632. 
sUSjmL stinn-^] hart, fest ^085. 

*>^od festen Mutes 2666. 

ßtöl ma. Stuhl, s. brego-, eäel-j 

gif-, gwm^. 
9timäa,n s. stanäan, 
stop 8. sUppan, 
storm ma. Sturm 1131. 3117. 
8töw fö. Ort, Stelle 1006 '372 "78. 

Vgl. wcel-^. 
8trm ma. fö. 'Strahl', Pfeil 1746. 

8117. Vgl. here^. 
Street fo. Straße 320. 916. 1634. 

Vgl. to^fM-, meret^. 
sträng streng, stark 133. 1844. 

2684. Sup. strengest 196. 789. 

1543. 
streammsL, Strom, Strömung 212. 

1261.2545. Vgl. 6nw-, ca^or-, 

ßg-, firgen-, lagu-^, 
stregan sw. I. streuen, hinbreiten 

2436. 
stringel ma. [sträiig] Fürst *1643. 

strengest s. sträng. 

stringo fk. 'Strenge', Kraft, 

Stärke 1270 '583. 2540. 3117. 

Vgl. hilde-, mcegrtr, mire(^, 
ge-s&eon na. [as. gi-striuni] 

Sehätze, Kleinode 1920. 2087. 

3166. Vgl. cer-, Md^, eorU, 

heah-, hord-, tang-, mäd^-j 

sine-, feod'^, 
strüdan abl. II. [ahd. strütan] 

plündem 3073 '126. 
ge-strynan sw. I. [streon\ erwer- 
ben 2798. 
stund fo. 'Stunde', Zeit; r^^m 

flnweilen 1423. 
sitg^ ^)a. Stahl 985. 
8wlr4eg nait stählerner Schneide 

1533. 
atStman sw. I. {steam] rauchen, 

in: 
b€f^ übergießen 486. 
styrian sw. I. [zu aisl. styr-r] 

1) >er-, jayfi^en 1874. 2) an- 



treiben, ermahnen F. 20. 8) an- 

f reifen 2840. 4) yortmgen, 
esingen 872. 
styihnan sw. I. 'stürmen', lärmen, 

s^reien 2652. 
suhterge-fosderan PI. mk. Neffe 
u. Oheim 1164. 

1. sum [g. sum-s] 1) ein, irgend 
ein, ein gewisser, n. etwas: 
a) adjekt. 2156. b) abs. 271. 
400. 1113 '251 '432. 2940. 8124. 
c) mit Genitiv: 1240 "66 
'499 '607 '905. 2301. feara n^ 
einige wenige 3061. d) präd. 
m. G. von Zahlen od. Zahl- 
begriffen: fiftenor^ mit vier- 
zehn 207. eahtat^ mit sieben 
3123. twelfanu mit elf 2401. 
feara<^ mit wenigen 1412. 
manigranu mit vielen 2091. 2) 
mancher 675. 713. 1113. 3) der, 
dieser, jener 248. 314. 1312. 
2279. Vgl. E. St. 17, 285; 
24, 463. 

2. ooSuff.-8am.,in: läng-, toynf^, 
sund na. 1) Sund, Meer 213 '23. 512 

'39. 1426 "44 '510. 2) Schwim- 
men 507 '17. 1436 '618. 

n^e^hländ na. Wogengewühl 
1450. 

'^^ytit) Qo. Schwimmen 2360. 

n^noudu mu. 'Sundholz', Schiff 
208. 1906. 

gs^8%md gesund, heil, unversehrt 
auf (m. G.) 318. 1628 '998. 2075. 
Vgl. dn-sund. 

sundor besonders, gesondert, für 
sich 2422. 

n^myt{t) fjö. Sonderdienst 667. 

sunne fk. Sonne 94. 6Q6. 648. 

9Hnu mu. Sohn 268. 344. 624 '90. 
645. 947 '80. 1809 "40 "89^ '115 
"75 '226 "78 '485 '660 '652 "99 
'808. 2013 "26 '119 "47 *60'a67 
"80 '"6 "94 '"8 '447 "66 ^608 "12 
'729 "52 '862 '971. 3076 120. 
F. 35. 

Süd [ahd. sund] im Süden 858. 

n^n von Süden 806. 1966. 

8Wä [g. Mwa] so, wie I. Adv. 1) 
abs. so, in cUeser Weise: 80. 
99. 144 '89. 638 '68. "768:^7. 

12* 



180 



Glossar. swdSlan — sweor. 



1103"72(?) '471 '508(?)''34 '694 
'709 "69. 2006 "57 "91 '115 "44 
"66 "77 '267 "78 "91 '397 '462 
"98 '730 '990. 3028 '178. 2) m. 
folg. dcet: 1732. 2444 "98. 3174. 
3) m. Adj. od. Adr. 164. 585 
'91. 1046 '843. *2468. 4) em- 
phat. bei Adj. 347. F. 21. 5) 
r^deah, "^äeh dennoch, gleich- 
wohl 972. 1929. 2878 '967. 
hwasdree-^deah 2442. — II. Konj. 
1) vergleichend: wie: a) einf. 
642. 2310 '622. 3098. Ung^sU 
je länger desto besser 1854. 
b) efne ro ebenso wie 1571. c) 
efne f^ micle <^ um eben so 
viel wie 1283. 2) mod. wie: 

a) einf. 29. 273. 352. 401. '44 
'55 '90. 561. 666. 881. 956. 1048 
"55 "'8 '134 "72(?)'231"'4"'8 
"52 '381 "96 '451 '587 '670 "76 
'707 "86 '"7 '828 "91 '975. 2233 
'332 '470 "80 "91 (?) '521 "26 "85 
"90 '664 "96 '859. 3049 "78 '140 
"61. b) c^c^ so wie 594. 1092—3 
'223. 3066-69 '168. 3) beteu- 
ernd: so wahr: 435. 4) zeitl. 
sowie, sobald als : 1667. 2491 (?). 
5) kaus. da, weil : 2184. 6) relat. 
der, welcher: a) einf. 93. 2608. 

b) ro hwoBäerc^ welcher von 
beiden auch immer 686 f. 
r^ hwylct^ wer auch immer 
943. 3057. c) neg. konsek. r^ne 
ohne daß: 1142 '508(?). 2006 
'574. F. 43. Vgl. Sohücking 
§§ 20; 21; 57. 

9U)celan sw. I. [swelan] verbren- 
nen, in: 

ben<i dass. 3041. 

swcBs [g. swes] eigen, lieb, traut 
29. 520. 1868 '934. 2040 '518. 

t^lice lieblich, angenehm 3089. 

swceäer [= awa-hwcBder] welcher 
von beiden. F. 29. 

8wän ma. Schwan, in: 

<^^äd fo. 'Sohwanenweg', Meer 
200. 

swdncor groß 2175. 

swäpan red. [ahd. sweifan] in: 

forn^ hinwegfegen , vertreiben 
477. *2814. 



swaru fo. [aisL 9var\ Antwort, 

in: ände^. Vgl. swerian, 
8Wät ma. Schweiß, Blut 1286. 

2693 '966. Vgl. Ätofo-, Äüdenu. 
^ah blutig 1111. 
'^swadu fö. Blutspur 2946. 
swätig blutig 1569. 
stoa-, swedrian sw. n. nach- 
lassen, sich legen, abnehmen 

570. 901. 2702. 
swadu fö. [ne. awath] Spur 2098. 

Vgl. swät'f waldc^. 
swaaul ma. Schwaden, Qualm, 

Rauch 782. Vgl. swtodol 
swhirt schwarz 167. 3145. F. 37. 
swihhan sw. I. [as. 8wehbian\ 
_ 'einschläfern', töten 600. 679. 
Ofvi dass. 567. 

swefan abl. V. schlafen, schlum- 
mern (auch von Toten) 119. 

703 '29. 1008 '280 '672 '741 '800. 

2060 '256 '457 '746. 
8weg mi. hioogan] Getön, Schall, 

Lärm 89. 644. 782. 1063 '214. 

2458. 3023. Vgl. binc-, mor- 

genc^. 
swegl na. helle Luft, Himmel 

860. 1078 '197 '773. 
n^wered [werian] glanzumkleidet, 

leuchtend 606. 
swelan abl. IV. brennen 2713. 
swelgan abl. III. verschlingen, 

verzehren : a) abs. 782. b) m. D. 

743. 3155. 
/brno dass. (m. A.) 1122. 2080. 
swellan abl. III. schwellen 2713. 
sweltan abl. IIL sterben 892. 

1617. 2358 '474 '782. 3037. 
swincan sw. I. 'schwenken', be- 
drängen, zusetzen, plagen *600. 

*1510. 
geo^ dass. 975. 1368. 2438. Vgl. 

lyft'ge'SW&nced, 
8weng mi. 'Schwang', Schlag, 

Streich 1520. 2386 '686 '966. 

Vgl. feorh-, h^adu^, Moro-, 

swlofot mna. [swefan] Schlaf 
1581. 2295. 

swiolod mndk, [swelan] Glut, Flam- 
me 1115. 

sweor ma. Schwäher, s. ädum^. 
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stoeorcan abl. III. [as. swercan] 

düster werden 1737. 
forr^ sich trüben, dunkel werden 

1767. 
get^ dunkel, finster werden 1789. 

1. stoeard, stourd na. Schwert 
437. 539 '61 '67 '74 '86. 672 '79. 
884 '90. 1040 '106 '286 "89 '569 
'605 "15 "63 "96 '808 '901. 2193 
'252 '386 '492 "99 '509 "18 "62 
'610 '616 "38 "59 "81 '700 '880 
'904 "36 "61 "87. 3048. F. 15. 
17. Vgl. eäld-j gud-, madm-, 
wlgr^, 

n^bealo nwa. Tod durchs Schwert 
1147. 

»freca mk. Schwertheld 1468. 
^ifu fo. Schwertschenkung 
S884. 

deoma mk. Schwerterglanz F. 
37. 

2. no na. [swirian] Schwur, in: 
ädr<i. 

sio^tol, swutol 1) klar, hell 90. 

2) deutlich, sichtbar, offenbar 

141. 817 '33. 
swirian st. v. abl. VI. [zu swaru] 

schwören 472. 2738. 
fore^ sich feien gegen (m. D.) 

804. 
swedrian s. swadrian, 
swete [as. swötH süß F. 41. 
swtcan abl. I. 1) entschlüpfen, 

-kommen 966. 2) versagen, im 

Stich lassen (m. D.) 1460. 
otfro versagen, im Stich lassen: 

a) abs. 2584 '681. b) m. D. 

1524. 
on-awtfan &hhl, [smft] entgegen- 
schwingen 2559. 
smft schnell 2264. 
sunge schweigsam Komp. 980. 
sungian sw. il. schweigen 1699. 

2897. 
8wilc s. 8iDylc. 
swimman abl. III. schwimmen 

1624. 
ofern^ über- , durchschwimmen 

2367. 
stbin na. 'Schwein', Eberbild 

1111 '286. 
f^Uc na. dass. 1453. 



stoincan abl. III. sich abmühn 
517. 

ge-swing na. *Geschwinge', Wogen 
8i8. 

swingan abL III. sich schwingen 
2264. 

swinsian sw. 11. [«t^inl tönen 
611. 

swtodol ma. [zu swadtd] Glut 
♦3145. Vgl. Beitr. 30, 132. 

8Wtd [g. smnl-s] 'geschwind', 
stark 191. 30^5. Komp. rechte 
2098. Adv. noe stark, sehr, 
viel 597. 997. 1092 '743 '926. 
2170 "87 '275. Komp. 960. 1139 
'874. 2198. wwoo Komp. we- 
niger kräftig 2578 '881 B.lrydc^. 

173. 493. 



no 
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ferhd kühn, tapfer 

826. 908. 

hycgende dass. 919. 1016. 

f^-nnöd dass. 1624. 

ofer-swidan sw. I. überwältigen 
279. 1768. 

swögan red. [g. swogjan] prasseln 
3145. 

8wor- s. 9weor, 

tum- s. 8we0'. 

swy-lc [g. 8wa'leik'8] 1) solch 
178. 582. 880. 996. 1347 '583 
'940. 2231 '541 '708 "98. 2) welch 
72. 299. 1156 '797. 2459 (?) '869. 
3) korr. 'talis . . qualis' , so . . 
wie 1249 '328 f. 3164. — Adv. 
roc I. Adv. sowie auch, eben- 
so, desgleichen 113. 293. 830 
'54. 907 '20. 1146 "52 "65 '427 
"82. 2258 '767 '824. 3150. — 
n. Konj. 1) wie 757. 2459 (?). 
2) gleich als ob F. 38. Schücking 
§§ 21a; 44; 75; 92. 

swylt mi. [g. sumlta-] Tod 1255. 
1436. 

n^dceg ma. Todestag 2798. 

«tryw-, 8wyn' s. stüim-, srnri'. 

8wyrdf 8U}yd s. 8weord, amd, 

8y s. 9f. 

syfan s. 8eofon. 

8yhd s. 8eon, 

8ylf 8. 8elf. 

sylil) Ijö. Fg. 8ulja] Schwelle 775. 

syÜan. simn sw. I. [g. scUjan] 
1) hingeben 1370. 2) geben, 
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vinrleihn, sehenken: a) m. D. 
72. 672. 1271 '482 '693 '730 "51. 
2019 "24 '155 "60 "82 '490 '729 
'994. 3055. b) ohne D. 622. 
1161 '749. 
aer^ geben, schenken 615. 1029 
"52. 1866 '901. 2142 "72 "96 
'810 "67. 

symhd na. [as. sumbil] Gastmahl, 

Schmaus 81. 119. 489. 564. 

619. 1008 "10 '232. 2104 '431. 
<^^twyn(n) fi. Wonne des Mahles 

1782. 
»ym(b)le [g. simle] immer, stets 

2450 "97 '880. 
8^- 8. sin», 
s^n, aeon fi. [as. snm] AnbHck, 

8. an-, wlite-y wundarr^, 
synCn) fkJ. 1) Sünde, Frevel 975. 

1255. 3071. 2) Feindschaft 

2472. 
ge-syne, -pene \* saunt] sichtbar 

125& '408. 2316 '947. 3058 '158. 

Vgl. e^oo. 
t^bysig schuldbedrängt 2226. 
e^8ca£i mk. frevelnder Feind 

801. 
ge^syngian sw. ü. sündigen, fre- 
veln 2441. 
synnid sündig , schuldbeladen 

1379. — unr>^ schuldlos * 1072. 

2089. 
aynt s. sind, 

gersynto fö. \^8und%fn] Gesund- 
heit 1869. 
Byrce, s&rce fkj. [aisL s^k-r] 

Brünne 226. 334 1111. Vgl. 

beadu'f Mre-f Maro-, Uodo-, 

aynoan sw. I. [«enroj nachstellen 

bet^ 1) ausdenken«, -führen 942. 
2) berücken, -schleichen, über- 
listen 718. 2218. 

syädan s. sid-äan. 



T. 



iäcefi na. Zeichen, Merkmal 141. 
8^. 1654. Vgl. htfr^. 



ge'4moan sw^ I. [zum ▼okV 1) 
zeigen BIS. 2) anweisen 2013. 

un4Sle [ahd. zodaH untadüg; 
1865. Vgl. Beitr. 30, 75, 

ge-tSSse [zu g. ga^tass?] ang«« 
nehm, ruhig 1320. 

taUan sw. IL [as. tälon] 1) wüh- 
nen, glanbeii, meinen, hatten 
für 594. 677. 2) behaupten 
538. 1845. 2027. 

team ma. [teon 2] Zucht, in: 
fultum. 

tear ma. [ahd. zahar] Tropfön, 
Zähre 1872. Vgl. ätor-, wol- 
lenem, 

tela [til\ geziemend, wohl 948. 
12IÖ "25 '82a 2208 '663 '785. 

Uüan sw. L zählen, recbseB, 
halten für, wähnen, glauben, 
meinen 7d4. 1773 '810 '9S&. 
2067 '184 *641. 

ge-Unge [as. hi-t^ngi] liegend an 
(m. D.) 2758. 

tMiih) fö. 'Zeche', Sdiar 2936: 

ieohh%an sw. IL 'zechen*, bestim- 
men, anweisen 951. 1300. 

1. teon abl. I. [g. teihan\ 'zeihen', 
in: 

geem zuwenden, übergeben, ge- 
währen 366. 1044. 2165. 

of<m sich einer Sache entziefan, 
etw. verweigern (m. D.) 1680. 
2489. 2) berauben (m. D: u. 
G.) 5. 

2. teon abl. II. [g. tiuhan\ ziebn : 

1) trans. 553. 1036 '288 '48». 

2) intr. 1051 '332. 
oou ziehn 766. 

gtfm dass^. 15tö. 261D. F. 17. 
hwrhm durchsetzen , ausfuhren 
1140. 

3. teon 9w. IL [aisl. Ha, ahd. 
zthön\ 1] machen 145S. 2) ant- 
statten 43. 

geem 1) fugen, bestimmen 25S&. 

2) zufügen 2295. 
ge-teona mk. Jas. ftono,_ne. Äsen] 

Kummerformger, s. läitr^. 
teoda [zu tOn] zehnte, s. Brso-^. 
nd fi. Zeit 147. 1915. Vgl. m-, 

fnorgenrm. 
Hg -zig, 8. ftf'f tix'f frü^. 
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Ul [g. HM gut, tüchtig 61. 1250 
'304. 2721. 

tilian sw. H. [g. tüon] erzielen, 
erwerben 1^3. 

timbran sw; I. zimmern. 307. 

ber^i errichten 3159. 

ttr ma. *Zier', Huhm 1654. 

f^eaäig ruhmreich 2189. 

n>^f(ß^ berühmt 922. 

(^Iea8 entsetzlich 843. 

^ian 8w. 11. [tigätan] gewähren 
2284* 

to zu I. Ady. 1) bei Verben: zu, 
hinzsii, hin 313. 1422 '755 ''85. 
2289 '648. 2) bei Adj. u. Ady. 
zn, za. sehr 133 '37 '91. 694. 
788. 905 '69. 1336 '422 '654 '742 
"48 '930. 2093 '461 '684 '882. 
3085. — II. Präp. 1) m. D. 
a) zu, an, nach . . hin, bei 
Verben das Ziel, den End- 
punkt bezeichnend (Frage : 
wohin)? cc) bei Verben d. Be- 
wegung: 28. 124 '72. 234 '98. 
318 '23 "7 '74 '83. 438 '89. 553 
604 '41. 720 '66. 919 '25. 1009 
"13 '119 "54 "'8 '"9 "99 '232 '"6 
"•7 "42 "51 "79 "95 '310 "74 
'506 '"7 "61 '623 "39 "40 '782 '804 
"15 "88 "95 '974 "83. 201Ö "19 
"39 "48 '104 "17 '362 '"8 '404 
'619 '654 "86 '892 '960 "92. 3136. 
E. 16. 22. ß) bei Sprechen : 360. 
1171^ ;') einen Auftrag haben 
an: 270; 6) denken an: 1138 
"39; b) zu, zur Bez. des Zwecks 

§ Frage: wozu?) 14. 95. 172. 
79. 666. 971. 1021 '186 '472 
'66i '707—9 "11 f. '830 '"4 '961. 
244a '670 '639 '804 '941 "98. 
3016. c) zur Bez. des Resul- 
tats: ff) bei whiräan: 460. 587. 
906. 1262 '330 '707 '"9. 2079. 
'203; '384 '502. ß) in r^öäe 
der Walirheit gemäjS: 51. 590. 
2325. d) bei, an, in (Frage: 
wo?) 647. 157a '917. bes. bei 
Verben d^ Sochens, Ver- 
langens, Erwartens, Glaubens 
(d.eutsch oft: Vonl: ahiian 
1207. 9Scan 1990. 2«94. F. 29. 
mUmtm 188. gpfi/ngan 1886. 



toenan 158. 525. 601. 2922. 
gdgfandOQ. 1272. e) ort), zu 
(Fragen: wie lange? wana?) 
a) für die Dauer eines. Zeit- 
raumes: no/core je 933. rs>aWrc 
für immer 955. 249a fl) z% 
in einer Zeit 26. 2432 '815, 
t^aldre stets 2005. f) in den 
adyerb. Ausdr. n^asdrCy t^säm- 
ne (s. diese). 2) m. G. a) ortl. 
nuhoeS'he bis dahin wo 714. 
1585 '967. 2410. (Schüddng 
§ 32.) n^geanes entgegen (s. 
dieses), t^miädes in die Ij^itte 
3141. b) grad. f^pCBS bis zu 
dem Grade, so sehr 1616 (vgl. 
Angl. XIV, 145). a) m. L 

a) n^hwän wozu , zur Bez. des 
Kesult. bei weordan: 2071. 

b) örtl. in roBon hfet bis 
dahin daß: 2^1 '845, c) 
t^pon bei Adj. so sehr 1876. 
4) m. Inf. a) unflekt 316. 473. 
1724 '941. 2093 '556 "62 (vgl 
Beitr. X, 482, 7). b) flekt. 
(Gerund.) 174. 257. lOOB '419 
'731 '805 "51 '922. 2416 "46 "52 
'644, — III. Postpos. a) zu, 
bei Verb. d. Beweg. 313. b) auf: 
löcian 1654. c) bei^ von: 
secon 3001. wenan 1396. gel^fa/n 
909. 

2. to unbet. Präf. zer-, in: -6re- 
can, drtfany gUdan^ hfMäaaih, 
lücanf wiccan, 

toga mk. [teon 2.] 'Her-zog', Füh- 
rer, in: folce^. 

tor^f glänzend 313. Ygl hMto-, 

1. tom na. 1) Zorn 2401. 2> Be- 
leidigung, Schmach, Kranknng 
147. 833. 2189. VgL k(aeno. 

2. ou Adj. bitter Sup. 2129. 
e>^ge-möt na. feindl. Begegniong^ 

Kampf 1140. 
töS mk. Zahn, in: hlödmy», 
iroef na. Pat trälha] Bude, Zelt, 

vgl. hoBirgt^. 
tre&n abl. IV. betreten, gi^hen 

auf 1352 '643 '881 '964. 3015). 
triädian sw. II. [akd. kiiÜtün] 

trotten, schreiten, gehn726.922. 
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trim(m) mnja. (?) Schritt 2525. 
treo nwa. [g. triu, ne. tree] Baum, 

8. galgr^. 
treow fö. [ß". triggwa] Treue, Treu- 
bund 1072. 2922. 
nuloga mk. Treuebrecher 2847. 
treowan sw. I. [ahd. tfiuwen] 

trauen, vertrauen auf, zutrauen, 

Zuversicht haben auf a) m, G. 

669. 2953. b) m. D. 1166 ^993. 

2370. 
gen^ 1) geloben (m. A.) 1095. 

2) vertrauen auf (m. G. oderD.) 

1633. 2322. 2540. 
trodu fo. [ahd. trotd] Trott, Schritt, 

Gang 843. 
ge-trum ma. Schar 922. 
trum stark 1369. 
tryddian s. triddian, 
trywe [g. triggw-s] treu 1165. 
get^ getreu 1228. 
turffö. [ahd. zorftalTorf , Scholle, 

Grund, in: eäet^^, 
tüsc ma. [zu g. tunfu-s] Zahn, 

in: hildenu, 
twä f. [g. ^«;ö-8], twegen m. [c = öß] 

zwei 1095 '163 ''91 '"4 '347. 2532. 
ge-twöSfan sw. I. [Zweifel] trennen 

von, hindern an, berauben (m. 

G.)_479. 1433 '658 '763 '908. 
ge-twceman sw. I. [D. tujoem *2'] 

hindern an (m. G.) 968. 
twegen s. fu^ä. 

*w?^^/^ zwölf 147. 1867. 2401.3170. 
tweone [g. tweihnai\ je zwei, in: 

6e s^m rvjum zwischen den 

Meeren = auf Erden 858. 1297 

'685 '956. 
twtdig [as. twtdon] gewährt, in: 

1. tydre mja. [tüdm'] Geschöpf, 
in: t*noo böses Geschöpf, Un- 
geheuer 111. 

2. fvj Adj. [nl. teeder] schwäch- 
lich feige 2847. 

on-tyhtan sw. I. [g. faieÄf-sVzüch- 
ten', ziehn, treiben 308d. 

tyn [g. taihun] zehn 2847. 3159. 
Vgl feower-, fiff^. 

tyrwan sw. I. [feoru] teeren, s. 
mw'tyrwed. 
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pä I. Ady. da, dann, nun : 1) am 
Satzanfang: a) oo -|- Verb -[- 
Subj. a) ungetrennt: ^^^ fjooBt 
53. 64. 126 "8 '38. 223. 467 '91. 
607 '42. 771. 837. 917 '80 '91. 
1008 '136 "51 '288 '306 "99 '49& 
'527 '629 "47 "77 '787 '884 "96 
'905. 2117 '283 '306 "24 "72 (?) 
'472 '561 "80 '625 "88 '727 '821 
"60j;957. 3035 "58. F. 30. 
n^wceron 2982. roctüöm 710. 
1162 '600 "44'802. ^>^ebeah 2980. 
<^hl€Oprode F. 2. n^aräs F. 14. 
^x^ewät F. 45. /3) J^ä u. Verb 

fetrennt: 229. 415. 809. 3169. 
'. 16. 48. b) '^ + Subj. + 
Verb : 86. [389.1 461 "5. 518 '44 
'79. 662 '71. 730. 1095 '274 '512 
"22 "98 '605 "66 "98. 2131 '287 
'312'428(?)'567(?)'711 "15.3061. 
ooic gefrcegn 74. 2484 '694 '75^ 
"73. 2) an 2. Stelle im Satze : 
a) pron. Subj. + oo 1263. 2135 
'468 '788. b) Dat. + r^ 26. 312. 
'40. 3137. c) Ac. + oo 488. 
2720. d) Subj. + Ac. + ~ 28. 
e) Verb (+ Pron.) + r^ : 34. 115. 
118. 217 '34. 301 '27 '56 '99. 
620 '52 '75 '88. 720 "3 a '46 '58. 
825. 1011 '"3 "20 "35 '114 "2& 
"68 "88 '210 "32 "51 "79 '316 "97 
'408 "25 '501 '"6 "18 "31 '"7 "39 a 
"43 '"5 "50 '"7 "63 "73 '623 '"& 
"65 '799 '807 "70 "88 '920 "6a 
"77. 2152 "90 '209 "88 '304 "37 
"45 "67 '401 '"3 '417 '516 "38 "4^ 
"50 "69 "91 '606 '"9 "23 "61 '75ft 
'845 "92 '936 "49. 3033"45'lia 
"26 "41 '"3 "56. 3) im Satz- 
innern : 2192. 4) mit Partikeln : 
nwno426.657. «W7ono99.189(?). 
oo Bär 331. 1280. aniro 615 '30. 
1043 '590. 2707 (?) '933 "97. r^gyt 
47. 536. 1050 '127 "64 '256 "76 
'866. 2141 '975. F. 20. n^en 83. 
734. 2081 '237 '677 '702. n^ena 
3093. — II. Konj. 1) zeitl. da, als: 
a) die Handlung d. Nebensatzes 
geht derjen. des Hauptsatzes 
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voraus: 1078 '506 '621 "81 '813(?). 
2204 '372 (?) '756b '926 "78 "92. 
b) beide sind gleichzeitig: 323. 
419. 612 '39. 632. 798. *1000 
"68 '291 '"6 '467 '665 '988. 2230 
'362 '428(?y'71 '567 (?) '624 "90 
'872 '"6 "83 '944. 3066. 2) kaus. 
da, weil: 140. 201.706 '23 *33. 967. 
1103 '293 '539 b. 2550 '676 '983. 
3088. Vgl. Schücking §§ 3; 
^2; 66. 
lasr fg. lar] I. Adv. 1) pos. 
a) da, dort 32 '6. 89. 284. 331. 
400 '20 '40 '97. 550. 611. 756 '75 
'94. 835 '47 '56. 913 '77. 1063 
''99 '123 "65 "90 '232 "43 "69 "80 
"99 '365 '470 "99 '613 '837 '972. 
2009 "76 "95(?) '105 "22 "37 "99 
'227 "31 '"5 '"8 "97 '369 (?) "85 
'458 '"9 '522 "73 '762 "71 '866 
'961. 3008 "11 "38 '"9 "50* '134. 
Farblos in neg. Sätzen : 157. 271. 
972. 1907. 2314 '555. r^nne ds, 
drinnen 118. 1617. 2115 '225. 
3087. ryjon innan desgl. 71. 
2244. b) dahin 2009. 3070. 
f^^ion innan da hinein 2089 '214. 

2) rel. a) wo, da wo 286. 508 
'13 '22. 693. 777. 866. 1007 "79 
'279 '359 "78 '514 '923 "51. 2003 
"50 '276 '355 "69(?J '787 '893 '916. 
3082 '167. b) dahin wo 356. 
1163 "88 '313 '648 '815. 2075 
'851. 3108. c) wohin 493. 1394. 

3) korrel. da wo 775—7. — 
n. Konj. 1) wofern, falls 797. 
1835. 2730. 2) als 852. 2023 
"95(?) '486 '633 "98. Schücking 

30; 72. 



hoea adv. Gr. \za Bcef] 1) konsek. 

dafür: 7. 16. 114. 588. 900. 

1220 '584 '692 '774 (?) '992. 2335. 

2) vergleich, derartig, so (bei 

Adj. u. Adv.): a) absol. 773. 

968. * 1508 '"9. b) m. folg. ]^<Bt'. 

1366. 3) tor^ bis zu dem 

Grade 1616. 4) wie 272. 383. 

Schücking §§ 22 u. 56. 
f^Se Koni. 1) kaus. weil: 108. 

228. 6^5. 1628 '751 "79 '998. 

2797. 2) vergleich, wie : 1341 

"50. 3000. 3) örtl. tö no^ da- 



hin wo: 714. 1585 '967. 2410. 
Schückinc; §§ 13; 22; 32. 

1. ^(Bt n. (&. mn. fass, f. fSsre^ 
D. mn. fam, pcsm, f. föSre,^ 
A. m. föne, f. Bö, I. n. fyy 
Bg (s. dieses!), JPl. N. A. pä. 
G. pära, pcBra, D. ^äm, pmni) 
Pron. I^ b e s t. A r 1. 1) eimach : 
A) bei Subst. a) vorsteh. 3. 52. 
107 "9 '10 '25 '33 '43 "9 '68 '89 '92 
"7. 202 '33 '82. 300 '26 '70. 425 '43 
'70 "9. 562 '86(?) '95. 617 '28 '39 
'46 "7 '54 '95. 704 '36 '90 "2. 801 
"6 '24 '38 '90. 910 '43 '58 '89 '93. 
1025 "30 "52 '"7 "73 "82 '"4 "98 
'105 "10 "81 '202 '"7 "15 "73 "80 
'421 "57 "84 '"5 "92 '"6 '504 "45 
'96 '605 "12 '"4 '"6 "35 '"8 '"9 
"49 "60 '"4—8 "75 "94 '"6 '721 
''50 '"8 "77 "80 "97 '809 "10 "41 
"55 "63 "'8 "77 '900 "77 "81 '"2 
"95. 2010 "28 "33 '"8—9 "46 "53 
"83 "93 '101 "27 "39 "45 "63 "97 
'227 "32 "98 '316 "46 '"8 "74 '"6 
"89 "91 '400 '"5—7 "65 '"6 '503 
"20 '"8 "46 "60 "73 "92 '618 "36 
"61'"9 "97 "'9 '700 '"1 '"9 "59 "70 
"'1 "'9 "88 '835 "56 '"7 "87 "92 
'"3 '905 "48 "89 "91 '"5 f. 3051 '"a 
"73 "86 '109 "26 "47. F. 22. 25. 
33. 44 '9. 50. b) nachsteh, lone: 

- 2007 '334 '588 '959 "69. 3081. 
Vgl. auch E)! B) bei Adj. 132. 
270. 363 '84. 416. 777. 1629 '739 
"59 '956. 2327 "66 '421 "35 '690 
'739 (gaO '817 "23 "60. 3011 '122. 
Vgl. auch E) ! C) bei Adj. 4- 
Subst. a) voransteh. 997.* 1199. 
b) zw. Subst. u. Adj. 713. 919. 
1016 '984. 3097. D) bei Part. 
221. E) bei Zablw. a) Adj. + 
Z. 1163. b) vor Subst. + Z. 
1191. F) bei Pron. 1471 {öder\ 
2239 (*8ylfa). 2) m. folg. rel. 
Pron. 5a: 2846. 3) m. folg. he: 
191. 364. 1333 '482. 2135 '399 
'468 "90 '606 '794 '865. 3086. 
4) m. folgf. loBt'Se etc. A) bei 
Subst. 2055 '172. B) bei Adj. 
1406 '685. 2382. C) bei Zahlw. 
1053. 5) m. folg. hwast: 1185. 
6) m. folg. pcSr : 2003 '633 '786. 



im 



Glosaar. }(Bt. 



7) mit folgendem foet - Satae : 
681. Vgl. BaraouWy texlikrit. 
Unterss, S. 6 ff. — II) dem« 
J?roii. der, dieser: a) einf. 7. 
11 '2 '3. öd. 113 "4 '37 '70 '94. 
249 '77. 309 '10 '48 '50 '74 '83. 
464 '87; 53a 716 '34 "9 '54 '65 
^98. 821 '33 '63. 974. 100a"37 
"'9"76 '146 '220 "48 "66 "73 
'304 (?) "49 "54 "63 "88 '436 "58 
•"68 '502 "48 "69 "84 '611 "55 
"88 "91 '"2 '774 '812 "85 '902 
"18"44 "92. 2005 (?) "32 "67 
"81 '189 "48 "60 "94 '"9 (?) '200 
"17 "77 '327 "35 "54 "73 "84 "90 
'415 "27 (Ikim "41 "66 "79 '500 
^612 "29 "87 '704 (?) '"9 "69 '817 
^'80. 3014 "70(?) "87 {Ml) (vgl. 
3 a). b) m. folg. rel »pe (das Pron. 
steht im Kas. des Hauptsatzes) : 
44. 98. 188 "6. 206. 785. 843. 
^7 '92 "6. 1051 '123 "96 '407 
"61 '578 '625 "86 '839. 2130 '251 
"95 '383 '601 '734 '861 '999. 3003 
'"9 "84 "55 '"9 '116 c) ohne Ste : 
1398. 2199 '779. d) m. folg. 
pCBB'ite : 1778. e) m. folg. htoylc : 
2000. f) m. folg. Bae-Satze : 290. 
377. 415 '35. 535. 632. 705 '50 '78. 
«)9. 932 '42. 1255 '345 "61 '455 
"97 '591 '"8 '607 (?) '700 '826 "46 
'933. 2026 (?) "'7(?) '219 '300 
'532(?) "86r?) '682 '713 '836 "64. 
— III) rel. ProD. der, wel- 
cher: a) einf. *15. 41. 272. (?) 
453. 704. 875. 1428 "56 "66 '748. 
2022 "48 '611 p) '"6 '704 (?) "51(?) 
'91 '848 (?). 3070 (vgl. IIa), 
b) m. fe (das Pron. im Kas. 
des Nebensatzes) : 378. 87a 1054 
^135 '298 '592. 2056 '173 '257 
^807. Vgl. Angl. XI, 467 ff. 
Schücking §§ 24 ff. 
2. fest Konj. dass: I. in Adver- 
bialsätzen: 1) konsek. a) zur 
Bez. der log. Folge : sodaß : 65. 
567 '71. 772. m. 954. 1082 
'367 '434 '504 "21 "32 "40 '"4 
-"66 '664 '733 "72 '877 '901. 2227 
''528 (?) **11 '679 '700 (?) '"1 (?) "70 
'830 '963 '"6 "74. b) erläuternd: 
derart daß, indem: «) allgem. 



568. 989(?>. 1099 '5Q7. 2699[{?). 
ff) zur ßrldärang eines, e^l^z. 
Ausdr. 681. 1939. 2806. 3053. 
c) Ziel u. Ende bei Verben, d. 
Bewegung bezeichnend: ^1. 
35a 404. 1318 '911 ["'^. ^16. 
2) &a. damit: 22. 3ia 69B(?). 
965. 1032 '141 '446 "53 '833. 2ffl0 
'747 '"9. 3008 '104(?). Vgl. o^, 
— n. In Nomin alsät^MQ: 1) 
in S u b j. Sätzen : A) ohne An- 
deutung im Hauptsätze : 68. 77; 
300. 556 '74. 890. 1385 '763 "'8. 
2651b '"3 '822 '984. 3058, B) im 
H. 1?. steht ein Pron. a) kit: 
84. 274, 1754. 3175. b) hoBt.: 706 
'35. 932. 1362. *2534 "87. "92 
'683 '839 "46. C) im H, S. steht 
ein Subst. 623 "7. 701 '17. '66 
'71. 1009 '247 '305 '464 '528 '608 
'972. 2059 '325 '494 '626 "47 "57. 
3036. 2) in Obj. Sätzen: A) 
ohne Andeutung im H. S, nach 
Verben des a) Erkennens u. 
Wissens: 62. 433. 595. 694. dSS2. 
1181 '486 '513 "23 '832. 2168 "72 
'340 "75 '651 a '726. ti) Denkens 
u. Glaubens: 338. 442. 691. 731. 
937. 1184 '604. 2187 '329. y) 
Sagens: 92. 177. 365. '88 '92. 
411 '82. 591. 988. 1098 '176 (?) 
'596 '819 "94 '995. 2132 "57 '"8 
'636 "65. 3096. 3112 '15a "80. 
F. 2L 46. ö) Erlebens n. Hr- 
tragens; 8a 894. 1221 '721 '^80 
'855. 2445 '918. t) Trauecns : 
3130. C) Verschmähens : ^46. 
rj) Gönnens u. Weigerns.: 847. 
431. 503. 961. 1662. 2875. B) 
im H. S. steht ein Pron. a) hit: 
1671. 3071. \>)p<Bt: nach Verben 
des «) Erkennens u. Wisseos: 
290. 751. 812. 1499 '693 ^827. 
2220 '301 '714. 6) Denkena n. 
Glaubens : 634. 779. 1599. 3M0. 
y) Sagens: 379. 417. 537. 945. 
1347 '702; 2865 "71. ä) Ver- 
schmähena: 437. s) Wagens: 
1935. o) hwat: 1478. d) ö^: 
1875 '946. C) im H. S. steht 
ein Sabst. nach Verben des et) 
Deakena u. Glauben»: 583. 910. 



ttloHsr. Ifot^St — ftgn. 



im 



r>j 



1167^597. 2028 '37t '964. /9)Sa^ 
gena: 429. 1066 '*'!. 9061. VgL 
Angl. XI, 482.ff. Schöoking 
§§ 16; 17; 28. 

atj 'te daß : 1) in S u b j. Sätzen : 
a) ohne Andentang im H. S. 
151. 2924. b)m. fcBt im H. S. 
1256 '846. c) m. Subst. im H. S. 
1942. 2) in b j. Sätzen : a) ohne 
Andeotong im H. S. 856. b) m. 
Snbst im H. S. 1850. 

J>afian sw. n.[ro7roff] 'einränmen', 
sieh fügen in, geschehen lassen 
2963. 

fam s. pcBt. 

pdn [g. fanaj 1) beim Komp. 
a) von da ab 2423. b) im Ver- 
gleich damit 504. c) cSr<^ eher 
als, ehe, beror 731. 2) m. Präp. 
ber^ dabei 1722. fom^ denn, 
daher, deswegen 418. 679. 1059 
^336 '957. 2349 '523 '645 '741. 
3021. forn^de weil 603. tö^ 
a) bis dahin 2591 '845. b) so 
sehr 1876. Vgl. »r-, for-, «lÄno 
und Schticking §§ 1; 6; 11; 
54; 68. 

hänan, -on Adv. von da aas, 

' her 111 '23. 224. 463. 520. 691. 

763. 819 '44 '53. 1265 "92 '373 

'601 "32 "68 '805 "80 '921 "60. 

2061 "99 '140 '359 '408 '545 '956. 

hänc ma. 1) Dank für (m. G.) 
928. 1778 '809 '997. 2794. 2) Za- 
friedenheit, Gefallen 379. 3) 
Denken, Gedanke, Gesinnung, 
s. /bre-, Ädfe-, tnm^, or-f 
s&iroro. 

"^^c^ende gedankenvoll 2235. 
^erv> mna. Gedanke 2332. Vgl. 

fäncian sw. 11. danken für (m. G.) 

227. 625. 1397 '626. 
}e rel. Part. [g. fei] 1) allein: 

a) der, weither: 45. 138 '92. 

236. 355. 500. 831. 941 '50 '93. 

1271 '482 '85a 2135 "82 '364 

^468 •W '606 "35 *712 "35 '982. 

3Q01 "-9 "86. F. 10. b) wo: 

1384. 2400. r^iö worauf 1654. 

«^on woraof 2796 '866. 2) m. 

M, seo, fcBSy fast etc., J^, peak, 



8. diese! 3) da, weil: a) nmalk 
pe + Komp. 488. 1436« b) nach 
ekif. hS: 2641. Sohooking §§>]A9 
24— 29; 31. 
1. U Pron. 1) D. dir 354. '65. 5fl8i 
'%'81'90. 657 '60. 94a'5& 1175 
'220 '"5 '377 "80 "92 '"6 '652 "Tl 
'706 "22 '"3 "59 '829 "34 '"5 "4i; 
2148 '"9 "57 '248 '666 '"8.< F. m. 
2) Ac. dich 417 '26. 517. 12»l 
'758 '833 '994 '"8. VgL^! 

peahy piSh [s. pauh] L Adr. deeh, 
gleichwohl stoar^ 972. 1999. 
2878 '967. hwceS^e mär^ 244^ 
— II. Konj. obschon, obgl6i<4l 
203. 526 '87 "9. 1102 '613 "60. 
2031 '161 '467 '855. ^M 'al- 
though* 680. ruÄfc 682. 1190 "67 
'368 ^716 '831 '927 "4i. 2218 '844 
'481 '619 "42 '^8 '976. Vgl. 
Sehücking §§ 15 u. 52. 

pearf f5. [g. parba] 1) Bedürfnis 
201. 1797 'fe5. 2493 '579 '8W. 
2) was man nötig hat 2801. 3f 
Gebrauch, Nutzen 1456. 4) Not, 
Bedrän^is 1250 '477 '525. 2637 
"94 '709 '849. Vgl. fyren-, 
niaror^. 

pearf a mk. [jg.parbä] bedüritigj 
ermangelnd 2225. 

ge-pearfuin sw. II. die Kotwen- 
digkeit auferlegen IK^. 

piarie [ropöe] Adv. heftig, sehr 

560. 
peaw mwa. [as. thau] Sitte, G^ 

brauch, Herkommen 178. 350. 

1246 *940. 2144. Vgl. ae-Mme. 
pec dich 946 '55. 1219 '76a "68 

'827 '"8. 2151. Vgl. ps. 

1. piccan sw. I. decken, bededten 

bis, 

2. '^[ahd.eZaMaJiijz^enlverbrena^a 
3015. 

ma. 'Degen', Gefolgsmaan 

23 '94. 285. 400 '91 867. 1061 

'"5 '230 '341 ^19 -074 '627*^ 

"73 '797 '829 "71. 2083"5»'ag» 

'709 "21 '810"69 '977. 3121. Vgl. 
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(jrlossar. pegn-sorg — fonne. 



fean-sorg fö. Kummer wegen der 
Mannen 131. 

fegnian sw. II. dienen, aufwar- 
ten 560. 

fegu fo. [zu picgan] Empfang, 

' B. beah-, heor-j mäam-, sincf^, 

f^ 8. J^eah, 

pel na. Diele, s. h^ncnu, 

J^elu fö. dass., s. burg^^, 

p^ncan sw. 1. 1) denken 289. 2601. 
m. tö an, auf etw. 1139. 2) 
meinen, glauben 691. 3) ge- 
denken, beabsichtigen 355. 448. 
541. 739. 800. 964. 1535. 

3nu gedenken 2643. 

genu 1) gedenken 1474. 2) er-, 
ausdenken 1734. 

fenden [g. pande] I. Adv. wäh- 
rend dessen 1019. 2418 '985. 
n. Konj. während, solange, 
als noch 30. 57, 284. 1177 '224 
'859. 2038 '499 '649. 3027 '100. 
Vgl. Schücking §§ 4; 63. 

Pendel ma. Fürst 1507. 

penian a. pegnian, 

peod fö. fg. piuda] Volk 643. 
1230 "50 '691 '705. Vgl. aige-, 
SweO', wert^. 

ing ma. Volkskönig 2. 2144 
79 '694 '963 "70. 3008 ["861. 
Prea mfn. Drangsal des Volkes 
178. 

f^e-streon na. Volksschatz, großer 
Schatz 44. 1218. 

f^schida mk. Volksfeind 2278 
'688. 

Peoden ma. [g. piudan-s] König, 
Herr 34. 129. 201. 345 '53 '65. 
417. 797. 910. 1046 "85 '209 '525 
"98 '627 "75 '715 '837 "71 '992. 
2032 "95 '131 "74 '219 '336 "84 
'572 '656 '709 "21 "86 "88 '810 
"69 "83. 3037 "70 "79 '141. 

t^leas herrenlos 1103. 

peodig völkisch, s. 61^^, 

peof ma. Dieb 2219. 

1. peon abl. I. [g. pexhan\ 1) ge- 
deihen, wachsen ö. 900. 2) Vor- 
teil bringen, zum Gruten ge- 
reichen 2836. 3058. 

gen^ gedeihen, wachsen 25. 910. 
1218. Vgl. gepungen. 



rvii 



ro 



2. nu s. pywan. 

peostre düster, trübe 2332. 

hes m., peo8 r., pis n. dieser 75. 
197. 290. 411 '32 '84. 638. 790. 
806. 928. 1062 '169 '216 '"7 "'9 
'395 '622 "52 "81 '702 "23 "71. 
2155 '251 '499 '635 '"9 "40 '"3 
'732. F. 3. 4. 8. 10. 

picgan abl. V. [as. thiggian] an^ 
nehmen, empfangen, zu sich 
nehmen 563. 736. 1010. 2633. 

gen^ dass. 618 '28. 1014 "24. 

pider dorthin 379. 2970. 3086^. 

pin poss. dein 267. 346 '53 '67. 
459 '90. 587 "9 '92 "3. 954. 1178 
'477 '672 '"3 '705 "'8 "61 '823 "48 
"'9 "53. 2048 "95 '131. 

pincan s. pyncan. 

ping na. 1) Ding', Umstand, ße- 
dmgung: ne . , , öenige noa in 
keiner Weise , durchaus nicht 
791. 2374 '905. 2) Tat, Unter- 
nehmen 409 '26. 

ge-pinge nja. 1) Vertrag, Ver- 
sprechen 1085. 2) Ausgang, Ge- 
schick 398. 525. 709. 

ge-pingan sw. I. 1) ver-, unter- 
handeln, Hilfe suchen bei (tö) 
1837. 2) verordnen, bestimmen 
647. 1938. 

pingian sw. II. 1) schlichten, bei- 
legen, sühnen 156. 470. 2) reden 
1843. 

piod' s. peod, 

ge-pöht ma. [g. päht-s] Gedanke, 
Sinn 256. 610. 

polian sw. II. [g. pulan] 1) dulden, 
ertragen 131. 284. 832. 1525. 
2) aushalten, ausharren, stand- 
halten 2499. 

gen^ 1) dulden, leiden, ertragen 
87. 147. 1419. 2) geduldig aus- 
harren, warten 3109. 

pon, t^on s. pän, r^on, 

ponnelM, tnannd] I. Adv. 1) 
den Übergang zu einem weite- 
ren Hauptpunkte bezeichnend : 
a) überh. dann 377. 1455. 2460. 
3062. b) zur Bezeichnung einer 
andern Möglichkeit : aber dann 
1104 '836. 2) folgernd: dann, 
nun 435. 525. 1671 '822. 2063. 



Glossar, pracu-^pusend. 
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3) zur Bez. der zeitl. Folge: 
dann, darauf 484. 573 m. 1066 (?) 
a21''43'374(?) '484'741(?) '"5. 
5032 "41 "63 '446. 3051 '107. 4) 
korrel. 484— 5. 1104-6'484— 6. 
:5032— 4 '446-7. 3062—4. — 
II. Konj. 1) jedesmal wenn (bei 
regelm. sich wiederholenden 
Handlungen) 23. 485. 880. 934. 
1033 "40 "42 "66 '143 '285 '326 
-•"7 "74 '535 "80 '609 '741. 2114 
^447 "53 '544 '634 "86 '867 "80. 
-3064 '117 "76. 2) wenn (von ein- 
mal. Handl.) 1179 '485. 2034 
'742. 3106. 3) so lange als 1487. 

4) korrel. (s. unter I, 4). 5^ als 
(nach Komp.) a) in unvoUständ. 
Sätzen 469. 505 '34. 678. 1139 
^'82 '353 '579. 2433 '891. b) Satz- 
verknüpfend: als, als daß: a) 
bei Vergleichung zweier Einzel- 
begriffe: 70. 248. 1560. 2572 
"'9. ß) zweier Handlungen : 44. 
1385 '824. F. 42. Schücking 
§§ 5; 10; 19; 69. 

pracu to. Stärke, s. ecg-, mod(^. 

^e-hroßc na. Haute, Menge 3102. 
Vgl. Brcc. 

präg fo. 1) Zeit 54. 114. 1257. 
2) harte, schwere Zeit, Be- 
sehwerde, Leid 87. 2883. Vgl. 
earfod!o^, 

prea mfn. [ahd. drauwa] Not, 
Drangsal, in ^€odn<» und: 

e^^medla mk. Bedrängnis, Not 2223. 

f^nyd fi. dass. 284. 832. 

preat ma. Schar 4. 2406. Vgl. 

preatian sw. 11. [zu aisl. praut] 

bedrängen 560. 
preoiDudu mu. [= prasc] 'Kraf t- 

hohs*, Speer 1246. 
preo 8. pr%, 

f^hund na. dreihundert 2278. 
prio{t)'teoda dreizehnte 2406. 
Jrf m., preo n. drei 2174 '278. 
n^Hg dreißig 123. 379. 2361. 
pridda [g. pridja] dritte 2688. 
ge-pring na. Gewühl 2132. 
pnngan abl. III. dringen, sich 

drängen, eilen 2883 '960. 
for<^ abdnngeD, entreißen 1084. 



ge-pringan dringen 1912. 

prto 8. prt, 

prUt dreist, kühn, in: 

e^hygdig dass. 2810. 

prtt(t)ig s. prT. 

pröwtan sw. 11. [ahd. druoeti] 

dulden, ertragen 1589 '721. 2594 

'605"58. 
ge-pruen Vpweran] geschmiedet 

128Ö. Vgl. ge-pwcBre, 

PrymM) mi. [aisl. Brwm-r] 1) 

Kraft, Macht, Gewalt 235. 1918. 

2) Ruhm 2. 3) Schar *21. Vgl. 

hygte^. 
<^l%c gewaltig, mächtig 1246. 
pryd fi. [aisl. prüd-r] Stärke, 

JoLraft, Vorzüfflichkeit ; r^um 

höchst 494. Vgl. mödf^, 
n^cern na. herrliches Haus,Königs- 

bau 657. 
e^lic stattlich, vorzüglich, tapfer 

400. 1627. Sup. 2859. 
e^swid stark an Kraft 131. 736. 
e^^ytoord na. vorzügliche Bede 643. 

pu du 269 '72. 352 '66 '86. 407 
'29 '45 '60 "7. 506 '26 "7 '30 '87 
"8 '94. 661. 953 '61 etc. F. 29. 
Vgl. pe, pec. 

punca mk. [Pyncan] Dünken, in 
cefnu, 

pungen [Part, von peon 1] ge- 
diegen, in: 

gen^ vortrefflich, trefflich 624. Vgl. 
toelr^, 

punian sw. II. *donnem', dröhnen 

1906. 
purfan prt. prs. UI. [g. paurban] 

bedürfen, brauchen, nötighaben 

157. 445 '50. 595. 1026 "71 '674. 

2006 '363 '495 '741 '874 '995. 

Purh 1) durch a) lok. 2661. b) 
zur Ang. des M.ittels 276. [516] 
'58. 699. 940. 1335 '693 '"5 '979. 
2045 '405. 3068. 2) infolge von, 
aus, wegen 184. 267 '78. 1726. 
2454. 3) behufs 1101. Vgl. 
r^hrecan, -dufan^ -etan, -/o», 
-teon. 'wadan. 

Pu8 so 238. 337. 430. Yg\Jby84ic. 

PiMend na. tausend 1829. 2195 
'994. 3050. 



vtao 



Glossar. ^^f^wcSut-^mre, 



ge-fwcSre i[za pweran] einträch- 
tig, f riedüiertig, freundlich IdSQ. 
Vgl mänr^ u. geptikB». 



hy, he Instr. [hast] 1) best. Art. 
(vgl. BcbO 110. 1664" 
f&73. 2) dem. Fron. (Kqi\j. Adm.) 



'797. fiOäS 



; deshalb, daher: a) einf. 1273. 
2067. b) m. folg. ^e:.2688. 3) 
dem. Fron. -|> Komp. um -so : 
a) eiof. 821. 974. 1902. 2277 
'687 '749 '880. b) m. folg. dt: 
487. 1436. 4) Kooj. a) r^läs8 
damit nicht 1918. rv^ie dass. 
242. b) nö no är 'nicht um so 
eher', trotzdem nicht : 754. 1502. 
2081 '160 '373 '466. Schücking 
§§ 14; 18; Ö3; 65; 73. 

Pyder s. pider, 

f^btig [2u heon 1.] gediegen, 

kräftig 15o8. Vgl. hyger^, 
ge-hyld fi. Geduld 1395 '705. 
pyte mi. [aisl. pul-r] Redner, 

.Sprecher 1165 '456. 
pyncan sw. I. dünken, scheinen 

368. 687. 842 '66. 1341 '748. 2461 

'653. 3057. Vgl. (ßf-punca. 
af^ misfaUen (m. G. u. D.) 2(»2. 

Pyrel [purh, ahd. ({urAiTI .durch- 
löchert F. 47. 

pyrs ma. [aisl. purs] Bleie 426. 

]^8 8. pes. 

PyS'lic [pus] solch, derartig 2637. 

J^stru £k. \peo8tre] Düster, Fin- 
sternis 87. 

pyumn^ peon sw. I. [ahd. dühen] 
bedrängen 1827. 2736. 

gen^we ybeavö] gewohnt, ge- 
bäuchlich 2332. 



U. 



ufan 1) von oben her .1500. 2) 

oben 330. 
.vfara, *€ra [ahd. obard] später 

2200 '892. 
.$»fw höher 2951. 
uhU fk. (?) [g. iMmf\ Zwielicht, 

Morgenfrime. 126. 
'JäktsHoga . mk. der im ZwieUeht 

fliegt 2760. 



f^hlim{m) mi. Morgenlänn 2007. 

ri^Ma mk. Feind, der y» Zwie- 
licht kommt 8271. 

mnbor'Uf€$ende als Neugebofser 
46. 1187. 

un- un-, s.cüSf dSairninga„^k(ime^ 
fcBcne, fcB^e, fmger^ ^k^^flUme^ 
forhtf frafn, frod, a^aefe^.gt- 
mete, ayaro, gyfecte, /itore,'Arör, 
leofj lifiaende, Wtd, mumlice, 
nyt, rihtf riw(c), röt, släWj 
8nyttru,_ softe, swete, aynnig, 
tcele, i^der, wäc, witurmtm, 
wreean, Scheinert, Beitr. 30, 
404, § 162 b. 

imc [g. vM uns beide(n): 1) D. 
1783. 2137 '525 '"6. 2) A. 54a 
"5. 

Mficer [g. ugkara] unser beider: 
1) G. 2002. '532. 2) poss. 1185. 

vmder I. Adr. darunter 1416. 
2213. II. Fräp. unter: 1) m. 
. D. a) unter 8. 52. 310 '42 W. 
404. 505. 651. 714 '38. 1078. 
'163 "97 '204 '"9 <302 '631 "56 
770 '928. 2049 '203 '411 '"5 '539 
'605 '967. 3060 '103. F. 9. b) 
unterhalb, unten an 211. 710. 
2559. 2) m. A. a) unter 40B. 
'14. 707. 836. 1360 f. '469 '551 
'745. 2128 '553 '675 '744 ♦"55. 
3090 '123. b) unterhalb 820 
'87. .2540. 3031. o) unter (Ver- 
breitung im Baume) 576. 860. 
1773. 2015. d) unter den 
Schutz von, hinein . . in 1037. 

wndern ma. [g. undaürni-] Vor- 
mittag, in: 

e%»miBl na. Zeit des Vormütaga 
1428. 

timum prt. prs. III. [<« g.] 1) 
vergönnen, .gewähren, jrer- 
leihen 1225. 2874. 2) gern 
aehn, wollen, wünschen 603. 
960. 2855. 

aerxi gönnen, gewähren 346. 1061. 

üp{v) aufwärts 128. 224. 519.-782. 
I»r8 '619 '912 "20. 2575«». 

f^läng ganz a^erichtet /358. 

n^triM dass. 2092. 

üppt pben auf 566. 

mt .8. jmr. 



Glossar. ai»'^^i»€Bl-g9$t 
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^ txns (D.) 269. 846^82. 1821. 

2835 "42 '920. 3001 "« ''78. 

Vgl. üfic, 
üser, wre unser : 1) pers. G. 1886. 

2074. 2) poB«. 2834 "47 '669(?) 

'813. 3002 '107. 

üsic uns (A.) 458. 2638 "40 f. Vgl. 

Ü8, 

üsß- 8. üser. 

üt hinaus, heraus, aus 215. 537. 

663. 1292 '583. 2081 '515 "45 

"51 '"7. 8092 '106 "30. 
*^fu8 zur Aasfahrt bereit 33. 
fow^kxrd auswärts, von außen 

761. 

ütan [g. ütana] (von) außen 774. 
1031 '503. 2334. 

n^to^Sard auswärts, von außen 
2297. 

bn^ [be] I. Präp. m. D. außer 
73. 657. 705. — II. Konj. 1) 
außer daß, nur daß 1560. 2) 
wenn nicht 966. 3) außer 879. 
1614. Vgl. Schücking § 58. 

utan 8. ge-witan, 

üä^inge [g. unha-] dahinschwin- 
dend, entfliehend 2123. Vgl. 
od. 



W. 

wäW. tcHii} wehe 183. 

wäcAic 'weichlich' in : i/mt^ treff- 
lieh 3138. Scheinert, Beitr. 
30, 404 oben. 

wacian sw. 11. wachen 660. 
an-iiuienigean sw. n. [g. wahnan] 

erwachen. F. 11. 
foadan abl. VI. 'waten', gehn, 

schreiten. 714. 2661. — Frät. 

eöde ging, 
^fer^' dahin p^elangen 220. 
^Ofk^ kommen ül^r 915. 
hwchn^ durchdringen, -schneiden 

«60. 1567. 

imeöm sw. I. wadien 708. 1268. 

2841. 
wötcmn abl. VI [g. todb(n)an] 
^er#acft6n^ ent-, erstehn >60. 

85. 1266 «M). 



anr^ 1) erwachen 2287. 2) ge- 
boren werden 56. 111. 

wäd na. Flut 508 '46 '81. 

woede nja. [as. wädt\ JÜeidang 
in: hSre-. hiado*^, 

genu nja. Eaeidung, Rüstung 292. 
Vgl. breost-, eorl-, güär^. 

wWfre Vabernd' : 1) unruhig, un- 
stät 1150. 2420. 2) hurtig, 
tätig 1331. 

tocBg, weg ma. [g. w^s] Woge.. 
Welle 3132. 

nufara mk. Wogenfahrer *1440; 

n^flota mk. 'Wogenschwimmer',. 
Schiff 1907. 

n<3holm ma. wogendes Meer 217«. 

nJl^dend mk. [^t^nl Seefahrer 
3158. 

wceg 8. weg. 

wUSge nja. [as. wigi^ ahd. wMga] 
Schale, Becher, Elanne, in 
ealO'f &5oo. 

he-iocBgnan sw. I. [aisl. vegnaj 
anbieten 1193. 

wißl na. 1) Leiche des auf der 
'Walstatt' gefallenen 448. 1042. 
2) die im Kampfe fallenden 
Krieger 1212. 3&7. 3) Wal- 
statt, Schlachtfeld 635. 1113.. 

VgL JVg«nu. 

t>^ä{d) nja. Totenbett 964. 
bind fjö. Todesfessel 1936. 
hlät 'todblaß', blutunterlaufen» 



rsji 



fXJl 



*2725. 

f^eaä ma. gewaltsamer Tod 
695. 

n^iäreor na. Blut der Brschlage- 
neu 1631. 

fsM fö. tatliche Feindschaft 
2028. 

füg schrecklich 1128. 
fmU(]) ma. blutiger Tod, Unter- 
gang 1711. 
>fu8 voll Todesgedanken 2420: 

'^fyUl) mi. Todesfall 3154. 
AfUo fk. Fülle von Erschlage- 
nen 135. 

>iW na. 1) todbringendes Feuer 
^»82. 2) Leiehenfeaer, 19chei- 
terhaufen 1119. 

r^sgmst^tmX, todbringender Gebt 
1331 '995. 



fv» 
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Glossar. wceUhUmm — wea-läf. 



wasUhUmOm) mi. Todesstreich 
2969. . 

n^mtd ma. tödliche Feindschaft 
85. 2065. 3000. 

n^>rcB8 ma. todbringender An- 
griff, blutiger Kampfstnrm 824. 
2101 '531 '947. 

n^ireaf na. Beute von den Ge- 
fallenen, Kampfbeute 1205. 

f^^yrec mi. tödlicner Qualm 2661. 

<^^>reow wild im Kampfe 629. 

n^rist fö. Todesbett 2902. 

f^sceaft ma. todbringender Speer 
(schaft) 398. 

nuseax na. todbringendes Schwert 
2703. 

e^slyht mi. tödlicher Kampf * 467. 
F. 30. 

n^steng mi. Speerschaft 1638. 

r^stöw fo. Walstatt 2051 '984. 

wcel mna. [andfrk. wal\ Strudel, 
Flut, in: 

n^rap ma. 'FlutfesseF, Eisdecke 
1610. 

wcelm. toylm mi. Wallen, Wogen, 
Wallung, Flut 516. 1693 '764. 
2135 '269 '507 "46. Vgl. hreost-, 
brim-y hryne-, cear-, fyr-, heado-, 
holm-f 8ÖB-, sorgte. 

wcen [= wasgn] ma. Wagen 3134. 

wöepn na. [g. wepn] Waffe 260 
'92. 331. 434. 685. 1045 '452 
"67 '609 "59 '-73 '660 '"4 2038 
'396 '619 '687 '965. Vgl. ÄiWc-, 
sign^. 

wcepned-mdn{n) mk. (membro 
virili) 'gewaffneter' Mann 1284. 

wcBr fö. [ahd. ward] Bündnis, 

Vertrag 27. 1100. 3109. Vgl. 

frioßun^. 
wcBsnia mk. [ahd. wahsmo?] 

Stärke, in h&ren<i. 
wcestm ma. [as. washim, zu 

weaxan] Wachs, Körperbau, 

Gestalt 1362. 

woBter na. Wasser 93. 471. 509 '16. 

1364 '416 "26 '514 '619 "31 "56 

"^. 1904 "89. 2473 '722 "91 

'854. 
f^egega mk. ^Wassergraos', grause 

Flut 1260. 



rxj: 



S fjö. Wasser-, Meereswoge 
2242. 

wag ma. [g. waädju-s] Wand 
m 1662. 

wagian sw. II. jTahd. wagön] sich 
bewegen 222o. 

wald s. wMd, 

walu mn. [g. waVursl Stab, rundl. 
Erhöhung, Wulst *1031. 

wäm{fn) ma. [g. wamm-^ Makel, 
Flecken, Sunde 3073. 

wän [g. wan-s] fehlend, mangelnd, 
in: 

f^hydj -hygd fi. Sorglosigkeit, 
Torheit 434. 

n<i8€Slig unselig 105. 

n^sceaft f5. Elend 120. 

wän(n) dunkel, schwarz 661. 702. 
1374. 3024 '115. 

wäng ma. [g. wagg-s] Flur, Feld, 
Gefilde 93. 22ö. 1413. 2003 
'242 '409 "62. 3039 "73. Vgl. 
freoä^O'f grundr, meodo'. scSr^. 

n^sUde mi. Stätte, Ort 2786. 

wänian sw. 11. [wän] 1) abneh- 
men, sehwinden 1607. 2) min- 
dern 1337. 

gee^ vermindern 477. 

wänigean sw. 11. *beweinen', be- 
klagen 787. 

warian sw. II. bewahren, hüten, 
besetzt halten 1253 "66 '358. 
2277. 

waroä: ma. [ahd. weriä] Gestade 
234 1965. 

waru fö. [warian] Einwohner- 
schaft, in landen. 

wät s. toitan. 

wää fö. ^Weide', Weg, Beise, 
in: gämenr^, 

wadol ma. [mhd. wadel] Voll- 
mond F. 9. 

w;e wir l. 260 "7 '70 '73. 342 "7. 
941 '58. 1326 '652 '818 '"9. 2075 
'104 "15 '633 '"4 "'6 "53 '"4 
3008 "79 '106. Vgl. ü», üre. 

wea mk. Weh, Elend, Unglück 
148 '91. 423. * 668. 933 '36. 1150 
'206 '396 '991. 2292 '937. F. 27. 

r^d&d fi. wehevolle Tat F. 9. 
läf fo. was das Unglück übrig 
gelassen hat 1084 "98. 



ro. 



Glossar, ivea-spell—wen. 



193 



wea-spel{l) na. Unglücksbotschaft 
1315. 

züeal{rj ma. 1) Wall, Damm, Hügel, 
Berg 2307 "23 '626 "42 '716 
"59. 3060 103 "61. 2) Ufer- 
wand, Felsufer 229. 572. 1224. 
3) Mauer 326. 785. 891. 1573. 
i\ 30. Vgl. hord-, hird-, lorä-, 

SCB'j 8Cildr>J, 

<^clif na. Uferklippe 3132. 
ge-wealc na. Wälzen, Wogen 464. 
weald ma. Wald, in: 
t^sivadu fö. Spur im Walde 

1403. 
ge-weald na. Gewalt 79. 654. 

764. 808. 903 '50. 1087 '610 "84 

'727. 2221. Vgl. än-weald. 
wealda mk. Walter, Herrscher, 

in: än-j ealn^. 
ivealdan red. walten, schalten, 

lenken, regieren, Gewalt od. 

Macht haben über : a) abs. 442. 

2574. b) m. G. 702. 1770 '859. 

c) m. I. b. 30. 465. 1057. 2038 

"51 '379 "90 '595 '827 '984. 
ge<^ 1) dass. a) m. G. 1509. b) 

m. I.D. 2703. c) m. A. (?) 1554. 

2) part. prt. unterworfen 1732. 
wealaend mk. Walter, Kegierer, 

bes. Gott 17. 183. 1661 "93 

'752. 2292 '329 '741 '857 "75. 

3109. 
weallan red. wallen, wogen 515 

'46 '81. 847 '49. 1131 '422. 2065 

'113 "38 '331 '464 '593 "99 '693 

'714 '882. Vgl. hhyro-weallende, 

1. weard ma. Wart, Hüter, Wäch- 
ter, Beschützer, Herr 229 '86. 
921. 1390 '741. 2413 '513 "24 
"' W '841. 3060 '"6. Vgl. hat-, 
edelr, gold'j heafod-, hora*, hyS-j 
Idnd-f ren',8ile',yrfer^;or'We' 
arde urd nläf'Ord. 

2. c^ fö. Warte, Wacht 305 (?) '19. 
Vgl. öBg-.i^oton', fcBT-, heafodr^, 

3. no ma. Besitz, in eorde^. Vgl. 
H. Z. XI, 415. 

4. no -wärts, in ändr^innan-Anne-y 
üt-, ütanr^. Vfirl. Beitr. 30, 77 ff. 

weardian sw. U. 1) bewachen 
F. *36. 2) hüten, bewohnen, 
innehaben 105. 1237. 2075. 3) 

Holthaosen, Beowulf. 



läst^ swaScf^ 'die Spur hüten* : 
a) folgen 2164. b) zurück- 
bleiben hinter 971. 2098. 

wearg ma. fg. warg-8] Wolf; Ge- 
ächteter, in freodo'y Äeort«*^. 

weam fo. [zu warnen] Weige- 
gerung, Versagung 366. D. 1*1. 
unn^yum unwiderstehlich 741. 

1. weaxan red. wachsen 8. 1741. 
pcoo dass. 66. 1711. 

2. f>j [lat. vesci] fressen 3115. 
webüb) nja. [zu ge-wef] Gewebe 

995. 

webbe fkj. Weberin, in: freodw^. 

ivdccan sw. I. 1) aufwecken 3024. 
2) erwecken, erregen, hervor- 
rufen, -bringen, entzünden 2046. 
3144. 3) anregen, erfrischen 
2854. 

too^ erregen 2948. 

wed{d) nja. [g. wadi] 'Wette', 
Unterpfand 2998. 

weder na. Wetter 546. 1136. 

ge-wef na. Gewebe 697. 

weg ma. Weg; ow^o weg, fort 
264. 763. 844. 1382 '430. 2096. 
F. 45. Vgl. ßor-, fold-, ford-, 
widc^, 

weg 8. wöeg. 

1. wegan abl. V. 1) tragen 152. 
1207 '777 •931. 2252 '464 '704 
"80. 3015. 2) sich bewegen 
599(?). 

(B^no hintragen 1198. 

2. wegan abl. V. [aisl. vega\ 
kämpfen 599(?). 

gef^ dass. 2400. 

wel [g. loalUb] wohl 186. 289. 

639. 1045 '792 '821 "33 '951. 

2162 '570 '601 '812 "55. Vgl. 

I. F. 16, 503. 
n^hwylc jeder 266. 874. 1344. 
n^hungen gediegen, tüchtig 1927. 
wela mk. [vgl. ne. wealthjSieich' 

tum, in: Wr-, bürg-, hord-, 

welig reich 2607. 

wen fi. [g. wen'8] . 'Wahn*, Er- 
wartung, Aussicht auf (m. G.) 
383. 734. 1845 (wahrschemlich) 
"73. 2323 '895 '910. [3000]. Vgl. 
or-wena. 

13 



W4: 



Qlöswr, tßlnan-^werig. 



winan sw. I. Vähnen', erwarten, 
rechnen auf, sich versehen: 
a) abs. 1396 (tö Ton), h) m. 
0. 157. 185. 272. 525. 600. 778. 
1596. 2239 '622 '923. c) m. Inf. 
•933. d) m. fast 888. 442. 987. 
1184 »6(M. 2187 '329. 

wii^^n €iw. I. ^ich wenden 1739. 

gen^ 1) umwenden 816. 2) ab- 
wenden, ändern 186. 

orif^ 1) abwendefa, be8eitigen'191. 

2) sichi.ändem 2601. 

wenden fj5. Wendung, in: ed^o. 

winhan sw. I. [aisl. v6nja] ge- 
wöhnen (an sich), sieh ge- 
wogen machen, oeschenken 
1091. 

benu bewirten, verpflegen 1821. 

iveorc na. 1) Werk, Tat 74. 289. 
1190 '569 '656 '833. 2096. 2) 
Mühsal , Beschwerde , Leid, 
Trübsal 1638 '721. roe I. adv. 
bes<ihwerll<ih, lästig, schmerz- 
lich 1418. Vgl. beadu-, dien-, 
head^O'f nihti^. 

ge^ na. Wärk 455. 1562 '681. 
2711 '"7 "74. Vgl. är-, fyrn-, 
guä:-, händ-, läna-, m^«~. 

weoroa s. werod. 

uoi^orpan abl. lll. 1) hin-, -weg- 
werfen (in. A.) 1531. 2) -aus- 
werfen, speien (m. I.) 2582. 

3) bewerfen, besprengen 2791. 

fornu verscHl'(^näem 2872. 

öftff^ sich übersöhlagen, strau- 
cheln, hinfallen 16&. 

1. iveord; Adj. 1) w<d'rt, teuör, «^ge- 
ehrt 1814. 2) (^Mditnückt, Ün- 

'g68Ähn(?) 1902. Vgl. töyt^e, 
weoHtdf^. 

2. '^ na. Gut, Ö^W, 'Kostbar- 
barkeit''äl96. 

ful{l) äng^sehn, rahmvoll 8099. 
liee würdiglidi, 'atfsgezeidmöt 
3161. F. 89. 

mynd fni. Würde, Ehre/ Zierde 
8. 65. 1186 '569 ^752. 

weordän abl. IlI. Verden': 1) 
abs. werden, zuteil werden ,jge- 
schishen, 'sich ^i-ei^en 'm6. 
1280 '802. 2Ö03 *626. 8Ö68. 2) 
m. tö zu etw. werden 460. 






rw 



587. 905. 1261 '330 '707 '"9 (sc. 
tö fröfre). 2071 "78 '203 '384 
'501. 3) on /y«et>^'fallen 1544. 
4) öl. piräd. Sub^i oder Adj. 
werden 77. 149. 228 '82. 409. 
655. 753. 807 '18. 913. 1255 
"89 '775. 2066 '239 '378 "92 '482 
'612 '781 '918. 5) m. Part. Prt. 

a) trans. Verba (pass.) 6. 414. 
767. 902. 1072 '239 '437 'UZ 

•2310 '692 '842 '961 "83. 8177. 

b) intr. Verba 823. 1234. 
gef^ 1) geschehen, ergehn 3078. 

2) m. Part. Prt. werden 1304. 
8061. S) fertig w^erden mit 
(m. (x.) 'i996. 4) unpers. vor- 
kommen, scheinen (m. A. u. 
G.) 1598. 2026. 

weorSian sw. II. [w^Sord] ehren ^ 
auszeichnen, scntnücken 250. 
331. 10S8 "90 ^450 '645 ♦783 '959. 
2096 '176. 

to^örä^ng fö. 'Wiertung', Vereh- 
rung, Schmuck, in: breost-, 
häm-j hord'j hrtng-j wign<j, 

toeot' s. wit'. 

wipan red. [g. wöpjan] weinen 
*2268. 

wer ma. [g. wair] Mann 105 '20. 
216. 993. 1222 '*'B3 "56 "68 '352 
-440 ♦650 »TSl. 2947. 8008* '172. 
F. 39. 

iopeod fö, Männervölk 899. 

1. iderid'iitk/iüß^ Getränk, Met 
496. 

2. f^ 8. 'w^o)rod. 
td&rgend -s. ktirian. 
ge-Vf^rdian hw. II. [werig] er- 

niü^n'2852. 
iOirM^o fö. [i^. 'ivärgipa] Fluch, 
Verdammiiis 589. 

1. wirian tfw. I. [g. wafjan\ 
wehren, verteidigen, schützen 
J238. '463. 541. 1205 '327 <448. 
26^ «'882. 

he*^ schützten vor (m. D.) 988. 

2. r^ [g. wasjan] kleiden, in: 
iUfegtwired, 

tb^rig faa. wöragX 1) müde, er- 
ütettet, ktaftlos 579. 1794.2987. 
2) l)öffe 138. 1747. Vgl. dead-^ 
fyU, gudho. 
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wdrig-mod niedergeschlagen 6^44. 
1Ö43. 

we{ö)rod na. [wer] Schar, Menge 
.60. 259 *90. m. 651. 1011 '215. 
2014 * ''35 '186 '346. 3030. Vgl. 
eorl'f flitro, 

wesan abl. V. sein, werden (heim 
JPart. prt. trans. Verba) : 1) m, 
präd. Subst. 11. 134 '70. 201 
MO. 348. 501. 716 '^4 '65 '71. 
833 '68 '81. 980. 1089 "75 '232 
"46 '304 '457 -80 "95 '627 ["591 
'691 '812 "73 "85. 2209 '327 "75 
"90 *406 "41 '506 "64 "86 '611 "25 
"57'709''79<817"76. 3140. 2)m. 
präd. Adj. 18. 49. 53. 126 '33 
"7 "8 '46 '7a '91 "6. 203 '69 '72. 
309 '20. 407 '67 "9 '84 '97 (?). 
548 '61 '93. 612. 705 '55 '61 
"9 '89. 814 '60 '98. 945 '69 '84. 
1109 "10 "45 "67 '219 "24 "43 
"•7 "50 "82 "96 '319 "49 "53 '402 
^'35 "58 '"9 '508 "29 "60 '"9 
'616 "70 '785 '804 "14 "59 "76 
'901 ^"5 "14 "25 '"9. 2076 '117 
"22 '"9 "37 "41 ^1 '"9 "B8 "'7 
"96 "*9 '309 "16 "32 "54 "72 '412 
.i.0 «28 "67 "75 "80 "91 '546*632 
"82 '"4 "88 "78 "96 '838 "60 "80 
'920 '"3 "46 "75. 3042^'5"51"80 
"71 "85 "93 '"8 '157 '"8. F. 13. 
38. 47. 3) m. Part. präs. 159. 467. 
847. 1105. 3028. 4) m. Part. prt. 
a) trans. Verba: 12. 36. 64. 
102 '28 '40. 223 '62. 330 149 '73. 
484-91. 549. 642^93. 773. 847 
'56. 917 (?) -91 "f7. 1017 "63 '103 
"'7 "51 "'d*'92 ♦288"93 '800-"10 
"56 "99 '459 '593 '620 '"9 "47 "57 
'77 «88 -W *702 "87 ^820 ^'84 ' W 
'937 "57**70 '"5. 2087 '175 '283 
'"7 '324 '423"35 '654 "61 '602 "76 
'913 "57 '^Sl. 8021 "40 "71 '>88 
'134. F. 46. b) intrans. 723 '33. 
822. 917 (?). 1124 "36 ^03 '539. 
2220 '804*^ '560 '727^821. 3035. 

5) m. präd. Pron. 178. ^283. 
1266 *328"'9 '607 '986. 2459 <708. 

6) m. Adverb. 83. 835.982. 1063 
'164 ^417 "71 -921. 2687 *801 
"45. 3066 "82 "'7 '168. 7):m. 
präpoB. Anadr.t a)-in., on^D. 



210. 586 '44. 607. 1170 '292 '306 

'478 '61«. 2014 '580 '783. 3126. 

F. 30. b) m. in 4- D. 1513. 

2281. c)m.wid4-l). 889. 2192. 

4) m. ym& + A. 837. e) m. ofer 

+ A. 2472. f) m. cet + B, 544. 

7) absoJ. 89. 497 m. 611. 756. 

992. 1008 '188 '299 '815. 2105 

mi '472'73^"62 "71 *982. J^.30. 

Vgl. cniht't umboT'Wesend^. 
weste wüst, leer, öde 2456. 
Westen fjö. Dja. Wüste, Einöde 

1265. 2298. 
mc na. WohDstätte 125. 821. 1125 

'804 '612. *2323 '589. 3Ö83. Vgl 

dead', hreof^. 
r^Ude mi. dass. 2462 '607. 
ge'Uncan abl. I. 'weichen', ver- 

^sagen 2577 '629. 
wieg nja. [zu wegan 1.] Roß 234 

'Ö5. 315. 1045 '400. 2174. 
vnd weit : a) räuml. 877. 1859 '965. 

2473. Komp. 763. b) zeitl. 933. 

2014. — Adv. noe weit, w. hin, 

umher, weg 18. 74 '9. 266. 898. 

1403 '588 '959. 2135 '261 '316 

'582 '913*'23 "47. 3099 '158. F.27. 

cte^ weit bekannt, berühmt 1042 

256 '469 * '991 

floga mk. Weitflieg^r 2346 '830. 
r^scofen [scufan] weithin ge- 
scheucht 936. 
o-tweg ma., weit führender .W«g 

840. 1704. 
wide»ferM ma. langes Leben, 

lange Zeit 702. 937. 1222. 
^e-M;iare nja. Gewitter; Zo^oj Un- 
wetter 1375. 
uHf na. Weib, Frau 615 '39. 993. 

1168 '284. 2028 '120. Vgl. äglcec-, 

miret^, 
o>4ufe ik. Liebe, zur Gattin 2065. 
1. ukg mna. 1) Kampf, Krieg 23. 

65. .685. 886. 1060 "83 '"4 '268 

'337 '656 '770 "83. 2316 '6^ '872. 
^): Kampf tüchtigkeit 350. 1042. 

2323(?)"48. Vgl. OMd-, federe. 
c^lottt.Awa. Ka^pfübel 2046. 
nMl{l) na. KampfiBchwert 1607. 
c»berd na. Kampf sehikl. 2339. 
cs^erceft ma. jKampftüchtigliieit 
,^53. 

13* 



roi 



ro 
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Glossar, wig-crceftig — loine. 






OJi 



oo 



*>J 



r>J 



wlg-crceftig kampftüclitig 1811. 

freca mk. Kampf held 1212. 2496. 

fruma mk. Kriegsherr 664. 2261. 

geatwePl.io. Kampf rÜ8tung*368. 

^gryre mi. Kampigraus 1284. 
r^heap ma. Kriegshaufe 477. 

h4te mi. Kampf haß, Feindschaft 

2120. 

hryremi. Niederlage imKampfe 

1619. 

r^sigor nk. Sieg im Kampfe 1554. 
r^sped fi. Kampfglück 697. 
e^8w^ord na. Schlachtschwert 

* 1489. 
2. '^ ma. [zu g. weih-s] Heilig- 
tum, in: 
r^weordung fö. Götzenopfer 176. 
wiga mk. [zu g. wigan-s] Krieger, 

Streiter, Kämpfer 629. 1543 

''59. 2395* '567 *'661. 3115. Vgl. 

(BSC-, byni-, gar-, gud-, Und-, 

rdnd'^ 8cyldn<i. 
tvigan abl. II. \g.weihan] kämpfen, 

streiten 599(?). 2509. 
folgend mk. '^Weigand*, Kämpfer, 

Krieger 429. 899. 1125 '814 '972. 

2337. 3024 ';;99 '144 "54. F. 11. 

49. Vgl. gavf^. 
wiht fni. 1) Wicht, Wesen, Ge- 
schöpf 3038. 2) Ding , etwas, 

neg. : nichts 120. 581. 1660 '735. 

2348 '601 '854. I. c^e irgend- 
wie, neg. auf keine Weise 186. 

1514 '991 "95. 2277 '432 "64 

'687 '923. 3) Ac. neg. nicht, 

keineswegs 862.1083. 2857J?). 

wono 541. Vgl. a{wi)htj 41-, Of^. 
wil'Cuma mk. [KnZto] willkommen 

388 '94. 1894. 

>ge-8id ma. williger Gefährte 23. 

^geofa mk. Freudenspender 2900. 
*^8ld ma. erwünschte Fahrt 216. 
u)ild(e)or nk. [zug. loüpeirs] wildes 

Tier, Untier * 665 (?). 1430. Vgl. 

Beitr. 31, 88. 
willa mk. [g. wilja] 1) Wille *2857. 

on f^n nach, zu Willen 1739. 

ofer r^m unwillig 2409 * '589. 

änes f^^m um eines willen 3077. 

willum gern, bereitwillig 1821. 

sylfes willum freiwillig 2222 

'639. 2) Wunsch, Verlangen 635. 



<^J: 



/XJ 



1344. 3) Freude, Lust 626. 824. 
tOj on n<m zur Freude 1186 
'711. 2307. 4) etw. wünschens- 
wertes, Kostbarkeit 660. 950. 

füillan ath. [g. tmljan] wollen, 
werden: a) abs. 318. 543. 1003 
"55 '371 "94. 2766. 3055. neg. 
nolde 706. 967. b) m. Inf. 68. 
154. 200. 344 "6 '51. 427 '42 "6 
'82. 645 '64. 738 '55 '96. 880. 
947 '79 .'88 '90. 1010 "41 '"9 "94 
'175 "81 '"4 '277 "92 '314 "39 
'494 '546 "76 '791 '805. 2083 
"90 '148 "60 "86 '294 '305 '"8 "15 
"76 '497 '512 "88 '636 '729 '858 
"64 '940. 3171. F. 10. 23 '9. 
Neg. nelle 679. 2524. Prät. nolde 
791. 803 '12. 1523. 2518. 

wilnian sw. II. verlangen, erflehen 
(^ö bei) 188. 

ge-win{n) na. 'Gewinn' : 1) Kampf, 
Streit, Tumult 798. 877. 1469. 
2) Mühsal. Leid, Bedrückung 
133 '91. 1721. Vgl. fyrn-, ydr^, 

win-daga8 ma. PI. Tage der Müh- 
sal, Lebenszeit 1062. 

wln na. Wein 1162 '233 '467. 

oocem na. Weinsaal, Trinkhalle 
654. 

n^eced na. dass. 714. 993. 

^86le mi. dass. 695. 771. 2456. 

wind ma. Wind 217. 547. 1132 
'374 '907. 

nKjhländ na. Gewühl des Windes 
3146. 

windan abl. III. 1) winden 1193 
'382. 3134. 2) sich w., sich 
wälzen, wirbeln 212. 1119. 

ost(^ entrinnen 143. 

bee>^ bewinden, umstricken, um- 
spannen, -fassen, -geben 1(^ 
'461. 2424. 3022 "52 '146. 

get^ 1) sich wenden 1001. 2) durch 
Wenden erreichen (m. A.) 763. 

onf^ 'entwinden', lösen 1610. 

windig windig, windumweht 572. 
♦1224 '358. 2456. 

wine mi. Freund, geliebter Herr 
30. 148 '70. 350 '76. 457. 530. 
1183 '418 C?) '664 '704. 2026 "47 
'101 '567 p). 3096. Vgl. freor, 
gold-, guct'j mceg<^. 



Glossar, wine-dryhten — wid^. 
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wine-dryhten ma. geliebter Herr 

360. 862. 1604. 2722. 3175. 
n^geomor trauernd um dieFreunde 

2239. 
n^leas Ireandlos 2613. 
c^möeg ma. lieber Verwandter 65. 
ge-winna mk. Kämpfer, Feind, 

8. eald', taldoTf^, 
winnan abl. III. kämpfen, strei- 
ten 113 '44 '51. 506. 777. 1132. 

F. *13. 
wintermu, 1) Winter 516. 1128 "32 

'"6. 2) PI. Jahre 147. 264. 1724 

'927. 2114 '209 "77 '"8 '733. 3050. 
'tointre -jährig, in syfanf^, 
ge-mofu s. ge-wef, 
wir ma. Metalldraht u. Schmuck 

daraus 1031. 2413. 
wi8 weise, klupr in (m. G.) 1318 '400 

"13 '698 '845 '927. 2329. 3094. 
c^döm ma. Weisheit 350. 1959. 
f^foest weise 626. 
<^hycgende weise denkend 2716. 
toisa mk.hülsian] Weiser, Führer 

259. Vgl. brim-f h&re-^ hilden^, 
wise fk. Weise, Art; Ac. adv. 

ealde wUan nach alter W. 1865. 
wisian sw. 11. weisen, zeigen, 

führen: a) abs. 402. b) m. D. 

der Pers. 292. 320 '70. 1663 

'795. 3103. c) m. A. des Weges, 

Zieles 208. 2409 
ge-wis-lice gewißlich, sicher 1350. 
wist fi. [wesan] Glück. Freude, 

Fülle, Wohlstand 128. 1735. 
n^fyllo fk. Fülle an Speise 734. 
wit wir beide 535 "7 "9 '40 "4. 

683. 1186 '476 '707. 
wtt na. [wltan 1.] Tadel, Schande, 



in: ea-, tnro. 



2. ivitU) nja. 'Witz', Verstand 
589. Vgl. fyrnu, 

ger^ 1) Bewußtsein 2703. 2) Inne- 
res, Brust, Kopf 2882. 

wita mk. * Wisser', Ratgeber, Ed- 
ler im Rat des Königs 157. 266. 
778. 936. 1098 *'418. Vglfyr^, 
rmif^. 

witan Prt. prs. I. wissen, kennen: 
a^ m. einf. A. 169 '81. 246 '52 
'88. 764 '98. 1367. 2410 b) m. 
dopp. A. 646. 715. 1309 '863. 



c) m. abh. Satze 272. 821. 1331 
'830. 2339 '519 '650 '725. d) absol. 
2656. — Neg. not weiß nicht: 

a) abs. 274. b) m. G. 681. 878. 
gt"^ wissen 1350. 

1. tbltan abl. I. verweisen, vor- 
werfen 2741. 

flsfnu tadeln, rügen 1150. 
o^oo dass. 2995. 

2. gt'Wltan abl. I. sich aufmachen, 
gehn : a) m. Präp., Adv. 42. 210 
'17. 662. 1236 '360 '601 '819 '903 
"49. 2460 "71. 3044. F. 45. of 
ealdre ^o sterben 2624. ford<^ 
dass. 1479. b) m. Inf. 26. 115 
'23. 234 '91. 301. 853. 1125 '263 
"74 '903 "63. 2387 '401 '569 '819 
'949. 3044. F. 45. 

witian, weotian^vr, 11. bestimmen, 
anordnen, verfügen * 489. 1936. 
F. 28. 

her^ 1) besorgen, beachten, hüten 
1135 * '796. 2212. 2) ausführen, 
unternehmen 1428. 

witig weise 685. 1056 '554 '841. 

ge-witnian sw. II. [wite] strafen, 
züchtigen 3073. 

ge-mttig [mt 2.] weise 3094. 

wid [zu wider] Präp. m. D. A. 
1) rein translok. a) bei Verb, 
d. Beweg, nach . . hin, zu . . hin, 
auf. . zu, wider, gegen 213. 326 
'84 ["9]. 749. 1977-8. 2560 "66 
'673. b) fassen, ergreifen an 439. 
1566. 2520—1. 2) übertr. trans- 
lok. gegen: a) bei reden 2528. 

b) verfahren, ausführen 174. 
523. c) schützen, helfen, ver- 
teidigen, retten, sichern 178. 
294. 540 '50. 827. 1549 '864. 
2341 "71. 3004. d) wachen, 
denken, sinnen 319. 660. 811. 
1173 '954. e) sich verhalten 155. 
3) reciprok : a) kämpfen gegen, 
mit 113 '44 "5 '52. 440. 506. 1132 
'997. 2400 '839 '914. b) sprechen, 
verhandeln mit 365. 424—6. c) 
wallen, brennen mit, in 1880. 
2600. d) trennen, scheiden von 
733. 2423. e) teilen mit 1088. 
2534. 4) intralok. in, bei, au 
2013 '925. 3049. 5) soz. mit 1088. 
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GRossar. wider-^for-wreeaiv. 



3027. Yfr\. Hittle, Angl. Forsch. 

2, p. 105 ff. 
toiä^er wider, in: 
rogyld na. Vergeltung (?) 2051. 

Vgl. Anm. 
ror<Bht€8 [reht] Adv. gegenüber 

tüidre Dja. Widerstand 2953: 
wlänc stattlich, stolz auf (m. G-.) 
331 '41. 1332. 2833 '953. Vgl 

wlätian sw. II. [g. wlaitön] aus- 
schauen, spähen natsh (m. G.) 
1916. 

wUnco fk. [wlänc] Übermut 338. 
508. 1206. 

wlita mk. Blick^r, in: dnd<^. 

lülitan abl. I. schauen, blicken 
1572 "92. 2852. 

giondn^a überschauen 2771. 

tollte mi...[g. wlit-s] Gestalt, Aus- 
sehn, Äußeres 250. 

f^beorht schön von Ansehn 93. 

f^seon fi. Anblick 1650. 

tülitig glänzend, herrlich 1662. 

lolonc s. wlänc. 

wöc s. lücecnan. 

tvöh [g.wäh'S] krumm, verdreht, 
-kehrt 1747. 

f^bogen [buaan] gekrümmt 2827. 

wolcen na. Wolke 1119 '374. under 
wolcnum auf Erden 8. 651. 714. 
1631 '770. F. 9. 

wollen Part. [*wcZ^an] gequollen, 
in: 

f^tear tränenüberströmt 3032. 

wom{m) 8. toäm. 

ioon, lüong s. trdw, wäng, 

wop ma. [w€pan] W eheruf , -klage 
128. 785. 3146. 

worc s. weorc. 

Word n«. Wort 30. 79. 176. 289. 
315 '41 '66 '88 '90 '98. 612 '26 '39 
'54. 870 "4. 1100 "72 "93 'S18 
'492 '811 "33 '980. 2046 "58 '156 
'246 '551 '662 '"9 '791 "95 '817. 
3030 '175. Vgl. beot-, gylp-, ge- 
leafneS'j meäel-, hrydf^. 
wwide mi. Kede 1841 '"5. 2753. 
^gyd{d) nja. ftede, Spruch 3172. 

nJhord na. Wortschatz 259. 

^rs^rikt na. rechtes Wort 2631. 



r>j 



rO( 






füom ma. Menge, Haufe, groÜ9 

Zahl 264. 2003 '114 '542. 3094 

*'154; mit fda 530. 87a 178». 
worold, 'Uld fi. Welt 60. 95a 1062 

"80 '183 '387 '681 '732 '"8: ^48 

'711. 3068. 
roor fö. weltliche Ehre 17. 

cändel fo. 'Weltleuchto' Sonne 

1965. 

cyning ma. weltlicher König 

1684. 3180. 
f^itende mja. Weltende 3083. 
rorösdien fjö. Weltbestimmung, 

-Ordnung (d. i. Tod) 1142. 

worS s. weord, 

wordig ma. [= weordig] Hofistatt 

1972. 
woruld 8. worold, 
wracu fö. [g. wräka] Hache, Ver- 

iblgung 2336. Vg^. gym-, nydf^ . 

wrmc na. [zu g. wrekei] Bedräng- 
nis, Elend, Kummer 170. 3078. 

n^last ma. Gang in die Ver- 
bannung 1352. 

f^mascgas mja. PI. Vertriebene, 
Verbannte 2379. 

t^sid ma. Verbannung, Elend 
338. 2292. 

wrcBcca s. wricca, 

torößtU) Qö(?) KunstwerkjSchmuek, 
Kleinod 1531. 2413 *'771. *3060. 

nKjlic 1) kunstvoll, wunderbar 
1489. 2173 '339. 2) entsetzlich 
891. 166a 

wräS [aisl. rHS-r] verhaßt, feind- 
lich 319. 660. 708. 1619. Adv. 
noc arg, schnöde 2872. 

e>^lice auf feindliche Weise 3062. 

wradu fö. Schutz, in: lift^. 

wräsn fö. [ahd. rHsan, zu wriSan] 
Kette, m freoäur^. 

tcreean abl. V. [g. tcrthan] 1) 
zwingen, drängen 2962. 2) vw-, 
austreiben 2706. 3) vorbringen, 
-tragen 873. 1066. 2154 '446. 
317)^ 4) rächen bestrafen 
423. 1278 '333 "39 "85 '546 '669. 
un-wrecen ungerochen 244B. 
Vgl. wrecend. 

är^ vortragen 1724. 2108. 

fornu fort-, vertreiben 109. 1919. 



Gloßsaf^ ge'iqrecan—.wyrcan. 
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ge-ivrecan 1) beai^caf en, rächen 107, 
2005 '479. 3062. 2) sich rächen 
für (m. D.) 2396. 3) rächen 2121 
refl. 2875. 

u'recca( mjg. [aa. wrikkiOt zu wre- 
can] Kecke, Held 898. 1137<. 
2613. F. *^7. 

tcrecend mk. [wrecan] Bacher 

1256. 
tcreoä:en Part, [wrlctan] gewnn- 

den, in: 
<^hilt mit gewandaem Heft 1698. 
wridian sw. 11. emporwachsen 

1741. 

writan abl. I. einritzen^ schrei- 
ben 168a 

foTt^^j zerschneiden 2705. 

icrida mk. [zum folg.] Band, in : 
h^agf^, 

ivri^tan abl. I. 1) binden, fesseln 
964. 2) verbinden 2982. Vgl, 
händ-ge-wriäen, wriödeH'. 

wrixl na. 'W'echsel, Taasch 2969^ 

ge-wi^lfi nja. dass^ 1304. 

wrlxlan sw. t, wechseln, tauschen 
(m. D.) 366. 874. 



wroht fo. [zu g. wroÄ-«] 'ßuge , 
Streit, Kapipf 2287 '473 '913. 

u'udu mu. [ahd. witu] Holz: 1) 
Baum 1364. 2) Geüölz, Wald 
1416. 3) Speerschaft 39a 4) 
Schiff 216. '98. 1919. Yglbml-, 
hordr, gdmen-, ^w^-, hM-,holt', 
JSr^'nar, nrngn-, »öS-^ swid-f 

<^rec mi. Holzrai^oh 3144. 

wuldar ni|. [zu e. wulhr-s] himn^ 
lische Herrlicnkeit,'HiminQl 17. 
183. 931. 1752. Vgl cymngfy- 
cyning ma. Könisr der Herr- 
lichkeit, öott 2795. 
torht glänzend, klar 1136. 

wulf ma. Wolf 3027. 

<^hlid na. Abhang, wo Wolfe 
hausen 135|8L 

1. tvund fo. Wunde 1113. 2631 
'711 "25 '830 '906 "37 "76. M. 
49. Vgl feorhn>». 

2. nowund, verwundet 565. 1075. 
2746 "53. F. 45. 

wunden [toindan] gewunden, in: 



rv>i 



rv> 



f^^, 



r^j 



rsifeapß mit gewundener ll^Ume 
1400* 

hals mit gewundenem. HaJse 
298. 

mcel na. Schwert mit gewun- 
denenZeichen, damaß2de]rt 1531. 

rw&iefna mJc% Schiff mit gewun- 
denem Stevesk 220* 

vmndor^ na, 1) Wunider, -work 
771. 840. 931. 1607 '724. 2769. 
m2 "62 '103v D. PI rvwm 
Adv. wunderbar l2462v "^2687. 
2) Wundertiec, Ungeheuer 1509^ 
VgL händr, «T^-, sBöronu, 

rJbt^oäi na. wunderbares, rätsel- 
haftes Oebot 1747: 

ojdead ma. wunderbarer Tod 
303(7. 

r>jf(ßt na. wundervolles Geföß 
1162. 

oAic wunderlich, -bar. 1440. 

r>^mädm ma. wunderbai^ea Klein- 
od 2173. 

r*>3Bmid ma. kunstreicher Schmied 
168JL. 

rsi9k>n fi. wunderbarer Anblick 
995. 

UJimian sw« II. 1^ wohnen, sich 
befinden, aufhalten, leben, 
stehn, bleiben 284. 1128 '735 
'923. 2242. 3083 '128. 2) be- 
wohnen, innehaben 1260. 2902. 

0e<^ bleiben, ausharren bei (m. 
A.) 22. 

wv/ra- s. weorär., 

wuiun, uton [zuge-witarif as. wita] 

?ehen wir! laßt uns! aüonsl 
390. 264d. 3101. 
wyl' s. wil'. 

wylf^ö, [wulf] Wölfin, in brimr^^ 
wylm s. wcelin. 
wyn{n) fi. Wonne, Freude, Woi^- 

ni^es. Liebliches 1080. 1716 

"30 '887. 2014 '107 '^2 '727. 

Mofones, <v Soxwe 1801. Vgl. 

edel-, hord-f Uf-j lyft-j synabeJx-^. 
ojleas wonneleer, freadlos 821. 

1416. 
c>>aum wonnesam, wonnig 612. 

1919. 
wyram aw. I. [g* waiS^kjan] 1) 

wirken, tun, machen, schaffen. 
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Gloisar. he-wyrcan — §wan. 



bereiten, verfertigen (m. A.) 
92. 930. 1452. 2) erwerben, 
verdienen (m. G.) 1387. 

he-toyrcan umgeben 3161. 

ger^ 1) machen, schaffen, ver- 
fertigen, bereiten 69. 1696. 
2337 '802. 3096 '166. 2) tun, 
machen, vollbringen, ausrichten 
635. 1578 '660. 2712 '906. 3) 
erwerben, erwirken, verdienen 
20. 1491. 4) fceste geworht 
treu, festen Sinnes 18^. 

wyrd ü, [as. wurdi-] 1) Schick- 
sal, Geschick, Verhängnis 455 
'77. 572. 734. 1056 '205 "33. 
2420 '526 "74 '814. 2) Ereignis, 
Tatsache 3030. 

wyrdan sw. I. [g. wardjan] ver- 
derben, töten 1337. 

ono dass. 1113. 

wyrgen Qö. [wearg] Wölfin, in: 
gründen, 

ge'wyrht fni. [g. waürkt-s] Werk, 
Verdienst, m ealdr^. 

wyrm mi. Wurm, Schlange, Dra- 
che 886 '91 '97. 1430. 2287 
'307 "16 "43 '"8 '400 '519 "67 
'629 "69 '705 '45 "59 "71 '827 
'902. 3039 '132. 

qjn{n) nja. Drachengeschlecht 
1425. 

fäh mit Schlangenlinien ver- 
ziert, damasziert 1698. 
hord na. Drac^enhort 2221. 

wyrnan sw.I. [t(?lamj verweigern, 
in: 

fort^ 1) verweigern, abschlagen 
429. 2) von sich weisen, ent- 
gehn 1142. 

wyrp fjö. [weorpan] Umschwung 
Wechsel 1315. 

ge-wyrpan sw. I. [zum vor.] refl. 
sich erholen, genesen 2976. 

wyrsa [g. wairaizä] schlimmer, 
schlechter 525. 1212 '739. 2496 
'969. 

wyrt fi. Wurzel 1364. 

wyruld s. worold. 

wyrde [w^ord] wert, würdig 368. 
861. 2185. Vgl. fyrdc^, 

wyscan sw. I. wünschen 1604. 



fXJ 



rvj 



rNj 



ro, 



Y. 



yfel na. Übel 2094. 

yldan sw. I. [eald] 'alt machen , 

aufschieben 739. 2239 (?). 
ylde s. ^Ide. 
yldest, -ra s. eald. 
yldo s. Udo, 
ylfe PI. mi. [zu JSlf-] Albe, 

Elfen 112. 
ymb [as. umbi] I. Adv. um, her- 
um (m. D.) 2597. — ü. Präp. 

m. A. 1) örtl. um, herum 399. 

568. 668 '89. 838. 1012 "30. 

2477 '883. 3169. F. 35. 2) 

mod. um, über, von, wegen 

353. 439 '50. 507 '31. 1536 "95. 

2070 '509 '618. 3172. 3) zeitl. 

a] um, gegen 219. b) nach 135. 

Bittend mk. Umwohner 9. 1827. 

2734. 
ymhe s. ymb, 

yppe fkj. [üpp] Hochsitz 1815. 
yrfe nja. Erbe, Nachlaß 3051. 
o^läf fö. Erbstück 1053 '903. 
n^^eard ma. 'Erbwart', Sohn 

2453 '731. 
yrmdtu) fö. [ahd. armidä] Elend, 

Unglück 1259. 2005. 
yrre, -inga s. eorre, 
ys 8. is. 

1. yd' s. ead'. 

2. yd fjö. [ahd. undea] Welle, 
Woge 46. 210. 421 '64. 515 
'34 '48. 848. 1132 '208 '437 "69 
'907 '"9 "18. 2693. Vgl. flöd-, 
leg', woetere^. 

n^C'bländ na. Wogengewühl 

1373 '593 '620. 
n^ge-winin) na. Wogenkampf 

1434. 2412. 
n^läd fo. Seereise 228. 

läf fö. was die Wogen übrig 

gelassen haben, das.£igespülte 

566. 

lida mk. 'Wogengänger', Schiff 

ydan sw. I. [zu g. aul-s] 'ver- 
öden', vernichten 421. 
yde s. eade, ede, 
ywan s. eawan. 



fXJ 



rxj 



Anmerkungen. 



Wegen der Abkürzungen vgl. die Vorbemerkung zum Glossar 

und die Einleitung. 



V. If. Konstr.: hwcet, we gefrünon prym peodcyninga Gärdena 
in geärdagum. Vgl. über ähnl. Eingänge Bagge, Z. Z. 4, 203; über 
hwast s. Grimm, Gramm. IV, Ö28ff. und Schücking, Rückk. 24. 

4. Scyld Scefing: vgl. Binz, Beitr. 20, 146 ff. und Olrik, Dan- 
marks heltedigtning I, 223 ff. 

5. ofteah: vgl. Sievers, Beitr. 29, 306 f. 

6 f. Über eorlas s. ib. 560 ff. Schücking, Satzverk. S. 1 u. 12^) 
setzt Punkt hinter eorlas, Komma nach funden V. 7. — Klaeber, 
Arch. 115, 178 vergleicht das ahd. Ludwigslied V. 3: kind uuarth 
her faterlös, thes wnarth imo sär huoz. Vgl. auch unten V. 16 f. — 
^CB» fröfre: Trost dafür', naml. daß er als hilfloses Kind gefunden 
wurde. Dieselbe Sage (vgl. auch V. 23 ff.) berichtet Wilh. v. Malmes- 
bury in der 1. Hälfte des 12. Jahrh. in De gestis regum Anghrum, 
lib. II, c. 116: „Beowivs [sc, fuit filius] 8celdi% ScelMus Sceaf. 
Iste, ut ferunt, in quandam inmlam Germaniae Scandzam .... 
appulsxis, navi sine remige, piAervlus, posito ad caput frumenti ma- 
nipuh^ dormiens, ideoque Sceaf nuncupatus, ab hominibiis regionis 
illiiLspro miraculo exceptus et sedtdo nutritvs; adrdta aetate regnavit 
in oppido, quod tunc Slasunc, nunc vero Heithehi appellatur .... 
Sceaf fuit ßius HeremodiiJ* . . . Ahnlich heißt es in Ethelwerds 
Chronik lib. HI, cap. 3: ,,Beo — Scyld — Scef Ipse Scef cum uno 
dromone advectus est in instUa oceani quae didtwr Scani [aisl. Skäney, 
schwed. Skäne], armis circumdatus, eratque vaMe recens puer et ab 
incolis iUius terrae ignotus; attamen ab eis suscipitur et ut fami' 
Harem diligenii animo cum custodierunt et post in regem eligunt^. 
.... Saxo Granmiaticns, Gesta Danorum, lib. I [um 1200] eraählt 
von Scioldus: „XV annos natus inusitato corporis incremento per- 
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fectissimum humani robaris specimen praeferebat tantaque indolis 
eins experimenta fuere, ut ab ipso ceteri Danorum reges communi 
quodam vocabulo Scioldungi nuncuparentwr, Fraecurrebat igiiur 

Scioldus virium complemenium animi maturitate omnem 

Ällemannorum gentem .... tributaria pensione {al diiione) per- 
domuit" 

lOi räde ist Acc. (= V. 1826 n. 1861), vgl. Klaeber, Mod. 
Phü. 3, 256. 

11. gomban (as. gambra f.) kommt nur hier u. Gen. 1978 im. 
Acc. vor. Die Nom.form ist unsicher. 

12 ff. Vgl. Saxo ib.: ,jFueltam .... sibi matrimonio copulavit 
Ex qua parvo post tempore Gram fUium siAStulit Cuius .... cor- 
poris animique praestantissimis dotibus praeditam adolescentiam ad 
summum gloriae cumulum perdvadt (al. statum provexit), tantumque 
magnitudini eins a posteris tribiitum est^ ut in vetustissimis Da^ 
norum carmmibtM^ ipsius vocahda regia nobiUkie- ceneeatur%" 11 b ist 
typisch, vgl. V. 863. 1075. 1250. 1611. 1812. 1885. 2390. Za (sftw 
vgl. Klaeber, Mod. PhU. 3, 445. 

14 f. on^eaf, sc. Gk>tt. XJbep J^cef s. Sievers, Beitr. 9, 136 ». 370. 

16. hxm fasse ich mit Thorpe, Simrock (Übers.), Müllenh. Beow. 
112, Häuschkel S. 77 und Klaeber Arch. 115, 178 als D. Sgl. Vgl. 
zu V. 6 f. — 'pois: 'als Ersatz dafür', d. h. für die schlimme, herrscher- 
lose Zeit (Klaeber a. a. 0.). 

18. Beowulf: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 287 ff.; Cosijn, Aanteek. 4^; 
Binz, Beitr. 20, 153 ff. 159. 

19. eafera[n]: Sievers, Beitr. 9, 135 vergleicht Schiek». d. Ap» 
V. 6 ff. : lof Wide sprang .... peodnes pegna, eine offenbare Nach- 
ahmung unsrer Stelle. Da das folg. swä schd keinen Sinn gebe, 
nimmt S. eine Lücke an, während Klaeber, Mod. Phil. 3, 445 nur 
einen Gedanken unausgedrückt sein läßt: so (wie Scyld) sollte es 
ein junger Mann zu Wege bringen. 

20 ff. Sievers, Leipz. Sitzongsber. 1895, 1^1 vergleicht Sazo 
über Scioldus: proeeres non solvm domesHcis st^>endiis colebat, sed 
etiam spoliis. Ich verweise femer auf Gnom. Cotton. 14 f.: geongne 
cspeling sceolan göde gesldas \ byldan tö beadime and tö beahgif&. 
Über solche Sentenzen vgl. Häuschkel S. 62 f. 

21. ce^*ne: die Ergänzung ist unsicher, vgl. Sievert, Beitr. 29^ 
807 f. Darf man an prymme "Schar* denken ? — gewyrcan bedeutet 
hier nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 262: 'a<^eve, bring abont, ear«\ 

24 f. Vgl. Saxo a. a. O. über Scioldus: „a/)lrmare soMu»^ 
pecxmiam ad miliUs^ gloriam ad ducem redundare deber^}^ Über 
gehiüäm s. Sievers, Beitr. 10, 486 oben. 
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27. /*cte-Äyör= Homew Ttolvr^orcos; on frean wöSre: in den 
Himmel. 

28. hl = swceae getüdias^ vgl. Häoschkel S. 77« En^tp empfieUt; 
waroäe st farode^ vgl. Eiiieber) Angl. 28, 465f. 

31. Hiernach ist eine Lücke anzunehmen, vgl. Sievors^ Beitr. 
29, 308; Schücking, SfttzTeriE. 70^ Anm. 1. Klaeber, Hpd. Phil. 3, 
446 ergänzt hv (= seine Leute) alft Obj. zu ähte. 

33. mg: vgl. Bugge, Tidskp. 8, 69 f.; Sievers, Beitr.. 27, 57a 
Es war also Winter. 

37. löedan ist techn. Ausdr., vgl. Sievers, Anm^ zum Hei. Y. 554 

38. Ähnl. V. 336. 676; 1011. 1027. 1197. 

43. Zur Litotes vgl. Häuschkel S. 27 f. und Kiaeber, Hod. 
Phil. 3, 249. — Über teodan s. Sievers, Beitr. 9, 294. 

46. wesende =» weaendnei vgl. Sievers, Ags. Gramm.' § 306 
Anm. 1 und V. 372. 

47. gyldenne: mit Goldfäden durchwirkt (Earle, Deeds), 
48b. Erg. hine als Objekt, vgl. Sievers, Beitr. 28, 271 f.; 

Kiaeber, Hod. Phil. 3, 253; Köhler, Inf. S. 54. 

49. Mm ist hiw natürlich D. Plur. 

61. redende ist gebessert nach V. 1346. 

63. Scyldinga: vgl. Sievers, Beitr. 29, 309 ff. Nach der Sachsen- 
chronik a. 856 (ed. Plummer, Oxf. 1892, 1, 66 f.) ist Beaw der Sohn 
des Sceldioea (ScyM-, Sceedd-wa), dieser der Sohn Seremöds, dem 
durch mehrere Zwischenglieder Sceafing vorangeht. Ebenso in der 
wsächs. Genealogie des Ms. Gott. Tib. B, V. Über da» Langfed- 
gatal vgl. Sievers, Beitr. 16, 361 ff. 

66. eüor: ins Jenseits. Über die Parenthese vgl. Häuschkel 
S. 60 f.; Schücking, Satzverk. 136 ff.; Krapp, Mod. Lang. Notes 
20, 33ff. 

66. opj^cet: vgl. Schücking, Satzverk. 13 (unten) f. 

57. Healfdene: vgl. Binz, Beitr. 20, 175 f. 

58. güdteouw: vgl. Zupitza, H. Z. 21, 10*). 

69. fordgerlmed : formelhaft, s. Sievers, Anm. zum Hei. V. 1326. 

60. rmswa: vgl. Trautmann, Beibl. 10^ 269. 

61. Hälga: vgl. Binz, Beitr. 20, 176. 

62. Die (unsichere) Ergänzung nach Kluge, E. St. 22, 146. 
Besser ist wohl mit Grundtvig, Bugge (Tidskr. 8, 43) und Trautmann, 
Beibl. 10, 261 [fe wcb» Onjelan — mit Lücke davor — zu lesen. 
Vielleicht aber fehlt vorher eine ganze Zeile und V. 62 könnte 
emendiert wmrden: 

Hyrde ic [eorlas cwedän], poet [heo wobs Onjelcm ctven. 
Vgl. noch Kiaeber, Mod. Phü. 3, 447 ; Schücking, Satzverk. 8w . 
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63. Scilfingas: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 43 f.; über die Gen.form 
vgl. Sievers, Ags. Gram. ' § 237 Anm. 1 ; gebedda ist commune, wie 
foreg6nga Jud. 127, vgl. Kluge, Beitr. 8, 532. 

64. Nach V. 465 S, 2158 ff. herrschte erst Heorogärj vgl, 
Schücking, Rückk. 72*). 

66. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 247 ; Schücking, Satzverk. 14 *). 

67. Über pleonast. nachgestelltes micel vgl. Sievers, Anm. zum 
Hei. S. 536 oben. — Zum 2. Halbvers vgl. Cosijn, Aanteek. 2. 

68. he ist aus dem vorhergeh. him in Gedanken zu er« 
ganzen, vgl. Pogatscher, Angl. 23, 261 ff. 

69. micel: vgl. Wülker, Angl. 1, 185; Nader ib. 11, 459; Hom, 
ib. 29, 130 f.; Koeppel, E. St. 30, 376; Bugge, Z. Z. 4, 193; Cosijn, 
Aanteek. 1. Darnach ist nichts zu andern! 

70. yldo = ylda (V. 150. 606) ; über die Endung vgl. Sievers, 
Beitr. 9, 230 oben und Anm. zum Hei. Y. 97 ; Trautmann, Bonner 
Beitr. 2, 128. 

72 f. Vgl. Beibl. 4, 34 ; Cosijn, Aanteek. 2 f. u. Beitr. 19, 459, 58. 
Trautmann, a. a. 0. 129 streicht das Komma nach sealde. Earle 
(Deeds) zitiert Germ. c. 7 : nee regibvs infinita aut libera potestas. 
Vgl. auch Klaeber, Mod. Phil. 3, 447, der an landwara V. 2311 er- 
innert. 

74. gefrcegn, wie V. 2752 u. 2773. 

77. mid yldum ist ein Flickwort, vgl. Hittle, Anglist. Forsch. 
2, 10 Anm. und Klaeber a. a. 0. 

78. Heorot: nach den Hirschgeweihen auf den Giebeln, daher 
horn-geap V. 82. Vgl. Miller, Angl. 12, 396 f. 

82 f. beziehen sich auf die Zukunft, vgl. V. 781 f. Über lengCj 
wofür ich longe lesen möchte, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 246. 

84 f. äpum-8weorum : Ingeld u. HröÖgär, vgl. V. 2020 ff. und 
Widsiö V. 45 ff.: 

Hröpundf and HröSgär heoldon lengest 

sibbe cetsomne 8uhtorf<Bdran, 

sifpan hy foncröscon Wtcinga cynn 

and Ingeides ord forlngdan, 

forheowan cet Heorote HSado-Beardna frym. 
Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 382; Bugge, 4, 193; Trautmann, Bonn. Beitr. 
2, 129 f. Über icg-hite 'Kriegt vgl. Klaeber, Mod. Phü. 3, 261. 

85. cefter wad-mde, ebenso V. 1606 u. 2066. 

86. ellor: Besserung nach V. 807. 1349. 1617. 1621, vgl. Rieger, 
Z. Z. 3, 383; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 130. 

87. }räge : *hard or disagreeable time', 'hardship', 'annoyance*, 
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vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 254. — in J^ystrum, vgl. V. 161 f. u. 
Anm. — häd 'wohnte' (=V. 310), vgl. Cosijn, Aanteek. 3. 

89 f. ^cer wces = V. 497. 611. 1063. 1232. 2105. Über die 
ganze Stelle vgl. Bugge, Beitr. 12, 366. Ich möchte an Gsedmons 
Cfenesisdichtung denken. 

91. reccan : Klaeber, Mod. Phil. 3, 245 ^) möchte rehte dafür lesen. 

93. Eine Lücke braucht man nicht anzunehmen, vgl. El. V. 972, 
Andr. 333, da ein Obj. hi(n)e aus dem Vorherg. leicht zu ergänzen 
ist. Vgl. Sievers, Angl. 1, 578. 

94 f. Vgl. die Bibel, Gen. 1, 16 f. leoman ist Appos., vgl. 
Cosijn, Beitr. 20, 115 (zu Az. 77). 

96 ff. Vgl. die Bibel a. a. 0. 1, 11 u. 20. 

98. Über pära-de vgl. Nader, Angl. 11, 474 ff. u. Kock, Engl. 
Rel. Pron. § 75 ff. Es folgt darauf meist der Sgl. Verbi. 

99. Ist m Artikel oder Adverb 'da'? 

101. feond on helle: = hellegäst V. 1275 'ein höllischer Feind', 
vgl. V. 249. 2700. 2816 und Bosworth- Toller unter on A III, 7; 
Cosijn, Aanteek. 3; Klaeber, Mod. Phil. 3, 258 f.; Krohmer, Ae. in 
und on S. 43, I, 1; Schücking, Arch. 115, 418. 

102. Grindel: vgl. Binz, Beitr. 20, 156 f. 

103. Cosijn, Aanteek. 3 zitiert Jordanes, De origine actibusqtLe 
Getarum c. 24: geniis hoc ferodssimum, quod fuit primum inter 
paludes etc. 

104 ff. Vgl. 1261 ff. sowie Sievers, Beitr. 9, 136 f. u. 29, 311 f.; 
Nader, Angl. 11, 448, § 48; Klaeber, Mod. Phil. 3, 255. 448. Ich 
möchte jetzt die Interpunktion ändern und Semikolon hinter fcesten 
V. 104, Komma hinter hmle V. 105 und Doppelpunkt hinter cynne 
V. 107 setzen, die Punkte nach eard V. 104 und hcefde V. 106 
streichen und keine Lücke mehr zwischen V. 104 und 105 annehmen. 

108 ff. Vgl. Gen. 4, 8ff. In V. 108 u. 109a ist he Cain, 
V. 109b aber Gott (= metod V. 110), vgl. Klaeber, a. a. 0. 449. 

111 ff. Über Cain als Stammvater der Unholde vgl. Kittredge, 
Beitr. 13, 210. 

112. orcneas: vgl. Bugge, Beitr. 12, 80 f. 

113. gigantas: vgl V. 1689 ff. und Gen. 6, 4; Baruch 3, 2601 
Es ist also nicht an die griech. Gigantomachie zu denken! 

117. gebün ist ingressiv: 'take possession of, settle in', vgl. 
Klaeber, Mod. Phü. 3, 263. 

119 f. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 137; Cosijn, ib. 19, 448 (zu V. 1378) ; 
Klaeber, Arch. 115, 178; Schücking ib. 420. Ich möchte jetzt B<yrge- 
unhäelo als eingeschobenen Satz fassen, Komma nach weroa setzen 
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nnd wiht ^nh&lo mit [Fltorpe, vBoBWoYthtToller, Schücking «Is Obj. 
ea cüdon in der Bedeutung : 'irgend ein Unheil' faaien. 

122f. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 1^4; Beitr. 12, 60. 

128. mfter wiste, Ygl. Go8ijn,Aanteek. 3 f.; Trautmann, Boni). 
Beitr. 2, 130; Kock, Angl. 27, 223. Nach diesen bedeutet es: 'nach 
.dem ; fröhlichen 'Festmahle' {=0fUr beorpege Y. 117 u. (b. 9ymble 
V. IW, vgl. Auch wunaä he on ioisie V. 1735). Vgl. auch Klaeber^ 
Mod. Phü. 3, 449. 

129 f. über das formelhafte möBre peoden vgl. Weyhe, Beitr. 
30, 420 oben; über ösrgöd: Bugge, Tidskr. 8, 66 f. und Häuschkel 
S. 84. wnhUdie ist wie in V. 3031 Adj., vgl. Klaeber, Mod. Phil. 
3, 251. Über die Allit. von un- vgl. Sievers, Anm. zum Hei. V. 70. 

131 f. Über Sr§d'8wyä vgl. Sievers, Beitr. .29, 312; Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 242. 449. 

133. Vgl. Cosijn, Aanteek. 4 über longsiun sowie V. 191 
und ia36. 

135. Über ymb 'nach' vgl. Sievers, Beitr. 29, 323 f. 

136. beala: jonge Form nach Sievers, Beitr. 29, 312. Über 
märe 'weiteres' vgl. Klaeber a. a. 0. 449 f. fore ist Adverb, vgl. 
ftieger, Z. Z. 3, 384 u. Bagge, ib. 4, 194. 

138. Vgl. Cosijn, Aanteek. 5, der V. 1110 vergleicht: Viele, 
d. h. jeder suchte .... 

139. Über gerüml vgl. Sievers, Beitr. 29, 312, der auf V. 143 a, 
El. 320 und Rats. 21, 14 verweist. 

141 f. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 450 über secgan 'make 
known, manifest' und seine Keohtiertigung von keaUdegn, 

143. Ist «e rel. oder demonstr.? Schücking, Satzverk. 131. 

145 f. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 137; Beiblatt 10, 267; Trautmnq, 
Bonn. Beitr. 2, 132 f. Ich möchte jetet Punkt nach säesf, Doppel- 
punkt nach tiuce{ setzen '-und den. Doppelpunkt nach tid streichen. 

148 f. «eine hier '^ön^'. Vgl. aur SteUe Sievers, Beitr. 29, 312 f. 

149. Zu- sühra sof^a 149 ist aus gekwdene ein. fem. gehwelce in 
Gedanken zu erg^mzen. Zur Ergänzung vgL Sievers a. a. 0. 313. 

150. undyme ist Adj., rvgh Klaeber, Angl. 28, 440. 

154 ff. Vgl. Sievers, Beitr. 19, B161 und Klaeber, Mod. Phil. 
3, 238. Siev. faßt mit Grein «tMe als instmm. Pat, Klaeber setzt 
mit Bugge, Beitr. 12,82 «in Komma JULchDoMga und nimmt, wie 
er, sibbe als Obj. Acc zu ne toolcie, wovon auch feorran abhangt. 
Anders'ten Blink, :Beow. 23. — feo pit^gian = V. 470. 

157 f. Der 1. rBUibven ist metrisch bedenkÜidi , vgl. Sievers, 
Beitr. 10^286 1), weshdb iehjetstzii.MiJtoM.iMSfti9.imi8tellen 
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Üb^r ^HMn 'tö ^t^ßtken von' ygl. Koek, Aligl. 27, 2281, zdr ganzen 
Stelle Sievers, Beitr. 29, 317 f. und Binz, Beibl. 14, 859. 

l^&C <U: «e'«pg. Bieg«r, Z. Z. 8, 384, atol Tho^e dack Y. 165. 
Zur^Mle ^1. Sieröl^, Beitr. -29, ^8; Klaeber, Mod. Phil. 8, 4Ö0. 

162. TgL V. 135?ir. sowie Olrfat ti.'Sat. V. 82; ^elnzel, knz. 
15, 175. 

183. Vgl. Riöger, Z. 2. 4,194; Bdggfe, Beitr. 12, 82f. und 
Trautmann. Bonn. Beitr. 2, 134. Joi^danes c. 24 nennt häHa-rünae* 

164. Ober fyma e.SieTdrs, Beitr. 10, 462f., üb^r mä Klaeber, 
•^Hgl. -28, 447. 

167. 'Über den Widersjyrucli mit V. 161 vgl. Jellinek-Kraus, 
H. Z. 35, 277, über fela oft Sievers, Beitr. 29, 671 *). 

ft8f. "Vgl. Wülker, Angl. 1, 186 f.; Kock, ib. 27, 225 ; Körner, 
•£.-8t. 2, 249;^^S:ölbitog, ib. 3. 92; Cosijn, Aauteek. 5; Pog^ticher, 
Bditr. 16, 644;f.; SiöVers, ib. 29, 819. he ist HröögUr, ne his myne 
wisse: 'er konnte seine Ijust nicht mi ihm (dem Thron) haben', for 
metode = fänUtöd nolde V. 706. 

17ti Vgl. Sievers, a. a. 0. 319 f. 

176. tJb«r Ä«rfl^vgl.•KJaeb«r. Angl. 27, 261 (142, 6); F. Jößsson, 
Festschr. fdr ^einhold (1896) S. i8ff. Heyne verweist auf Thietmar 
V. Uersdbtl^, ed. Eurs^, lib. I, c. 17. 

176. Vgl. ^Körner, E. St. 1, 481. wigw. sind *Götzenopfer , 
vgl. Klaebör, Möd, Thil. 3, 264. 

1831 Vgl. Riftger, Z. Z. 3, 885. Klaeber, Areh. 115, 178 
eTküÄtipUfh-d. ntd: *in furehtbar unheilvoller Weise'. 

186 f. "%1. *k»b6r, Mod. Phil. 3, 238, wonach wihte gew. 
•change it in any way* (= Hei. 220. 2759; Gen. B. 428) bedeutet. 
flBkie-ltti^-ist'^iMiB^ush'iiicht aiizunehmen, Konjekturen sind über- 
flüssig {mte Hieger, Z. Z. 3, 385). 

^189. %48t'kptik(^. — ^Die.&hll90 gehört vor die folg. Zeile ! 
Zar Stelle vgl. Sievers, Beitr. 29, 320 f.; fä m&lceare: 'den Kummer 
i^r 1?^^'. 

190. Übto svn^äla vgl. Siövers, a. a. 0. 668 f.; für snotgr 
könnte auch snottor stehn, cf. id. ib. 10, 606. 

194. ftbörTVam Ä»m 'in der fi^mat' vgl. id. ib. 11, 362; 
12, 188 ff.; über .B^c ib. 10, 463f.; Binz, ib. 20, 161 f. 
^»6f. ^gl. 'B«rgge, Beitr. 12, §9. 

198. eacen mächtig',' vgl. Scheinört, Beitr. 90, 855, § 12. Mt Mm : 
Beow. ließ sich ein Schiff au^rüiiten. 

•äO^f. Mm'd. i.^BrS«gl[r! In V. -^02 Üagegen ^ Beowolf, in 
V. 203 :£= eidfrlag. 
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202 f. über die Litotes vgl. Cosijn, Aanteek. 5. Ahnl. Hei. 

V. 954 u. 3994. 

204. hcBl 8c, 'schauten nach Vorzeichen aus', wie ahd. heil 
scouwön, Tgl. Sievers, Beitr. 29, 322 und Tacitus, Germ. c. 10: 
auspicia sortesque ut qui maxime dbservant Über solche Voraus- 
blicke s. Hänschkel S. 59 f. 

207 ff. Vgl. Sievers a. a. 0. sundw. söhte bedeutet: ''er machte 
-sich auf zu dem (od. einem) Schiöe'. 

208 f. secg =« mon ist Beow. Vgl. V. 292 b und ten Brink, 
Beow. S. 32; Gering, Z. Z. 12, 124; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 137 f. 
<7rundtvig u. Gering schließen secg — mon in Klammem und beziehn 
land — gemyrcu auf sohte, 

210 f. Vgl. Cosijn, Aanteek. 5 f.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 451. 

211. under: vgl. V. 836 und Cosijn, Beitr. 21, 18 (V. 1493). 

213. wenic ist formelhaft, vgl. Sievers, Anm. zum Hei. V. 213. 

215. geatolic: vgl. Bugge, Beitr. 12, 83. 

216. bunden: beschlagen', nach Cosijn, Aanteek. 6. 

219. äntid: vgl. Cosijn, Beitr. 8, 568; Sievers, ib. 29, 322 fi. 
JEr übersetzt S. 326 unten : 'nach Ablauf (od. im Verlauf) gemessener 
JZeit'; ödres dceges wäre dann adverbiell, wie in V. 605. 

224. Das an, Xey, eoUt mag Tahrt' bedeuten; Brenner, E. St. 
4, 139 stellt es zu kXavvio, Vgl. auch Heinzel, Anz. 15, 192. 

231. Über ränd 'Buckel' vgl. Berger, Z. Z. 24, 126. 

232. Über füslic (= V. 2618) vgl Scheinert, Beitr. 30, 363 oben. 
237. hwcßt -f- G. pl. =3 'was für ein', Sievers, Beitr. 11, 360 oben. 
240 f. Vgl. Nader, Angl. 10, 551; Sievers, ib. 14, 146 u. Beitr. 

29, 327. hmk: 'lange'. 

242. je on land ist beizubehalten, vgl. Klaeber, Angl. 28, 455 
u. Mod. Phil. 3, 257. 

244 f. Vgl. Klaeber, Angl. 28, 439; über cüdUc Dietrich, H. Z. 
11, 412. 

245. lindhcebb.: vgl. Sievers, Beitr. 29, 328 f. — Klaeber, Angl. 
28, 440 liest mit Zupitza u. a. gdeafnes (Earle: 'pass-word') und 
fasst toi88on V. 246 als 3. Pers. 

246 f. Über ghir(uj)e witan vgl. Klaeber, Angl. 27, 260 oben. 

248. Über 9um vgl. Braune, Beitr. 12, 394. 

249. Über seldguma = hüskarl yg\. Bugge, Tidskr. 8, 290 £ 
253. Über Uaasc. vgl Verf., Z. Z. 37, 113. 

256. änfeald: vgl. Cosijn, Aanteek. 6. 

258 ff. Beow. redet. Ähnliche Ankündigungen der Hede V. 630. 
1215. 1687. 1840. 2631. 2724. 2791. 2860, vgl. Häuscbkel S. 32. 
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262. Auch Wide wäre nach Y. 266 za ergänzen. Trantmann, 
Bonn. Beitr. 2, 141 f. schlägt monegum vor. Vgl. Verf., Z. Z. 37, 113. 

263. Ecgpeow: vgl. Binz, Beitr. 20, 169f. 

270 f. Setze Komma hinter wrende. Zvl pcer vgl. V. 1078 ff. 
und Nader, Angl. 11, 481, 1. 

272. pces *wie', s. Schücking, Satzverk. 36. Ist gif hier 'wenn' 
oder 'ob'? Vgl. ib. S. 16, b). 

273. secgan hyrdon ist formelhaft, Tgl. V. 582 n. 875. 

275. 'hata (an. Xey.) war beizubehalten, vgl. V. 2466 f. und 
Bugge, Tidskr. 8, 67 f.; Klaeber, Arch. 109, 305 f., Mod. Lang. 
Notes 20, 86, Mod. Phil. 3, 260f.; Schücking, Arch. 115, 418. 

276. purh egeaan: 'schrikaanjagend' nach Cosijn, Aanteek. 6. 
Schücking, Arch. 115, 418 vergleicht Seefahrer V. 88. Vgl. auch 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 451, der auf V. 184 n. 1335 hinweist. 

280 f. Der Gen. hisgu hängt von edw, ab, vgl. Bagge, Tidskr. 
8, 291; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 142 f. 

282. ten Brink, Beow. 49 will wuräUn (Inf.) lesen. Über ond 
vgl. Brandl, Arch. 115, 422 f.; zum absol. Kompar.: Sievers, Anm. 
zum Hei. V. 323. 

283. Über earfodpr, s. Cosijn, Aant. 6; Sievers, Beitr. 18, 406. 
286. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 137; Pogatecher, Angl. 23, 265; 

Möller, altengl. Volksepos 130 f.; Neckel, altgerman. Rel.sätze (Pa- 
laestra 5) S. 58 ff. 

287 f. öeghw, bezieht sich auf das folg. worda ond toorca. Zur 
Sentenz vgl. Sievers, Beitr. 29, 327. 

296 f. Vgl. Rieger, Z. Z. 4, 385 f.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 250. 

299. Die Besserung nach V. 246, vgl. Holtzmann, Germ. 8, 490. 
Über stoylc s. Einenkel, AngL 26, 561. 

300. he war nicht nötig, s. Pogatscher, Angl. 23, 261 ff. 

302. Säle: vgl. Holtzmann a. a. O. und Klaeber, Angl. 25, 271. 

3031 Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 196 und Beitr. 12, 26; bergan hat 
schon Ettmüllers Ausg. von 1875. Der Eber war bei den Skandi- 
naviern dem Freyr heilig, ygl. auch Tac. Genn. c. 45 von den 
Aestii (Esten): insigne auperatitionis formas aprorum gestant: id pro 
armis omniumque tutela secwrum deae cultorem eüam inter hostia 
praestat Abbildungen von Eberhelmen s. bei Lindenschmit, Merow. 
Altert. S. 256; Lehmann, Brünne u. Helm 25; Beownlf, transl. by 
Clark Hall hinter p. 182 fig. 3 (öländisches Relief). 

305 f. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 195 f. u. Beitr. 12, 83 f.; Sarrazin, 

Beow. Stud. 38^) ; Holthausen, Lit.bl. 1895, Sp. 82; Cosijn, Aanteek. 7; 

Lübke, Anz. 19, 342; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 144; Klaeber, 

Mod. Phil. 3, 451. Ich lese jetzt gum-mon und möchte guman bei- 

Holthausen, Beowulf. 14 



210 Anmerkungen. V. 307—379. 

behalten, da auch sonst dasselbe Wort im Verse wiederholt wird, 
vgl. Klaeber, Angl. 28, 453 ff. Dieser zieht Bugges Emendation: 
ferhwearde heold / güdmödgum men vor, wobei aber der Wechsel 
im Numerus {sc^Umon — heold) sehr auffällig bleibt! Ist zwischen 
hhird u. ferh eine Lücke? 

307. sigon 'zogen', vgl. Gering, Z. Z. 12, 124; Sievers, Anm» 
zum fiel. V. 3709. Zu 8<ßl ämbred vgl. KJaeber, Mod. Phil. 3, 451, 
der wudu bunden V. 216, slaronet seowed V. 406 u. a. heranzieht. 

310 f. 86 rica = König HrGÖgSr, hilde-deor = der Strand- 
wart = güdheoma sum V. 314. 

316. Zu cefter vgl. V. 341. 2154 und Schücking, Satzverk. 117 »). 

316. Bugge, Beitr. 12, 84, citiert aisl. mäVs mer at , . . 

322. flinter sctr ist mit Sievers ein Komma zu setzen. Eine 
Bingbrnnne ist abgebildet bei Clark Hall a. a. 0. 

328. Nach Klaeber, Angl. 28, 453 wäre gü^aiaro trotz des 
folg. 8^ro beizubehalten. 

330 ff. Zu ufan vgl. Sievers, Beitr. 12, 199. — Der wlonc hceled 
ist WulfgSr, vgl. y. 348. Die Besserung cepelum nach V. 392. 

341. Zu Wedra vgl. Sievers, Beitr. 10, 463 *). 

348. Über Wulfgär vgl. Binz, Beitr. 20, 177, über Wendla 
Stjerna, Arkiv for nord. fil. 21, 71 ff. Er macht es wahrscheinlich, 
daß Vendel im schwed. Uppland, einige Meilen nördl. von Uppsala, 
resp. die Bewohner von Vendels härad hier gemeint sind. 

349 f. Über mödsefa vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 452, der wlg 
u. wisdöm als nähere Erklärung des allgem. Ausdrucks faßt. p(ß8 
bezieht er ib. 255, 2 auf t^ V. 353. 

355. pencan -f~ I^^* 'gedenken, beabsichtigen, wollen', vgl. 
V. 448. 541. 739. 800. 1535 und Köhler, Inf. S. 40. 

357. unhär soll naoh Bugge, Z. Z. 4, 197 'sehr grau' bedeuten. 
Vgl. aber über an- id. Tidskr. 8, 71. 303. 

361. Vgl. Nader, Angl. 10, 562 oben; Kluge, Beitr. 9, 188. 

367. glcedman verteidigen Bugge, Beitr. 12, 84 u. Kluge, E. St» 
20, 335. Vgl. aber V. 1785. 

368 f. uHg-ghitwum^ vgl. Eieger, Z. Z. 3, 386. Über gecehtla 
Bugge ib. 4, 219. 

372. cnihtwes. , vgl. Klaeber , Angl. 27, 261 (zu 142, 8). Ea 
ist der Ac. sgL m. (s^wesendne) wie in V. 46. 

377 ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 85 f.; Cosijn, Aanteek. 7. Heyne 
verweist auf Tacitus, Germ. c. 15 : gaudent . . , finitimarum gentium 
doniSj quae . . . et publice mittuntur, Klaeber, Mod. Phil. 3, 45^ 
rechtfertigt die Überlieferung und faßt wie Earle Geata als Gen. obj. 

379. Vgl. V. 2361 f. und Bugge, Beitr. 12, 59. 
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386 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 86; Klaeber, Mod. PhU. 3, 253; 
Binz, Beibl. 14, 359. Darnach kann 8eon bleiben (vgl. V. 396), 
wenn man in Gedanken einen Ac. Fl. m. hie zu. hat ergänzt. Über 
sibgedr, s. ten Brink, Beow, S. 53. 

395. Nach' Schröder, H. Z. 43, 365 kommen allit. Composita 
im 2. Halbverse nicht vor. Meine Besserung nach V, 215. 328« 
Andr. 127. 

398 f. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 137 zur asyndet. Parataxe. Zu 
geringes 'uitslag' s. Cosijn, Aanteek. 7. — äräs ist formelhaft, vgl. 
Sievers, Anm. zum Hei. V. 4714. 

401. heaäoreaf: vgl. Cosijn ib.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 462. 

404. hio[r]d^e: vgl. Holtzmann, Germ. 8, 490; Bouterwek, 
H. Z. 11, 77 ; Bugge, Beitr. 12, 86. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 149 
verweist trotzdem auf heü-heod^o Sat, 700. 

407. Über wes hol vgl. Sievers, Beitr. 12, 178. Über cb=^ 
(auch sprcBC 1171) vgl. Bülbring, ae. £lem.buch § 92 Anm. 1. 

409 f. Vgl. Kkeber, Angl. 28, 440; undyme Y. 410 ist Adj. 
wie in Y. 150. edeltwrf entspricht nach Bugge, Z. Z. 4, 197 dem 
aisl. öäMorfa, 

411 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 60. 

413 f. cBfenrleoht: 'Abendsonne^ Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 149. 
Über under m. Ac. vgl Klaeber, Mod. Phil. 3, 257. 

419 f. of aeanoum: Vom Kampfe'? Vgl. Klaeber, Mod. PhiU 
3, 239 u. 265. — Bieger, Z. Z. 3, 399; Bugge, Beitr. 12, 367 f.; 
Cosijn, Aanteek. 8; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 149 f.; Binz, BeibL 
14, 359 behandeln die schwierigen V. 420 ff. Tiber pcSr vgl. 
Schücking, Satzverk. 56, F. ; Klaeber, Mod. PhiL 3, 452 ('wo, als', 
wie V. 513 u. 550). 

422. Die nicras sind nach Bieger und ten Brink, Beow« 
50 Walrosse, nach Bugge, Z. Z. 4, 197 Flusspferde (aisl. nykr), 

423. äJmdon: vgl Klaeber, Arch. 109, 310; Mod. PhiL 3, 258. 

424 f. Über die Konstr. von wiä: vgl. Krüger, Beitr. 9, 571; 
Klaeber, Mod. Phü. 3, 259 ; Hittle, Anglist Forsch. 2, 140. 

426 ff. Sarrazin, Beitr. 11, 529 vergleicht Sig. kv. en skamma 
64, 1: bidia munk pik benar einnar, 

430 f. ßorran com: vgl. Klaeber, Angl. 25, 301 (zu 60, 4), 
poet gehört zu forwyrne V. 429. 

434. Vgl. V. 801 ff. und Cosijn, Aanteek. 8. 

435. Über 8t vgl. Sievers, Beitr. 10, 237. 
438. Vgl. Schücking, Satzverk. 93, Anm. 1. 

14* 
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440 £ Vgl. Klaeber, Mod. Phü. 3, 452, der auf V. 685 ff. 977 ff. 
verweisend, gelyfan mit Earle als 'resign himself to' erklärt, sede 
hine ist rel. : ""den'. 

443 f. Die Besserunp: golds. nach Y. 715. 1253. 1639. 2083. 
Schon Kieger, Z. Z. 3, 400 f. erkennt Geotena als Schreibfehler für 
Geata, vgl. auch Sievers, Beitr. 21, 436; Xlaeber, Angl. 27, 412 (zu 
308, 10). — unforhte ist Adverb (vgl. V. 449 u. 595 fi'.) nach Bugge, 
Beitr. 12, 87 u. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 151. Nach dyde gehört 
ein Komma (Cosijn). Vgl« auch Schücking, Satzverk. 31 unten« 

445 f. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 386; Cosijn, Aanteek. 8 f.; Konrath, 
Arch. 99, 417 f. Dem Toten wurde das Haupt verhüllt. 

450 f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 70 u. Beitr. 12, 87. Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 151 fasst ftorme als 'Habe', nö . . . leng bedeutet 
nach Cosijn a. a. O. 'keinen Augenblick, gar nicht'. 

453. beadU'Scrüda betat: vgl. über solche Ausdrücke Häuschkel 
S. 84. 

454 f. Hroedla: vgl. über die Namensform Bugge, Z. Z. 4, 197 f.; 
Binz, Beitr. 20, 164. Über Weland vgl. Binz a. a. O. 186ff. 

457. Die Besserung nach Finnsburg V. 30. Vgl. zur Stelle 
Bugge, Beitr. 12,87; Cosijn, Aanteek. 9 f.; Sievers, Beitr. 9,138 u. 
Z. Z. 21, 362; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 152 f.; Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 452 f. Dieser denkt an for werryhtum oder werfcesium: 
Uoyally'. 

459. Die Umstellung wird vom Metrum gefordert. Zum Aus- 
druck vgl. Müllenhoff, Anz. 3, 179; Kock, Angl. 27, 226 f.; Traut- 
mann, Bonn. Beitr. 2, 1531; Klaeber, Arch. 109, 309 f. u. Mod. 
Phil. 3, 262. 

460 ff. Vgl. V. 470 f. Da Ecg^eo wegen des Todschlages nicht 
im Gautenlande bleiben konnte, ging er nach Dänemark. Über 
tö hanan w^dan vgl. Sievers, Beitr. 11, 361, über die Namen: 
Binz, ib. 20, 214. 216; Sarrazin, B. St. 23, 229. Zu for herebr. vgl 
fioltzmann, Germ. 8, 490; Klaeber, Angl. 28, 440. Nach ihm be- 
deutet es: 'wegen (zu erwartenden) Kriegsschreckens'. 

467. Heregär ist = Hiorogär. 

470. Oder ist nach Pogatscher, Angl. 23, 301 ^man' als allgem. 
Subj. zu ergänzen? feo ist Instrum. 
472. he ist Ecg^eo. 

475. Ist nicht besser hynda Gen. PL zu lesen? 
481. wSsge ist Acc. nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 256. 
483. gr, ecga ißt konkret: 'schrecklichen Schwertern^ ,^ vgL 
Klaeber a. a. 0. 264 oben. 
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485. ponne dasg lixte ist nach Klaeber, Arch. 115, 179 Varia- 
tion za on margenttd. Er verweist auf ponne hnitan fedan V. 2544, 

487 f. Vprl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 453, der auf V. 1436, Käts. 
10, 11 u. 48, 5 f. vetweist. 

489 f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 292; Kömer, E. St. 2, 250 f.; 
Kluge, Beitr. 9, 188; Cosijn, Aanteek. 10; Trautmann, Bonn. Beitr. 
2, 154; Verf., Z. Z. 37, 114. Eine ähnliche Stelle ist V. 1782 f. 

498. Vgl. Cosijn, Aanteek. 10 u. Klaeber, Med. Phil. 3, 240. 
Ist unlytd Prädikat? 

499. Über Ecgläf vgl. Binz, Beitr. 20, 177. 

505 f. gehedde steht für gehegde; wimne ist 2. Pers. Ind. Prät., 
vgl. Nader, Angl. 11, 471, § 99 a). Über Breca, den Fürst der 
Brondingas (V. 520 f.), vgl. Widslö V. 25: Breoca Brondingum 
(sc. ioeold), S. Bugge, Beitr. 12, 51 ff. und Binz, ib. 20, 158. 

512. reovmn schreibt schon Ettmüller in seiner Ausgabe. 

513. Zum Ausdruck vgl. Cosijn, Aanteek. 10. 

516. Vgl. V. 1693. Thorpe n. Äieger, Z. Z. 3, 387 bessern in 
wylme. 

517. siofon niht «= ne. 8e(ve)nnight, vgl. auch fortnight und 
Tac. Germ. c. 11 : nee dierum numerum, ut no8, sed nocüum com'^ 
putant 

519. Beamas liest schon Manch, vgl. Bugge, Beitr. 12, 55; 
Müllenhoff, H. Z. 11, 287. 

523. burh ist vielleicht beizubehalten, vgl. Klaeber, Angl. 28, 
453 ff. 

524. Beamtän; vgl. Binz, Beitr. 20, 158. 

525. Vgl Rieger, Germ. 9, 303 u. Z. Z. 3, 389; Trautmann, 
Bonn. BeiU-. 2, 155. 

528. Über nean vgl. Bugge, Tidskr. 8, 70 u. Beitr. 12, 88, der 
aisl. padän beut vergleicht, sowie Sievers, ib. 11, 361 f., 12, 193. 

532. Zu talige behaupte' (auch V. 1845 u. 2027) vgl. Klaeber, 
Mod. Phü. 3, 261. 

534. Zu earfepo vgl. V. 577 u. Trautmann, Bonn, Beitr. 2, 156. 
Bugge. Z. Z. 4, 198 liest mit Heyne eafepo, 

535 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 51 ff.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 453, 
der gecwSdon mit 'agreed' übersetzt. Über heot s. Cosijn, Aanteek. 10. 

539. reowun hat schon Ettmüllers Ausgabe. 

541 f. Vgl. Klaeber, AngL 28, 444 >) (= V. 581). ßor ist nicht 
Komp., vgl. id. Mod. PhiL 3, 255^). 

548. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 156 f. liest on-hwiarf. 

555 b. Ähnlich V. 574. 890. 1661. 2682. 

565. mecum wie swBordum V. 567 und heafdum Kreozges. V. 63 
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iat nach Möller, E. St. 13, 272 oben Instr. Sgl. Vgl. Cosijn, Aanteek. U 
und Heinzel, Anz. 10, 220, der auf V. 539 verweist. Die Ergänzung 
von hie war unnötig. 

566 f. be yäläfe: vgl. Bugge, Beitr. 12, 88 f.; Cosijn, Aanteek. 
11 f.; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 157. 

568. Oder ist brantne fard hier: 'das hohe Meer'? 

572 f. Tgl. Klaeber, Arch. 115, 179 {fonne wenn'). Über oft 
vgl. Sievers, Anm. zum Hei. V. 4898 u. Beitr. 29, 572 1). 

574. Eür ofslöh, eine falsche Alliteration im 4. Eusse, habe 
ich nach Y. 1298 u. 2930 abreat eingesetzt. 

575. on niht gehört zum folg. Mardran feohtan, 
578. Zu hwcedre vgl. Schückitig, Satzverk; 94*). 

580. Finna land ist nach Bugge, Beitr. 12, 54 = Finnmarken 
im nördl. Norwegen. 

584. ne gehw. incer: nach Cosijn, Aanteek. 12: 'en ook gij niet'« 

586. Zur Ergänzung vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 157. 

587 ff. Vgl. Y. 1167 f.; Bugge, Beitr. 12, 89 ; . Schücking, Satz- 
verk. 22 1).^^ 

596. Über at ecgpr. vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 247 ; zu eowfe 
vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 157 f. 

599 f. Die Besserung nach V. 618. Ist wiged (zu wegan) oder 
wiged zu lesen? Vgl. Cosijn, Aanteek. 12 und Trautmann, Bonn. 
Beitr. 2, 158, der swelgep für aendep vorschlägt. . . 

601 f. Besser bleibt iü, hinter nü gehört ein Komma, da güpe 
Acc. (= eafod ond eilen) ist. So schon Kemble, vgl. Klaeber, Mod: 
Phil. 3, 453. 

603. seä^e möt ist formelhaft, vgl. Sievers, Anm. zum Hei. V. 224. 

605. Öfres dög, ist adverbial, vgl. Sievers, Beitr., 29, 327. 

612 ff. Vgl. Gnom. Exon. 85-^92. 

614. guman on hhiUe, vgl. dazu Sievers, Anm. zum Hei. V. 1409. 

617. blidncy erg. wesan, wie V. 1784. 1857. 2363. 2660. 

620 ff. über die Seimingas vgl. Binz, Beitr. 20, 177; Sarrazin, 
E. St. 23, 228 f. — Zu V. 623 vgl. V..1163. . 

629. -J^eowan verlangt schon Rieger, Z. Z. 8, 72 u. Ettmüllers 
Ausg. von 1875 bietet es. Zum folg.. vgl. das aisl. bragar-fulL 

634. Über eounca vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 158. 

637 ff. Über solche Gegenüberstellungen v^l. Häusohkel S. 86 f. 
zu gehldan ^erleben' s. Klaeber, Mod. Phil. 3, 262. . 

643. d:eod, sc. wces, vgl. Klaeber a. a. O. 240. 

644.. aemninga: vgl. Klaeber, Angl..27, 253 u. Mod. Phil. 3, 4531; 
Schücking, Satzverk. § .71 a. Die Bedeutung, solcher Adverbia darf 
nicht. ganz wörtlich genommen werden! 
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647 ff. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 57 n. Beitr. 12, 89; Möller, E. St. 
13, 273; Cosijn, Aanteek. 13; Trautmann, Bonn. Beitr. 2,160. Ich 
möchte jetzt Kommata nach gefinged und ISalle setzen, geseon in aeon 
[ne] bessern und keine Lücke annehmen« Schon Thorpe ergänzte 
ne, behielt aber geseon, was einen metrischen Fehler ergab. Scadu» 
helma (oder besser helmas = helmes?) ist mit Cos. als Variation 
von niht anzusehn, odä^e bedeutet hier: 'und'. 

652 f. Die Besserung nach V. 2516^ vgl. Cosijn a. a. 0. h&l 
ist beizubehalten, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240. 

656. Über den Widerspruch mit V. 473 ff. vgl. Bugge, Z. Z. 
4, 200; Jellinek-Kraus, H. Z. 35, 272. 

659. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 241, 4, b) zu gemyne. 

664 ff. WSaUifeo muss sich . also schon zurückgezogen haben, 
vgl. Heinzel, Anz. 10, 224. Ich möchte jetzt mit Müllenhoff und 
Klaeber, Mod. Phil. 3, 454 kyning-vmldor (^ Gott) beibehalten, 
das Komma dahinter streichen und V. 668 weard = wtarde (Ac. 
Sgl. F.) sowie abead stehn lassen. Das Subj. von beheold ist Beowulf, 
eoton'Weard(e) bedeutet: 'B.iesenwache' ; davor gehört ein Komma! 

670. mödgan gehört zu mcegnes, vgl. Lichtenheld, fl. Z. 16, 329 f. 

674. Ergänze hine zu het aus pegne, 

676 f. Zu Geata vgl. Sievers, Beitr. 29, 309 f., zu stige = sige 
vgl. Cosijn, Aanteek. 13. Er schlägt zweifelnd Jicre-rcemm vor; 
anders Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 162 {'WS^um) und Shipley, 
The Gen, Case in Anglo-Sax. Poetry 79 oben. 

681. Vgl. Trautmann, a. a. O. 163; Verf., Z. Z. 37, 115 und 
Shipley, a. a. O. 50 (zur Konstr. von nytan), Klaeber, Mod. Phil. 
3, 455 verweist auf Älfrics Hom. 1, 190, 31 : fcet folc ne cüpe Jtcera 
göda, poet hl cwcedon, pcet he god wüBre und auf Maldon V. 176 f. 

684 ff. aecge ist D. von aecg f., sifpan Adverb; hälig dryhten 
wird wohl besser in Kommata eingeschlossen. 

690. Seiereste geheäh: vgl. Klaeber, Arch. 109, 309. 

692. eardlufan: vgl. Cosijn, Aanteek. 13. 

693. freodoburh ist nach V. 522 gebessert. Zum folg. vgl. 
Cosijn a. a. O. und Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 163. Über solche 
Kückblicke s. Häuschkel S. 57 f. 

696. leode ist Ac. PI., parallel mit hie V. 694, das nicht zu 
tilgen war, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 455. 

699 a. Vgl. dazu Sievers, Anm. zum Hei. V. 38. 

702. weold: vgl. Nader, Angl. 10, 654, § 22. 

705 ff. pcet wces — bregdan setzt Cosijn, Aanteek. 14 in Pa- 
renthese. 

707. Zu scin-scapa vgl. E. Schröder, H. Z. 43, 365 f. u. Traut- 
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mann, Bonn. Beitr. 2, 163 f.; zu under sc, bregdan Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 267 oben. 

710. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 368; Coaijn, ib. 21, 16; Kigten- 
macher S. 25 (vgl. £. St. 27, 121). hlSodum wird doch richtig sein. 

715 f. Earle verweist auf Plinius, hist. nat. 33, 3, § 57, wonach 
Catulus die ehernen Dachziegel des Kapitols vergolden liess u. zu 
seiner Zeit Decken und Wände der Zimmer mit Gold überzogen 
wurden. 

719. Vgl. Verf. Angl. 24, 267. Schon Sievers, Beitr. 10, 275, 11 
fragt: hceU? Anders Bugge u. Trautmann, s. Bonn. Beitr. 2, 165. 
Daniels, Kasussynt. Wulfstäns, Leiden 1904, S. 162 übersetzt: 'tot 
en rampzaliger omen'. Ist vielleicht tö vor heardran zu ergänzen? 

720 ff. Vgl Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 165 f* 

726. 8töd: vgl. Sievers, Beitr. 11, 361; Bugge, ib. 12, 60. 

728 ff. rinca konnte bleiben, vgl. Sievers, Beitr. 29, 319 f., 
desgl. magO'rinca, ten Brink, Beow. 53 bessert schon zu sib-gedr. 

736. Über ofer 'nach' vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 256. 

738 f. Zu tempor. under vgl. Cosijn, Beitr. 19, 455 (V. 2409). 
Über nö vgl. Verf., Z. Z. 37, 115, zur Formel: Klaeber, a. a. 0. 
245, 3. 

741. Der rinc ist Handsciöh, vgl. Y. 2016. 

744. eal: vgl. Cosijn, Aanteek. 14; Einenkel, Angl. 27, 2, § 13.9. 

747 ff. Vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 167 und Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 253, 2, der pancum (Instr.) rechtfertigt. Als Obj. ergänze 
man Mm. Der feond ist Grendel, he: Beowulf, vgl. Kölbing, E. St. 
23, 306. 

750 a ist typisch, vgl. V. 809. 1497. 1512. 1522. 2300. 2713 und 
Sievers, Anm: zum Hei. V. 2017. 

752. Den Komp. ^Ira verteidigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 252 
oben. Vgl. auch lat. aUier! 

753 f. märan: Earle (Deeds) verweist auf V. 1011. — meahte, 
sc. gän, ähnl. Ellipsen in V. 680. 762. 797. 2091. 

755 a. Vgl. V. 761 und Andr. 1537 : wces him üt myne (Earle). 

756 f. gedrceg wechselt in den Texten mit -dreag: es soll nach 
Thorpe u. Trautmann (Bonn. Beitr. 2, 168): Tack, Menge, Sehar' 
bedeuten, drohtod nach Andr. 1283: 'Lage'; fcer bezieht Tr. auf 
die Halle Hgorot. — Zu swylce vgL Klaeber, Mod. Phil. 3, 455. 

758. Die metrisch nötige Besserung nach V. 813. 

759 a. d. h. was er am Abend vorher dem König gelobt hatte. 

762 f. Es ist besser mit EttmüUer J^öBr zu lesen, vgl. V. 797 
und Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 169; widre 'das Weitere, eine weitere 
Entfernung' ist zu belassen, vgl Klaeber, Mod. Phil. 3, 263, 1. 
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766. poet kann als Konjunktion mit Trautmann , Bonn. Beitr. 
2j 169 (aber nicht als rel. Fron.!) and Klaeber beibehalten werden, 
wenn man ateah hier intrans. fasst. Vgl. die ähnlichen Verse 716 f. 
1463 f. 15271 2625 f. 2586 f. 2532 fif. Das Ganze ist eine eingeschobene 
Bemerkung. 

769. ^Zw-Äccnrcn : 'ßierberaubung'? Ygh meoduscerwen Andr, 
V. 1526 und Bugge, Tidskr. 8, 293; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 169f. 
Es gehört doch wohl zu he-scUrwan 'berauben', und man darf viel- 
leicht an das Umwerfen oder Zertrümmern der Bierfässer denken. 

770. 1. ren-weaxdy nicht ren- (vgl. das Glossar). 
772 ff. Vgl. hierzu JeUinek-Kraus, H. Z. 35, 273. 
776. mlne gefrcBge = V. 837. 1955. 2685. 2837. 

779. Wegen der Metrik vgl. Verf. Z. Z. 37, 115; midgemete: 
'in any wise', s. Klaeber, Mod. Phil. 3, 455 f. 

780. Vgl. Bugge, Tidslo-. 8, 67. Die Besserung nach V. 1925^ 

781. Vgl V. 82 f. und 722 ff. sowie Jellinek-Kraus a. a. 0. 
786. Über leod; vgl. Sievers, Beitr. 29, 314 ff. 

788. hoeftling nach Andr. V. 1342, vgl. Verf., Z. Z. 37, 124. 

789. Auch mcBgne (Instr.) ist möglich, vgl« Shipley, Gen. casCf 
Baltimore 1903, S. 82. 

790 = V. 806. 

791. cenge pinga, vgl. Einenkel, Angl. 26, 557, § 112. 
793. hiSf nämlich Grendels. 

794 f. Vgl. Sievers, Beitr. 29,574, der übersetzt: 'gar mancher 
der Mannen B.s schwang sein Schwert' ; Klaeber, Hod. Phil. 3, 250. 

800. 5n Mcdfa gehwone: *nach allen Seiten'. 

801. säwle secan, ähnl. V. 2422 und in der metrischen Psalmen- 
übersetzung ; Gering verweist mich auf quaerebant animam Matth. 2, 20. 

803. Vgl. Jellinik-Kraus, H. Z. 35, 279. 

804. Vgl. MüUenhoff, Beow. 121 ; Möller, E. St. 13, 275 unten. 
814 f. D. h. es war jedem leid, dass der andere lebte. 

817. aweotol ist prädik., vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 456. 

620. JUioäM war nicht zu ändern! 

822 f. Ähnlich V. 2727 f. 

827. gefeh = gefiah, Prät. von ge-feon, 

830. gehette (sc. hi) ist Sgl Prät., vgl. Schücking, Satzverk. 
84, § 44. 

833. pcst toces etc.: 'that was cl«arly proved', Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 456. 

835 f. gräpe ist Gen., abhängig von eal, vgl. V. 2727 f. und 
Bugge, Tidskr. 8, 49; Cosijn, Beitr. 21, 20 (zu V. 1627). 

836. Vgl. Cosijn, Aanteek. 14. 
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843. sceawode, Sgl. nach fära-de wie V. 996. 1051. 1407. 1461. 
1686. 2251. 2383. 

845 a ist metrisch falsch, vgl. Trautmann, Bonn. £eitr. 2, 171. 
Man könnte entweder wces nach rcumen ergänzen und die erste 
Yershälfte als Parenthese fassen, oder aber ofer-cumen als eine in 
den Text geratene Glosse für gen&ged (== V. 1439. 2206) be- 
trachten. 

846. ßorh-L rechtfertigt Klaeber, Angl. 28, 445 als : "Spur des 
(schwindenden) Lebens'. 

847 ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 89 f.; Oosijn, Aanteek. 14 f.; 
Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 1711; Verf., Z. Z. 37, 115 f. on blöde 
heisst ^blutig', hinter gemenged streiche man das Komma und setze 
es nach gewnng und. 1. häton (= 1423) mit Grein und Hieger, Z. Z. 
3, 389. Eine Lücke mochte ich jetzt nach V. 849 nicht mehr an- 
nehmen, sondern wie Znpitza, Arch. 84, 125 deaf Hauchte' für deog 
lesen. SiMan fasst Schücking, Satzverk. 2 als Konjunktion. Sollte 
es aber nicht eher Adverb sein? 

852. f€ßr: 'als', nach Schücking a. a. 0. 55. 
857. monig oft, vgl. Sievers, Beitr. 29, 571 f. 
867 ff. Vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 173 f. gilphl bedeutet 
nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 456: 'berühmt'. 

870 ff. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 390; Bugge ib. 4, 203; Kluge, 
Beitr. 9, 427 unten; Klaeber, Mod. Phil. 3, 456. Secg eft 871 ent- 
spricht nach Kl. dem hmlum cyn, pegn 867, denn eft bedeutet 
hier: 'item, rursum', vgl. V. 2107—11 und Güöl. 879—82. aöde ge- 
bunden ist nach Cosijn, Aanteek. 16: *in gebonden woorden', resp. 
'wohlgefügt' nach Weyhe, Beitr. 30, 385, § 100; über styrian vgl. 
Cosijn, Beitr. 19, 455 (zu V. 2495). 

874. wel'htvylc ist nach Cosyn, Aant. 16 = cBg-hw. ; schwerlich 
dürfen wir es mit Schücking, Satzverk. 43') trennen und hwyU als 
'aliquis' fassen. 

875. Über Sigmund\^\. Sievers, Beitr. 10, 464; Binz, ib. 20, 
191; über die Besserung: Klaeber, Mod. Phil. 3, 239. 

879. Fitela : vgl. J. Grimm, Kl. Schriften 7, 52 ff. ; Binz a. a. 0. ; 
Weyhe, Beitr. 30, 97 f.; Symons, Pauls Grundriss« III, 652 ff. Nach 
der nord. Vplsunga-saga erzeugte Sigmund, auf den un^er Epos 
den Drachenkampf seines Sohnes Sigfrid übertragen hat, mit seiner 
Schwester Signy den Sinfiotli und verrichtete mit ihm viele 
Heldentaten. 

880. ponne = V. 1066, vgl: Klaeber, Angl. 28, 443. 

881. eäm ist hier zweisilbig, s. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 174 ; 
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nefan ist Dat. Zu 8toä vgl. Nader, Angl. 11, 449, § 51 und Schücking, 
Satzverk. 32. 

893. äglcBca = Sigmund, s. Jantzen, E. St. 25, 273. 

894 f. brücan möate, vgl. Sievers, Angl. 13, 2; zu aelfes dorne 
id. Anm. zum HeL Y. 4488. 

897. hat rechtfertigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 251. — Zur ganzen 
Stelle vom Drachenkampfe vergleicht Sievers, Leipzig. Sitz.ber. 
a. a. 0. Saxos Erzählung (Qeafa Danorum lib. II) von Frothos 
Abenteuer: 

Hinc montem securus adi pressoque ligone 
perf 08808 scrutare cavo8; mox aere crumenas 
imbue completamqm reduc ad littora puppim. 
Ferner aus der folg. Prosa: repertae pecuniae regem Ipcupletem 
fecere, quibus in8tructti8 cla88e Curetum partUms admovetur, 

898 a ist metrisch fehlerhaft;, vgl. Sievers, Beitr. 10, 297. Ich 
möchte jetzt umstellen: se wreccena vj(B8. 

900 ff. Zur Interpunktion vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 457, der 
auf V. 1197 ff., Wids. 45 ff. und Brunanb. 65ff. verweist. Also ist 
siMan nach Kl. (= Müllenhoff, Beow. 119) Konjunktion, während 
Schücking, Satzverk. 118 unten- es als Adverb nahm und Punkt 
davor setzen wollte. — äron nach Cosyn, Beitr. 8, 568 (vgl. V. 8). 

901. Über Heremöd vgl. Komer, E. St. 1, 493f.; Bugge, B^itr. 
12, 37 f. u. 45; Binz, ib. 20, 168; Cosijn, Aanteek. 16. Heinzel, 
Anz. 16, 161 verweist auf die eddischen JECyndluliöd 2, 3 f., wo es 
von JECerfgSr heisst: 

gaf Hermödi hialm ok bryniu, 
en Sigmundi sverS at piggia, 
Sievers, Leipz. Sitzungsber. 175 ff. zieht Saxos Bericht, Ge8ta Dan. 
lib. I, heran, der von Dans Söhnen, Mumhlus und Lothems 
(= Heremöd), erzählt: H., decedente patre, novo patriae beneficio rex 
creatu8t 8equenti8 fortunae malignitate ex rege privatiuf evasit, Bello 
siquidem a Lothero captu8^ regni depo8iiione »piritwm mercatus e8t; 
haec 8ola quippe victo 8aluti8 conditio reddebatur, Ita fratemis 
iniurii8 imperium abdicare coactus . . , . 8ed nee Lotheru8 tolera" 
biliorem regem quam militem egit, ut pror8U8 in8olentia ac 
8celere regnum atutpicari videretur; siquidem illu8tri88imum 
quemque vita aut opibus spoliiare patriamque bonis civibu8 vacue- 
facere probitatis locoduxit, regni aemtUo8 ratu8 quo8 nobilitate pares 
habuerat Nee diu 8celerum impunitu8 patriae constematione peri- 
mitur, eadem spiritum eripiente quae regnum largita fuerat Vgl. 
hierzu noch V. 1709 ff. und Sarrazin, Angl. 19, 392. 
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902 f. eafoä bessert schon J. Grimm, Andr. u. Elene, S. 101. 
Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 198 unten, eotenum fassen einige Gelehrte 
als Yolksnamen, vgl. Bieger, Z. Z. 3, 398 ff. 

903. Vgl. V. 808 und Heinzel, Anz. 10, 228, der es als: 'zum 
Teufel gehn' = 'sterben, getötet werden' erklärt. 

907. Vgl. Schücking, Satzverk. 84, § 44. 

908 ff. ^: nach Sievers der Gang Heremods in die Verbannung. 
him ist Her. (vgl. Koeppel, E. St. 13, 469) = äcet deodnes b^m 
V. 910. Konstr.: se-dTe tö htm böte healwa gel,: *der von ihm Ab- 
Stellung der Übel erwartete'. Nach den Stammtafeln (vgl. zu V. 53) 
ist Her. der Stammvater der Scyldinge; vgl. über ihn Otto, typ. 
Schilderungen S. 30 f. 

913 ff. Vgl Müllenh., Beow. 119 f. he ist Beowulf (= V. 872), 
hine 915 geht auf Heremod. Vgl. Bogge, Beitr. 12, 42 u. Klaeber, 
Angl. 28, 440 f. Darnach ist gefqsgra beizubehalten! Ist aber nach 
V« 1057 f. nicht cynnes st. cynne zu schreiben? Mit V. 916 schliesst 
sich die Erzählung wieder an V. 864 ff. an. 

917. Zu morgenleoht ^Sonne' verweist Cosijn, Aant. 16 auf 
V. 604 und 606. 

923 f. Vgl. Kluge, E. St. 22, 145 über höse: 'mit ihren Mägden' 
(8chwed.-dän. lios ist aber aus hü8 entstanden). Schückings Er- 
klärung der Stelle (Satzverk. 82, II, 1) kann ich nicht annehmen. 

926. Stapole: vgl Miller, Angl. 12, 398 f.; Sarrazin, ib. 19, 370; 
Bngge, Beitr. 12, 90 (liest atafole, wie Eask); Cosijn, Aant. 16 f. 

932. Das metrisch falsche Smigra ist gewiss in Snge oder mi^ 
Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 174 in CBngts zu bessern; davon hängt 
dann der Gen. pl. weana ab, während öBnges selbst von böte 
regiert wird. 

935. Damach ist offenbar eine Zeile ausgefallen, vgl. Cosijn, 
Aant. 17. Oder ist wean unde scufan zu schreiben? 

941. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 175 möchte pä vor pe er- 
gänzen oder efnan nach cer ergänzen. Aber die Bel.partikel kann 
doch wohl die erste (schwächere) Hebung bilden. 

942 f. Klaeber, Angl. 28, 441 f. erinnert an Luk. 11, 27 : „Beatua 
venter, qui te portavit, et ubera, quae aucisti!** 

945. Besser ealdrm.j vgl. Kölbing, E. St. 7, 486. wöere: 'ge- 
wesen sei', 8. Orein, Sprachsch. 2, 666. 

948. ford^ ist zeitlich, vgl. Sievers, Beitr. 19, 446^) zu Gen. 
V. 215. freogan übersetzt Klaeber, Mod. Phil. 3, 260 wie in 
V. 3176 durch: *meine Liebe zeigen'. 

949. ncenigra : besser n Senges nach Trautmann , Bonn. Beitr. 2, 175. 
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Es hängt dann ab von gäd und regiert wilnüf wozu wieder der 
Gen. worolde gehört. 

951. for lcB88an: *für geringeres.' 

954. Vor döedum ist des Metrums wegen mid zu ergänzen ; zu 
[dorn] vgl, Andr. 541. 

960. Zu üSe (Opt.) vgl. Nader, Angl. 10, 557, § 27. 

962. on froBtumm konnte bleiben, vgl. Cosijn, Aant. 17 ; Traut- 
mann, Bonn. Beitr. 2, 176. Man vgl. Gen. 443, wo Satan füs on 
frcettüum ist! Earle übersetzt: 'in fall gear'. 

965 fl Die Besserung nach 380. 753. 1534. 1938. — bütan hin 
etc. d. h. wenn er nicht geflohen wäre. 
976. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 49 f. 
980. swigra, vgl. Scheinert, Beitr. 30, 405 unten. 
983. ofer: vgl Klaeber, Mod, PhiL 3, 256 u. Arch, 115, 179. 

984 ff. Vgl. Cosijn, Aant. 17; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 176 £F.; 
Xlaeber, Arch. a. a. O. afidra besserte schon Ettmüller (Ausg.), 
Klaeber schlägt speru und eglu vor, fasst foran — geUcost als Paren- 
these und setzt Komma hinter eglu. 

991 ff. Ohne Annahme einer Lticke ist nicht auszukommen. 
Anders Trautmann, Bonn^ Beitr. 2, 178, der auch frühere Kon- 
jekturen erwähnt. Hinter wces gehört mit Klaeber, Mod. PhiL 
3, 457, ein Komma! 

994 ff. Über solche Gewebe vgl. mit Earle Plinius, Hist nat. 
8, 74. Zum Tempuswechsel : scinon-atarad vgl. Häuschkel S. 86, 
der V. 1046—48. 2270—77. 2484-86 heranzieht. 

999. heorras, sc. wösron, nach wass V. 997 zu ergänzen. 

1000. Zu fe vgl. Neckel, altgerm. BeLsätze 60 ff.; Schücking, 
Satzverk. 7, c). 

1002 ff. Vgl Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 179; Klaeber, Arch. 
115, 179 ^). Man streiche das Komma nach hyä sowie das ergänzte 
fyl; eine Lücke ist nicht anzunehmen, denn der Gen. PI. berendra 
hängt wie beama und büendra (vgU Hel. 4451) von gSarwe stöwe 
V. 1006 ab, vgl. Bugge, Beitr. 12, 368 f. und Klaeber, Mod. Phü. 
3, 241 mit seinem Hinweis auf Ex. 230 ff. Endlich konnte V. 1005 
nyde genydde (trotz V. 2680) bleiben: die Stätte ist durch die Not 
„forced upon him^ (Klaeber a. a. 0. mit Verweis auf Crist 68 fr). 
In V. 1004 ist das Subj. he leicht aus dem vorhergehenden zu er* 
ganzen, vgl. Bugge a. a. 0. 

1008. (efter symle erklärt Schücking, Arch. 115, 421, schwer- 
lich richtig, als: 'beständig nachher'. Zu 8cbI ond mCsl: 'the time 
and the moment' (Earle) vgl V. 1611. 
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1011. pä ist nach Schücking, Satzverk. 108, § 66 Adverb, 
märan weor, nach Grein Instrum. 

1014 f. Nach EJaeber, Angl. 28, 442 ist hinter gefesgan Kommtk, 
hinter manig Semikolon zu setzen und mit ten Brink para in wäron 
zu bessern; fcegre rechtfertigt Dietrich, H. Z. 11, 412 f. 

1017. Über Hroäulf vgl Binz, Beitr. 20, 176 f. und Sarrazin, 
E. St. 24, 145. 

10221 hüte- bessert Bieger mit Ettm., Z. Z. 3, 391 f. Gosijn, 
Aant. 18 verteidigt hüte-y Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 180 schlägt 
hilted vor. Die Interpunktion nach Möller, E. St. 13, 279. manige 
ist Subjekt, zu heran ist ein Öbj. hie (ac. pl.) = die Geschenke zu 
ergänzen. Über gefah vgl. Sievers, Beitr. 9, 283 unten. 

1026. Die metrisch nötige Besserung nach Y. 703 u. 1154, 
vgl. Rieger, Z,,Z. 3, 392. 

1028. fela ist Subj. in dem von gefrcegn abhängenden Ac. c. 
Inf. Änderungen (Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 181) sind überflüssig, 
vgl. Klaeber, Angl. 27, 282 (zu 234, 22) und Mod. Phil. 3, 248. 

1030f. Vgl. Bouterwek, H. Z. 11, 85 ff.; Rieger, Z. Z. 3, 392f. 
und Bugge, Beitr. 12, 369 ; wala ist jüngere Form für walu. 

1032 f. Besser mit Kemble läf — mldhte — hiard^ vgl. Bugge, 
Beitr. 12, 92. frecne soll nach Trautm., Bonn. Beitr. 2, 182 für 
frecnu stehn. Zum Ausdruck feola läf vgl. Rats. 71, 3 f.: nü eom 
wräfra läf, / fyrea ond feole, 

1035 ff. ^orla hleo, d. i. HröÖgSr. Zu fcBted-hleore vgl. Reiml. 
5 f.: fraitwe wegon / wieg ofer wongum (Sievers, Beitr. 11, 345 f.). 

1037. Gosijn, Aant. 18 will on vor änum ergänzen. Vgl. 
Wald, n, 18: atanded ml her on laxlum etc. 

1041 f. Earle, Deeds, verweist auf Tac. Germ. c. 7, 

1044. Ingwina: vgl. Binz, Beitr. 20, 151. 

1048. mearum und mädmum sind Instr.; zur Besserung vgl 
Sievers, Beitr. 10, 269; über 8wä s. Schücking, Satzverk. 33. 

1053 ff. Jone Snne, sc. Hondsciöh, vgl V. 740 ff. u. 2076 ff. 

1055. Nach äcwialde ist besser ein Punkt zu setzen, zu toolde 
ein Inf. äcwellan zu ergänzen. 

1056 f. Eonstr.: nefne him (D. PI.) vntig god ond ß:<ßs mannes 
(=Beowulfs) möd wyrd (= dieses Schicksal) /br8fö(2e (= abgewehrt 
hätte). 

1058. cynnes hängt ab von iaüum; zum 2. Halbverse vgl, 
V. 1134. 2859. 3167 (Häuschkel S. 85). 

1060 f. Über solche Sentenzen vgl. Nader, Angl. 10, 544, § 5. 

1064 ff. WUilfdenes hildemsa ist nach Grein und Elaeber, Angl. 
28, 443 u. 449') Hrödgär, der zu Lebzeiten seines Vaters dies^ 
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Stellung einnahm; oft war zu belassen, vgl. Sievers, Beitr. 29, 571: 
'manch ein Spruch wurde vorgetragen.' Zu fonne vgl. V, 880. 
Nach 1066 ist keine Lücke nötig, eaferum ist aber mit Trautmann 
in hiferan (ac. pl.) zu bessern, das parallel mit kealgamen steht, 

vgl. Klaeber a. a. O. und nach Cosijn, Aant. 26 die Mannen be- 

.. .. 

zeichnet (vgl, V. 1710). Weitere Änderungen sind vom Übel, über 
Finn vgl. ßinz, Beitr. 20, 179 f. 

1069 ff. Über Hncßf vgl. Bugge, Z. Z. 4, 204; Binz, a. a. 0. 180, 
zur ganzen Finnepisode fioltzmann, Germ. 8, 492 u. Bugge, 
Beitr. 12, 28 ff. 

1071 f. Über Hildehurh vgl. Heinzel, Anz. 10, 226 f. u. Binz, 
Beitr. 20, 181. Die eotenas sind nach Bugge, Beitr. 12, 29 u. 37 
Einns Leute. 

1073 f. Die Besserung nach Y. 2039. heamum ond brödrum 
soll Dual: 'Sohn und Bruder' sein, vgl. Möller, Altengl. Yolksepos 
59; Heinzel, Anz. 10, 226; Cosijn, Aant. 11 u. Beitr. 20, 115 (zu 
Az. 77). — Ott gebyrd: Kluge, Beitr. 9, 189 vergleicht ahd. giburt 
'sors', Cosijn, Aant. 18 übersetzt: 'op zijn beurt, de een na den 
ander'. 

1076. Zu Hoc vgl. Binz, Beitr. 20, 181 f. 

1080 ff. Ygl. Eieger, Z. Z. 3, 394 f.; Trautmann, Bonn. Beitr. 
2, 184 f.; Klaeber, Angl. 28, 443 f. Er schlägt vjlg H, wiht gebeodan 
nach 601 ff. und Andr. 217 ff. vor. Über Hengest s. Binz, Beitr» 
20, 183 f. 

1084. wealäfe: vgl. Heinzel, Anz. 10, 227; Klaeber, Angl. 
25, 294 (zu 54, 1). 

1085. Ygl. Bugge, Beitr. 12, 37. hl: Finns Leute, Mm: den 
Dänen. 

1086. öder flet, vgl. Bugge, Beitr. 12, 29 f. 

1087 ff. Zur Besserung vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 185. 
hie: Hengests Leute (Häuschkel S. 78); über wid vgl. HitÜe, Anglist. 
Forsch. 2, S. 159. Folewalda: vgl. ßinz, Beitr. 20, 180. 

1095 ff. Ygl. Klaeber, AngL 28, 444. On twä hMfa 'auf beiden 
Seiten = Y. 1305 u. 2063. 

1097. unflitme: vgl. Bugge, Beitr. 12, 30 u. Trautmann, Bonn» 
Beitr. 2, 185. Es ist ebenso dunkel wie unMitme 1129. 

1099. pcBt: 'unter der Bedingung daß' (Klaeber a. a. 0.). 

1102. bana: obgleich Finn den Hnaef nicht selbst getötet zu 
haben braucht, vgl. Y. 1968 (Cosijn, Aant. 19). 

1104. fonne : 'andrerseits' (Klaeber a. a. 0.). frecnan hat schon 
Ettm. in seiner Ausgabe, während Binz frecre vorschlägt, fr. 8p* 
bedeutet: 'Unverschämtheit' nach Weyhe, Beitr. 30, 393, § 140. 
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1105 f. I. myndgend (2 silbig). Nach scolde ist offenbar ein 
Yers ausgefallen, da mindestens ein Inf. fehlt. YgL V. 1937 fif. 

1107. Das aTT. Xey. icge ist bisher nicht überzeugend gedeutet. 
Sollte es nicht s= ttgCj schw. Form von *ttig^ zu aisl. ttr 'glänzend' 
und ae. Itermon sein? 

1109 f. Gemeint ist Hnoef^ vgl. V. 1114. Zum folg. vgl. V. 1244. ^ 
1255. 3058. 

1H3. Vgl. Klaeber, Angl. 28, 444 f. u. Mod. Phü. 3, 248. 

1114 £F. Vgl Rieger, Z. Z. 3, 395; Sievers, Angl. 14, 133 f.; 
8unu ist PI. nach Cosijn, Beitr. 8, 569. 

1117. eame: vgl. Verf., Beitr. 16, 549 f. Der eam der Söhne 
ist Hnsef) Hildeburgs Bruder. 

1118. güd-rinc fasst schon Grein im Spr.schatz richtig als gü^- 
hring; Bugge, Tidskr. 8, 50 erklärt es als 'Krieger' (= flnsef), 
Kieger ändert in -rec 'Kauch', Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 186 in 
reoc *wild' — alles überflüssig! Zur Schilderung vgl. V. 3137 £F.; 
Phönix 211 £F. ; Grimm, Tiber das Verbrennen der Leichen (kl. Sehr. 2). 

1120 ff. for hläwe versteh ich nicht, da der Grabhügel doch 
erst nachher aufgeworfen wird (vgl. V. 3156 ff.) und von einem 
andern Hügel nicht die Rede ist; for hräwe würde Vegen des 
Leichnams' bedeuten. Ist äonne 1121 Adverb? (Schücking, Satz- 
verk. 10, § 5). lädbite (D.) ist * Wunde', vgl. Krackow S. 35; Cosijn, 
Aant. 19 möchte iall lesen. 

1125. Über neosan vgl. Sievers, Beitr. 10, 233; zur Erzählung 
8. Heinzel, Anz. 10, 226; Rieger, Z. Z. 3, 397 f. 

1128 f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 303 f. über woBl-fäg 'grimm, 
schlimm' als epith. omans : ähnlich deutet Trautmann, Bonn. Beitr. 
2, 187 es als 'feindlich', während Grein zwischen wöel-fah 'dem 
Strudel od. dem Meere Feind' — weil er die Wasser mit Eis be- 
deckt — und wceUfäg ^blutig' schwankt. Letzteres würde sich darauf 
beziehn, daß zu Anfang jenes Winters die Erde vom Blute der 
Gefallenen getränkt war. Die Besserung von Finnel beruht auf 
V. 1097, aber die Bedeutung des Adj. bleibt dunkel. Trautmann, 
Bonn. Beitr. 2, 187 schlägt Fiwie [edefl vor, setzt Punkt nach 
Finne und lässt edel = eard von gemunde abhängen. 

1134 ff. Vgl. Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 188. Subjekt ist 
weder; wie Cosijn, Aant. 20, möchte ich jetzt dö[a]d mit Komma 
dahinter schreiben, dann ist die Annahme einer Lücke überflüssig. 

1140 ff. Gemeint ist Sengest, Vgl. zur Stelle Holtzmann, Germ. 
8, 493; Rieger, Z. Z. 3, 397«); Nader, AngL 11, 486, § 124; Sievers, 
Beitr. 12, 193; Cosijn, ib. 21, 26; Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 189. 
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Sievers liest pcer für past V. 1141 und übersetzt: %o, wie er 
wusste, die Helden sich befanden', Nader: 'dass er darin der Eoten 
Kinder gedächte, d. i. Kache nähme', Grein (Glossar zur Sep.- 
Ausgabe): ^ihrer drinnen gedachte, sc. Rache an ihnen zu nehmen 
gedachte'. Die Annahme einer Lücke ist wohl überflüssig. Nach 
^emunde setzt Schücking, Satzverk. S. 11 ein Komma, nach röedenne 
«inen Punkt und fasst swä ne als Konj. 'ohne dass'. Grein (Spr. Seh.) 
übersetzt he ne forw. worold-r. : 'er entging dem Tode nicht', Heinzel, 
Anz. 10, 226: *tributum naturae solvere non recusavit'. Vgl. dazu 
Rieger, Z. Z. 3, 396 f. 

1143 ff. ponne ist nach Schücking, a. a. O. Adverb ; Hün läfing 
nimmt Bugge, Beitr. 12, 32 f. als zwei Worte (Subj. u. Obj.), Läfing 
sei der Name des Schwertes; Cosijn, Aant. 20 dagegen sieht in 
Hünläfing den Namen eines Kriegers, ebenso Boer, H. Z. 47, 139. 

1145 f. Über eotenas Teinde' vgl. Rieger, Z. Z. 3, 398 ff. u. 
Boer, a. a. 0. 134; zu V. 1146 s. Bugge, Beitr. 12, 36 f. Fin ist Subj. 

1148. siädan ist Adv. nach Schücking, Satzverk. 117, § 68; 
über Osläf vgl. Binz, Beitr. 20, 184. 

1150 ff. Vgl. Kock, Angl. 27, 228 über dcel Zum folg. vgl. 
Bugge, Tidskr. 8, 295 und Trautmann, Bonn. Beitr. 2, 189 f., der 
{wie schon Ettmüller) meahte in mldhton ändern möchte. Vgl. 
forhdbhan V. 2609 a. Zu roden vgl. Bugge, a. a. 0. mit Verweis 
auf Gen. 2931 und Kluge, Beitr. 9, 187; feonda feorum (= 1306) 
wird richtig sein, vgl. Bugge, Beitr. 12, 92 und Klaeber, Angl. 
28, 445. 

1153. 860 cwen « Hildeburg « drihtlice vnf V. 1158. 

1157. aigla, searog. ist asyndet. Parataxe, vgl. Sievers, Beitr. 
^, 137. 

1158. Über -Uc vgl. Sievers, Beitr. 29, 568, 6). 

1164 f. Gemeint sind Hröägär u. Hroäulf, vgl. V. 1014 ff. und 
Sarrazin, E. St. 24, 145; Klaeber, Mod. Phü. 3, 242 1), der Hei. 
V. 458 vergleicht. 

1166 f. Vgl. Cosijn, Aant. 21, der auf V. 587 f. hinweist; Äw 
geht auf ünferÖ ; är/'öB«# V.1168 bedeutet 'kind, merciful' nach Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 249. 

1169. Cosijn verweist auf Gnom. £xon. V. 88 ff., wo es von 
der Frau heisst, sie solle 

nieodorcBdenne 
for gesiäimcßgen symle öSghwöer 
eodor cepelinga cBrest gegretan, 
forman fülle tö fre[g]an hond 
ricene gercecan etc. 
Holthansen, Beowulf. 15 
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1172. EttsaüUer bessert, zu [geJdSn; über stoä vgl. Schücking^ 
Stttoreric S. 3t 

117S1 Geataa koiwte bleiben, YgL Klaeber, AngL 28, 458E; 
Inadbar gißmyndig tilge dM Zeisheo, da es zum folg. gehört, aetza 
anlegen Komma naeli ßorran und tilge das überflüstige mä, Yor 
jtibisli in Gedanken ein KelaÜTum }e (anf geofena bezüglidi) zil 
•üfiäozmi^ eine Lücke hinter hafaat braacht man nidii anzwMhmeow 
Ygi. Sievens, Beitr. 12, 196; Trantmann, Bonn. Beitr. 2, 19L 

U76f. YgLY.94aff.und]||;üllenhoff,Beow. 123. Über AerervMr 
Tgl. JeUinek-Eraus, H. Z. 35, 276 f. und Klaeber, Mt)d. Phil. 3, 244. 
Es: ist naiürüch Beowulf. 

1178. Die Ergänzung naeh Y. 2016, Tgl. Z. Z. 37, 117. Eembl« 
besserte medo in meda &, FL, Trantmann, Bonn. Beitr. 2, 191 denkb 
an mcSrää. 

lliSSf. Über das Yerhältnis zwischen Oheim und Neifen TgL 
Gecman. c. 20: nororum filMs idem apud avvmculum qui ad patrem. 
h(mor. 

1189. Über Hredr. u. Eröitm. Tgl. Sarrazin, E. St 2A, 14&; 
Binz, Beitr. 20, 176. 

1191. Zu Geatd (G. PI.) Tgl. Kock, AngL 27, 229; SieTen^ 
Beitr. 2&, 309f. 

1194. Zu -read »= hread Tgl. SieTers, Ags. Gr.' § 217 ; Bülbnngv 
Ae. Elem.buch § ^6. 

1195. hringaa: iarmreadt, Tgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 242 f. 

1197 f. Lies mit Grein mädm statt mädmumy Tgl. SieTers» BeitK. 
10, 310 f. u. 12, 191; Bugge, ib. 69 f.; Trantmann, Bonn. Beitr. 2, 192, 
der ncenne für nöSnigne empfiehlt; Klaeber, Mod. Phil. 3, 245. Eine 
Lücke anzanehmen ist nicht nötig. 

1198 fif. Über JEßäma Tgl. Binz, Beitr. 20, 212, über Eormmric 
id. ib. 207t u. Brume, ib. 21, Iff. Ziir Sage s. Bugge, Beitr. 12, 69fi: 

1202 ff. Vgl. MüUenhofif, Anz. 3, 160. Nach seiner Rückkehr 
schenkte Beow. dem HröÖgSr einen Teil der Ton Hygelsc eriialtaneiL 
Sohätse, Tgl. 21^ ff. Hygelscs Tod wird auch 2354ff. und 2910 ff., 
erwähnt. Es ist ein histor. Ereignis, Tgl. Müllenhoff, Beow. S« 17 £^ 
und Gregor Ton Tours (f 594) in seiner Hiatoria FrancoruMf. 
lib; m, cap. 3: Dani cum rege suo nomine Chochilaico evecUit- 
navale . . . GaUias appetunt Egressiqtie ad terras pagwm imtm» dr 
regno Theudorici deoastant atque captivant oneratUque navibuB 
tarn de captivis quam- de religuis apolüa reverti ad patriam cupiunt;- 
sed rex eorum in UttM-re^edebat^ danec naves aUo(!) mare comprehen^ 
derentf ipae deincepa secuittrus, Quod cum Theudorico nunUattMn. 
fuisset, quod acüicet regio eiua fuerit ab eoctraneia devastata, Theth- 
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S^bertum fiUum smun in iUit parHbua (!) emn veMhfi exefeiiu ac 
magno armorum apparatu direxit, Qui interfe<fh re§e hotHünt» 
nAV€Ui proeliB superaUs opprimiti omt^emque rapmam Unrra^ restituit. 
{Mov^ Germ, Script, rer, Merav, I, llOf.) Das EFeigmB föllt zwisdbett 
die Jahre 512 — 520. In dem^ xxm 727 g^sokrielM^neii Liber historia» 
Francorum lieisst es ähDlicfein Gap. 12: Dcmi^ otNit rege «wo nomine 
Chochilaico cum nafHde hoste per aUum mare GhMas cBppetunt, 
Theuderico pagnw^ Attoariosvel aUo» devaittmie» atqite eaptwantes, 
plenas navea de capümB(!), alto mare intranteSj rex eorum ad Ut^ 
maris resedens, Q^od cum Theuderico nv/ntiatum fkUsset, ThefUr 
dobertum ßium suum cum magno exercitu in üUspartibus dirigens. 
Qiui canseqfiens eoa pugnavit cum eis caede magna a;t^fiie prosiravit, 
regem eorwm mt&rfecit, praedam tulit et in terram suam restiMt 
(a. a. O. II, 274f.). — Die Ättoarü sind die Y. 2363 uttd 2»ia g»' 
nannten niederrheinischen^ehoare des Beowulfliedes. Von £fygdä& 
berichtet schliesslich noch der wohl im 7. Jahrh. entstandene lAber 
monstrorum de diversie generibuSj I, cap. 3 : Et fiwU monstra miroe 
magmtudini&r ut rex MugilaicuSy q^iimperavit Q^etis et a Francis 
occisus est, quem equus a duodedmo aetoMs am/no portare nonpotuit, 
Öuiiu» ossa in Mheni fktminis insukiy uH in Oceanwm prommpity 
regervata sunt et de Umginquo wnimtikuB pro miracuia^ostenduntwr 
iß. Z. ö, 10 und 12, 287). 

1206 f. Vgl. V. 423 und Kömer, E. St. 1, 488^ Klaeber,Mod. 
Lang. Notes 16, 29 f. u. Mod. Phil. 3, 258. Naeh^ Grion wäre der 
Kampf ^äter ansnisetzen, vgl. Krüger, £. St. 9, 72. 

1210. Zu feorh Xeiche' vgl. ßugge, Beitr. 12, 92. 

1213. Nach- fioltzmann, Germ. 8, 494 ist leode Gen., wf^ireud 
ich es als Dat. von leod Türst' fasse. 

1214. Die Konjektur Cosijns, Beitr. 8, 569 f. u. Aant. 21 ist 
überflüssig, vgl V. 1063 ff. u. 1160 f. 

1221. Zu geferan 'erlangen, erreichen' vgl. Klaeber, Atch* 
109, 308. 

1224 f. Die Besserung nach V. 572, die Vorlage hatte wohl g, 
das der Abschreiber falsch durch giard st. durch ge auflöste (vgl, 
BL 16), Kraokow, Areh. 111, 171 f. überzeugt mich nicht» Zur 
Interpunktion vgl. Kla»ber, Mod. Phil. 3^ 457. 

1226 ft suna: nur der älteste, „der Kronprinz^, ist gsemeint 
(EttmüUer). Thorpe u. Grein wollen sunum lesen, vgl. aueh^ten Brink, 
Beow. 71^ Im folg; Verse ist besser mit- £ttm. u. Klaeber Komma 
hinter gedefe und Ausrufzeichen hinter -hecUdende zH' setzen; dann 
braucht man keine Lnoke anzunehmen; 

1230. ^öl\€aPr E. St., 13, 280 liest synt. 

16* 
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1231, druncne: vgl. Sievers, Beitr. 9, 139 f.; über dö id. ib. 140 
B. Kluge, ib. 189. 

1234 f. ^ea-: vgl. Klage, Beitr. 8, 533 f. Zu swä s. Schücking, 
Satzverk. 31, der nach manegum ib. 12^) u. 119^) Punkt setzt, da 
iyädan Adv. sei. Zu ägangen wiard Venturum erat' vgl. Holtz- 
mann, Germ. 8, 495; Grimm, Gramm. IV*, 8. 

1236. Auch Beow. geht, vgl. V. 1299 ff. 

1240. beorsc. sum: 'manch einer der Biertrinker', vgl. Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 457. 

1241. Vgl. Anm. zu V. 690 (gebeah). 

1244. cefelinge ist kollektiv, vgl. Kock, Angl. 27, 219 »). 

1246 f. Vgl. Klaeber, a. a. O. 458; Bugge, Tidskr. 8, 70; 
Schücking, Arch. 115, 419 (über oft); ßieger, Z. Z. 3, 405; Cosijn, 
Beitr. 8, 570. Kl. hält an wig ghirvoe 'zum Kampfe bereit' für das 
richtige; natürlich muss dann im 1. Halbverse wcsron alliteriren! 

1257 f. läpum, d. i. Grendel. — güSceare bezieht Müllenhoff, 
Beow. 124 auf den Tod ihres Sohnes. Zur asynd. Parataxe ide8 
äglcecwlf vgl. Anm. zu V. 398, ferner Andr. 494: prydbearn hcBled 
imd Sievers, Anm. zum Hei. V. 20. 

1260. Thorpe liest 8co, dann ist keine Lücke nötig; oder darf 
man sc direkt mit Grendles V. 1258 verbinden? Vgl. V. 106 ff. 
Zu egsa s. Sievers, Beitr. 10, 462 ; nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 263 
bedeutet es: 'schreckliches Wasser'. 

1266. geasceaft-gästa : vgl. Rieger, Z. Z. 3, 405. 

1267. 86 (= Grendel) ist nach Schücking, Satzverk. 48 ^) nicht 
sicher Relat. 

1271. Über gin-fcBst vgl. Bugge, Tidskr. 8, 69. 
1274. pä ist Adverb nach Schücking, Satzverk. 7 c) f. 
1278. Bieger, Z. Z. 3, 401 verweist auf V. 2119. 
1280. 8ona soll nach Cosijn, Beitr. 8, 570 und Aant. 21 = 
eära sein. 

1282 f. Vgl. Cosijn, Beitr. 21, 26. 

1283 f. Vgl. V. 1570 ff. Der Ausdruck ist ungenau, statt men 
wäre mannes zu erwarten. 

1285. heoru kommt auch Gnom. Ex. 202 vor und ist nicht zu 
ändern; zu geprüen vgl. Sievers, Beitr. 9, 282; Cosijn, Aant. 22. 

1287. andw, gehört zu swln, vgl. Körner, E. St. 1, 500; Sieverg, 
Z. Z. 21, 361. 

1290. handa fcest: vgl. über solche Wendungen Sievers, Anm. 
zum Hei. V. 3347. 

1291. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 401 f.; Pogatscher, Angl. 23, 296; 
Schücking, Satzverk. 7,c); Kock, Engl. Rel. Pron. p. 78, § 179. 
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Darnach ist pä beizubehalten und im Hauptsatze 'keiner als Subj. 
zu ergänzen. 

1294. Gemeint ist JEschere, vgl. V. 1323 f. 1420 f. 

1300. Über ac vgl. Cosijn, Aant 22. 

1302. Vgl. V. 834 £F. under hiolfre 'blutbefleckt' war nicht zu 
ändern, vgl. V. 122 b und Grein, Sprachsch. : *cruore superfusam'. 

1305 f. Vgl. Kock, E. St. 35, 94 oben ; über bicgan zahlen' 
Elaeber, Mod. Phil. 3, 262. on bä healfa *auf beiden Seiten , d. h. 
Dänen und Gauten. 

1308. Vgl. V. 1323 ff. 

1312 f. Setze Komma hinter sum und vgl. ten Brink, Beow. 74. 
Der snotra ist Hröögar, zu dessen Gemache (bür 1310) Beow. ge- 
holt wird. 

1314. Zu Wille statt wolde vgl. V. 377 ff. 1923. 1925. 2486. 2495 
und Klaeber, Mod. Phil. 3, 260. 

1320. ladum bessert schon Ettmüller. Vgl. Cosijn, Beitr. 
8, 570; Klaeber, Arch. 115, 179 f. 

1325. Bugge, Tidskr. 8, 70 verweist auf Atlakv. 9, 2 : rynendr 
ne rädendr. 

1328. eoferas: die Eberbilder auf den Helmen; zu cnysedan 
erg. 1476 (Cosijn, Aant. 22). 

1329. Die Ergänzung nach V. 130. 

1331. Die Metrik fordert ne wät, nicht nät: über hwcepei' = 
hwcBder = hwider vgl. Bugge, Beitr. 12, 93; ßieger, Z. Z. 7, 45; 
Cosijn, Aant. 22; ten Brink, Beow. 96; Klaeber, Mod. Phil. 3, 246 f. 

1333. Zur Besserung vgl. V. 562. 1014. 

1334. pe 'worin' nach Scbückung, Satz?erk. 58. 

1337. toyrde ist Prät. von wyrdan. 

1338. Zur Konstruktion vgl. Klaeber, Arch. 115, 180. 

1339. scada ist commune wie gtbtdda, grund-hyrde 2136, wcsU 
gmt 1331, gifa 1930. 

1340. t'^or ist nicht Komp., vgl. Klaeber , Mod. Phil. 3, 255 ^). 
Zu stcelan 'rächen' vgl. V. 2485 und Bugge, Beitr. 12, 93; Cosijn, 
Aant. 23; Kock, AngL 27, 229 f.; Klaeber, a. a. O. 261. 

1342. 'gyfan kann D. von -gyfa 'Geber' (== JEschere) oder von 
'9yfu 'Gabe' (vgl. Andr. 1511) sein; letzteres ist mir wahrschein- 
licher, CBfter wäre dann temporal. 

1343 f. 86 : s. Nader, Angl. 11, 471. § 99 a); Bugge, Z. Z. 4, 205. 
Vgl. ähnl. V.. 1260. 1497. 1887. 2421. 2684 f. Gemeint ist JSschere, 
vgl. Klaeber, Arch. 115, 180. Bugge, Z. Z. 4, 205 will geo für eow 
schreiben, welrhw, wilna ist Gen. der Beziehung. 

1345. Zu lond-büend s bold-ägend vgl. Cosijn, Beitr. 8, 571. 
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1850. Poes pe: 'soviel, gemäss dem was'. 

1351. ö^er im 2. Halbvers ist EingaDgssenkung (Typus G){ 

1355. Vgl V. 1180 ff. und ten Brink, Beow. 95 ^ ; Elaeber, Mod. 
Phil. 3, 255, d). Eine Lücke anzunehmen war unnötig. 

1868. hrinde: vgl. Cosijn, Beitr. 8, 571; Vierers, Angl. 14, 134; 
EL Wright, B. 8t. 30, 841 ff. 

1865. man war tiberflüssig. Tgl. Bugge, Tidskr. 8, 51 ; &lmeber, 
.▲ngl. 27, 428 (zu 406, 26). 

1366 f. pOBs: W, poet: 'dass er', vgl. id., Mod. Phil. 8, fiM. 

1370 f. der ist zuerst Adverb, dann Eonj., vgl. Bieven, Beitr. 
29, 380 f. Zu wiUe ist ein Inf. 'geheu, springen' zu ergänzen. 

1872. Die Ergänzung nach V. 446. Oder hlorgan? 

1380. feo ist Instrum. = gestreonum, 

1382. Ettm. (Ausg.) u. Bagge, Beitr. 12, 93 f. lesen wundnum. 

1385. ponne: *als dass', vgl. Nader, Angl. 11, 459 unten. 

1387 b. Über diese Formel (« 1003. 2766) vgl. Äieger, öerm. 
9, 310 unten; Sievers, Anm. zum Hei. Y. 224. 

1888. Thorpe liest dömas. Vgl. Hövamöl, Str. 78, 3 f.: 

ek vdt einn at aldri deyr: 
dömr of daupan hvem. 

1390. Zu uton vgl. Nader, Angl. 10, 560 f., cu rape: Tntst- 
mann, Bonn. Beitr. 2, 166 (zu V. 725). 

1392 ff. hdm 'latibulum' ist richtig, vgl. Grein, Spr.soh. 11,32; 
Sohröer, Angl. 13, 835; anders Cosijn, Aant. 28. Earle (Deetit) 
vergleicht Ps. 138, 7 ff.: Quo ibo a apiritu tuo? et quo a fade tma 
fiigiam? 8i ascendero in eoelum, tu illic es: si descendero in tn- 
femum, ades. Si sumsero pennas meas diluculOf et hdbitavero in 

extremis maris: etenim illuc manus tua deducet me, et tenMt me 

•* 

dextera tua, Ahnl. Arnos, 9, 2 : Si descenderint usque ad infemum, 
inde manus mea educet eos, ei si ascenderint usque in eoelum, inde 
detraham eos, — V. 1393 hat die Hs. deutlich ne an fyrffon^ 4m 
Transliteration dagegen fälschlich no! 

1898. pms: ^für das, was . . .' 

1401 ff. gUtolic: vgl. Kluge, Beitr. 9, 189 f.; Bugge, ib. 12, 8S. 
— Sehücking, Satzverk. 139 oben fasst lästas — gesgne alt Paren- 
these, gang V. 1404 als Prät. wie stöp, 

1404 b. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 94; Cosijn, Aant. 24; Joseph, 
Z. Z. 22, 898 ff. Letzterer will nmstellen. 

1406. Gemeint ist ^schere^ vgl V. 1294 ff. 1823 ff. 

1408. b^m ist PL, vgl. iUaeber, Mod. PhU. 8, 259 f. Trote- 
dem konnte der Sgl. des Verbs bleiben, vgl. £1. 1 und MätnMr, 
Engl. Gram.» H, 151. 
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1410. äwpad:: wie norw. dngtig, vgl. Bagig*e, Beltr. 12, ft. 

1412. He: doch wohl HröSgSr. 

1414. fmHnga: vgl. KUeber, fiod. Pliü. 3, 463 f. 

1418. Ich möchte jetzt lie%>er £u wiftejnwm bessern. 

1431b. Vgl. Oofiijn, Aaat. 24 (vtrr, nfot.). 

1436, Vf 1. V. 4S8 ü. Xock, Engl. Rel. Pron, p. 67. 

1440. wcegfara: vgl. Sievers, Angl. 14, 134 f.; Cosijn, A^nt 24. 

14481 ac: vgl. Schücking, Satzvefk. 92 unten, se-d^ bezieht 
eich auf Mm, vgl. V. 1450 b ff. 

1451. 9wä: vgl. Schticking, Satzverk. 32 untexi. 
1454. Schon Cosijn, Aant. 24 schlägt brogdnt "Vor. 
1456. ä;yU: ünferö. 

1459. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 65 f. ; Cosijn, Beitf. 8, 671 ; Sievers, 
ib. 11, 369. Ähnl. ^rh ättre gemiSl Andr. 1333 u. eggiar dtr-äröpum 
fääar Brot, 20, 31 

1460. Mapo-swäte : vgl. Scheinert, Beitr. 30, 378, § 70. 
1463. fära ist ö. PI. von ßh 'feindlich'. 

14651 Gemeint ist ünferö, vgl. V. 499 ff. 

1471. pöem ödrum: Beownll 

1474. 86 mSSra: über den Artikel beim Vok. vgl. K&tzner, 
Engl. Gram. II, 170, 5. 

1481. gesella kommt sonst nirgends vor; man könnte auch an 
geseldum denken. 

14861 Man setze mit Klaeber (briefl.) das Komma hinter 
hryttan^ denn hreac (sc. his) ist 1. Pers. 

1488 ff. Das Schwert, das Beow. nach V. 1020 ff. von HrSl^ar 
erhalten hat. Zur Besserung uHg-^ die schon Thorpe u. Bouterwek 
vorgeschlagen haben, vgl. tcigbü V. 1607. Nach Sweet ist wc^-sw, 
*with wavy pattern', nach Earle: 'curious damasked'. 

1495. Vgl. Müllenhoff, Beow. 127 und V. 1600. ScluBcking, 
Satzverk. 12*); Earle: 'a portion of the day*. 

1501. Vgl. Bogge, Beitr. 12, 60. 

1503. hring steht hier koUeküv wie V. 2260 für 'Kingpaaaer' ; 
erg. hint als Obj. 

1505. lä^n s= läpunif 1, Bl. 

15061 Jieo könnte auch bleiben. Nach «fm^n setzt SdittckiBg, 
Satzverk. 100 einen Punkt. 

1508. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 140; Cosijn. Aant. 24; Sdräddag, 
Swtzverk. 98. Nach diesem sind die Säise mit p€n ^ao' nM ver- 
neint, weshalb er nö zum 1. Halbverse vietii, was meimeh Mlur 
bedenklich ist. . ' 
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1511. Über tüsc vgl. Kluge, Beitr. 8, 537. brcBc: 'suchte zu 
l^rechen', Klaeber, Mod. Phil. 3, 261 ^). 

1512. Ist äglcecan G. Sg. (=Beowulf) oder Nom. PL? 

1513. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 60. 

1518 ff. Vgl JeUinek-Kraus, H, Z. 35, 273 f. 

1520. bille ist Dat. nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 458. hond liest 
auch Bouterwek, H. Z. 11, 92. Vgl. V. 2488 f. 

1530. Über die Form Hyläces vgl. Klaeber, Mod. Phü. 3, 458. 
Das Original hatte aber gewiss Hygläces! 

1535. gegän: 'erlangen, erreichen', wie V. 893. Vgl. Klaeber, 
Mod. Phü. 3, 262. 

1537. feaxe, vgl. V. 1647. Die Besserung ist metrisch nötig, 
trotz Schücking, Arch. 115, 419. 

1541 ff. Vgl Bugge, Beitr.12,61 . and- hat auch Ettmüllers Ausgabe. 

1543 f. Vgl. Cosijn, Aant. 24. Subj. ist werigtnöd (Grendels 
Mutter) = fedeeempttj das nicht geändert zu werden brauchte, Obj. 
strenget (ßeow.), gebessert nach V. 3115. 

1546. hrün-ecg : vgl. Bugge, Tidskr. 8, 67. Die Besserung nach 
Byrhtn. 163. 

1550 f. hcefde ist Opt. Zu gynne grund *Erde' vgl. Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 458. 

1555 f. Vgl. MüUenhoff, Beow. 127 f.; Cosijn, Aant. 25 ; Schücking, 
Satzverk. 119. Ähnl. V. 1937 b und Matth. 3, 16 : hrcedlice he äatäh 
of J>äm wüstere, Cosijn und Schücking setzen das Komma vor 
ydelice. Vgl. auch Jantzen, Arch. 103, 176 oben. 

1557. on slarwum : 'unter allerlei Waffenrüstungen', Grein ; 
'während er kämpfte', Krohmer, Ae. in u. on^ S. 36 oben. 

1558. Besser eald-sweord (als Kompositum), pyhtig gehört doch 
wohl zu peon (Part. Prt. pungen) 'gedeihen' und entspricht urgerm. 
* Jtuvhtigor, 

1559. wcepna cyst: 'choicest of weapons' nach Klaeber, Mod» 
Phil. 3, 264 oben. 

1563. Jfä ist Adverb nach Schücking, Satzverk. 108, § 66; 
Artikel nach dems., ib. Nachtr. XXIII. 

1566. heard steht wie ein Adverb, s. Klaeber, Mod. Phil. 3, 251. 

1567. Ist nach brasc vielleicht besser ein Komma zu setzen? 
Vgl. Schücking, Satzverk. 68. 

1570. Vgl. V. 1516 f. und Schücking ib. 141. Zu koma vgL 
Meissner, H. Z. 47, 407. 

1575. amrced: vgl. Sievers, Z. Z. 21, 362. Belege für /racoi 
giebt Earle, Deeds, S. 163. 

1582 f. Vgl. V. 122 ff. 
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1584 f. Über die Kompos. mit -llc vgl. Schröder, fl. Z. 43, 379 f. 
Ist nach lean ein ne zu ergänzen? Über tö does-pe ^bis' vgl. Siever«, 
Angl. 14, 145. Ist dies au Y. 1575 a anzuschliessen ? 

1588 ff. hrä — heardne sind als Parenthese anzusehu, dann 
braucht man nach becearf (sc. Beowulf) keine Lücke anzunehmen. 
Nach V. 801 ff. 987 ff. ist aber Grendel durch gewöhnliches Eisen 
nicht verwundbar ; über den Widerspruch vgl. Jellinek-Kraus, H. Z. 
35, 278 ff., über das Motiv ib. 266 ff. 

1604. Vgl. zur Formel w. o. w. Klaeber, Mod. Phil. 3, 458, 
der auf GüÖl. 47 : toyscaS ond wenad verweist ; über den c-Schwund 
s. Pogatscher, E. St. 27, 218 unten. 

1608. Mi ml: vgl. Einenkel, Angl. 27, 6, § 144. 

1610. Über wml 'gurges' ^rg]. Earle, Deeds, Anm. S. 163 f. 

1614. Das Haupt Grendels, vgl. V. 1585 ff. 

1616. hrogden-mcBl : vgl. Sievers, Angl. 1, 580. 

1619. Cosijn möchte (Aant. 25) mit Grein -gryre lesen; über- 
flüssig, da lorädra Gen. subj. ist! Aber wäre für letzteres nicht 
besser wrädre oder wrädran zu lesen, da doch nur Grendels Mutter 
getötet wurde? Vgl. jedoch hyrdas V. 1666. 

1622. pä8 löenan gesceaft: 'die Erde', vgl. Klaeber, Mod. Phil. 
3, 265. 

1624. Zur Besserung vgl. V. 1652. 3091 f. 

1630. drüsade 'lag öde da', s. Sievers, Z. Z. 21, 365. 

1634. Die Besserung nach cyne-göd, »röf und cire- (= cyne-) 
bald Andr. 171, vgl. Cosijn, Aant. 25. 

1649. idese: Wealhjeow, denn for ist auch vor J>cBre zu er- 
gänzen, vgl Müllenhoff, Beow. 129; Earle, Deeds, 164. 

1650. Oder on-säwon als Kompos.? 

1654. pe (zu 8öS4äc) tö: vgl. Schücking, Satzverk. 51, Anm. 4; 
Kock, Engl. Eel. Pron. p. 45. 

1656. Thorpe u. Cosijn, Aant. 25 lesen wig u. weorce, 

1658. güde befürwortet Bugge, Tidskr. 8, 52, der wces als 1. Pen. 
fasst: güd 'Streitkraft' Cosijn, Aant. 25 (wie Sweet, Stud, Dict), 
mit Verweisung auf Gen. 53. 

1663. w%80de, sc. Gott, vgl. V. 1661. 

1665 f. ofslöh, sc. ic. Zum 2. Halbverse vgl. V. 2690 u. Gen. 
2008: pä sml ägtald (Klaeber, Mod. Phil. 3,459). hyrdas ist nicht 
genau , da B. ja nur Gk^endels Mutter getötet hat. Vgl aber 
wrädra V. 1619 und die Anm. 

1674 f. Vgl. Sievers, Angl. 14, 135 f. on pä kealfe: 'nach der 
Seite hin', d. h. 'von da her', von. Grendel u. seiner Mutter. 
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1677. Gylden-hüt f asit Elnge, E. St 22, 145 nach aul. Oyüin- 
hialti {Hrölfs saga kraka) als Eigennamen. 

1679 f. Vgl. y. 1562. Die deoflas sind Grendc|l u. uAne Matter; 
fregan bangt ab von Skt. Vgl. Coaijn, Aant. 25 über die Sfareidiang 
von and; pü . , . afghif ist = oßfter , . . hryre. 

1686. Scedenig, das heutige Skdne, Schonen, war fniher ein 
Teil Dänemarks. 

1688 ff. Vgl. Klaeber, Mod. Pliil. 3, 459, der richtig V. 113t 
heranzieht. Die Sintflat ist gemeint! 

1691. geferdon: Tgl. Cosijn, Aant. 26; Klaeber, Hod. PM. 
3, 262. Grein übersetzt: *dems furchtbar da erging*. 

1694 ff. scennian^, mn, Isy-i ^^ unerklärt; über RnneK auf 
Schwertern vgl. 8al. u. Sat. 161 ff. und die eddischen Sigrärifumgl. 
Die Abbildung eines solchen Schwertes findet sich in Clark fiall's 
Übersetzung. 

1696. Zu Bettan ond $eegan vgl. Sievers, Anm. zum Hei. Y. 33. 

1698. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 72 n. Beitr. 12, 78 zu wyrmfSSk, 
der auf HelgakviSa fiiorvarödsonar Str. 9, 3 f. verweist: 

liggr mef eggiu ormr drcyrfaipTj 
en ä valbgstu verpr napr hala. 
Desgl. auf eine Stelle der Mahinogion S. 306, wo es von Artliurs 
Schwerte heisst: the iimilitude of 2 serpents wa$ tcpon ^ ticord 
in gold. 

1700. Bugge, lldskr. 8, 52 f. verweist auf V. 2864 f. 

1701 f. Vgl. Sievers, Beitr. 12, 193 unten; Klaeber, Mod. Phfl. 
3, 255 ') über das Adverb fBor. Keine Parenthese will Scbiclking, 
Satzverk. 70 unten anerkennen. 1703 iiei^ Bugge, Tidskr. 8, 53 ^ 
st. pes mit Berufung auf V. 856 ff. 1845 ff., was Klaeber, Dlod. Phil. 
3, 251 unten zurückweist. Über die Form betra s. Sievers, Beitr. 
10, 462 f. 

1705 f. din gehört zu hlcSd V. 1703. Zum Ganzen vgl Sievers, 
Anm. zum Hei. V. 40 u. Klaeber, Mod. PhiL 3, 459, wosach ge- 
Pyldum 'steadily' bedeutet. 

1708. -ttoidig: vgl. Bouterwek, H. Z. 11, 93. 

1709 f. über Heremöd vgl. die Anm. zu V. 901 f. htforum 
bedeutet nach Cosijn, Aant. 26 hier wie V. 1068: 'Mannen*, d. h. 
den Dänen (= him V. 1711). Ecgwda ist im IHingea uabekaattt. 

1716. deah'pe zieht Schücking, Satzverk. 23 c) zum V< 
gebenden. 

1717f. Vgl. Nader, Angl. 11, 453, § 62. 

1721. Vgl. MüUenhoff, Anz. 3, 182. 
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1728 f. Vgl. Cosijn, Aant 26. Klaeber, Kod. Pfail. 3,400 ver- 
weist auf 2886 ff. sowie EDeliand Y. 3302 ff.; f&es ödagtin mannes, 
ihe her al hctbad j giuuendid an thene uueroldgeat uuiüeofi stnenjinöd' 
§iihäJitL — Ich möchte jetzt nach V. 1954 besserm: 

hmlum he on [heah-flufan hworfan ksted. 

1730. wynne: s. Sierers, Angl. 13, 4 ff. u. flel. Anm. zu V. 578. 

1732 f. Vgl. Klaeber, Arch. 115, 180; his 1733 bezieht er auf 
rfce, ende ist das Aufhören seiner Herrschaft. Er citiert Hei. V. 2^: 
tndi ni cumid, / ihes vnden rvcies giwand, 

1741 f. wiardf säwle hyrde ist das Gewissen oder die Vernunft, 
vgl. den me. Traktat Sawks warde (s. ten Brink, Gesch. d. engl. 
Lit. I*, 239; Konrath, E. St. 12, 459); Schücking, Satzverk. 121*). 

1743ff. Vgl. Andr. 1191, Jul. 382ff. 403ff, Crist 759ff. 779ff. 
Müllenhoff vergleicht Ephes. 6, 16 : amnia tela nequiasimif s. Heinzel, 
Anz. 15, 189; Koeppel, E. St. 14, 431 >). 

1747. Vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240 u. Beibl. 16, 226 ») mit 
Verweisung auf Jul. 403 ff. 651 f. 

1749. Nach an gylp Crist 818, on beot Maldon 27 muss gylp 
bleiben, vgl. Cosijn, Aant. 26; Klaeber, Mod. Phil. 3, 258. 

1755. Vgl. Sievers, Angl. 14, 137; Cosija, Aant. 26. 

1756. Nur hier und V. 2000 alliteriert un' nicht, vgl. Schröder, 
H. Z. 43, 377. 

1757. ege9an konnte bleiben^ vgl. Cosijn, a. a. O. und KUeber, 
Angl. 28, 455 mit Hinweis auf GüÖl. 388 ff. Zur ganzen Stelle vgl 
<lie eddischen Hövamöl, Str. 39: 

Fear 8in$ es fengit hefr 

skylit mafr pgrf pola; 
opt sparir leipum pats Jiefr liüfum hugat, 

mart gengr verr an varer. 

1758. ^one: 'einen solchen', Klaeber ib. 442 Ajim. 

1762 ff. Vgl die verschiedenen Todesarten in d«m Gedichte 
^Der Menschen Geschicke^ V. 10 ff. 

1775. Zu gym vgl. Bagge, Tidskr. 8, 301, der es zu got. gawr$ 
atellt; über seoddan Schücking, Satzveric. 3. 

1777. päre söcne: Gen. obj., abhängig von mödceare. 

1781. Man lese •gewinnan nach V. 1776. 

1783. vnge: gebessert nach El. 150. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 405 
Cosijn, Beitr. 8, 571. Zu sc^l erg. den Inf. beon oder we9any wie 
V. 1857. 2256. 2660, vgl. Grimm, Gramm. IV«, 1561 

1798. hBapo-Üdende : vgl. Kluge, Beitr. 9, 190 (zu V. 1862). 

1803. Vgl. Sievers, Angl. 14, 137 f. 
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1807 ff. Vgl. Scheinert, Beitr. 30, 380, § 82; Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 460, wo die übrige Literatur verzeichnet wird. Nach K. 
ist 8€ hearda . . . sunu Ecgläfes UnferC, der jetzt dem Beownlf 
zum Abschied das Schwert schenkt, das er ihm vorher geliehen 
hatte ; V. 1808 konnte Ms bleiben und hine (= Beow.) in Gedanken 
ergänzt werden; V. 1809 f. ist Beow. das Subj. von soBgde undcwcB^^ 
Mm ist UnferÖ, he in V. 1810 Beowalf, der güd'-wine ist Hrunting,. 
lean bedeutet hier : 'Gabe, Geschenk', mit der Nebenbedeutung, das» 
es in Anerkennung der den Dänen geleisteten Dienste gegeben ist. 

1812, mödig secg: UnferÖ (vgl. V. 1167 a), nach J ellinek-Kraus,. 
H. Z. 35, 281. 

1813. fä: unterordn. Konj. nach Schücking, Satzverk. 110 
(vgl. y. 1681); nach wösron müsste dann ein Komma stehn. 

1815. cepeling: Beowulf, se öfer: HroÖgar, 

1820. wäsron sc. we. 

1825. gü&geio, hängt nach Cosijn, Aant. 38 (za V. 2791) nicht 
von gearo ab. 

1830 f. Higläc ist metrisch notwendig, ebenso zweisilbiges sie, 

1833. Vgl. Cosijn, Aant. 27 f.; Klaeber, Mod. Phil. 3, 261. 
loordum: indem Hygläc seine Leute ermahnt (Cos.); pcet und herige 
sind besser zu belassen, wenn wir letzteres mit Kl. als 'preisen'^ 
'ehren nehmen, vgl. weordode V. 2096. Er denkt auch an Besserung- 
zu dige, dyge nach V. 1821. 

1836 f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 70; Cosijn, Aant. 28. Darnach 
bedeutet gepingan: 'beschliessen (zu gehn), sich aufinachen'. 

1840 f. Vielleicht ist nach V. 456 u. 1321 heim Scyldinga zu er- 
gänzen, im folgenden Verse ; eorl oedelum göd (nach V. 1870). Vgl. 
Verf., Z. Z. 37, 125. 

1844. Tapfer u. weise soll ein Held sein, vgl. Otto, Typ» 
Schilderungen S. 12; Sievers, Beitr. 29, 327. 

1847. Hreples eaferan: d. i. Hygläc. 

1850. pcet'pe gehört zu wen ic talige V. 1845. 

1854. leng swä sei: je länger, desto besser', vgl. Gen. 989: 
leng swä swldor und Bugge, Beitr. 12, 96. 

1857. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 140, sowie Andr. 1013 f. und 
Crist 581. Erg. wesan oder beon zu gemöene. 

1859 f. wesan = wesen, Opt. Zu mäfmas gemcene vgl. V. 1784. 

1861. Auch gegretan = -ten als Opt. Präs. PL zum Subj. manig 
wäre denkbar, vgl. meine Anm. zur El. 231 f. 

1862. heafu: vgl. Kluge, Beitr. 9, 190; Cosijn, ib. 21, 10 (V. 426)^ 
1864. foBste geworhte : vgl. Cosijn, Aant. 28. 33 ; Klaeber, ModL 

Phil. 3, 461, wo weitere Belege gegeben werden. 
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1865. öeghwoes untcele: vgl. Klaeber, Angl. 27, 273 (zu 186. 18); 
talde voisan: 'nach der alten Weise'. 

1867. ZU hier = twelfe (flekt. Form). 

1873 ff. Vgi. Bagge, ßeitr. 12, 96; Sievers, Angl. 14, 139 ff. ; Po- 
gatscher, ib. 23, 273. 299; Klaeber, Mod. Phil. 3, 263. Zu infröd 
vgl. Dietrich, H. Z. 11, 413. Zu nä vgl. V. 567. Ist es wirklich 
nötig? 

1880. hom wid blöde: vgl. Sievers, Z. Z. 21, 363; Cosijn, 
Aant. 33; Hittle, Anglist. Forsch. 2, 149. 

1885. gecßhted: besser -tod (Ettm. geeahtod). Zur Bedeutung 
vgl. Klaeber, Arch. 109, 307; Mod. Phil. 3, 261. 

1888. Vgl. Schücking, Beow. Eückk. 14. 

1889. 'Stealdra ist offenbar nach -mödigra verschrieben. Schon 
Ettm. bessert zu -sUalda, Zum Inf. heron vgl. Sievers, Beitr. 10, 224. 

1890 ff. Vgl. V. 229 ff. 

1900. He: offenbar Beowulf. 

1903. Zur Besserung vgl. V. 295 und Verf., Z. Z, 37, 118. 
Rieger, ib. 3, 402 liest naca und fasst on als Adverb, was Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 461 unterstützt: metrisch sehr bedenklich wegen der 
Alliteration. 

1911. 0^ war unnötig, vgl. Klaeber, Angl. 27, 401 f. 

1913. Rieger, Z. Z. 3, 405 denkt an lyfte\ die Besserung nach 
V. 404, vgl. Sievers, Beitr. 9, 141. 

1916. Vgl. Bagge, ßeitr. 12, 97 über wlätode. Zu farode vgl. 
Klaeber, Angl. 28, 455. 

1923. Besser ist vielleicht mit Thorpe in tounade zu bessern, 
dann brauchen wir keine direkte Rede (nach Sievers, Beitr. 9, 141) 
anzunehmen, he ist überflüssig! 

1925. Ist brego etwa in hreoc oder brec = breac zu bessern, 
das dann das folg. hea[n] healle (Gen.) regieren würde? Scheinert, 
Beitr. 30, 386, § 108 unten denkt an beadu-röf. 

1927 f. peak . . . hoebbe vgl. furfe V. 2495 f. und Nader, Angl. 
11, 451, § 58; Schücking, Satzverk. § 40; id. Rückk. 63. Hinter 
hcBfde gehört ein Komma, s. Klaeber, Angl. 28, 450 ^). 

1929. Über Hcerep vgl. MüUenhoff, fl. Z. 9, 246. 11, 290; Binz, 
Beitr. 20, 162. 

1930. gifa ist commune, vgl. Anm. zu V. 1339. 

1931 ff. Vgl. Klaeber, Angl. 28, 448 ff., wo auch die ganze 
ältere Literatur verzeichnet ist. Er nimmt eine Lücke zwischen 
gestreona und möd an, in der die von V. 1931 b an gemeinte Frau 
genannt war. Denn es ist klar, daß jetzt von Hygd nicht mehr 
die Rede sein kann! Die Besserung möd^pryde nach Gen. 2238: 
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higefryie wag, worauf schon Körner, E. 8t. 1, 489 ff. und Gosijn, 
Beitr. 19, 454 (zu Y. 2238), hinwiesen, vgL auch mödsorge wm§ 
£1. 61, Gü51. 1024 und Elaeber, a. a. O. 450«). 

1932. fremu: Cosijn, Beitr. &, 572 oben und Scheinert, ib. 30, 
358!,. § 18 schlagen frecvm vor, was auch besser passt. fixen =^firwe- 
mit Abfall des -e Tor folg. Vokal war beizubehalten, vgl. Klaeber^ 
Mod. Phü. 3, 455 *). 

1934. wn frega oder sin^frega? 'ihr Herr' oder 'der grosse 
Herr', d. h. der königliche „Herr Vater"? Vgl. Klaeber, Angi 
28, 449. 

1935. Die Lesart der Hs. war zu belassen, nur mit Bugge^ 
Tidskr. 8, 296 hire in hie zu bessern, ygl. Cosijn, Beitr. 19, 454; 
Pogatscher, AngL 23, 266. Das Subj. von tMde ist deor V. 1933. 

1986. Zu wMode tialde ygl. Gramer, Angl. 19, 163 oben, 
1938. mundgripe: sc. der Schergen, vgl. Bugge, Z. Z. 4, 207; 

Suchier, Beitr. 4, 502, der auch scyran richtig beurteilt u. die ganze 

Stelle übersetzt. 

1942. Die Besserung nach Jul. 678 f., vgl. Eieger, Z. Z. 3, 404. 

1943. ligetame: vgl. Bugge, Z. Z. 4, 208. — Ahnlich wird bei 
Saxo, Hist dan, lib. IV die schott. Königstochter Hermuthruda 
geschildert: „sciebat namque, eam non modo pudidüa codibemy sed 
etiam insolentia atrocem, proprios sem^er exosam procos, amaioribua 
suis ultissimum irrogasse supplidiMn, adeo ut ne utms quidem e 
mtUtis extaret, qui proeatiome eiu§ poenas capite non luisset,*^ — 
Die Sage lebt fort in den dän. Volksliedern über dm farlige jomfr» 
(Danmarks gaxnle folkeviser IV, 43), übers, von W. Grimm, Altdän. 
Heldenlieder etc. 109 ff. (vgl. S. 517, 12). In der £he verlieren all» 
diese Jungfrauen ihre frühere Wildheit. Vgl. Suchier, Beitr. 4^ 509» 

1944. onhohenode oder -höhsnode? Scheint zu hose *Spott' zu 
gehören, vgl. Dietrich, H. Z. 11, 413 ff.;- anders Bugge, Üdskr: 
8, 302 u. Z. Z. 4, 206. Semminges mSg heisst V. 1960 ff. EomSr. 
Vgl. über Senming Siever», Beitr. 10, 501 f.; Binz, ib. 20, 172; 
liüllenhoff, Beow. 159. 

1945. öder: weiter", vgl. Cosijn, Aant. 29; Klaeber, Angli 
28^ 448f. 

1949 ff. Offa, ein König der Angeln nach Widslö 35^.: Ofit 
weold Ongle; es heisst von ihm V. 38 ff. 

ac Offa geslog. <Sre$t mownm' 
QiM^ toesende cynerica m&sty 
40 nSmg, efen-eoid Mm ^orisci^^e märan- 
an öreUe: äne sweorde 
meroe gmUBrde uM Myrgingum 
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hl Fifddore; heoldon forä sippan 
Engle ond StocSfe swä kit Offa geslög. 
Vgl. Binz, Beitr. 20, 171 f. — Zu 1956 Tgl. V. 858 fiF. 1684f. 

1957. cynnes konnte bleiben, vgl. Klaeber, AngL 28, 453 ff. 

1960 ff. Über EomSr vgl. Bachledmer, Germ. 1, 298; Binz, 
Beitr. 20, 172; Elaeber, Angl. 27, 25L Naeh den Genealogien der 
merkischen Könige in der Sacbeen<Aronik iat er der Sobn Angel- 
IieowB and Enkd^ Offas, Gärmtsnd dagegen; unter dem Namen WcSr- 
mund der Vater Offas. Ober Qärmmd TgT. Binz, Beitr. 2Q^ 179. 
Was die Vita Offae IL (aus dem 12. Jabrh.) von Offas Gemahlin 
Drida berichtet, hat mit unserer Sage kaum etwas zu tun,. vgL 
Suchier, Beitr. 4^ 506 f. 

1963 f. Hier wird wieder an V. 1920 ff. angeknüpft. sHOaik 
füe: nach Westen. 

^ 1968. honan Ongenßeos: Hy^c, obwohl nach V. 24861 2977 ff. 
Eofor den Ong. tötete. Aber Eofbr iat HyglSes Krieger, vgL 
Klaeber, Kod. Phil. 3, 461 und Earle, Deeds, der auf Germania c. 14 
verweist: stia quocpie fortia facta gloriae eins a$8i§nare praedpuum 
sacramentum est — hurgwm ist „Einheitsploral", weil aus rersclk 
Gebäuden bestehend. 

1969. gefrünon: vgl. Klaeber, JKod. Phil. 3, 244 unten. 

1977 f. über die versch. Konstr. von wid/ vgl. Kluge, Beitr. 
9, 427; Krüger, ib. 572; Klaeber, Mod. PhiL. 3, 259. — mandr. ist 
Acc. nach Klaeber, ib. 461. 

1980. meagol: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 386, § 111; meodt^c: 
vgl. Cosijn, Aant. 29. 

1982. lufode: vgl. Cosijn, Beitr. 21, 12 (zu V. 597); Klaeber, 
Arch. 109, 305 f.; Mod. Phü. 3, 260, C. 

1^83. Anders über hceledum Bogge, Beitr. 12, 9f^ Zur Besser 
rung VgL Verf., Z. Z. 37, 125. 

1984. geselda: uttoh Bugge, Z.Z. 4»^ 209^ = 'conaessor' (zu seid, 
seti), wie aisL sessi, beMuf^iautr. 

1988. ftorr ist kein Komp., vgl. Klaeber, Mod; Phil. 3, 255^). 

1992. does 'deswegen', vgl. Schücking, Satorverk. 98. 

1996 f. Über geweordan Usüm. vgl. Bogge, Beitr. 12, 97; Gösijn, 
Aant. 30, der mnl. läten geworden heranzieht und gew. durch 'uitr 
veohten' übersetzt. 

2602. mncer Qtendles: 'zwiaohen mir u. Geender. Vgi über 
den ellipt. Ausdruck (eigtl. tmcer : mm a$id Qm.), der sich auch im 
Aisl. findet, Klaeber, Angl; 27, 402 (zu 256, 18). — (m ist nuc durch 
Versehea- kursiv gedmokt! 

2005. Sohücking, Satzverk. 100 setzt Punktr hinter gmomBC,. 
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2009. Die Ergänzung nach fl. betvunden V. 2424, fl. bifongen 
Hede d. Seele 34, ßi monna mode 48. Bugge, Beitr. 12, 97 will 
nach Jal. 350 fäcne einsetzen. 

2013. Zu wiä 'neben' vgl. Cosijn, Aant. 30. 

2015. hwealf: vgl. Sievers, Beitr. 12, 192 b). 

2018. Klaeber, Kod. Phil. 3, 461 bessert bcedde nach byldan 
y. 1094 tiberzeugend in angl. beeide, 

2019. Über den Ind. geong vgl. Nader, Angl. 11, 466, § 87; 
Wülfing, Syntax Alfreds 11, 116 f.; Schücking, Rückk. 63 f.; ßrandl, 
Arch. 115, 422. 

2020 ff. Freawaru ist vorher nicht erwähnt. — Vgl. Bugge, 
Helge-digtene, Kop. 1896, Kap. XI f. über die HgaÖo-bSarden- 
Episode, desgl. Boer, Beitr. 22, 377 ff. 

2023.^ nasgledrsinc : vgl. Bugge, Z. Z. 4, 209; Hicketier, Angl. 
10, 594. Ähnl. nasglede beagas Botsch. d. Gem. 34 u. xQ'^oeiois rjloiai 
nenapfiivov Homer, 11. 11, 633. 

2025. Fröda: vgl. Binz, Beitr. 20, 174. 

2029 f. soBCca ist nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 238 (unten) der 
Ac. PI. Über oft seldan 'sehr selten' vgl. Keck, Angl. 27, 233 f., 
über leod-hryre Cosijn, Aant. 30. 

2032. deodne verteidigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 259. — Die 
HeadO'beardas sind doch wohl mit den Langobarden identisch, 
die ursprünglich am unteren linken Eibufer, im Bardengau, mit der 
Hauptstadt Bardowiek bei Lüneburg, später am rechten wohnten 
und gegen Ende des 5. Jahrh. an der Donau erscheinen, vgl. 
Bremer, Ethnogr. der german. Stamme § 242, in Pauls Grundriss^ 
III, 948 ff. 

2034 f. he = dryhtblorn nach Klaeber, ib. 255. Über dieses 
vgl. Rieger, Z. Z. 3, 404; Kluge, Beitr. 9, 191; Bugge, ib. 12, 98. 
— dugude V. 2035 ist Gen., abhäng, von werede = werode, 

2040. ond ist hier in der Hs. ausgeschrieben. 

2041. Über ctoid vgl. Sievers, Beitr. 10, 475. Statt beah will 
Bugge, ib. 12, 98 bä lesen, Klaeber fasst es (Mod. Phil. 3, 462) als 
'kostbarer Gegenstand'. 

2044. geongum cempan: irgend einem, nicht etwa Ingeld, wie 
aus V. 2061 f. hervorgeht. 

20481 Besser ergänze man fröd vor fasder; die Interp. nach 
griman ist zu tilgen, da hind, a'ide zum vorhergehenden gehört, 
vgl. V. 1202 ff. (Klaeber briefl.). 

2050 f. Vgl. Schücking, Satzverk. 68. 

2056. pone-pe steht im Kasus des Hauptsatzes, obwohl röBdan 
den Dat. regiert. Vgl. Nackel, Altgerra. ReLSätze (Palästra 5) S. 38 ^). 
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2061 f. 86 öder: der junge Krieger (V. 2044 ff.). — lifgende: 
Tgl. Kieger, Z. Z. 7, 24. 

2064. 9yMan ist nach Schücking, Satzverk. 118 (unten) Adverb. 

2069. Dem Inhalt des vorhergehenden (von 2020 ab) entspricht, 
was Saxo, Gesta Danorum Üb. YI erzählt: Der Dänenkönig Frotho 
kommt bei einem Friedensmahle mit seinem Gegner, dem Sachsen 
Swerting, durch einen von diesem angestifteten Brand um. Zur 
Versöhnung wird Swertings Tochter mit dem Sohne Frothos, In- 
gellus, vermählt. Diesen reizt dann Starcatherus , der greise Ge- 
nosse seines Vaters, auf, sodass er die Swertinge beim Mahle 
niedersticht. — Saxo gibt zwei alte Lieder in Übersetzung wieder. 
Den Ausgang von Ingelds Rachezuge schildert WidsIÖ 45 ff. (vgl. 
oben zu 84 f.). Zur ganzen Episode s. Hüllenhoff, Beowulf 42 f.; 
Detter, Verhandl. der 42. Phü. Vers. Wien 1893, 404 ff.; ßinz, Beitr. 
20, 173 ff.; Sarrazin, Anglia 19, 390ff. u. E. St. 23, 231 ff., 28, 411 f. 

2072. Über syMan vgl. Schücking, Satzverk. 3. 

2074. cBfengrom: Bugge, Tidskr. 8, 66 vergleicht aisl. kveld- 
Tunninn (von Hexen gebraucht). 

2076. Der Name, dem schon EttmüUer richtig ein -e anfügt, 
kommt auch in dem Ortsnamen [HJandscöheshäm in einer ags. Urk. 
vom J. 738 und in Handsohuohsheim bei Heidelberg vor, vgl. 
Holtzmann, Germ. 8, 496; Bugge, Z. Z. 4, 209 £, der an den aisl. 
Namen Vgttr ^Handschuh" erinnert. Zu hild vgl. ffüct V. 2483 
(Holtzmann a. a. 0.); zu onsöege 'noodlottig' vergleichen Holtzm. 
und Gosijn, Aant. 31 ahd. ana-sügi 'infestus', eigtl. 'irruens'. 

2077. Iceg 'fiel' nach Schücking, Arch. 115, 421. 
2085. gWf: vgl. ten Brink, Beow. 123 Fussn. 

2088. ond hätte bleiben sollen, vgl. Klaeber, Mod. Phil. 3, 240. 

2091. Erg. wesan oder beon zu tnihte swä, vgl. Sievers, 
Angl. 13, 2. 

2094. ondlean: vgl. lüeger, Z. Z. 3, 415 oben. 

2106. Besser fela-fricgende 'vielerfahren' (Simrock), vgl. Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 262. Eine Lücke anzunehmen, ist überflüssig! 

2109. Besser searolic 'kunstvoll', vgl. Grein, Spr.schatz und 
Schein ert, Beitr. 30, 366 oben. 

2114. Eine Lücke braucht man nicht anzunehmen. 

2119. 8unu musste als Obj. zu fomam bleiben! 

2123. üdgenge: vgl. Klaeber, Angl. 27, 280 unten. 

2128. Vgl. Schröer, Angl. 13, 341 f. 

2130f. begeate: vgl. Nader, Angl. 11, 476, § 105. Zum folg. 
vgl. V. 1376 ff. dtne l%fe 'bei deinem Leben', vgl. Bugge, Beitr. 
12, 369 f. 

Holthaasen, Beowulf. 16 
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2134. Vgl V. 1880 ff. 

2139. Bouterwek, H. Z. 11, 97 ergänzt grund-, 

2147. an mhme tylfes dorn: 'zu meiner eignen Verfügung', TgL 
SieYers, Anm. zum Hei Y. 4488; Kock, Angl 27, 235. 

2149 ff. (UM regiert den Gen. Ussa. YgL zur Stelle Bugge^ 
Beitr. 12, 99. Zu lyt (B. hat doch noch den Yerwandten WihstSn !> 
Tgl Klaeber, Hod. Phil. 3, 248. 

2152. Goe^n, Aant. 31, rerteidigt ikiforheirfodtegn, das ein 
Banner mit mnem Eberhaupt sein würde. Klaeber, a. a. 0. 3, 462 
fafst iafoTy heafods. als asyndet. Parataxe. Ygl. Y. 1020 f. 

2157. YgL Bieger, Z. Z. 3, 405 f.; Sehröer, Angl. 13, 3421; 
Klaeber. Hod. PhiL 3, 462 f. Damach bezieht sich his auf Aüde- 
scHrp Y. 2155, M würde * Vermachung, Überlieferung, Herkunft" 
bedeuten, dSrest mit cßfter Y. 12 o. 2731 zu vergleichen sein. 

2165. D. h. er schenkte sie ihm. 

2168. dymum crcefie: vgl Kkeber, Angl. 27, 435. 

2173. Vgl. Y. 1215 f. und Sievers, Beitr. 10, 313 f. 

2182. Ebenso Y. 1271. 

2183 ff. Über dies Märchenmotiv vgl. Bugge, Beitr. 12, 58 L 
Zu noä vgl. Schüoking, Satzverk. 33, 4. 

2186. Gos^Uf Aant. 31 möchte Wedera lesen. 

2195. Ygl. Y. 2994 und Klaeber, Angl. 27, 411 unten f. Alt 
Hassbestimmung erg. hlda (lat. famüiarumy vgl. hide* N.E.D.). 

2196 ff. Ygl. das ahd. Heinrichslied Y. 20 f.: 

et commidi iUi so waz so her thär hafode, 
praeter quod regah^ thes thir Heinrlh ni gerade. 

2199. selra 'edler, vornehmer, höher', wie Bäts. 13, 4 nach 
Oosgn, Aant. 31. HyglSc behält also die Begierung, vgl. Müllen- 
hoff, Beow. 140 unten. 

2200 f. Ygl. Bieger, Z. Z. 3, 406; Nader, Angl. 11, 482, § 116; 
Schücking, Satzverk. 39^). 

2202 f. Bouterwek, H. Z. 11, 102, liest nach Y. 799 hilde^ecga$. 
Zu bord'hreoäa "Schildwall' vgl. Cosijn, Aant. 39. 

2206 f. Ygl. MüUenhoff, Beow. 142 Fussn. Ist Hereric viel- 
leicht ein Bruder Hygds? syddan steht statt eines nach geiod$^ 
Y. 2200 zu erwartenden fast, also ein Anakoluth! 

2208 f. Zu geheold erg. hit\ im folg. vertMdigt Bugge, Z. Z» 
4, 210 ÄS. Ygl. aber Y. 1075. 

2210ff. Über die „Widersprüche'' handelt Heinzel, Anz. 15,. 
162. 16a Zur Schilderung des Dradien vgl Hiob 41, 4 ff. über das 
Sjrokodil! — S. 179 a der Hs. ist stellenweise nur sdiwer lesbar^ 
zudem hat eine spätere Hand die meisten verblichenen Buehttab«& 
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(z. T. falsch) aufgefrischt. Ich berücksichtige nur die alten Schrift- 
züge und verweise im übrigen auf Zupitzas Faksimileausgabe. 

2212. Vgl Sievers , Angl. 14, 141 ; Sarrazin , E. St. 28, 25S 
Pussn. Ein solches Steingrab mit unterird. Eingang ist bei Wenning- 
stedt auf Sylt erhalten, vgl. auch S. Müller, Nord. Altert.kundö 
I, 77 ff. 

2215 ff. Hier sind eine Anzahl Worte hoffnungslos zerstortl 
Vgl. die Erg^nzungsversuche Bugges, Beitr. 12, 99 f. Ist etwa 
(nearO'8or)ge oder (nead-byajge zu lesen? Im folg. ergänzt Bugges 
hond (ast genam / sde-ful) since fah and zieht ne zum 2. Halbverse. 
Man könnte auch an äfiorde st. cet genam denken. Elaeber, Angl. 
28, 445 f. vermutet bemM hinter syddan; ich habe an gewrcee ge- 
dacht, wenn ne, das in der Hs. für sich steht, zu fah gehört, sonst 
an ädreag. Zu }€ah V. 2218 vgl. V. 1102. 

2220. burh-'fBlc ist erst bei Lagamon belegt; auch holärfolc 
wäre denkbar. Krackows (S. 44) bikid(hfolc scheint mir der Raum 
nicht zu erlauben. 

2221. 'harda crceft ist aufgefrischt und gibt keinen Sinn. 
Kaluza schlägt (briefl.) -hord äbrasc vor, was vortrefflish imsst. 
Weniger gefällt mir Trautmaims (Ausg.) und Klaebers (Mod. Phil. 
3, 463) 'hord astread. Subjekt ist J^egn V. 2223, eine Lücke braucht 
man nun nicht mehr anzunehmen. Vgl. auch Cosijn, Aant. 33 über 
geweald ^Schuld'. ^ 

2222 ff. Vgl. V. 2406 ff. und Bugge, Z. Z. 4, 211. 

2226 ff. Vgl. Kieger, Z. Z. 3, 407, der auf llßyHg Y. 966 u. 
nydb, Jul. 423 verweist; zu den Ergänzungen Bugge, Beitr. 12, 101 
u. Verf., Z. Z. 37, 119. Ich lese ^e wagode statt des sinnlosen 
mtoatide der späteren Hand; he: der Drache. 

2230. fram ist nicht sicher, vor pä sind c. 9 Buchst, erloschen. 
Zur 2. Vershälfte vgl. V. 1068. 

2231. Man könnte etwa genöm ergänzen. 

2233 f. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 370. Über swä s. Schücking, 
Satzverk. 32. 

2239 f. Klaeber, Mod. Phil. 3, 254 bessert schön yldan in 
sylfan, dann braucht man keine Lücke anzunehmen und alles andre 
kann bleiben, fces sylfan 'dasselbe Schicksar, näml. dass er nur 
eine kurze Zeit (lytel fac) die Schätze besitzen würde. Über 
longgestr. vgl. Bugge, Beitr. 12, 102; Sievers, Angl. 14, 1411. 

2241. Der bi^orh ist ein Grabhügel. 

2243. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 407 f.; Bugge, ib. 4, 211; Cosijn, 
Aant. 33, der nlwe durch *novus ac recens' übersetzt (vgl. kiü^iaro 
V. 2241). 

16* 
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2245. Vgl. V. 2270 u. Bagge, Z. Z. 4, 212; Beitr. 12, 102. 
Über döBl 'Menge' s. Cosijn, Aant. 33. hord besserte schon Boater* 
wek, H. Z. 11, 98. 

2246. Vgl. y. 2662 u. föhem uuortum Hildebr. Lied 9 (nach 
Cosijn, Aant. 33). 

2251 f. Vgl. V. 2469. Schon Rieger, Z. Z. 3, 408 schlag geaippa 
(siel) vor; anders Bogge, Beitr. 12, 102. 

2256. fcetum mnss bleiben; erg. beon oder wesan zu hefeaüen, 
feormend besserte schon Ettmüller. 

2260 £f. Vgl. Sarrazin, E. St. 23, 255. hring steht hier wie 
y. 1503 und in Hring-Dene für den ganzen Panzer. 

2262. ygl. V. 89. 2458 u. Bugge, Z. Z. 4, 212. 

2263 f. ygl. Der Menschen Geschicke 85 ff.: 

85 Sum sceal wüdne fugel wloncne ätemian, 

heafoc <m honda, oppcet seo Morowoealwe 

wynmm wiorped; dep he voyrplas on, 

fedef 8wä on feterum fiprum dealne, 

lepep lyfistoiftne lytlum gieflum, 
90 oppcet 86 wöelisca wcBdum ond döedum 

his cetgtefan eadmöd weorfed: 

ond tö hagostealdes honda gelüered. 

2269. Erg. in Gedanken him vor deaäes, das Ettm. einsetzt. 

2272. bymende gehört zu se-de, vgl. y. 2274. 

2276 f. on erg. schon Ettm. Vgl. Gnom. Cott. 1, 26 f.: Draca 
sceal on hlcewe / f'röd, frastumm wktnc. Zu 2277 vgl. V. 2687. 

2281. man konnte bleiben. Der mandryhten ist der Herr des 
Knechtes, vgl. Schücking, Satzverk. 146^). 

2283 f. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 212, der heaga döBl vorschlägt a. 
Boitr. 12, 102. räsian stellt Klaeber, Angl. 25, 315 zu risan, bene 
ist Nom. Fl., vgl. Shipley, Gen. Oase 40 unten (erg. wöBron). 

2285. frea ist wieder der Herr des Knechtes. 

2287 ff. ygl. Bugge, Beitr. 12, 370; Klaeber, Mod. PhU. 3, 
261. 463. toröht ist hier 'Streit, Kampf, gemwad: 'strife (quarrel) 
arose which previously did not exist', vgl. V. 783 und Ex. 35. 

2289. tö ford: 'vorwärts darauf zu' nach Klaeber, Arch. 
115, 181. 

2295. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 370; Cosijn, Aant. 33 f., der schon 
8är vorschlägt und geteon als 'afferre' erklärt. 

2296. Gebessert von Sievers, Beitr. 10, 306 oben, hat ond 
)ireohm, gehört zu hord-weard = Drache ; Cosijn, Aant. 34 zieht 
zu wolde findan. 
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2298. Man könnte ergänzen : wie eardode, / häm (oder hüs) <m 
hceäe, vgl. V. 166. 2589. Anders Äieger, Z. Z. 3, 408; Cosijn, 
Aant. 34; Schücking, Satzrerk. 93 unten f. (metrisch unannehmbar). 
Ettm. ergänzte: Mard on p&re h&Se. 

2299. Vgl. Verf., Angl. 21, 366 u. Beibl. 10, 269. Die Besserung 
nach V. 2783, Dan. 4ö, Güöl. 1241 etc. Auch ßiter] hhiduw, wäre 
möglich (nach Rats. 34^ 6). 

2305. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 212 f. (nach V. 132. 2315). 

2307. Cosijn, Aant. 34 verlangt die alte Form los[n]g. 

2323. mges (vgl. Y. 2316. 2348) konnte bleiben: 'Eampfkrafb'. 

2325. VgL V. 1147 und Bugge, Beitr. 12, 103; Cosijn, Aant. 34. 
Beow. war also nicht zu Hause! 

2330. ofer Mde riht: 'contrary to old law% nach Klaeber, 
Mod. Phil. 3, 463. 

2332. peostr. gep., vgl. V. 2419 f. und Cosijn, Aant. 34. 

2334. ealond: vgl. V. 2242 und Bugge, Beitr. 12, 4 f.; Krapp, 
Mod. Phil. 2, 403 f. Über eorä-wiard s. Dietrich, H. Z. 11, 415 fl 

2335 f. Vgl. Sweet, Curapast 493 f. (Anm. zu 435, 22), wonach 
Uomian hier 'desire' bedeutet; Schücking, Arch. 115, 420 f. erklärt 
es als lehren'! 

2338. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 213, wo das unhaltbare MiArtnne 
verteidigt wird. Ist vielleicht nach fdeo eine Lücke anzunehmen? 

2341. lä^n- ist gebessert nach V. 2591. 

2347 f. pä ist nach him verschrieben, vgl. Sievers, Angl. 14, 142; 
Cosijn, Aant. 35, der auch ne for wtht dyde richtig : 'noch verachtete 
er' übersetzt. 

2353 f. mcägum erklärt Heinzel, Anz. 10, 221 Fussn. als 'Grendel 
u. Mutter', cynne schlägt schon ten Blink, Beow. 151 vor. Zum 
folg. vgl. Anm. zu V. 1205 ff. 

2358. htoro^rync : vgl. Krüger, Beitr. 9, 574 f. ; Cosijn, Aant. 35. 

2360. Vgl. Cosijn, a. a. O., wonach sund-nytte dreah = iwndes 
neat ist. 

2361. Zu äna vgl. oben V. 379 f., sowie Krüger u. Cosijn a. a. 0. 
Die Zahl 30 erscheint auch in V. 123. 

2363 f« porfton, erg. beon oder wesan; him ist D. PI., abhängig 
von foran, 

2366 f. hüdfrecan ist D. PI. = Hetware. — stolod, cht, Xey,^ 
stellt Bugge, Z. Z. 4, 214 zu got. ana-silan 'still werden' und 
schwed. Sil 'stiUes Gewässer'. 

2370. hiame = he ist nach V. 2375 Hiardrid. 

2373. feoBcSafte: die Gtiuten; findan 'impetrare' nach Cosijn, 
Beitr. 8, 573. 
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2377 f. he: Beowulf, hine: HHrdrld = he 2378. 

2381 fil forhhildan bedeutet nach Cosijn, Ant. 35 : 'een vergrJjp 
plegea tegen, te kort schieten in zgn plicht jegens\ nach Wülfing, 
E. St. 26, 451: Verachten'. Der heim Scylf. ist nach V. 2208 ll 
2391 ff. 2611 ff. ihr Oheim, der Schwedenkönig Onela, Gegen diesen 
hatten neh seine Neffen Eanmand n. Eadgils empört, muesten da- 
her das Land verlassen und fanden bei HSardrSd Zuflacht. Dieter 
wird nun von Onela angegriffen und fällt, wobei auch Eanmund 
durch WeohstSn seinen Tod findet. Später kehrt Eadgils mit 
Beowulfs Hülfe nach Schweden zurück und wird nach Onelas Be- 
legung und Tötung selbst König. Vgl. Müllenhoff, Beow. 143. 145 ; 
Bugge, Beitr. 12, 12 ff.; Binz, ib. 20, 167; Olrik, Eilderne tu Sakses 
Oldhistorie H, 190 f. § 27. 

2384 ff. Aim.y. 2384 geht auf Heardred, der wegen der gast«» 
liehen Aufnahme (for f(iorme) der Flüchtlinge ins Unglück gerät. 

2394. 8ÖB $tde: sonst sidne söb, z. B. V. 507, vgl. Schröder, 
H. Z. 43, 366 f., der nach Y. 1149 scB-siSe vorschlägt. 
, 2395 f. he ist nach Müllenhoff, Beow. 144 f. Eadgils; past war 
überflüssig, vgl. Kieger, Z. Z. 3, 409; Gosijn, Aant. 35; Bugge, 
Beitr. 12, 13. Der cyning ist Onela^ vgl. Yngl. saga c. 33, Skalda c. 44. 

2400. gewegan: vgl. Sievers, Beitr. 12, 178 f. 

2403 ff. Vgl. V. 2210 ff. — Mm ist offenbar Beowulf, vgl. 
V. 2281 ff. und Bugge, Beitr. 12, 370 f. 

2410. tö doeS'de und änne: vgl. Sievers, AngL 14, 144 f.; Bugge, 
Beitr. 12, 371. 

2415. ceap: hier 'Habe' nach Bugge, Z. Z. 4, 221. 
, 2418 f. penden hier Adv. nach Schüoking, Satzverk. 9. him 
ist wohl Beowulf, nicht nach Müllenh., Beow. 147 die Gefährten! 
wyrd ist nach Greins Spr.sch. hier der Tod. 

2421. Ist »eo Relativ? Vgl. Schücking, Satzverk. 131, § 73. 

2423. nö fon lange: 'nicht lange mehr' nach Schücking, 
Satzverk. XXIV, vgl. V. 2591. 2845. Anders Gosijn, Beitr. 20, 102 
(zu V. 323) u. Aant. 35, wo er IcBnge vorschlägt. 

2427. orkg-htcila: vgl. Sievers, Beitr. 18, 406 f. über -hwil und 
'frag von Ereignissen. 

2428. sinca baldar: Hr65el nach V. 2430. 
2432. unhte nach Sievers, Beitr. 10, 256 oben. 

2484. Über HerebMd vgl. Binz, Beitr. 20, 164; über Hcedöyn 
ib. 164 f. und Eckhardt, E. St. 32, 348 f. (§ 40). . 

2435f. Sievers, Beitr. 10, 284 schreibt ungedöfe. Zum Aiuh 
druck vgl. Andr. 1090 ff.: duru-fegnum wl^rä .... hildbedd Btreyd 
(Hs. styred) u. Rieger, Z. Z. 3, 409f. . t 
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2438 ff. Über frea- vgl. Bagge, Beitr. 12, 103. MüUenfaoff, 
Beow. 17 vergleicht die Geschichte von Herbort, HerOegn uild 
Sintram in der {»iÖrekssaga c. 231. — $cH konnte bl«iben ! 

2441 f. Bagge will Z. Z. 4, 215 gewyrht fdr gefM^t tetm. 
fyrenum ist 'exceedingly, grea%' nach Klaeber, Med. Phil. 3, 4ö9 
unten. Scheinert, Beitr. 30, 387 unten schlägt ebenfaUs JSr^fRe Ay^e- 
medu vor, während Kemble Hredel . . « mSde lesen wollte. 

2444 ff. Das folg. ist ein Gleichnis, keine wahre Begebenheit, 
vgl. V. 2462 ff. und Kömer, E. St. 1, 486; Gnmdtvig, Danmarics 
gamle folke viser 1, 76 Anm. (der auch auf die |»iSrek8s. verweist); 
Nader, Angl. 10, 545, § 6. 

2446. wrece verteidigt Bugge, Tidskr. 8, 56. 

2448. helpe: vgl. Sievers, Z. Z. 21, 357; Klaeber, Mod. Phil. 
3, 463. 

2453. Über yrfe-tü^rd vgl. Sievers, Beitr. 12, 174 ff. 

2454. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 215, der mit Grundtvig nid st 
nyd Yorschlägt während Klaeber, Arch. 115, 181, die Lesart der 
Hs. rechtfertigt: ^hat schlimme Taten ausgekostet'. 

2456 f. toindge resie ist offenbar die Kammer des Toten, durch 
die jetzt der Wind streicht, vgl. Klaeber, Angl. 28, 446; in reote 
möchte ich jetzt ein ursprüngl. roete = riSSte, D. von *rlBtu Treude* 
{zu röt 'froh', retan ^erfreuen, trösten*) sehen. rf(2en(2 erklärt 
Klaeber a. a. 0. richtig als 'der Gehenkt«' und empfiehlt Greins 
Besserung swefed. 

2460. ponne ist nach Schücking, Satzverk. 121 hier nicht 
temporal. 

2464. meakte wäre vielleicht trotz desselben Ausganges in 
Y. 2466 besser beibehalten. 

2466 f. headorinc: HseÖcyn; hatian bedeutet nach Klaeber, 
Arch. 109, 305 hier: Verfolgen', lädum dcBdtun nach Scheinert, 
Beitr. 30, 393, § 140: Tmndseligkeiten', weshalb for überflüssig war. 
Ist feah hier koordinirt: 'dennoch'? i. Schücking, Satzverk. 22. 

2468. 8wä haben auch Grein und EttmüUer 1875. 
2473. Unter dem wid UHßter versteht Thorpe den Mälarsee. 
2475. odde hier : 'und' nach Bugge, Tidskr. 8, 57 ; kirn ist naoh 
ihm Dat. eth. PL, auf kiferan bezüglich. 

2477. Hreosna: vgl Bugge, Z. Z. 4, 216 u. Beitr. 12, 11. 

2481. his ist vielleicht doch riclitig, da das Obj. hit leicht aus 
dem vorhergehenden ergänzt werden kann. 

2484 ff. an morgne gehört zu stöSUm^ worüber Kock, AngU t7, 
229 ff. handelt. Vgl. auch V. 2976 tmd Godjn, Asat 23 (lu 1340). 



248 Anmerkungen. V. 2488f.— 2558. 

Der mcBg ist Wulf, öäeme: Eofor, vgl. V. 2961 ff. Ettmüller bessert 
1875 in niosade. 

2488 f. Zur Ergänzung vgl. ung-bläc Exod. 204 und hilde-Bced, 
'torht 8wenge ist nach Y. 1520 gebessert. 

2490. Mm muss auf Hygdäc gehen, vgl. Hüllenh., Beow. 14B; 
ten Brink, Beow. 140. Zum folg. vgl. V. 2190 ff. Der plötzliche 
Übergang setzt eine Lücke voraus. 

2493 ff. edd-iDyn ist hier konkret nach Ellaeber, Mod. Phil. 3, 
263 unten. Zum folg. vgl. WidsIöY. 58: mid Stoeom and mid Geatum 
and mid Süä-Denum u. V. 60: mid Oefpum ic wass and mid Wi- 
nedum. 

2495. }wrfe: vgl. Brandl, Arch. 115, 422, der auf GüÖl. 840 
sowie Furkert, Der syntakt. Gebr. des Yerbums in . . . Q051. (Leipz. 
Diss.) 1889, S. 14; Kellner, Engl. Synt. 231 und Wülfing, SynUx 
Alfreds II 150 verweist. 

2497 f. Erg. den Inf. heon oder wesan und vgl. Hildebr. Lied 
Y. 27: her was eo folches at entt, 

2501 ff. Ygl. Y. 1202 ff. Deeghrefn tötete wohl HygelSc, dessen 
Halsring Y. 2503 mit frasttoe gemeint ist. syddan ist Konj. nach 
Klaeber, Arch. 115, 181; for dag.: 'aus Tapferkeit' nach Ettmüller 
(1840), 'wegen meiner Tapferkeit' nach Sievers, Z. Z. 21, 365. Ygl. 
auch Kieger, Z. Z. 3, 414. Über den fränk. Namen Dasg-hrefn 
vgl. Schröder, Anz. 12, 181, über die Hugos: Binz, Beitr. 20, 
200 oben. 

2505. cumbks hyrde ist Dseghrefn. 

2514. Ygl. Bugge, Beitr. 12, 103 f. über mcerdu. 

2519. Die Ergänzung nach Y. 2339 u. 2725. 

2520. Zur Besserung vgl. Sievers, Beitr. 9, 141 u. Angl. 14, 145. 
25251 Ygl. Bugge, Beitr. 12, 104. Klaeber, Arch. 115, 181 

möchte furdor nach unc ergänzen und wiordan mit 'ausschlagen* 
übersetzen, teod ist nach Kluge, Beitr. 9, 158^) s» *tiohact. 

2528. }<et verteidigt Klaeber, Mod. Phil. 3, 463 gegen Sievers^ 
Beitr. 9, 141. Ygl. auch Schücking, Satzverk. 25. 

2534. iafodo dmle: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 68. 

2540. Ygl. Kock, Engl. Rel. Pron. p. 24, § 82 über die Konstr. 
von trüwian, 

2545. Die Besserung nach Andr. 1492 ff.: he he whüle gesiah 
• . . . stapulas standan, 

2547 ff. Ist 'er' oder 'man' Subj. zu meahte? Ygl. Pogatscher, 
Angl. 23, 301. Bugge, Tidskr. 8, 297 u. Orundtvig, Ausg. lesen 
deor (= Beowulf) st. deop, 

2558. swät hätte bleiben können. 
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2561. Sarrazins BesseruDg von -bogan zu -boran £. St. 28, 409 f. 
ist überflüssig. 

2564. YgL Bugge, Beitr. 12, 104 zu unsläw. 

2566. gestöd : 'stand auf, stellte sich' nach JSJaeber, Arch. 109, 312. 

2567. Die Besserung nach toigena strenget Y. 3115. 

2573 ff. Ygl. Müllenh., Beow. 150; Schücking, Satzverk. 34; 
Klaeber, Mod. FhiL 3, 464. Letzterer setzt Komma hinter söhte, 
fasst itcBr als Konj. und übersetzt: *if he might (control, or) have 
controlled the (allotted) space of time (on the first day, i. e.) for 
the first time in his life, as fate did not assign to him glory in 
battle'. Er verweist auf Y. 2586, Jul. 570 u. El. 979. Trautmanns 
ne wäre damit überflüssig. 

2576. gryre-fähne: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 383, § 94. 

2579. his gehört zu fearfe: 'Bedürfnis darnach'. 

2586 ff. Ygl. Krüger, Beitr. 9, 675 f. Die Besserung nach 
Y. 2770. 

2589. ofer nach 2409. Ygl. Bieger, Z. Z. 3, 410; Cosijn, Aant. 35. 
Die Stelle bezieht sich auf Beowulfs bevorstehenden Tod. 

2592 f. hy ist Ac. Fl. reflexiv: *sich', ebenso ist hyne refl. Zur 
Interpunktion vgl. Sievers, Beitr. 9, 141. Müllenh., Beow. 151 zieht 
nlwan st. zum vorhergehenden. 

2595. ^r; Von langen Zeiten her', nach Bugge, Z. Z. 4, 216. 
Cosijn, Aant. 36 erklärt: „die toen van zijn volk verlaten was, er 
niet meer over te bevelen had**, mit Yerweisung aufs folgende. 

25991 Über weoU wid vgl flittle, Anglist. Forsch. 2, 149. — 
sibh ist Ac, tciht Nom., vgl. Sievers, Beitr. 1, 496 u. Cosijn, Aant. 36, 
der onw. mit *keeren, verhinderen zieh te uiten' übersetzt. 

2602 ff. Über Weohstän u. JSlßere vgl. Binz, Beitr. 20, 160, 
über leod Scylf, Bugge, Beitr. 12, 50 f., wo die ganze Stelle be- 
sprochen wird. 

2606 f. äre ist hier konkret, vgl. Kluge, Beitr. 9, 192; Klaeber, 
ITod. Fhil. 3, 264. Über WöBgmund vgl. Binz, Beitr. 20, 159. 

2609. rond: hond ist Binnenreim, vgl. Kluge, Beitr. 9, 422 fil 

2610. gMwe linde: vgl. Meissner, H. Z. 47, 403. 

2611. Über Eanmund vgl. Binz, Beitr. 20, 167. 

2614 ff. his: Weohstshs, während his Y. 2617 auf Onela geht; 
htm Y. 2616 ist wieder WeohstSn. mägum müsste nach Cosijn, 
Aant. 36 eigtl. mcSge (d. i. Onela) lauten. Ib. wird erklärt, dass 
sich fcet Y. 2616 grammatisch auf sw^d, logisch auf die ganze 
Beute {giUt^ewedu Y. 2617) bezieht. 

2618 f. Das Subj. zu sprcec ist Onela, he: WeohstSn, hisi 
Onelas, hrö.dor: Ohthere. 
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2622 f. /ce«Ier ist nach G^rinnf Flur. — gewösda ist nach Ett« 
müller und Klaeber, Mod. Phil. 3, 464 jüngere Form für gewOdu 
und dahinter gehört ein Komma. Das Subj. zu giaf ist WeohstSn. 

2628. his möSges läf: das von seinem Vater ihm getchenkte 
Schwert. 

2632. Zu htm — geomar vgl, Schüoking, Satzverk. 135. 

2633 ff. Vgl. y. 480 ff. und Bugge, Beitr. 12, 45 ff., der Parallele 
aus Saxo und der HrGlfs Saga anführt. 

2638—41. ^e . , . de gehört nach Kieger, Z. Z. 3, 410 lukL 
Schückingy Satzverk. § 14 zusammen : ^deshalb ... weil*. 

2646 f. dolliera 'tollkühner' konnte bleiben. Ist nach heköfaS 
ein Komma zu setzen, so dass rnrngnes = gödra güdrinca sein würde? 

2649. ht/t = hitt 'flitze'. Bugge wiU dafür Beitr. 12, 105 mit 
Kemble hat setzen. 

2652. Klaeber, Mod. Phil. 3, 252 oben nimmt keine Lücke an. 

2655. fäne = fähne^ d. i. den Drachen. 

2657 f. Schücking, Arch. 115, 421 wül eald-gewyrU in egld- 
toyrda ändern, Ettmtüler übersetzt: 'Altgebräache', Earle: 'the old 
habits of Service' und verweist auf Germ. c. 14: turpe comitiitui 
virtutem principis non adaequare, tarn vero infame in amnemvitam 
ac probrosum superstitem principi stM ex ade recessisae etc. -^ 
dugude hängt ab von äna, 

2659 f. ürum häm = unc^ vgl. Oosijn, Beitr. 8, 573; Sievert, 
ib. 9, 271. Zu 8C(kU erg. den Inf. beon oder wesan, byme bessert 
schon Cosijn, Aant. 36, in bord, b^aduscrüd (nach V. 453) schreibt 
auch Thorpe. Bugge, Z. Z. 4, 216 f. nimmt mit Kieger eine 
Lücke an. 

2661. Vgl. V. 2697 und Verf., Z. Z. 37, 121. 

2673 f. wid ronde: 'bis auf den Buckel', vgl. Klaeber, Mod. 
Lang. Notes 20, 86. 

2675. mödga bessert Bugge, Beitr. 12, 371 f. 

2678. flinter slöh gehört ein Komma, vgl Rieger, Z. Z. 7, 
34 Anm. 

2682 ff. KUeber, Mod. PhU. 3, 464 f. citiert Saxo, Üb. K: 
manu8 aemula ferri / gestamen studeat eandecorare suum und 
lib. IV: oblatis compluribua [gUndiis] Ufo manu cap¥lum Mtringena, 
frusiratim singtUo» agitando comminuit, nee erat quiüqwim ex Hß 
tanti figori8 gladius, quem non ad primae coneu98umis motum crebta 
partium fractione dissol&eret. Vgl. ferner Heiniel, Siiz.Ber. der 
Akad. d. Wiss., Wien, PhiL-hist. Gl. XOVII, 155 (Zerbrodiea d^ 
ICuders) und Vpls. saga c. 15 (SigorÖs Schwertprobe) u. 35. 
2686 f. Bugge, Beitr. 12, 105 liest ßone it. ponn: 
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2687. neea him etc. Gosijn, Aant. 36 übersetzt : 'hij had er geen 
^aat bij, het gaf hem niets^ Schücking, Satzverk. 133, § 73 dis 
bekam ihm schlecht'. 

2695. andUmgne eorl = Wihstsn; Bagge, Z. Z. 4, 217 ver- 
gleicht aisl. endi'langr. 

2697. Nach Cosi^'n, Aant. 37: 'er achtete nicht sein Leben', 
während Bugge, Beitr. 12, 105 hhifolan vom Kopfe des Drachen 
rersteht. ac gebarn ist Breyiloqaenz : sondern kümmerte sich so 
wenig um die Gefahr, dass .... 

2698. Über möSges vgl. Rieger, Z. Z. 3, 411. Derselbe Fehler 
auch in V. 2628, die Besserung nach V. 2879. 

2699. poBt rechtfertigt Xlaeber, Mod. Phil. 3, 464 oben. Es 
iiat hier die losere Bedeutung Hndem', vgl. ten Brink, Fanls Orundr. 
H, 626. — Zur Stelle vergleicht Sievers, Leipz. Sitz.ber. ausSaxo, 
lib. II : venire $iib imo Esse locum scito, quo ferrum mergere fas est 
4mdlib. VI: invictae beluae suprema considerans ima gladio tentat; 
Tgl. ferner die Einl. der Fafnismöl. 

2700 f. Vgl. Sievers, Beitr. 9, 141. Schücking, Satzverk. 25 
will das 2. past beibehalten. 

2703. Vgl. Krüger, Beitr. 9, 572 zu -seaXf wozu biter und 
•beadusckirp gehören. Klaeber, Mod. Phil. 3, 259 behält seaxe bei. 

2705. on middan : 'mitten durch', s. Oosijn, Aant. 37 und Saxo, 
lib. II: medium rimaberis anguem. 

2706. gefylde: vgl. Sievers, Beitr. 9, 141 f. — Über eütn- 'ins 
•Jenseits, zur Hölle' vgl. Gos^'n, Aant. 37; zur Stelle auch Glöd», 
E. St. 19, 259. Ähnl. ellor hwiarf V. 55, ellor scöc V. 2254. 

2707. pä ist Adv., vgl. Einenkel, AngL 27, 44 unten. 

2710. sidast bessert Ettmüller 1875. Zu sightvil vgl. Anm. V. 2427. 

2712. cer dient hier zum Ausdr. des Plusquamperf., wie V. 2562, 
Tgl. Gosijn, Aant. 37. 

2714. nide liest auch Sievers, Beitr. 10, 269 unten. 

2719 f. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 411 zu keoldon, das auch Kemble 
-einsetzt. In ece vermute ich ein ursprüngl. ecne =» ws. eacne, 

2724 f. ofer benne: 'über die Wunde weg, verwundet wie er 
war' nach Gosijn, Aant. 37; Klaeber, Arch. 104, 287 ff. — 1. wunde 
^ceUbläte mit Grein, Spr.schatz und Scheinert, Beitr. 30, 375, § 49. 

2727. wynne steht parallel mit dceg-hwlla nach Klaeber, Kod. 
JPhil, 3, 239. 

2732. Uce gelenge: 'verwandt', vgl Gosijn, Beitr. 21, 18 (zu 
V. 1474). 

2735 f. Vgl. Kock, Engl. Rel. Pron. p. 22. 

2736. Über dem vgl. Bouterwek, IL Z. 11, 106.. 
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2738. ne . . . fela: Iceizie', Litotes, vgl. Cosijn, Aant. 9 Mitte; 
Elaeber, Mod. Phil. 3, 248. 

2748. Steht glaro hier für g^re Adv.? 

2749. Vgl. Bieger, Z. Z. 3, 411 f. , der nach V. 1157 befsert 
Elaeber, Mod. Phil. 3, 250 liest sigle. 

2754 f. D. h. er ging in die Grabkammer. 

2759. <m 'am' konnte bleiben, vgl. V. 2307. under bessert 
^^g^e, Beitr. 12, 105 f., während Cosijn, Aant. 37 on wonge nach 
V. 2770 vorschlägt. 

2760. Auch Cosijn a. a. O. will wie Möller stödan lesen, das 
schon Ettmüller 1875 bietet. 

2766. Kluges Besserung zu ofer-htdgian (Beitr. 9, 192) ist 
metrisch falsch, da eine Ableitung vom Adj. ofer-hydig dessen Be- 
tonung behalten müsste. Ich möchte daher jetzt ofer-hefigian- 
'übermässig beschweren' vorschlagen, das keine nom. Ableitung 
sein würde. Greins Erklärung von ofer^higian 'supereminere' ist 
wenig ansprechend. — hyde Verberge es' konnte bleiben. 

2771 f. Vgl. Cosijn, Aant. 37: föSr: 'daarbinnen', ac: *want* 
= V. 2923. 

2777 ff. Vgl Bugge, Tidskr. 8, 299; Bieger, Z. Z. 3, 412; 
•Cosijn, Aant. 37 f. mit Verweis auf Sievers, Beitr. 10, 258*) und 
V. 1587. 2772. Das biU fasst Cos. als Wihstäm Schwert; der 
eald-Mäfard ist trotz MüUenhoff, Beow. 152 der Drache! 

2779. de erg. auch Ettmüller 1875 u. ten Brink, Beow. 141. 
Es könnte auch entbehrt werden, vgl. Nader, Angl. 11, 479, § 109. 

2784. gefyrdred stützt Cosijn, Aant. 38 durch Andr. 983 und 
die ae. Boethiusübersetzung. 

2785. Ettmüller 1875 liest Collen- ferhäne. 

2791. Bugge, Z. Z. 4, 218 liest mit Eemble u. Ettmüller wcetere 
(vgl. V. 2854), Cosijn, Aant. 38 verteidigt den (instrum.) Gen. Wäre 
vielleicht on vor hine zu ergänzen? 

2796. fe gehört zu frcetwa V. 2794. 

2799. Oder ist nü Konjunktion? Über on 'für' vgl. Klaeber, 
Angl. 27, 258 (zu 130, 32). 

2800. fearhlege bedeutet nach Bugge, Tidskr. 8, 69 hier 'Leb«n% 
eigtl. 'das vom Schicksal verliehene Leben', vgl. die versch. Be- 
deutungen von IMor-lagu und aisl. aldrAag: 'Leben' und Tod'. — 
gena zeigt nach dems., Beitr. 12, 96 oben, die enklit. Form von nü. 

2801. ;^earte hier konkret nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 264. 
2803. Zur Besserung vgl. Sievers, Beitr. 10, 306 oben. 

2816. Erg. gangan oder ähnl. zu sc^L 

2819. Einfacher wäre noch die Besserung zu hrcedre. 
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2829. Zar Besserung ygl. Bugge, Z. Z. 4, 218; Scheinert, Beitr. 
SO, 378, § 70. 

2834. Zu geßallan + Ac. vgl. Klaeber, Arch. 109, 308. 

2836. lyt ist Sabj. nach Klaeber, Mod. Phil. 3, 465: wenige', 
d. h. keiner; äeon sei hier: 'attain, achieve', vgl. AngL 27, 282 (zu 
234, 10) und Gnom. Cott. 441: gif heo neue on folce ge}eon^ / J^ast 
h% man beagum gebiege, 

2839. wiä gehört zu oreSe^ wovon attorsc. abhängt. 

2841. Thorpe liest loceccendnef vgl. aber Cosijn, Beitr. 20, 112 
(zu V. 476). 

2844. öeghioasder auch Rieger, Z. Z. 3, 412. 

2847. Vgl. Xlla sum V. 2401 und ten Brink, Beow. 131 
Fussn. Über cetsomne vgl. Sievers, AngL 13, 3. 

2854. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 71 f.; Cosijn, Beitr. 20, 113 (zu 
V. 577); Klaeber, Mod. Phil. 3, 261*) übersetzt: 'suchte ihn zu 
wecken'. 

2858. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 106. 

2860. Schon Barnouw, Textkrit. Unterss. 36 erkennt in geongum 
einen Schreibfehler für -an, 

2870. öwer rechtfertigt Sievers, Beitr. 9, 142. 

2871 f. fast he nimmt das fast se mon-dryhten von V. 2865 
wieder auf. Zu 2872 b vgl. Schücking, Satzverk. 8 oben. 

2874. Über üde gewährte' vgl. Klaeber, Arch. 109,306; Mod. 
PhU. 3, 261. 

2880f. Vgl. V. 1435f. u. Rieger, Z. Z. 3, 413; Sievers, Beitr. 
9, 142; Cosijn, Aant. 38; Schücking, Satzverk. 10, § 5 und S. 89, 
Fussn. Cosijn bezieht symle — söemra auf Beowulf und ändert 
nichts. Eine Lücke möchte ich nicht mehr annehmen. 

2882. Vgl. hierzu Sievers, Angl. 1, 579*) u. Klaeber, Mod. 
Phil. 3, 265, der gewitt mit 'Kopf übersetzt. 

2884 ff. Vgl. Scherer, Kl. Sehr. 1, 490 über das Wesen der 
Gefolgschaft; Bouterwek, H. Z. 11, 108 f. über die Bestrafung. 
Earle, Deeds, citirt Germ. c. 7: non casus neque fortuita canglo- 
batio turmam aut cuneum fadt, sed familiae et propinquitates, 

2888 ff. Vgl. Germ. c. 14: iam vero infame in omnem vitam 
ac probrosum, superstitem principi suo ex ade recessisse, 

2897. lyt: 'nicht', Litotes. 

2898. nass ist Obj. zu gercid (von geridan), 

2899. Über ac vgl. Schücking, Satzverk. 93, § 50 Anm. 1. 

2908. Zu eorl 'ein Mann' vgl. Einenkel, Angl. 26, 481 f., § 2. 

2909. Vgl. Rieger, Z. Z. 3, 413; Bugge, Beitr. 12, 106. Zur 
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Besserung vgl. V. 2852. 2863. Eugge will -meduin als D. PI. voa 
'tnedu fassen. 

2910. leofes ond lääes: bei Beowolf und dem Drachen. Zum 
folg. vgl. V. 1202 flf. 2354 ff. 2501 ff. 

2916. gtnS^don: vgl. Bugge, Tidskr. 8, 64. 

2918ff. Vgl. Bogge, Beitr. 12, 106; Gosijn, Aant. 38. Daraaeb 
ist dugoäe der Dat. : statt sein Gefolge zu belohnen (Tgl. zum Ans-^ 
druck y. 338. 1018. 1493. 1529. 2179) konnte Hygeläc ihm jetzt 
kttne Kleinode geben, da er fiel. 

2921. Zu Mtrow, vgl. Bugge, Tidskr. 8, 300; MüUenhoff. H. Z. 
6, 431 ; 9, 247 ; 14, 243 (= Beow. 159) ; Heinzel, Anz. 15, 191. Ge- 
meint ist wohl Theodorioh I. (reg. 511 — 533). 

2922 ff. Vgl. hierzu V. 2472 ff. 

2924 f. Ongmdio ist Subj., Hcedcen Obj. 

2926. onmedla: vgl. Bugge, Z.Z. 4, 218 f. 

2928. Mm = HseÖcen, fceder Ohtheres = OngenÖeow. 

2930 f. brim-wlsan = HsdGcen, der offenbar OngenÖeos Gattin 
entführt hatte, die sich dieser jetzt zurückholt. Zum Namen vgl. 
Kluge, E. St. 21, 448. Greins und Lichtenhelds (H. Z. 16, 330) 
Änderung zu gomelan ist überflüssig. 

2933. feorhgemälan: den Gauten, die OngenÖeo jetzt im Walde 
einschliesst, bis sie von Hygelfic am andern Morgen entsetst werden 
(V. 2941 ff.). 

2936. herge ist Instr., läfe und werge Obj. Acc. 

2940 ff. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 60 u. Beitr. 12, 107. 372; 
Sievers, ib. 9, 143 u. 10, 313; Klaeber, Angl. 28, 446 f. Die Er- 
gänzung nach Jud. 297: fuglum tö fröfre. 

2949 ff. Bugge verweist Beitr. 12, 372 auf V. 2968. Zur Orts- 
frage vgl. Stjerna, Ark. f. nord. fil. 21, 74, der an Vendel denkt. 
Zu ufor vgl. Kock, Angl. 27, 236. 

2957 ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 78. 107 ; Schröer, Angl. 13, 346 ff. ; 
Klaeber, Mod. Fhil. 3, 240. freodowong ist nach Hüllenhoff, Beow. 
154 f. der Platz vor OngenÖeos Feste (vgl. frMtohurh 522). 

2960. Vgl. Cosijn, Aant. 38 f., der hagan vom „Schildwall'* 
[bord-, wtg-haga Byrhtn. 101 f.) versteht. 

2962. bid: vgl. Bugge, Beitr. 12, 106. Es entspricht dem ne. 
at hay. Zum folg. vgl. V. 2486 ff. 

2973 f. he == OngenÖeo, Mm = Wulf == kB V. 2974 u. 2975. 

2976. gewyrpte: vgl. Cosijn, Beitr. 8, 573; Klaeber, Angl. 
27, 275 (zu 192, 14). 

2977. pegn: Eofor, WuHs Bruder, der nunmehr den König 
OngenÖeo (vgl. V. 2981 f.) tötet. 
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2982 f. kis m&g: Eofors Bruder Wulf. — Mm: den Gauten. 

2985. rinc: Eofor. Vgl. zur Sitte Hüdebr. Lied V. 61 f. und 
Waldere U, 16 f. 

2989 f. he: Hygelsc, him: Eofor. Earle, Deed9, vergleiekt Germ. 
e« 14: principes pro victaria pugnamt^ comitei pro principe .... 
maieria munificentiae per hdla et raptus. 

2991. Bugge, Beitr. 12, 106 weist auf Y. 2623 xl 2611 hin. 

2994 f. Vgl Kluge, Beitr. 9, 1911; Bugge, ib. 12, 108 und 
oben Anm. zu Y. 2195. 

2997. dohtor: Tgl. Hüllenboff, Beow. 155, der dieie Heirat aoa 
chronologischen Gründen bezweifelt. 

3001 f. Ygl. Elaeber, Mod. Phil 3, 258, 4 u. Schücking, Satz- 
verk. 50^) zu dieser häufig missverstandenen Stelle. Ü8 gehört zu 
to. Binter diesen Yers ist mit Etünüllers Ausg. Y. 3005 (=> 2052) 
zu stellen, worin man nur mit Grein und Heyne ScüfingcLS st« 
Scildingas zu schreiben braucht. Dann ist die Annahme einer Lticke 
überflüssig. Müllenhoff, Anz. 3, 178, will Y. 3005 einfach streichen. 

3010. Ygl. Cosijn, Aant. 39, der ädfaru (=s aisl. bälrf^) als 
'de pl echtige uitvaart naar den brandstapel' und änes hwcet als *een 
enkel stuk' erklärt. 

3014. Erg. he {= Beow.) als Subj. zu gehöhte, das Köhler 
S. 74 als Part. prt. auffasst. 

3015. peccean ist wohl beizubehalten, vgl. das Glossar u. Phon. 
Y. 216 f.: ponne hrond peced j Morodreorges hüB, 

3019. äne: vgl. Einenkel, Angl. 26, 500 f. Earle, Deedi, weist 
auf Germ. c. 8: captivitate, quam lange impatienti'M feminarum 
twirum nomine timent • . . . quQmB inter ohsides pueUae guogue 
nohües imperantur. 

3024 ff. Ygl. hierzu Sarrazin, E. St. 23, 255. Helgakv. Hund.. 
J, 5a heisst es: 

Hrafn kvaf at hrafwi: — sat ä h^ meipi 
andvanr gtü — 'ek veit neMevat 

3026 f. m ist neutr., vgl Bugge, Beitr. 12, 108; über mSt vgl. 
Hittle, Anglist. Forsch. 2, 159. 

30281 se secg hwata: vgl. über die Wortstellung Bugge, Tidskr.. 
8, 611 -* »e . . . fela 'nichts', Litotes. 

3(m. Mim- = Minr vor 6, Tgl. Bouterwek, H. Z. 11, 110; 
Bugg«, Beitr. 12, lOBw 

3038 ff. Vgl Bugge, Z. Z. 4, 219 u. Beitr. 12, 3721; Sievers, 
ik 9, 14a; Cos^, Aant. 39; Jemn^-Krmos, Z. Z. 35, 2711; 
Scköching, Satz¥«rk. lOB, 4. Zun Komp. ygl. syUiere treoto Kreuz 4^^ 
dräge hnägran Andr. 1598. 
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3039. Bouterwek, H. Z. 11, 110 erklärt den adverb. Gen. 
under-rcBhtes 'gegenüber' richtig als nördl. Form. 

3041. Die Ergänzung nach V. 2560. Bugge, Tidskr. 8, 62 Uest 
gryre-fäh nach V. 2576. 

3043 f. Bugge, Beitr. 12, 373 fasst hwilum 'weiland' und nihtes 
^nachts' richtig adverbial; Gosijn, Aant. 39 übersetzt n. hw. mit 
Grein u. Heyne: 'in den Nachtstunden' (vgl. öSr dasges liunle 2320). 
€ä 'nun, jetzt' V. 3045 bildet nach B. den Gegensatz zu hvnlum, 
das auch bei nyiter eft gewät hinzuzudenken sei. lyfUwynne ist 
nach Cos. =» icynsume lyft, vgl. eard-lufan V. 692. 

3045. JeUinek-Kraus, H. Z. 35, 270 f. erklären die SteUe richtig 
als wiederholte Yersicherong, dass der geflügelte Drache jetzt 
tot sei. 

3046. Vgl. Gosijn, Aant. 40. — ende ist wohl in endes zu 
bessern, wenn es nicht für end 'einst' (Höllenf. Chr. 71] = got. 
undiz-uh^ aisl. indr, ahd. &ntrö8t, enderöat (Sup.) steht. 

3047 ff. Vgl. V. 2773 ff. u. JeUinek-Kraus a. a. 0. 269 f. 
3048. swyrd: vgl. Sievers, Beitr. 9, 202. 

3049 f. Scheinert, Beitr. 30, 377 unten möchte ansprechend 
^me (Instr.) lesen. Über swä vgl. Nader, Angl. 11, 449, § 51 u. 
Schücking, Satzverk. 32. Gegen Krügers 'als ob' (Beitr. 9, 577) 
wendet sich mit Kecht Gosijn, Aant. 40. Allerdings hatte nach 
y. 2278 der Drache den Schatz nur 300 Jahre gehütet, vgl. Müllen- 
hoff, Beow. 157; Heinzel, Anz. 15, 169 ff. 

3051 f. ponne: damals, als er in die Erde gelegt wurde, vgl. 
Bugge, Beitr. 12, 374. Zu iümonna vgl. Klaeber, Angl. 27, 434. — 
MüUenhoff a. a. 0. verweist auf V. 2233 ff." 3069 ff. Der Fluch, der 
an dem Schatze haftet, ist derselbe, der auch über den Nibenlungen- 
hort ausgesprochen wurde! 

3055 f. Über seUan •\- Inf. vgl. Gosijn, Aant. 40. Einfacher 
ist die Besserung: he is gehyld manna, oder: he is hodeSa gehyldj 
wenn man mit Bugge, Beitr. 12, 108 f. manna als aus dem folg. 
Verse eingedrungen ansieht. Oehyld 'Beschützer* verteidigt gegen 
Grundtvigs gehyht Gosijn, Aant. 40. 

3058 ff. Vgl. Bugge, Beitr. 12, 109.375; Heinzel, Anz. 15, 169. 
Darnach ist hier von dem Knechte die Bede, der einen Becher aus 
der Höhle entwendete (V. 2214 ff.), unrihtet im Gegensatz zu 
V. 3053 ff. cBr ofslöh ist hier Flusquamperf . : 'hatte getötet'. 

3061. feara sumne: nur Beowulf, vgl. Gosijn, Aant. 40. .Das 
folg. setzt den mit V. 3058 begonnenen Gedanken fort; seo fdShd 
ist die Beraubung des Hortes. 
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d0e2ff. Vgl. Sievers, fieitr. 9, 143. 263 (§ 321) ; Cosijn, Üänt. 40 
Kader, Angl. 10, 544 f. ; Kdok, ib. 21, 233 ff. 2a ioundor erg. is öder Md 

3067. Hinter söhte gehört kein Komma nach Klaebe^, Mod. 
PhU. 3, 242. 

3068. 1. woruld-gedäl = £1. 581 ? 

3069 ff. Orein faßt diare als Adverb: Wemnitei^. Znm folg. 
Tgl. Bouterwek, H. Z. 11, 109; ten Brink, Beow. 148. Die feodnaa 
mlBte Bind offenbar die frühei^n Besitzer des Hortes, Tgl. Y. 3051 fl 

3072 f. hergum als D. PI. von here oder hSarg gibt keinen Sinn, 
ireshalb ieh in hefgum, D. Fl. von *hefgu (vgl. hysgu) ändere. Zu 
:9trudt vgl. Bugge, Beitr. 12, 374. 

3074f. Vgl. Bugge, Tidskr. 8, 62 f.; Müllenhoff, Beow. 157; 
Kieger, Z. Z. 3, 415 f.; ten Brink, Beow. 145 f.; Gosijn, Aant. 40 f.; 
JLlaeber, Mod. Phil. 3, 264. Ich lese jetzt: 

n[al]as8 he gold-Sht g^kirwor hcefde, 
ägendes ist Sr gesceawod, 
•d. h. : 'nicht hatte er (Beowulf) den Goldhort genauer, die Hinter- 
lassenschaft des Besitzers vorher geschaut'. Vgl. V. 2747 ff., 2794 ff. 
£old-hw€Bt kann schon darum nicht richtig sein, weil hwast nur mit 
Abstrakten verbunden erscheint, vgl. meine Anm. zu £1. 11. Mög- 
lich wäre auch gold-frastwe nach Grist 996. 

3078. wrSic konnte bleiben. 

3083 f. Vgl. Bugge, Z. Z. 4, 221 f.; Sarrazin, £. St. 28, 410; 
Heinzeli Anz. 10, 235. keahgestrion hat schon £ttmüller, aber die 
Lesart der Hs. wird richtig sein: *fulfil high destiny', wie £arle 
T^bersetzt. — geceapod nach V. 3012. 

3065 f. Bugge, Beitr. 12, 109 übersetzt: 'dasjenige, das den 
iKönig dorthin zog, (der Schatz) wurde uns verliehen, allein so, dass 
es uns überwältigt,' d. h. der Schatz ist zu teuer erkauft. 

3094. w'is and gewitUg: *der kluge und weise'. Seheinert, Beitr. 
3Öf 381 Pussn. Anders Klaeber, AngL 29, 382, der es mit: '(noch) im 
Besitz seiner Urteilskraft u.l)ei Verstände oder Bewusstsein' übersetzt. 

3096. Die Lesart der Hs. verleidigt Gosijn, Aant. 41 u. Sehücking, 
Satzverk. 30»). 

3102. So bessert Bugge, Beitr. 12, 109 nach V. 1157 u. 2749. 

3108. So Sievers, Beitr. 9, 144. Sehücking, Satzverk. 26 f. 
•§ 17 verteidigt J^cet 

3104. Bugge, Tidskr. 8, 63 rechtfertigt neon. 

3108 f. D. h. 'Bequiescat in paeef 

3111. kcele konnte stehen bleiben! 

3113 f. Gosijn, Aant. 41 setzt folc-ägende == hoßled, leode (Phon. 5) ; 
jgödum bezieht sich wie in V. 3036 auf Beowulf. 

Holthaasen, Beowulf. 17 
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• 

3115. Zu whixan 'verzehren' erinnert Cosijo, Beitr. 8, 573 f. 
an, die Glosse wax^giom 'edax' u. lat. vesci, strengel ist gebildet 
wie fengd and J^engel, vgL Bonterwek, H. Z. 11, 110. 

3116. scüre wird richtig sein, vgl. got. sküra und SieTenr, 
Z. Z. 21, 360. Zur Konstr. von gebäd vgl. V. 2258 f. 

31181. Vgl. Cosijn, Aant 39 über den 'Schildwall'; fläne hätte 
bleiben können. 

3123 f. eahta mm (vgl. Einenkel, Angl. 26, 536, § 80) gehört 
ZI» rinca'y zur Interp. vgl. Sievers, Beitr. 9, 144 a. 10, 314, wogegen 
Gosijn, Aant. 41 protestiert. Ist vielleicht heah oder hreoh vor 
hilde^rinc — vgL V. 3136 — zu er^^zen? Vgl. noch Jellinek- 
Kraus, H. Z. 35, 270*). 

3126. on Uytme oder un-Mytme wie V. 1129?? 

3135 f. Bugge, Beitr. 12, 109 f. vermutet ursprÜDgl. asfelingc; 
rinc ist ergänzt nach V. 1307 und 3124. 

3137 ff. VgL Germ. c. 27 u. Grimm, Über das Verbrennen der 
Leichen (kl. Sehr. 2, 261 ff.); S.Müller, Nord. Altert.kunde 1,360 ff. 
3140 b. Vgl. V. 2802 ff. 

3142. hiofende: vgl. Sievers, Beitr. 9, 278, § 384. 
3145 f. Vgl. Cosijn, Aant. 41 f.; Klaeber, Arch. 109, 313. 
3147 f. hE und hat beziehen sich auf leg (Gosijn). 
3149. ceare ist Acc, vgl. Klaeber, Angl. 28, 443 (Mitte). 

3150 ff. Die letzte Seite der Hs. ist durchlöchert und stellen- 
weise schwer lesbar, vgl. das Facsimile und Bugge, Z. Z. 4, 222 f.„ 
Beitr. 12, 110 f. anus über meowle ist eine lat. Glosse : 'alte Frau'„ 
womit vielleicht Beowulfs Witwe (Hygd?) gemeint ist, wie Bugge 
mit Berufung auf V. 2369 f. vermutet. 

3153 ff. Vgl. V. 2999 ff. und 3016 ff. Ist h^rde Adv. oder Adj.? 
Vgl. Beitr. 12, 111. 

3157. Ich möchte jetzt lieber nach V. 1892 in on hlides nömn, 
bessern. Anders Beibl. 12, 146. 

3163. beg fasst Klaeber, Mod. Phil. 3, 250 als koUekt. Sgl. 

3165. nl^'hedge: vgl. Scheinert, Beitr. 30, 194 (unten) und 
Kock, Engl. fiel. Pron. p. 49 unten f. über swylce, 

3170 ff. ealra twelfe: vgl. Einenkel, Angl. 27, 5 f. und 51. 
Gosijn, Aant. 42 verweist auf den Bericht des Jordanes über Attilas. 
Begräbnis (De orig, aetibusque Getarumc, 49): Nam de tota gente 
Hunorum hctissimi eguites in eum locum, quo erat positus, in mo- 
dum drcensium ctirsibys ambientes. facta eius cantu funereo tali 
ordine referebant Über Totenklagen vgl. noch Zenker, B. St« 
30, 138f. 



Anmerkungen. V. 3173—3181. Fümsb.-Bniolist. V.. 2<^18 ff. 85S^ 

3173. ikthtian: ^preisen' (wie Y. 1885), Tgl. XlaeberrAroh« 
109, 307 n. Mod. Fhil. 3, 261. 

3181. mödes nach Y . 1229, aber Tielleicht unnötig. Ygl. müde 
• . • monfwSSre Chr. HöUenl 77. 



n. Das Fiim8biirg*Brnch8tück. 

2. Die Umstellang wie Andr. 1360, ygl. auch unten Y. 14. 16, 
20. 30. 45. 48 and Yerf., Z. Z. 37, 123. Der König ist entweder 
Sengest (vgl. Y. 19), oder HncBf (Y. 42), s. Möller, Ae. Yolksep. 65; 
Heinzel, Anz. 10, 228 ff.; Bugge, Beitr. 12, 21; Jellinek, ib. 15^ 
428 ff. ; ten Brink, Pauls Grundr. 11, 1, 547; Traatmann, Bonn. Beitr^ 
7, 37 f.; Boer, H. Z. 47, 140; Swiggett, Mod. Lang. Notes 20, 171. 

5 f. Ist vielleicht herad in feraä *sie dringen' (sc. die feindl. 
Krieger) zu bessern? Dann wäre die Ergänzung nach Beow. 232 
n. 2618 überflüssig. — Klaeber, Angl. 28, 447 erinnert an Beow. 
1801 f. und vermutet, die den Morgen ankündigenden Yögel seien 
gemeint, während andere an Leichenvögel (Raben u. Adler) denken. 
Ygl. Bugge, Beitr. 12, 22 f. und Boer, a. a. 0. 140 ff. 

7. grcBg-hama: nach Grein ^ u. Heinzel, denen ich folge, *der 
Wolf', nacli Grein*, Heyne und l'rautmann: ^die graue Brünne' 
(vgl. Beow. 334). 

S. nü kann als leichter Auftakt bleiben, desgl. ^es; hinter 
möna setze Komma, vgL Klaeber, Arch. 115, 181 f. 

9. Boer, a. a. 0. 143 will toadol == mhd. wadel hier als Adj. 
nehmen, während es sonst für Yariation von möna gilt. 

10. fremman: 'facere, committere', vgl. Bugge, Beitr. 12, 23; 
mit ist 'tribulatio, afflictatio', nach Klaeber, a. a. O. 178. Anders, 
aber kaum richtig, Boer, a. a. 0. 143 f. 

12. Bugge a. a. 0. verweist auf Ex. 218: 

hdbhan heora hUncany hycgan ^n eUen! 
zweifelt aber, dass landa aus hlenean entstellt sei und will es eher 
in linda bessern. Über Mence 'Brünne' vgl. Trautniann a. a. 0. 40 f.. 

13. Die Allit, ruht auf or- und on-. 

14 f. Zur Ergänzung vgl. Trautmann, a. a. 0. 42 9. Yerf., Z. Z. 
37, 123; zu gyrdan: Klaeber, Angl. 27, 277 (zu, 196, 28). 

17. über Sigefer^ vgl. MüUenhoff, Nordalbing. Stud. 1, 156 u. 
H. Z. 11, 283; ßinz, Beitr. 20, 184; über JEüwa: Pugge, ib. 12,25.^ 

18 ff. _ygl. Trautmann, a. a. O. 42 f. Orcjlöf ist wohl identisch 
mit dem Osläf Beow. 1148, da beide Male OMtäf damit zusammen . 

17* 
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ireiisnnt wird, ygl. Bins, Beitr. 20, 184. Dm Prädikat tob Y. 18 
ist auch hyra 9ward getugon, 

aOff. Vgl HoHznumn, Germ. 8^ 494; Bogge, Beitr. 12^ 25 f.; 
Jellinek, ib. 15, 428; Trautmann, Bonn. Beitr. 7, 4ar.; Boer, R Z. 
47, 144 ff. Über C^ärulf vgl. Binz, Beitr. 20, 185. Ist Gärulf Sabj. 
oder Obj.? CHidere ist besser als Eigenname zu fassen, denn als 
Kollekt. : güä-here 'Kampf sohar\ styrode braucht nicht mit EttmüUer 
in atgrde 'wehrte' geindiert ?ii werden! 

21. fUirh 'Leben' rechtfertigt Klaeber, AngL 28, 456; forman 
füäe: *beim ersten Angriff* nach Boer, a. a. O. 147 Eussn. ^ 

23. nUa hüard : wohl SigeferO, vgl. Y . 26 u. Bugge, Beitr. 12, 26. 

24. hS: GärtUf oder OiUhre? Zur metrisch nötigen Bessenmg 
▼gl. Trautmann, a. a. O. 44, ferner Beow. 2899: soegde ofer iaUe 
und Dan. 528 f.: 

frcegn ofer hiUe 
9w%imöd cyning, hwcst pcBt swef^ hude. 
26. Sigefer]^: vgl. SSBferS Sycgum (sc. iveold)^ Widslö 31a. 
Ygl. dazu Müllenhofl; Beow. 97 u. Blnz, Beitr. 20, 185. 

29. swoßfer: YgL Siegers, Beitr. 9, 271 unten ; Bugge. ib. 12, 26. 

31. celcBSi Grein ändert nach Byrhtn. 283 in das unerklärte 
cellod] Jellinek, Beitr. 15, 431 in cg/ei: 'kalt'; Trautmann. Bonn. 
Beitr. 7, 46 in cyllod: ^beledert'. Zum kollekt. ciorloes YgL Sievers, 
Beitr. 29, 569 ff. 

32. bän-hetm rechtfertigt Trautmann, a, a. 0. 47. 

33. ScBt war überflüssig, vgl. Nader, Angl. 11, 465, § 86 und 
Trautmann, a. a. O. 

34. iorS-büendraf d. h. der Bewohner des Landes, der Friesen, 
nach ten Brink und Trautmann. 

35. Ob dieser CHidtäf mit dem in Y. 18 genannten identisch 
ist, bleibt unsicher. Möller und Trautmann wollen den Namen 
ändern, ten Brink und Eögel vermuten ein tragisches Motiv, vgl. 
Boer, a. a. O. 144. 

36. Ygl. Bugge, Beitr. 12, 26ff. und Trautmann, a.a.O. 48. Ln 
Anschluss an letzteren und Jellinek, Beitr. 15, 431 möchte ich jetzt 
schreiben: hwiarf [hßäcra hreas: 'die Schar der Bleichen fiel'; zum 
Metrischen vgl. Sievers, Beitr. 10, 258 f. (2. fialbvers). Dann kann 
ißandrode bleiben. 

37. 8töd: vgl Beow. 1570 u. 2813. 

41. Ygl. Rieger, Leseb. 63, Eussn.; Jellinek, a. a. O.; Traut- 
mann, a. a. 0. 50f. 

42. Hncef ist also der £önig der angegriffenen Dänen (vgl. 
zu Y. 2). 



Amn. zu Finnsb. Y. 48 f. — 48 ü lU^ter. 
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43 f. Möller ergänst: 

hig fuhton fif dagat [forägefimed 
cnd nihta öder noylej swä hira nän ne ßoL 
Andere Ergänzungen bespridEit Trautmanni a. a. 0. 51, 

45. wund hosled ist nicht mit Sicherheit sa deuten. Boer^ 
H. Z. 47, 147 gUubt, Sigeferd sei gemeint. 

47. Trautmann a. a. 0. 52 will ähroren für wnkrör letzem 
Sollte etwa nadi Ex. 494 unhkow 'keinen Schutz gewährend' zii 
schreiben sein? 

48 f. folea hyrde: Finn nach Holtzmann und Swiggetl^ Hnmf 
nach Bugge, Boer u. Traatmann S. 61 f., Hengest nach Jeliine)^ 
a. a. 0. 429. Zum folg. ygL Boer, a. a. 0. 147. 



Register ZU den Anmerkungen. 



Abfall des End-e 668. 1932. 2699. 
Abstracta wie Konkreta 483. 

2606. 3043. 3055. 
ac 1300. 
äcsian 423. 

Adjektiv wie Adverb 1666. 
ÖBT 2595. 2712. 3058. 
CB^3026. 
cBUsomne 2847. 
an 2410. 
dn- 357. 

Anakoluth 2206. 
anglische Formen 3039. 
Ankündigung der Bede 258. 
an-rced 1575. 
ör 2606. 
arisan 398. 

Artikel beim Yok. 1474. 
asyndet. Parataxe 398. 1157. 1257. 

2152. 
Attraktion des Belativs 2056. 

bdna 1968. 
Binnenreim 2609. 
Breviloqnenz 2^7. 
bycgan 1305. 



ceap 2415. 

commune 63. 1339. 19Sa 

Consec. temporum 2495. 

cüdlic 244. 

cyne- 1634. 

cyst 1559. 

cmd 2041. ' 

diBl 2245. 
dorn 2147. 

M 744. m. Gen. 9149. 

Eber 303. 132a 2152. 

igM 1757. 

Ellipse 753. 1370. 1783. 1857, 

2002. 2091. 2256. 2363. 2497, 

2659. 2816. 
^Zlor 2706. 
End-«y s. AbfalL 
iotenas 902. 1145. 
est 2157. 

fSiringa 1414. 
fasBt 1290. 
farod 1916. 
fela oft 167. 
fiarh 1210. 
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Regster zu den Anmerkungen. 



for-hialdan 2381. 

fyren 164. 2441. 

ge- bei Verben 535. 1221. 1535. 

1691.2400.2834. 
giatolic 1401. 
&efolg8ohaft 2884. 
Gegenüberstellanff 637. 
Uen. bei eal 2149. 
Gift 1459. 
güd 1668. 
ffylp 1749. r 

hcerg 175. 

hattan 275. 2466. 

hdm 1392. 

^oru 1285. 

Adrian 1833. 

Hermuthruda 1943. 

Aide 2195. 

htooBt (Pron.) 1. m. Gen. pl. 237. 

no (Adj.) 3074. 

hwoßSer = hwider 1331. 

hwcedre 578. 

Am/ 2427. 

b^steron proteron 1431. 

Indikatir 2019. 
Infintiv, 8. Ellipse. 

Kollektiv» 1244. 1503. 
Kompar. absol. 282. 3038. 
Konkreta 2801. 2882. 3043. 3055. 

länge 2423. 

läng-gestreon 2239. 

Leichenverbrennung 1118. 3137. 

ling 450. . 

liomian 2335. 

*KC 1158. 1584. • 

Litotes 43. 202. 2738. 2897. 3028. 

lufian 1982. 

Zy^ 2149. 2836. 

mcere 129. 
man als Subj. 1365. 
mänig oft 857. 
Märchenmotive 2183. 
micel 67. 
morgen-leoht 917. 
motan 603. 



no^M 2023. 

nean 528. 

mÄ^ 617. 

nfwe 2243. 

niwian 2287. 

n? 2^ 450. 

nö poh länge 2423. 

ofer 736. 983. 2330. 2688. 2724. 

oft 167. 572. 867. 1246. 2029. 

Oheim 1186. 

on 1567. 2759. 2799. 

oder 1945. 

oMe 2475. 

Parataxe, s. asyndet. 
Parenthese 56. 1688. 
Positiv für Kompar. 69. 

ränd,2Bl,' / 

räsian 2283. 

rade 1390. 

Bede, Ankündigung: 268. 

relat. Attraction 2066. 

re^t2456. 

Rückback 693. 

ftnnen 1694. . « 



säiole hyrde 1741. 

Schildwall 2202. 2960. 

Schwerter 1698. ' . 

se 1343. 

seldan 2029. 

selra 2199. 

semninga 644. 

Sentenzen 1060. 

sißan 307. 

sin-gcU 190. 

Sing. m. Plar. 1408. 1861. 

stoBlan 1340. 

standan 726. 

Steingräber 2212. 

sfr^an 2485. 

Subjekt 2547. 

8um 248. 1240. 2847. 3061. 

Superl. m. Gen. pl. 453. 

stoylce 756. 



. /• 
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Tempusgebrauch 994. iai4i 1927. 
2495. . -c ..;. 

Totenklage 3170. 
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irüwian 2540. 
iüsc 1611. 

iSSr 270. 

tära de 98. 843. 

\e rel. 1000. 

\onne 1385. 
^aq 87. 283. 2427. 
Wa 276. 
fghiig 1558. 



nn- 129. 1756. 
undw 738. 1302. 
tcnnan 2874. 
uton 1390. 



Vergoldunff 715. 
Vögelsprache 3024. 
Vok. m. Art. 1474. - 

winan 157. 213. 

wetan (ausgelassen) 617. 

we9 ml 407. 

Widerspruch 656. 1588. 2210. 

wid 424. 1977. 2013. 2599. 2673. 

Wortstellung 302a 

wyn 1730. 2493. 

yldum (mid) 11. 
yrfe-voeard 2453. 



Verbesserungen und Nachträge. 



1. Zum Texte. 

A. Bepwulf. 

y. 6 f. Setze Punkt nach torlos^ Komma nach funden. — 52 1. 
heofenum. — 62 1. pcet [. . . . Onjelan cwin, — 68 str. [h€]. — 
69 1. micel mit der Hs. — 83 1. longe. — 93 str. die Lücke. — 
101 1. heUe, — 104 ff. setze Semikolon nach foesten, Komma nach 
hwile, Doppelpunkt nach cynne^ str. die Punkte nach ^rd u. hcefde 
sowie die Lücke. — 119 f. Setze sorge bis unhSSlo inkl. zwischen 
Gedankenstriche, Komma nach weras a. 1. unhSBlo mit der Hs. — 
136 1. bMa. — 142 1. heal-, — 146 f. setze Punkt nach sSlesty 
Doppelpunkt nach micel u. str. den Doppelp. nach tid. — 153 setze 
Komma hinter missera st. hinter fashde. — 154 setze Komma nach 
Deniga. — 157 1. witena ncenig. — 185 str. die Lücke. — 190 setze 
die Zahl eine Reihe tiefer ! — 240 tilge das '. — 242 1. je on land. 

— 244 setze Komma nach angunnon. — 269 f. 1. lär^na u. setze 
Komma hinter öBrende. — 300 str. [he]. — 304 ff. setze Doppel- 
punkt nach -bergan, str. Komma nach -hlard u. 1. ferh-wiarde heold / 
güp'mödgum men; guman und setze Komma hinter timbred. — 
322 desgl. hinter sctr. — 328 1. siaro mit der Hs. — 360 1. tö. 

— 387 1. seon mit der Hs. — Fussn. zu 395 str. Sehr. — 419 1. of 
mit der Hs. — 444 setze Komma nach dyde. — 467 1. H^ojrogär 



26A Verbeiseiimgen und Nachträge zam Text. 

(Hs. Heregär), — 470 str. ic. — 490 1. sig^-. — 492 Mise K<Hnin» 
nach gergmed, — 528 1. burh mit der Hs. — If ussn. zu 512 1. E.9i.8. — 
DtBgl zn 519 1. Muneh st. Mü. — 534 1. iarfepo mit der Hb. — 
Fussn. zQ 539 L jg;. st. 8. — 567 str. [hie], — 601 f. 1. 4c ic mit d«r 
Hs. a. setze Komma hinter nü, — Fassn. zn 629 1. E, st. ß. — 
647 ff. setze Kommata hinter gefinged u. idUej I. seon [ne] %t. ge99on^ 
str. die Lücke u. 1. helmafs], — 653 1. hcBl mit der Hs. — 665 L 
kyning-vjuldor mit der Hs. ohne Komma. — 668 setze KomMia 
hinter Dena u. L iotan-wBord, — 681 1. göda mit der Hs. — 
686 setze Kommata hinter hond u. dryhten, — 6941. 1. hie mit der 
Hs. u. setze Komma nach fomam. — 710 1. hUopum mit der Hs. 

— 716 1. föBttum. — 728 ff. 1. rinca mit der Hs. — 749 1. fancum 
mit der Hs. — 752 I. elran mit der Hs. — 762 f. 1. p&r n. wldre 
mit der Hs. — 766 1. poet mit der Hs. — 770 1. ren-. — 804 1. sigp-, 

— 820 L hleodu mit der Hs. — 845 f. bessere ofercumen in gen9ged 
u. I. ßorh mit der Hs. — 848 f. Setze Komma nach geswingy str. 
es nach gemenged u. 1. häton. — 850 str. die Lücjce u. 1. deirf st, 
deog, — 898 1. wreccena wass, — Fussn. zu 902 1. Ghn. st. Ön. — 
915 1. gefoegra mit der Hs. — 932 1. ungeära u. mnge. — 945 L 
iäldrfnetod, — 949 1. [nJcSnges, — 954 erg. mid vor d&dum. — 
962 L frcetpwum mit der Hs. — 985 Fussn. I. E, st. 8. — 966 f. L 
speru u. egl[u]. — 992 setze Komma nach wces. — 995 1. immdpr-. 
— 1000 Fussn. 1. fe st. {>. — 1002 f. str. Komma hinter byd u. str. 
[fyl]' — 1004 f. str. die Lücke n. 1« mit der Hs. nyde genydde, — 
1014 f. setze Komma nach gefcBgon, Semikolon hinter manig ^, L 
wäron st. gefwcBre, — 1032 f. 1. läf^ miahte u. heard, — 1055 setpa 
Funkt nach äcwealde. — 1065 1. oft mit der fis. — 1067 setet 
Komma nach $colde, L eaferan st. -um u. str. die Lücke, —^ 1068 1; 
mit der Hs. vng u. wiht sowie gebeodan st, geßohtan* — 1105 L 
myndgiend. — 1107 1. itge st. icge, — 1126 ]. hefeaUiu mit fUegar« 
-- 1134 1. döad mit Cos^n u. str. die Lücke. — 1152 L feanm vpA% 
der Hs. — 1165 1. Sghwylc. — 1173f. 1. Geata$ mit der Hf., tilge 
das Semik. hinter gtmyndig^ setze Komma nach ßorran^ Ansriife* 
zeichen hinter htfa^t mtA str. nid. Eine Lücke braucht man nicht 
apaB^pehmen. — 1197 f. 1. nmnne st. nSnigne u. mädm st mädmum. 
Die Lücke war überflüssig. — 1214 1. lüal aujige mit der Hs, — 
1227 setze Komma nach gedefe, Aasrufezeichen nach -MaUmde o. 
str. die Lücke. -- 1260 str. die Lücke u. 1. $eo st. $i. — 1285 L 
heof^i mit der Hs. — 1291 1. }ä mit der Hs. — 1302 1. hMfrß mit 
der Hs. — 1312 setze Komma nach mm. — 1331 1. ne u>ät. — 
1355 str. die Lücke. — 1365 str. m^n. — 1392 1. Mm mit d?r U». 

— 1393 b 1. ne phne kursivirtei c. — 1404 1. f9r. — 1408 1. eoif 
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mt der Ha. — 1418 1. wi[te]num. — 1455 1. moBgpn, — 1486 f. setze 
JE^mma hinter hryttan st. hinter funde, — 1506 1. heo mit der Ha* 

— 1544 1. cempa mit der Hs. — 1558 1. hdd'Swlord, — 1585 erg. 
W€S9 vor cempa, — 1588 ff. setze Parenthese vor hrä und hinter 
Kkirdne u. str. die Lücke. — 1663 1. (Märtwiiord, — 1681 1. wundpr^, 
-r- 1728 L hmlum he on [heah'ßufan hworfan UBtei. — 1749 1. 
§ylp mit der Hs. — 1757 L egesan mit der Hs. -^ 1781 L 'gewinftkcin], 

— 1792 1. un-gimetes. — 1808 L hie mit der Hs. — 1825 setzi 
Komma nach geweorca, — 1833 1. fcet u. nerige mit der Hs. — 
1861 L gegretan, — J885 1. geoehtod. '- 1911 str. of, — 1918 1. 
ancfar. — 1923 1. wunade, — 1925 f. 1. breac röf cyning healn] 
VSaUe. — 1988 setze Komma nach haebbe, — 1931 f. markiere Lücke 
TiOr möd^, 1. fricnu st. fromu u. 1. firen mit der Hs. — 1985 L fcet 
kitce an dasges mit der Hs. — 1957 L cynnes mit der Hs. <— 2003 U 
unkors. en. — 2018 1. beeide st. hößdde. — 2087 1. 'B^r[d]na, — 
2040 L unkurs. ond, — * 2048 f. erg. fröd vor füßdeTf str. ofta n. Doppel* 
pnnkt nach griman. — 2088 L ond mit der Hs. — 2106 1 1. fela-fr. 
Q. str. die Lücke. -^ 2109 1. siarolic st. särlic, — 2114 str. die 
Lüeke. — 2119 1. mnu mit der Hs. — 2146 1. me. — 2152 1. ktfor, 
heafodsegn mit der B.8, — 21Qih wiardodo[nJ, — 2202\. Hearfdrjede 
a. hüde mit der Hs. — 2215 fiEl erg. 

ni[p]da nät-hfcylc, (nead-byejge feng 

htB^num horde; hond (äßorde 

seU'ful) eincf'fäh: ne he pcet syddän (ädreg), 

iS21 ]. 'hord abrme u. str. die Lüeke. — 2239 1. wlard wine^geömor, 
winite fms sylfan ohne Lücke. — 2249 1. hegeäton. — 2256 1. fcBtum. 

— 2281 1. mon mit der Hs. — 2323 l uiiges mit der Hs. — 2895 
itr. fmt — 2438 1. frea- mit der Hs. — 2457 1. rcßte u. ewefed. — 
2464 1. miahte mit der Hs. — 2467 str. for. — 2525 erg. furdor. 

— 2688 1. pCBt mit der Hs. — 2572 ff. setze Komma hinter eöhte 
n. möstef str. ne and die Parenthesen. — 2616 1. hüd^swlord. -^ 
2623 setze Komma hinter gewSda, — 2638 1. de, — 2664 1. geära. 

— 2689 I. fcBt mit der Hs. -- 2719 1. i€[n]e. — 2725 1. wunde 
ymlrbl^äte, — 2759 1. on mit der Hs. — ^66 1. ofer»h[ef]igian n. 
hyde mit der Hs. — 2778 f. 1. 11^9 u. hläfardee n. str. de. -^ 
2782 1. he. — 2784 1. gefyrdred mit der Hs. — 2819 1. hrmdre. 

— 2880 Str. die Lücke. -< 2979 1. Md-mciord. -- 3005 str. die 
Lücke, 1. 8cilfinga$ u. stelle den Vers hinter 3001. — 3016 1. ende[$] 
oder endf. -« 3056 1. hi is gehyld manna. — 3074 f. 1. n[äl]cB$ hi 
geld'frettwe gharwor hcefde / ägendes Ut cBr geeeeawoi. — 3078 L 
wrme mit der Hs. — 3084 1. geecHp mit der Hs. — 3111 1. hmU 
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mit der Hs. — 3116 I. scüre mit der Hs. — 3119 1. fläne mit der 
fls. — 3157 1. on [hßid^s nosan], — 3181 1. manna mit der Hs. 

B. Finnsburg-Brachstück. 

y. 8 1. nü scyned fes mit der Hs. u. setze Komma nach möna, 

— 21 1. ßorh mit der Hs. — 33 str. Scßt. — 36 1. hwearf [bfläcra 
hreaSf hrcef^ toandrode. 

2. Znm Namenrerzeielmls« 

unter Eomer [zu eoh] str. „und Hygds". — Oeat: str. die 
Klammem bei 1171. — zu QüSläfl, füge: Finnsb. 18. — Breä^men 
sind die Gauten, nicht die Dänen (vgl. Hred'Gotum Wids. 57). --' 
Hereric ist nach Müllenh., Beow. 142 Fussn. der Bruder Hygds. — 
unter Hygeläc erg. 813. — Eygd: str. ^u. Oflfas" u. 1. dafür „Mutter 
HSardreds". — Unter Offa str. „u, Gemahl Hygds". — Str. SdBwela 
u. Sigeneow, — Zu Scilfing vgl. ne. shelf, aisl. akiglf, — Unter 
Seegan 1. „german." st. „skandin.*' Stamm. 

3, Znm Glossar. 

Unter oefter U, 1) 1. "9 st. "8. — Unter and 1. erg. 17 hinter F. 

— heor-seeale bedeutet 'Biertrinker'. — hord-hreoda bedeutet 
*Schildwair. — brecan bedeutet 1511 *zu brechen suchen'. — Unter 
ceap 1. 1) Habe, Besitz 2415. 2) Kauf, Handel 2482. <- gecwtdian 
535 bedeutet 'aus-, abmachen, bereden'. — cyn 1) erg. 914. — 
Unter cyning erg. ou tovddor nk. 'herrlicher König, Gott' 665. — 
döed-hata bedeutet eher 'feindl. Verfolger'. — duguS 2501 bedeutet 
Tapferkeit'. — ^fora bedeutet 1068 u. 1710 'Mann'. — Untei- eal 

ile ealra twelfe vor 2) u. L 3) st. 4) sowie 4) st. 5). Unter 4) 
1567 ein. — hM-gewyrht bedeutet eher 'alter Brauch'. — 
nter elhr fuge bei: 'ins Jenseits'. — lorä-büend heisst 'Landbe- 
wohner*. — Unter loton erg. r^>wlard f5. 'Äiesenwache' 668 u. str. 
dies. unter lot(m, — est 2157 bedeutet 'Herkunft, G.eschichte'^ — 
Unter /(«(ier erg. 459. — Unter flaan erg. 1647. — ßorhlegu be- 
deutet eher 'Leben*. — firenum 2441 bedeutet 'sehr* — firenfhivf 
bedeutet 'grosse Not'. — Unter for I, 2, b) erg. 149. — 137 a Z. 1 1. 
freogan. — Unter gän oder gdngan erg. 386. — gifstöl bedeutet 
'Thronsaar. — gnma ist eher 'Gesichtsmaske'. — Unter häm erg* 
'601. — heregrtmß ist 'Maskenhelm'. — hhorberge ist 'Helm'. ,— r. 
Unter hord erg. 2799. — hwearf bedeutet F. 36 'Schar*. — Unter 
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hunl setze *240 zu 2). — Unter hgd erg. o^wlkträ ma. 'Hafcfn- 
Wächter' 1914. — Unter leod 1. str. 1213. — gelyfan 440 bedeutet 
*iich ergeben in, sich unterwerfen'. — lyft-wyn bedeutet ' 'wonnige 
Luft*. — Unter magan erg. 2340. 2464. 2466. 2673. 28o5. — gemei 
779 bedeutet 'Weise'. -> Unter nt 1) erg. 1471. — niuHan 2287 be- 
deutet 'erregen'. — Unter ofer 2) a erg: 2980. — d(Ur 1945 bedeutet 
Veiter'. — S. 169 str. rtft u. erg: rtht, fk. [rötj Yrende 2467^ — 
Unter Binc erg. 2746. — Unter 8%S 1. erg. 908. 3089 unter 1). — 
Zu sidSan 11,2) füge 2124. . — sHUef sHncan gehören hinter :«%an. 
^. feon 1. bedeutet 2836. 'erreichen'. — gepingan 1837 bedeutet 
vielleicht 'sich aufmache;D'. — gefyldum 1705 bedeutet 'fest, stanid-; 
haft'. •— Zu unc^* ergi am Enfiie 2957. — Zu wSBge erg, 2253. -n! 
S. 192 b erg. wandrian sw. II. 'wandern' F, 36. — gewMd 2221 
bedeutet 'Schuld'. — wesan 1) erg. 2415. 2) erg. 1455. 2180. 2432! 
2591. 2967. 7) erg. 2493. 2555. — mOan b) erg. 1852. 

4. Zu den Anmerkangen. 

S. 208, zu V. 208 f. letzte Z. 1. land-gemgrcu. — 209, zu 
V. 305 f. Mit hleor-bergan (V. 304) ist offenbar nur der Helm 
Beowulfs gemeint, auf dem sich nach Y. 1453 mehrere Eberfiguren 
befanden; daraus ist das Subj. (heo) für heold zu entnehmen. VgL 
noch V. 2255. Damit dürfte die oft besprochene Stelle erledigt 
«ein! — 213, zu V. 505 f. Zeile 2 1. Fürsten. — 224, zu V. 1118. 
Über Leichenbrand vgl. noch S. Müller, Nord. Altert.kunde I, 360 ff. 
— 227 zu V. 1213. kode ist doch wohl besser als Gen. Sgl. zu 
fassen. — 238, zu V. 1943. Den Zusammenhang zwischen der 
stolzen Jungfrau und Saxos Hermuthrvda bezweifelt Olrik, Kildeme 
tu Sakses Oldhist. II, 177 f. — 239, zu V. 1960 ff. Über Vermund 
u. Offa vgl. Olrik, a. a. 0. 182 ff. — V. 2051. Eine Anzahl Heraus- 
geber u. Übersetzer fassen Wiitergyld als Eigennamen, vgl. V. 2388 
u. Wipergteld im Wids. V. 124. 



Nachdem mein Manuscript schon an die Druckerei abgesandt 
war, erschien das 3. Heft des 29. Bandes der Anglia (ausgegeben 
den 18. Juli 1906), worin sich S. 378 ff. ein Aufsatz von Klaeber: 
Notizen zum Beowulf, findet. Das wesentliche daraus stelle ich 
hier kurz zusammen. 

Zu y. 5 7 f. Klaeber verweist S. 378 auf SkSldskaparmSl 73, 
wo Halfdan gamli genannt wird, sowie auf HyndlnlioO 14, wo er 
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hSBtr Skioldungü heitst glasie ist Adj. lierrllcb', vgl. Ar-, 9i§t^ 

iwate Seylüngati 

24 9 f. wiBpnwn gewlordad webt auf dat in fast iteckeod^ 

Mi>j.: 'der da, der WaffeogeMhmückU'. Vgl. Y. 237 f. 
253. kauceaw. wird S« 3701 gerechtfertigt« 
2561 ungkaw soll nach a dSOf. richtig lein und 'eelur 

•charf bedeuten. Also 'anklog' »s 'scharf !! 

Ib. 8. 339 ff. yeröffentlieht Laick: Beiträge zur engl Oram^ 
maHk TV (Über ne. a gcad one). Darin wird S. 341 änne in Y. 2410 
und 8. 343 fi%ann(a) in Wendungen wie iarmran mannon 'einen 
ärmeren' Y. 577 etc, besprochen, wo das Subst. einem nhd. 'ein^ 
entspricht. 
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Nachwort. 



Später als ich gehoSt und gewünscht tritt der zweite Teil 
meiner Beownlfausgabe an die Öffentlichkeit. Teils trägt die Last 
der Amtspflichten Schuld an dieser Verzögerung, teils der Umstand^ 
dass ich mich auf den dringenden Wunsch mehrerer Kollegen ent- 
schloss, nicht ein kurzes Glossar, sondern ein ausführliches W örter- 
yerzeichnis mit Stellenbelegen dem Texte beizugeben. Um 
Baum zu sparen, sind allerdings nur die Bedeutungen und die 
(möglichst abgekürzten) Verszahlen, nicht, wie bei Holder, die 
Formen selber angegeben worden; bei einigen außerordentlich 
häufig vorkommenden Wörtern^) habe ich nur eine Anzahl Belege 
aus dem Anfang des Gedichtes oder auch gar keine verzeichnet. 
Für die Anmerkungen ist die ganze, mir hier zugängliche 
Literatur durchgesehen und das wichtigste davon ausgehoben, 
sicher falsches und alles Überflüssige dagegen stillschweigend über- 
gangen worden. Auf die Übersetzungen habe ich dabei nur aus- 
nahmsweise Rücksicht genommen. Die Bibliographie macht 
keinen Anspruch auf absolute Vollständigkeit, da auch hier eine 
Anzahl wertloser Schriften und Aufsätze fortgelassen sind; hoffent- 
lich ist mir aber aus der Hochflut der ständig wachsenden Literatur 
nichts Wichtiges entgangen! 

Die lange Beschäftigung mit dem Gedichte und das ein- 
gehende Studium der demselben gewidmeten Arbeiten hat mich in 
vielen Fällen wieder zur handschriftlichen Überlieferung zurück- 
kehren lassen, wo ich früher eine Emendation für nötig hielt. In 
den Nachträgen findet man der Übersichtlichkeit halber sämt- 
liche, auch die bereits im „vorläufigen Vorwort" und iu den An* 



^) £8 sind dies and, hi^ heo, hit, ic und J^ü, 



